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ʗʢʙʠ ʩʚʽʪ ʙʫʚ ʜʦʩʢʦʥʘʣʠʡ, "ʈʝʜʘʢʮʽʡʥʽ ʥʘʩʪʘʥʦʚʠ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ" ʩʢʣʘʜʘʣʠʩʷ ʙ 

ʟ ʦʜʥʽʻʾ ʬʨʘʟʠ: ʢʝʨʫʡʪʝʩʷ ʚʣʘʩʥʦʶ ʜʫʤʢʦʶ. ɾʦʜʝʥ ʥʘʙʽʨ ʧʨʘʚʠʣ ʯʠ 

ʥʘʩʪʘʥʦʚ ʥʝ ʤʦʞʝ ʟʘʤʽʥʠʪʠ ʧʦʪʨʝʙʫ ʧʨʦʜʶʩʝʨʽʚ, ʨʝʜʘʢʪʦʨʽʚ ʽ ʤʝʥʝʜʞʝʨʽʚ 

ʩʢʦʨʠʩʪʘʪʠʩʷ ʤʫʜʨʽʩʪʶ, ʷʢʘ ʻ ʥʘʩʣʽʜʢʦʤ ʜʦʩʚʽʜʫ, ʟʜʦʨʦʚʦʛʦ ʛʣʫʟʜʫ, ʘ 

ʪʘʢʦʞ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʠʭ ʪʘ ʝʪʠʯʥʠʭ ʥʦʨʤ, ʧʨʠ ʟʽʪʢʥʝʥʥʽ ʟʽ ʩʢʣʘʜʥʠʤʠ 

ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʠʤʠ ʧʨʦʙʣʝʤʘʤʠ.     

 

ʎʽ ʥʘʩʪʘʥʦʚʠ ʪʘʢʽ ʮʽʥʥʽ ʪʦʤʫ, ʱʦ ʚʦʥʠ ʷʚʣʷʶʪʴ ʩʦʙʦʶ ʢʚʽʥʪʝʩʝʥʮʽʶ ʩʘʤʝ 

ʮʠʭ ʜʦʩʚʽʜʫ, ʟʜʦʨʦʚʦʛʦ ʛʣʫʟʜʫ ʽ ʥʦʨʤ, ʥʘʧʨʘʮʴʦʚʘʥʠʭ ʧʨʦʬʝʩʽʦʥʘʣʘʤʠ 

ɹ-̔ɹ-̔ʉʽ ʫʧʨʦʜʦʚʞ ʙʘʛʘʪʴʦʭ ʨʦʢʽʚ. ɯ ʚʩʝ ʮʝ ï ʥʝ ʘʙʩʪʨʘʢʮʽʷ ʡ ʥʝ ʪʝʦʨʽʷ, ʘ 

ʪʝ, ʱʦ ˇʨʫʥʪʫʻʪʴʩʷ ʥʘ ʜʽʡʩʥʠʭ ʬʘʢʪʘʭ ʪʘ ʫʨʦʢʘʭ, ʥʘʙʫʪʠʭ ʟ ʨʝʘʣʴʥʠʭ 

ʫʩʧʽʭʽʚ ʪʘ ʨʝʘʣʴʥʠʭ ʥʝʚʜʘʯ. 

 

ɿʘʧʨʦʧʦʥʦʚʘʥʘ ʦʩʪʘʥʥʷ ʨʝʜʘʢʮʽʷ ʥʘʩʪʘʥʦʚ ʚʽʜʨʽʟʥʷʻʪʴʩʷ ʚʽʜ ʧʦʧʝʨʝʜʥʽʭ ʫ 

ʢʽʣʴʢʦʭ ʚʽʜʥʦʰʝʥʥʷʭ. ʇʦ-ʧʝʨʰʝ, ʚʦʥʘ ʩʪʠʩʣʽʰʘ ʽ ʟʨʦʟʫʤʽʣʽʰʘ ʽ, ʷʢ ʤʠ 

ʩʧʦʜʽʚʘʻʤʦʩʷ, ʟʨʫʯʥʽʰʘ ʫ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʽ. ʇʦ-ʜʨʫʛʝ, ʚʦʥʘ ʧʨʠʟʥʘʯʝʥʘ ʜʣʷ 

ʤʫʣʴʪʠʤʝʜʽʡʥʦʛʦ ʩʚʽʪʫ: ʨʝʢʦʤʝʥʜʘʮʽʾ ʟʘʩʪʦʩʦʚʥʽ ʜʦ ʚʩʴʦʛʦ, ʱʦ ʤʽʩʪʠʪʴʩʷ 

ʚ ʨʘʜʽʦ- ʽ ʪʝʣʝʚʽʟʽʡʥʠʭ ʧʝʨʝʜʘʯʘʭ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ, ʥʦʚʠʭ ʟʘʩʦʙʘʭ ʤʘʩʦʚʦʾ 

ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ ʪʘ ʯʘʩʦʧʠʩʘʭ. ʇʦ-ʪʨʝʪʻ, ʚʦʥʘ ʚʨʘʭʦʚʫʻ ʫʨʦʢʠ, ʚʠʥʝʩʝʥʽ ʟ 

ʦʜʥʽʻʾ ʟ ʥʘʡʙʽʣʴʰʠʭ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʠʭ ʢʨʠʟ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ï ʩʧʨʘʚʠ ˆʽʣʣʽˇʘʥʘ-ʂʝʣʣʽ. 

 

ʏʠʤʘʣʦ ʟ ʥʘʩʪʘʥʦʚ ʻ ʧʦʨʘʜʘʤʠ; ʜʝʷʢʽ ʟ ʥʠʭ ʻ ʦʙʦʚôʷʟʢʦʚʠʤʠ ʽ ʯʠʥʥʽ ʷʢ 

ʽʥʩʪʨʫʢʮʽʾ. ɺʦʜʥʦʯʘʩ ʤʝʪʘ ʥʘʩʪʘʥʦʚ ï ʧʽʜʪʨʠʤʫʚʘʪʠ ʪʚʦʨʯʠʡ ʪʘ 

ʥʦʚʘʪʦʨʩʴʢʠʡ ʧʽʜʭʽʜ, ʘ ʥʝ ʧʨʠʜʫʰʫʚʘʪʠ ʾʭ. ʄʝʪʘ ʮʠʭ ʥʘʩʪʘʥʦʚ, ʘ ʪʘʢʦʞ 

ʜʽʷʣʴʥʦʩʪʽ ɻʨʫʧʠ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʦʾ ʧʦʣʽʪʠʢʠ ʧʦʣʷʛʘʻ ʚ ʥʘʜʘʥʥʽ ʜʦʧʦʤʦʛʠ 

ʩʧʽʚʨʦʙʽʪʥʠʢʘʤ ʫʩʽʭ ʧʽʜʨʦʟʜʽʣʽʚ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʫ ʚʠʨʦʙʥʠʮʪʚʽ ʦʨʠʛʽʥʘʣʴʥʠʭ ʽ 

ʟʘʭʦʧʣʠʚʠʭ ʧʨʦʛʨʘʤ ʽ ʤʘʪʝʨʽʘʣʽʚ, ʷʢʽ ˇʨʫʥʪʫʶʪʴʩʷ ʥʘ ʮʽʥʥʦʩʪʷʭ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ. 

 

ʊʦʞ, ʙʫʜʴ ʣʘʩʢʘ, ʯʠʪʘʡʪʝ ʮʽ ʥʘʩʪʘʥʦʚʠ ʽ ʪʨʠʤʘʡʪʝ ʾʭ ʧʽʜ ʨʫʢʦʶ ʧʽʜ ʯʘʩ 

ʨʦʙʦʪʠ. ɿʘʚʜʷʢʠ ʾʤ ʚʠ ʟʤʦʞʝʪʝ ʜʦʪʨʠʤʫʚʘʪʠʩʷ ʥʦʨʤʘʪʠʚʥʦʾ ʙʘʟʠ ɹʽ-ɹ-̔

ʉʽ; ʦʢʨʽʤ ʪʦʛʦ, ʚʦʥʠ ʩʧʨʠʷʪʠʤʫʪʴ ʚʘʤ ʫ ʧʽʜʛʦʪʦʚʮʽ ʪʘʢʠʭ ʧʨʦʛʨʘʤ, ʷʢʠʤʠ 

ʤʠ ʚʩʽ ʟʤʦʞʝʤʦ ʧʠʰʘʪʠʩʷ ʽ ʷʢʽ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʪʠʤʫʪʴ ʥʘʡʚʠʱʠʤ ʩʪʘʥʜʘʨʪʘʤ, 

ʱʦ ʾʭ ʟʘ ʧʨʘʚʦʤ ʦʯʽʢʫʻ ʚʽʜ ʥʘʩ ʛʨʦʤʘʜʩʴʢʽʩʪʴ. 

 

ʄʘʨʢ ʊʦʤʧʩʦʥ 

ɻʝʥʝʨʘʣʴʥʠʡ ʜʠʨʝʢʪʦʨ ɹʽ-ɹ-̔ʉ ̔

ʏʝʨʚʝʥʴ 2005 ʨ. 
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РЕДАКЦІЙНІ ЦІННОСТІ БІ-БІ-СІ 

 
ɹ-̔ɹ-̔ʉʽ ʚʙʘʯʘʻ ʩʚʽʡ ʦʙʦʚôʷʟʦʢ ʫ ʟʘʙʝʟʧʝʯʝʥʥʽ ʥʘʡʚʠʱʠʭ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʠʭ ʪʘ 

ʝʪʠʯʥʠʭ ʩʪʘʥʜʘʨʪʽʚ ʩʚʦʾʭ ʧʨʦʛʨʘʤ ʽ ʧʦʩʣʫʛ ʷʢ ʫ ɺʝʣʠʢʦʙʨʠʪʘʥʽʾ, ʪʘʢ ʽ ʚ 

ʫʩʴʦʤʫ ʩʚʽʪʽ. 

 

ʄʠ ʧʨʘʛʥʝʤʦ ʜʦʩʷʛʥʝʥʥʷ ʙʘʣʘʥʩʫ ʤʽʞ ʥʘʰʠʤʠ ʧʨʘʚʘʤʠ ʥʘ ʩʚʦʙʦʜʫ 

ʚʠʩʣʦʚʣʶʚʘʥʥʷ ʪʘ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ ʽ ʥʘʰʠʤʠ ʦʙʦʚô̫ ʟʢʘʤʠ ï ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, 

ʧʦʚʘʞʘʪʠ ʥʝʜʦʪʦʨʢʘʥʥʽʩʪʴ ʧʨʠʚʘʪʥʦʛʦ ʞʠʪʪʷ ʽ ʟʘʭʠʱʘʪʠ ʜʽʪʝʡ. 

 

ʈʝʜʘʢʮʽʡʥʽ ʥʘʩʪʘʥʦʚʠ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʷʚʣʷʶʪʴ ʩʦʙʦʶ ʚʠʢʣʘʜ ʮʽʥʥʦʩʪʝʡ ʽ 

ʩʪʘʥʜʘʨʪʽʚ, ʥʘʧʨʘʮʴʦʚʘʥʠʭ ʥʘʤʠ ʜʣʷ ʚʣʘʩʥʠʭ ʧʦʪʨʝʙ ʫʧʨʦʜʦʚʞ ʙʘʛʘʪʴʦʭ 

ʨʦʢʽʚ. ɺʦʥʠ ʪʘʢʦʞ ʩʠʩʪʝʤʘʪʠʟʫʶʪʴ ʥʘʡʢʨʘʱʽ ʤʝʪʦʜʠ ʧʨʘʢʪʠʯʥʦʾ ʨʦʙʦʪʠ, 

ʥʘ ʷʢʽ ʤʠ ʩʧʦʜʽʚʘʻʤʦʩʷ ʚʽʜ ʪʚʦʨʮʽʚ ʽ ʚʠʨʦʙʥʠʢʽʚ ʫʩʽʭ ʤʘʪʝʨʽʘʣʽʚ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ 

ʥʝʟʘʣʝʞʥʦ ʚʽʜ ʪʦʛʦ, ʨʦʙʠʪʴ ʾʾ ʩʘʤʘ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʯʠ ʷʢʘʩʴ ʥʝʟʘʣʝʞʥʘ ʢʦʤʧʘʥʽʷ, 

ʱʦ ʧʨʘʮʶʻ ʥʘ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʚʽʜ ʪʦʛʦ, ʯʠ ʧʨʠʟʥʘʯʝʥʘ ʚʦʥʘ ʜʣʷ: 

 

¶ ʨʘʜʽʦ 

 

¶ ʪʝʣʝʙʘʯʝʥʥʷ 

 

¶ ɯʥʪʝʨʥʝʪʫ 

 

¶ ʤʦʙʽʣʴʥʠʭ ʧʨʠʩʪʨʦʾʚ 

 

¶ ʽʥʪʝʨʘʢʪʠʚʥʠʭ ʧʦʩʣʫʛ 

 

¶ ʜʨʫʢʦʚʘʥʦʛʦ ʩʣʦʚʘ. 

 

ʄʽʨʦʶ ʨʦʟʚʠʪʢʫ ʨʽʟʥʦʤʘʥʽʪʥʠʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʽʡ ʮʽ ʥʘʩʪʘʥʦʚʠ ʩʪʦʩʫʶʪʴʩʷ 

ʥʘʰʠʭ ʤʘʪʝʨʽʘʣʽʚ ʥʝʟʘʣʝʞʥʦ ʚʽʜ ʪʦʛʦ, ʭʪʦ ʾʭ ʚʠʨʦʙʣʷʻ ʽ ʷʢʠʤ ʯʠʥʦʤ ʾʭ 

ʦʜʝʨʞʫʶʪʴ. 

 

ʎʽʥʥʦʩʪʝʡ ʽ ʩʪʘʥʜʘʨʪʽʚ, ʦʢʨʝʩʣʝʥʠʭ ʫ ʮʠʭ ʥʘʩʪʘʥʦʚʘʭ, ʥʝʦʙʭʽʜʥʦ 

ʜʦʪʨʠʤʫʚʘʪʠʩʷ ʥʝʟʘʣʝʞʥʦ ʚʽʜ ʤʽʩʮʷ. ɿʥʘʯʥʘ ʯʘʩʪʠʥʘ ʧʨʦʜʫʢʮʽʾ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʚ 

ʥʘʰ ʯʘʩ ʤʦʞʝ ʙʫʪʠ ʦʪʨʠʤʘʥʘ ʚ ʙʫʜʴ-ʷʢʽʡ ʢʨʘʾʥʽ ʩʚʽʪʫ. ʇʨʦʜʶʩʝʨʠ 

ʤʘʪʝʨʽʘʣʽʚ, ʷʢʽ ʧʨʘʮʶʶʪʴ ʥʘʜ ʧʨʦʜʫʢʪʘʤʠ ʜʣʷ ɺʝʣʠʢʦʙʨʠʪʘʥʽʾ, ʧʦʚʠʥʥʽ 

ʧʘʤôʷʪʘʪʠ, ʱʦ ʚʠʨʦʙʣʝʥʠʡ ʥʠʤʠ ʤʘʪʝʨʽʘʣ ʤʦʞʝ ʙʫʪʠ ʧʝʨʝʜʘʥʠʡ ʫ ʪʫ 

ʢʨʘʾʥʫ, ʷʢʦʾ ʚʽʥ ʩʪʦʩʫʻʪʴʩʷ. 
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ʇʨʘʚʜʠʚʽʩʪʴ ʠ ʪʦʯʥʽʩʪʴ 

ʄʠ ʧʨʘʛʥʝʤʦ ʙʫʪʠ ʪʦʯʥʠʤʠ ʽ ʧʨʘʚʜʠʚʦ ʚʠʩʚʽʪʣʶʚʘʪʠ ʧʦʜʽʾ. 

ʊʦʯʥʽʩʪʴ ʤʘʻ ʙʽʣʴʰʝ ʟʥʘʯʝʥʥʷ, ʥʽʞ ʰʚʠʜʢʽʩʪʴ, ʽ ʯʘʩʪʦ ʮʝ ʥʝ ʧʨʦʩʪʦ 

ʧʠʪʘʥʥʷ ʜʦʩʪʦʚʽʨʥʦʩʪʽ ʬʘʢʪʽʚ. ʑʦʙʠ ʜʽʩʪʘʪʠʩʷ ʧʨʘʚʜʠ, ʤʠ 

ʟʚʘʞʫʻʤʦ ʚʩʽ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʽ ʬʘʢʪʠ ʪʘ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʶ. ʈʝʟʫʣʴʪʘʪ ʥʘʰʦʾ 

ʨʦʙʦʪʠ ʤʘʻ ˇʨʫʥʪʫʚʘʪʠʩʷ ʥʘ ʥʘʜʽʡʥʠʭ ʜʞʝʨʝʣʘʭ, ʪʚʝʨʜʠʭ ʜʦʢʘʟʘʭ, 

ʨʝʪʝʣʴʥʽʡ ʧʝʨʝʚʽʨʮʽ ʽ ʧʦʜʘʚʘʪʠʩʷ ʟʨʦʟʫʤʽʣʦʶ ʽ ʪʦʯʥʦʶ ʤʦʚʦʶ. ʄʠ 

ʤʘʻʤʦ ʙʫʪʠ ʯʝʩʥʽ ʽ ʚʽʜʚʝʨʪʽ ʱʦʜʦ ʪʦʛʦ, ʱʦ ʥʘʤ ʥʝʚʽʜʦʤʦ, ʽ ʫʥʠʢʘʪʠ 

ʥʝʦʙˇʨʫʥʪʦʚʘʥʠʭ ʧʨʠʧʫʱʝʥʴ. 

 

ɹʝʟʩʪʦʨʦʥʥʽʩʪʴ ʽ ʙʘʛʘʪʦʤʘʥʽʪʥʽʩʪʴ ʜʫʤʦʢ 

ʄʠ ʧʨʘʛʥʝʤʦ ʙʫʪʠ ʩʧʨʘʚʝʜʣʠʚʠʤʠ ʡ ʚʽʜʚʝʨʪʠʤʠ ʽ ʚʽʜʦʙʨʘʞʘʪʠ ʚʩʽ 

ʟʥʘʯʥʽ ʜʫʤʢʠ ʯʝʨʝʟ ʜʦʩʣʽʜʞʝʥʥʷ ʜʽʘʧʘʟʦʥʫ ʽ ʢʦʥʬʣʽʢʪʽʚ ʨʽʟʥʠʭ 

ʪʦʯʦʢ ʟʦʨʫ. ʄʠ ʤʘʻʤʦ ʙʫʪʠ ʦʙôʻʢʪʠʚʥʠʤʠ ʽ ʙʝʟʩʪʦʨʦʥʥʽʤʠ ʫ 

ʩʚʦʻʤʫ ʧʽʜʭʦʜʽ ʜʦ ʧʨʝʜʤʝʪʘ. ʊʘʤ, ʜʝ ʮʝ ʜʦʨʝʯʥʦ, ʤʠ ʤʘʻʤʦ 

ʥʘʜʘʚʘʪʠ ʧʨʦʬʝʩʽʡʥʽ ʩʫʜʞʝʥʥʷ, ʘʣʝ ʥʽʢʦʣʠ ʥʝ ʧʽʜʪʨʠʤʫʚʘʪʠ ʦʢʨʝʤʫ 

ʜʫʤʢʫ ʱʦʜʦ ʩʫʧʝʨʝʯʣʠʚʠʭ ʧʠʪʘʥʴ ʧʫʙʣʽʯʥʦʾ ʧʦʣʽʪʠʢʠ, ʘʙʦ ʱʦʜʦ 

ʧʦʣʽʪʠʯʥʠʭ ʯʠ ʪʨʫʜʦʚʠʭ ʩʫʧʝʨʝʯʥʦʩʪʝʡ. 

 

ʈʝʜʘʢʮʽʡʥʘ ʯʝʩʥʽʩʪʴ ʽ ʥʝʟʘʣʝʞʥʽʩʪʴ 

ɹ-̔ɹ-̔ʉʽ ʥʝʟʘʣʝʞʥʘ ʚʽʜ ʽʥʪʝʨʝʩʽʚ ʷʢ ʜʝʨʞʘʚʠ, ʪʘʢ ʽ ʨʽʟʥʠʭ ʧʘʨʪʽʡ. 

ʅʘʰʘ ʘʫʜʠʪʦʨʽʷ ʤʦʞʝ ʙʫʪʠ ʚʧʝʚʥʝʥʦʶ ʚ ʪʦʤʫ, ʱʦ ʥʘ ʥʘʰʽ ʨʽʰʝʥʥʷ 

ʥʝ ʚʧʣʠʚʘʶʪʴ ʧʦʣʽʪʠʯʥʠʡ ʯʠ ʢʦʤʝʨʮʽʡʥʠʡ ʪʠʩʢ ʘʙʦ ʙʫʜʴ-ʷʢʽ 

ʦʩʦʙʠʩʪʽ ʽʥʪʝʨʝʩʠ. 

 

ʅʘ ʩʣʫʞʙʽ ʩʫʩʧʽʣʴʥʠʭ ʽʥʪʝʨʝʩʽʚ 
ʄʠ ʧʨʘʛʥʝʤʦ ʚʠʩʚʽʪʣʶʚʘʪʠ ʟʥʘʯʥʽ ʧʦʜʽʾ. ʄʠ ʤʘʻʤʦ ʙʫʪʠ ʝʥʝʨʛʽʡʥʽ 

ʟ ʤʝʪʦʶ ʜʽʡʪʠ ʩʫʪʽ ʢʦʞʥʦʛʦ ʤʘʪʝʨʽʘʣʫ ʽ ʜʦʙʨʝ ʧʦʽʥʬʦʨʤʦʚʘʥʽ ʧʨʠ 

ʡʦʛʦ ʧʦʷʩʥʝʥʥʽ. ɼʦʩʚʽʜ ʽ ʟʥʘʥʥʷ ʬʘʭʽʚʮʽʚ ʜʦʜʘʶʪʴ ʘʚʪʦʨʠʪʝʪʫ ʡ 

ʘʥʘʣʽʟʫ ʜʦ ʧʦʛʣʷʜʫ ʥʘ ʩʢʣʘʜʥʠʡ ʩʚʽʪ, ʫ ʷʢʦʤʫ ʤʠ ʞʠʚʝʤʦ. ʄʠ 

ʤʘʻʤʦ ʟʚʝʨʪʘʪʠʩʷ ʽʟ ʟʘʧʠʪʘʥʥʷʤʠ ʧʦ ʩʫʪʽ ʜʦ ʣʶʜʝʡ, ʱʦ ʦʙʽʡʤʘʶʪʴ 

ʜʝʨʞʘʚʥʽ ʧʦʩʘʜʠ, ʽ ʟʘʙʝʟʧʝʯʫʚʘʪʠ ʚʩʝʦʩʷʞʥʠʡ ʬʦʨʫʤ ʜʣʷ 

ʧʫʙʣʽʯʥʠʭ ʜʠʩʢʫʩʽʡ. 

 

ʉʧʨʘʚʝʜʣʠʚʽʩʪʴ 

ʈʝʟʫʣʴʪʘʪʠ ʥʘʰʦʾ ʨʦʙʦʪʠ ˇʨʫʥʪʫʶʪʴʩʷ ʥʘ ʩʧʨʘʚʝʜʣʠʚʦʩʪʽ, 

ʚʽʜʢʨʠʪʦʩʪʽ ʽ ʧʨʷʤʦʪʽ. ɼʦ ʫʯʘʩʥʠʢʽʚ ʧʨʦʛʨʘʤ ʧʦʪʨʽʙʥʦ ʩʪʘʚʠʪʠʩʷ 

ʩʧʨʘʚʝʜʣʠʚʦ ʽ ʟ ʧʦʚʘʛʦʶ. 

 

ʅʝʜʦʪʦʨʢʘʥʥʽʩʪʴ ʧʨʠʚʘʪʥʦʛʦ ʞʠʪʪʷ 
ʄʠ ʤʘʻʤʦ ʧʦʚʘʞʘʪʠ ʥʝʜʦʪʦʨʢʘʥʥʽʩʪʴ ʧʨʠʚʘʪʥʦʛʦ ʞʠʪʪʷ ʽ ʥʝ 

ʧʦʨʫʰʫʚʘʪʠ ʾʾ ʙʝʟ ʜʦʩʪʘʪʥʽʭ ʥʘ ʪʝ ʧʽʜʩʪʘʚ, ʭʦʯ ʙʠ ʚ ʷʢʽʡ ʯʘʩʪʠʥʽ 

ʩʚʽʪʫ ʤʠ ʧʨʘʮʶʚʘʣʠ. ʇʦʚʝʜʽʥʢʘ ʚ ʧʦʙʫʪʽ, ʣʠʩʪʫʚʘʥʥʷ ʽ ʙʝʩʽʜʠ ʥʝ 
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ʧʦʚʠʥʥʽ ʩʪʘʚʘʪʠ ʥʘʜʙʘʥʥʷʤ ʛʨʦʤʘʜʩʴʢʦʩʪʽ, ʷʢʱʦ ʪʽʣʴʢʠ ʪʫʪ ʥʝʤʘʻ 

ʯʽʪʢʦʾ ʩʫʩʧʽʣʴʥʦʾ ʟʘʮʽʢʘʚʣʝʥʦʩʪʽ. 

 

ɿʘʚʜʘʥʥʷ ʰʢʦʜʠ ʽ ʦʙʨʘʟ 
ʄʠ ʥʘʤʘʛʘʻʤʦʩʷ ʚʽʜʦʙʨʘʞʘʪʠ ʩʚʽʪ ʪʘʢʠʤ ʷʢ ʚʽʥ ʻ, ʦʭʦʧʣʶʶʯʠ ʚʩʽ 

ʘʩʧʝʢʪʠ ʣʶʜʩʴʢʦʛʦ ʜʦʩʚʽʜʫ ʪʘ ʨʝʘʣʽʡ ʞʠʚʦʛʦ ʩʚʽʪʫ. ʇʨʦʪʝ ʤʠ 

ʚʨʽʚʥʦʚʘʞʫʻʤʦ ʩʚʦʻ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʧʝʨʝʜʘʯʫ ʽ ʧʫʙʣʽʢʘʮʽʶ ʥʦʚʦʾ ʽ 

ʩʫʧʝʨʝʯʣʠʚʦʾ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ ʟʽ ʩʚʦʻʶ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʣʴʥʽʩʪʶ ʩʪʦʩʦʚʥʦ 

ʟʘʭʠʩʪʫ ʚʨʘʟʣʠʚʠʭ ʣʶʜʝʡ. 

 

ɼʽʪʠ 

ʄʠ ʟʘʚʞʜʠ ʧʨʘʛʥʫʪʠʤʝʤʦ ʜʦ ʟʙʝʨʝʞʝʥʥʷ ʙʣʘʛʦʧʦʣʫʯʯʷ ʜʽʪʝʡ ʽ 

ʤʦʣʦʜʽ, ʷʢʽ ʙʝʨʫʪʴ ʫʯʘʩʪʴ ʽ ʧʦʢʘʟʘʥʽ ʚ ʥʘʰʠʭ ʤʘʪʝʨʽʘʣʘʭ, 

ʥʝʟʘʣʝʞʥʦ ʚʽʜ ʪʦʛʦ, ʜʝ ʫ ʩʚʽʪʽ ʤʠ ʧʨʘʮʶʻʤʦ. ʄʠ ʪʘʢʦʞ ʤʘʻʤʦ 

ʩʪʘʚʠʪʠ ʥʘ ʥʘʣʝʞʥʽ ʤʽʩʮʷ ʚ ʨʦʟʢʣʘʜʽ ʤʘʪʝʨʽʘʣʠ, ʱʦ ʤʦʞʫʪʴ ʥʝ 

ʧʽʜʭʦʜʠʪʠ ʜʣʷ ʜʽʪʝʡ. 

 

ʇʽʜʟʚʽʪʥʽʩʪʴ 
ʄʠ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʣʴʥʽ ʧʝʨʝʜ ʩʚʦʻʶ ʘʫʜʠʪʦʨʽʻʶ ʽ ʧʦʚʦʜʠʪʠʤʝʤʦʩʷ ʟ ʥʝʶ 

ʩʧʨʘʚʝʜʣʠʚʦ ʡ ʚʽʜʚʝʨʪʦ. ʇʦʩʪʽʡʥʘ ʜʦʚʽʨʘ ʮʽʻʾ ʘʫʜʠʪʦʨʽʾ ʜʦ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ 

ʻ ʢʣʶʯʦʚʠʤ ʘʩʧʝʢʪʦʤ ʥʘʰʠʭ ʚʟʘʻʤʦʚʽʜʥʦʩʠʥ. ʄʠ ʤʘʻʤʦ ʙʫʪʠ 

ʚʽʜʚʝʨʪʽ, ʚʠʟʥʘʶʯʠ ʩʚʦʾ ʧʦʤʠʣʢʠ, ʽ ʟʘʦʭʦʯʫʚʘʪʠ ʢʫʣʴʪʫʨʫ 

ʛʦʪʦʚʥʦʩʪʽ ʥʘʚʯʘʪʠʩʷ ʟ ʮʠʭ ʧʦʤʠʣʦʢ. 

 

Будь-яку пропозицію вийти за межі цих настанов слід обговорювати 

з розпорядчим редактором редакційної політики. 
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ПРО НАСТАНОВИ 

 

РЕДАКЦІЙНА ПОЛІТИКА 

ПОГОДЖЕННЯ 

ХАРТІЯ І УГОДА БІ-БІ-СІ 

ЗАКОНОДАВСТВО 

НАЦІЇ І РЕГІОНИ 

УПРАВЛІННЯ З ПРОФЕСІЙНОГО РИЗИКУ 

ІНШІ РЕКОМЕНДАЦІЇ 

НАСТАНОВИ БІ-БІ-СІ ЩОДО СУМЛІННОЇ РОБОТИ 

OFCOM 

ПОВТОРНЕ ВИКОРИСТАННЯ ТА ПЕРЕРОБКА ІНФОРМАЦІЇ 

БІ-БІ-СІ 

 

 

ʈʝʜʘʢʮʽʡʥʽ ʥʘʩʪʘʥʦʚʠ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʩʪʦʩʫʶʪʴʩʷ ʚʩʽʭ ʥʘʰʠʭ ʤʘʪʝʨʽʘʣʽʚ 

ʥʝʟʘʣʝʞʥʦ ʚʽʜ ʪʦʛʦ, ʭʪʦ ʾʭ ʩʪʚʦʨʶʻ ʯʠ ʚʠʨʦʙʣʷʻ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʚʽʜ ʪʦʛʦ, ʜʝ ʽ ʷʢ 

ʾʭ ʦʜʝʨʞʫʶʪʴ. ʎʽ ʥʘʩʪʘʥʦʚʠ ʜʦʧʦʤʘʛʘʶʪʴ ʧʨʦʜʶʩʝʨʘʤ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ï 

ʚʣʘʩʥʠʤ ʯʠ ʥʝʟʘʣʝʞʥʠʤ, ʛʨʦʤʘʜʩʴʢʦʾ ʩʣʫʞʙʠ ʯʠ ʢʦʤʝʨʮʽʡʥʠʤ ï 

ʟʥʘʭʦʜʠʪʠ ʰʣʷʭ ʯʝʨʝʟ ʩʢʣʘʜʥʽ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʽ ʧʠʪʘʥʥʷ ʽ ʚʠʨʦʙʣʷʪʠ 

ʦʨʠʛʽʥʘʣʴʥʽ, ʘ ʽʥʦʜʽ ʩʫʧʝʨʝʯʣʠʚʽ ʧʨʦʛʨʘʤʠ ʪʘ ʽʥʰʠʡ ʤʘʪʝʨʽʘʣ ʟ 

ʜʦʪʨʠʤʘʥʥʷʤ ʥʘʡʚʠʱʠʭ ʝʪʠʯʥʠʭ ʽ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʠʭ ʩʪʘʥʜʘʨʪʽʚ. ʅʘʩʪʘʥʦʚʠ 

ʟʘʪʚʝʨʜʞʝʥʽ ʈʘʜʦʶ ʢʝʨʫʶʯʠʭ ʽ ʧʦʩʪʽʡʥʦ ʧʝʨʝʛʣʷʜʘʶʪʴʩʷ ʛʨʫʧʦʶ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ 

ʟ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʦʾ ʧʦʣʽʪʠʢʠ, ʷʢʘ ʪʘʢʦʞ ʨʦʟʨʦʙʣʷʻ ʽʥʰʫ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʫ ʧʦʣʽʪʠʢʫ. 

 

РЕДАКЦІЙНА ПОЛІТИКА 
ɻʨʫʧʘ ʟ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʦʾ ʧʦʣʽʪʠʢʠ ʤʦʞʝ ʚ ʙʫʜʴ-ʷʢʠʡ ʯʘʩ ʜʦʙʠ ʥʘʜʘʪʠ ʧʦʨʘʜʫ 

ʚʩʽʤ ʧʨʦʜʶʩʝʨʘʤ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʡʥʠʭ ʤʘʪʝʨʽʘʣʽʚ ʩʪʦʩʦʚʥʦ ʪʦʛʦ, ʷʢ ʪʣʫʤʘʯʠʪʠ 

ʮʽ ʥʘʩʪʘʥʦʚʠ ʪʘ ʧʨʘʮʶʚʘʪʠ ʟʛʽʜʥʦ ʟ ʥʠʤʠ. ʏʠʤ ʨʘʥʽʰʝ ʟʚʝʨʥʫʪʠʩʷ ʧʦ 

ʧʦʨʘʜʫ ʩʪʦʩʦʚʥʦ ʧʦʪʝʥʮʽʡʥʦ ʩʫʧʝʨʝʯʣʠʚʦʾ ʧʨʦʛʨʘʤʠ, ʪʠʤ ʢʨʘʱʝ. 

 

ɻʨʫʧʘ ʟ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʦʾ ʧʦʣʽʪʠʢʠ ʪʘʢʦʞ ʫʢʣʘʜʘʻ ʥʘʩʪʘʥʦʚʠ, ʱʦ ʩʪʦʩʫʶʪʴʩʷ 

ʪʘʢʠʭ ʩʧʝʮʽʘʣʽʟʦʚʘʥʠʭ ʩʬʝʨ, ʷʢ, ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʢʦʥʬʣʽʢʪ ʽʥʪʝʨʝʩʽʚ, 

ʦʥʣʘʡʥʦʚʽ ʩʣʫʞʙʠ ʪʘ ʥʘʮʽʦʥʘʣʴʥʘ ʣʦʪʝʨʝʷ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʧʠʩʴʤʦʚʽ ʧʦʨʘʜʠ. 

 

ʅʘʩʪʘʥʦʚʠ ʽ ʧʠʩʴʤʦʚʽ ʧʦʨʘʜʠ ʤʦʞʥʘ ʟʥʘʡʪʠ ʥʘ ʚʝʙ-ʩʘʡʪʽ ʈʝʜʘʢʮʽʡʥʠʭ 

ʥʘʩʪʘʥʦʚ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʟʘ ʘʜʨʝʩʦʶ www.bbc.co.uk/editorialguidelines. 
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ПОГОДЖЕННЯ 

ɺʣʘʩʥʽ ʚʠʨʦʙʥʠʯʽ ʧʽʜʨʦʟʜʽʣʠ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʪʘ ʥʝʟʘʣʝʞʥʽ ʢʦʤʧʘʥʽʾ ʥʝʩʫʪʴ 

ʦʩʥʦʚʥʫ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʣʴʥʽʩʪʴ ʫ ʨʘʤʢʘʭ ʩʠʩʪʝʤʠ ʧʦʛʦʜʞʝʥʴ. ʇʨʦʜʶʩʝʨʠ 

ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʡʥʦʛʦ ʥʘʧʦʚʥʝʥʥʷ ʩʧʝʨʰʫ ʤʘʶʪʴ ʟʚʝʨʪʘʪʠʩʷ ʜʦ ʩʚʦʛʦ 

ʤʝʥʝʜʞʝʨʘ ʘʙʦ ʨʝʜʘʢʪʦʨʘ, ʘ ʚ ʨʘʟʽ ʥʝʟʘʣʝʞʥʠʭ ʧʨʦʜʶʩʝʨʽʚ ï ʜʦ ʩʚʦʛʦ 

ʨʝʜʘʢʪʦʨʘ ɹʽ-ɹ-̔ʉ̔ , ʷʢʠʡ ʟʘʤʦʚʣʷʻ ʾʤ ʤʘʪʝʨʽʘʣʠ. ʏʠʤ ʚʘʞʣʠʚʽʰʝ ʽ 

ʩʢʣʘʜʥʽʰʝ ʧʠʪʘʥʥʷ, ʪʠʤ ʚʠʱʠʤ ʤʘʻ ʙʫʪʠ ʨʽʚʝʥʴ ʪʘʢʦʛʦ ʧʦʛʦʜʞʝʥʥʷ.  

 

ɿ ɻʨʫʧʦʶ ʟ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʦʾ ʧʦʣʽʪʠʢʠ ʧʦʪʨʽʙʥʦ ʟʘʚʞʜʠ ʢʦʥʩʫʣʴʪʫʚʘʪʠʩʷ ʟ 

ʪʘʢʠʭ ʧʠʪʘʥʴ: 

 

¶ ʦʙʦʚôʷʟʢʦʚʽ ʚʠʧʘʜʢʠ ʦʪʨʠʤʘʥʥʷ ʧʦʛʦʜʞʝʥʥʷ. 

 

¶ ʟʘʧʠʪʠ ʩʪʦʩʦʚʥʦ ʪʣʫʤʘʯʝʥʥʷ ʈʝʜʘʢʮʽʡʥʠʭ ʥʘʩʪʘʥʦʚ. 

 

¶ ʙʫʜʴ-ʷʢʘ ʧʨʦʧʦʟʠʮʽʷ ʧʨʦ ʚʠʭʽʜ ʟʘ ʤʝʞʽ ʈʝʜʘʢʮʽʡʥʠʭ 

ʥʘʩʪʘʥʦʚ. 
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ʋʩʽ ʦʙʦʚôʷʟʢʦʚʽ ʧʦʛʦʜʞʝʥʥʷ ʟ ʨʦʟʧʦʨʷʜʯʠʤ ʨʝʜʘʢʪʦʨʦʤ ʟ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʦʾ 

ʧʦʣʽʪʠʢʠ ʚʠʜʽʣʝʥʽ ʚ ʮʠʭ ʈʝʢʦʤʝʥʜʘʮʽʷʭ ʯʝʨʚʦʥʠʤ ʢʦʣʴʦʨʦʤ ʽ ʩʪʠʩʣʦ 

ʧʝʨʝʨʘʭʦʚʫʶʪʴʩʷ ʥʘ ʧʦʯʘʪʢʫ ʢʦʞʥʦʛʦ ʨʦʟʜʽʣʫ. ɯʥʰʽ ʧʦʛʦʜʞʝʥʥʷ ʟ  

ɻʨʫʧʦʶ ʟ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʦʾ ʧʦʣʽʪʠʢʠ, ʟʽ ʩʪʘʨʰʠʤ ʨʝʜʘʢʪʦʨʩʴʢʠʤ ʩʢʣʘʜʦʤ 

ʧʽʜʨʦʟʜʽʣʫ, ʨʝʜʘʢʪʦʨʘʤʠ-ʟʘʤʦʚʥʠʢʘʤʠ ʫ ʨʘʟʽ ʥʝʟʘʣʝʞʥʠʭ ʢʦʤʧʘʥʽʡ, ʘ 

ʪʘʢʦʞ ʟ ʽʥʰʠʤʠ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʠʤʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚʥʠʢʘʤʠ ʧʦʢʘʟʘʥʽ ʞʠʨʥʠʤ 

ʰʨʠʬʪʦʤ. 

 

ɹʫʜʴ-ʷʢʠʡ ʟʘʧʠʪ ʚʽʜ ʚʠʧʫʩʢʦʚʠʭ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʡ, ʢʨʽʤ ʧʨʦʛʨʘʤʠ "ʅʦʚʠʥʠ ɹʽ-

ɹ-̔ʉʽ" ʩʪʦʩʦʚʥʦ ʧʨʦʚʝʜʝʥʥʷ ʽʥʪʝʨʚôʶ ʘʙʦ ʝʢʩʢʣʶʟʠʚʥʦʛʦ ʧʦʢʘʟʫ ʯʣʝʥʽʚ 

королівської родини, ʩʣʽʜ ʦʙʛʦʚʦʨʠʪʠ ʟʽ ʩʣʫʞʙʦʚʦʶ ʦʩʦʙʦʶ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ, 

ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʣʴʥʦʶ ʟʘ ʟʚôʷʟʢʠ ʟ ʢʦʨʦʣʽʚʩʴʢʦʶ ʨʦʜʠʥʦʶ. 

 

ХАРТІЯ І УГОДА БІ-БІ-СІ 
ɺ ʋʛʦʜʽ, ʜʦʜʘʥʽʡ ʜʦ ʍʘʨʪʽʾ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ, ʡʜʝʪʴʩʷ ʧʨʦ ʪʝ, ʱʦ ʤʠ ʤʘʻʤʦ ʨʦʙʠʪʠ 

ʚʩʝ ʤʦʞʣʠʚʝ, ʱʦʙʠ ʪʨʘʢʪʫʚʘʪʠ ʩʫʧʝʨʝʯʣʠʚʽ ʪʝʤʠ ʟ "ʥʘʣʝʞʥʦʶ ʪʦʯʥʽʩʪʶ ʽ 

ʙʝʟʩʪʦʨʦʥʥʽʩʪʶ" ʫ ʥʘʰʠʭ ʚʠʧʫʩʢʘʭ ʥʦʚʠʥ ʪʘ ʽʥʰʠʭ ʧʨʦʛʨʘʤʘʭ, ʱʦ 

ʩʪʦʩʫʶʪʴʩʷ ʧʠʪʘʥʴ ʧʫʙʣʽʯʥʦʾ ʧʦʣʽʪʠʢʠ ʘʙʦ ʧʦʣʽʪʠʯʥʦʾ ʯʠ ʪʨʫʜʦʚʦʾ 

ʩʫʧʝʨʝʯʥʦʩʪʽ. ʊʘʤ ʪʘʢʦʞ ʟʘʷʚʣʝʥʦ, ʱʦ ʥʘʤ ʟʘʙʦʨʦʥʝʥʦ ʚʠʩʣʦʚʣʶʚʘʪʠ 

ʚʣʘʩʥʫ ʜʫʤʢʫ ʧʨʦ ʧʦʪʦʯʥʽ ʩʧʨʘʚʠ ʘʙʦ ʧʠʪʘʥʥʷ ʧʫʙʣʽʯʥʦʾ ʧʦʣʽʪʠʢʠ, ʦʢʨʽʤ 

ʧʠʪʘʥʴ ʤʦʚʣʝʥʥʷ. ʈʦʟʜʽʣʠ "ʊʦʯʥʽʩʪʴ", "ɹʝʟʩʪʦʨʦʥʥʽʩʪʴ" ʪʘ "ʇʦʣʽʪʠʯʥʘ 

ʜʽʷʣʴʥʽʩʪʴ ʽ ʧʫʙʣʽʯʥʘ ʧʦʣʽʪʠʢʘ" ʷʚʣʷʶʪʴ ʩʦʙʦʶ ʥʘʰ "ʢʦʜʝʢʩ ʧʦʚʝʜʽʥʢʠ" 

ʟʛʽʜʥʦ ʟ ʚʠʤʦʛʘʤʠ ʨʦʟʜʽʣʫ 5.3 ʋʛʦʜʠ ʽ ʥʘʜʘʶʪʴ ʨʝʢʦʤʝʥʜʘʮʽʾ ʩʪʦʩʦʚʥʦ 

ʧʦʣʦʞʝʥʴ, ʷʢʠʭ ʩʣʽʜ ʜʦʪʨʠʤʫʚʘʪʠʩʷ ʟʛʽʜʥʦ ʟ ʨʦʟʜʽʣʦʤ 5.1(ʩ) ʋʛʦʜʠ. 

 

ʆʢʨʽʤ ʪʦʛʦ, ʋʛʦʜʘ ʟʘʙʦʨʦʥʷʻ ʙʫʜʴ-ʷʢʽʡ ʽʟ ʩʣʫʞʙ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ, ʱʦ 

ʬʽʥʘʥʩʫʻʪʴʩʷ ʟʘ ʨʘʭʫʥʦʢ ʣʽʮʝʥʟʽʡʥʦʾ ʧʣʘʪʠ ʯʠ ˇʨʘʥʪʫ, ʚʤʽʱʫʚʘʪʠ ʨʝʢʣʘʤʫ 

ʘʙʦ ʛʦʪʫʚʘʪʠ ʩʧʦʥʩʦʨʦʚʘʥʽ ʧʨʦʛʨʘʤʠ. ɿ ʤʝʪʦʶ ʟʘʭʠʩʪʫ ʥʘʰʦʾ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʦʾ 

ʯʝʩʥʦʩʪʽ ʡ ʥʝʟʘʣʝʞʥʦʩʪʽ ʤʠ ʨʦʟʨʦʙʠʣʠ ʚʣʘʩʥʽ ʥʘʩʪʘʥʦʚʠ ʟʽ ʩʪʘʥʜʘʨʪʽʚ 

ʨʝʢʣʘʤʠ ʽ ʩʧʦʥʩʦʨʩʪʚʘ ʜʣʷ ʥʘʰʦʛʦ ʢʦʤʝʨʮʽʡʥʦʛʦ ʪʝʣʝʙʘʯʝʥʥʷ ʽ 

ʦʥʣʘʡʥʦʚʠʭ ʩʣʫʞʙ.  

 

ЗАКОНОДАВСТВО 

ʋ ʥʘʰʽ ʜʥʽ ʪʝʣʝ- ʽ ʨʘʜʽʦʤʦʚʣʝʥʥʷ ʻ ʩʫʙôʻʢʪʦʤ ʙʘʛʘʪʴʦʭ ʨʽʟʥʠʭ ʟʘʢʦʥʽʚ ï 

ʚʽʜ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʣʴʥʦʩʪʽ ʟʘ ʥʘʢʣʝʧ ʽ ʦʙʨʘʟʫ ʜʦ ʧʠʪʘʥʴ ʥʝʧʨʠʩʪʦʡʥʦʩʪʽ, 

ʧʽʜʙʫʨʶʚʘʥʥʷ, ʟʜʦʨʦʚôʷ ʽ ʙʝʟʧʝʢʠ. ʊʦʤʫ ʶʨʠʜʠʯʥʽ ʧʨʦʙʣʝʤʠ ʤʦʞʫʪʴ 

ʚʠʥʠʢʘʪʠ ʥʝ ʪʽʣʴʢʠ ʟ ʧʨʠʯʠʥʠ ʪʦʛʦ, ʱʦ ʤʠ ʦʧʨʠʣʶʜʥʶʻʤʦ, ʘʣʝ ʡ ʷʢʠʤ 

ʯʠʥʦʤ ʩʪʚʦʨʶʻʤʦ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʡʥʝ ʥʘʧʦʚʥʝʥʥʷ. ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʤʘʻ ʩʚʦʾʭ 

ʧʨʦʛʨʘʤʥʠʭ ʶʨʠʩʪʽʚ ï ʮʝ ɺʽʜʜʽʣ ʶʨʠʜʠʯʥʠʭ ʢʦʥʩʫʣʴʪʘʮʽʡ ʟ ʧʨʦʛʨʘʤ, ʟ 

ʷʢʠʤ ʩʣʽʜ ʢʦʥʩʫʣʴʪʫʚʘʪʠʩʷ ʥʘ ʷʢʦʤʦʛʘ ʙʽʣʴʰ ʨʘʥʥʴʦʤʫ ʝʪʘʧʽ ʩʪʦʩʦʚʥʦ 

ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʡʥʦʛʦ ʥʘʧʦʚʥʝʥʥʷ, ʟʜʘʪʥʦʛʦ ʩʧʨʠʯʠʥʠʪʠ ʶʨʠʜʠʯʥʽ ʨʠʟʠʢʠ. 

Будь-яке рішення щодо дальшої роботи над програмою попри 

юридичні рекомендації слід погоджувати на найвищому 
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редакційному рівні та з розпорядчим редактором з редакційної 

політики. 

 

ʈʦʟʛʣʷʜʘʶʯʠ ʧʠʪʘʥʥʷ, ʧʽʜʥʷʪʽ ʚ ʮʠʭ ʅʘʩʪʘʥʦʚʘʭ, ʥʝʨʽʜʢʦ ʧʦʪʨʽʙʥʦ 

ʨʦʟʨʽʟʥʷʪʠ ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʩʪʚʦ ʪʘ ʝʪʠʢʫ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ. ʄʦʞʝ ʩʪʘʪʠʩʷ ʪʘʢ, ʱʦ 

ʧʨʦʛʨʘʤʘ ʻ ʶʨʠʜʠʯʥʦ ʙʝʟʧʝʯʥʦʶ ʜʣʷ ʝʬʽʨʫ, ʘʣʝ ʧʦʨʫʰʫʻ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʽ 

ʧʠʪʘʥʥʷ ï ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʢʦʣʠ ʩʧʨʘʚʘ ʩʪʦʩʫʻʪʴʩʷ ʜʽʪʝʡ ʯʠ ʧʠʪʘʥʴ 

ʧʨʠʚʘʪʥʦʛʦ ʞʠʪʪʷ. ɿʘ ʪʘʢʠʭ ʫʤʦʚ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʧʨʘʛʥʝ ʜʦ ʪʦʛʦ, ʱʦʙʠ ʾʾ 

ʧʦʚʝʜʽʥʢʘ ʙʫʣʘ ʝʪʠʯʥʦʶ. ʍʦʯʘ ʧʨʠ ʮʴʦʤʫ ʶʨʠʩʪʠ ʤʦʞʫʪʴ ʟʘʧʨʦʧʦʥʫʚʘʪʠ 

ʩʚʦʾ ʧʦʨʘʜʠ, ʦʩʪʘʪʦʯʥʝ ʨʽʰʝʥʥʷ ʟʘʣʠʰʘʻʪʴʩʷ ʟʘ ʨʝʜʘʢʮʽʻʶ. ɼʠʚ. ʈʦʟʜʽʣ 

16 "ɿʘʢʦʥʦʜʘʚʩʪʚʦ". 

 

НАЦІЇ І РЕГІОНИ 

ʋ ɺʝʣʠʢʦʙʨʠʪʘʥʽʾ ʽʩʥʫʶʪʴ ʨʽʟʥʽ ʥʘʮʽʦʥʘʣʴʥʽ ʽ ʨʝʛʽʦʥʘʣʴʥʽ "ʯʫʪʣʠʚʽ 

ʪʦʯʢʠ", ʷʢʽ ʤʠ ʤʘʻʤʦ ʧʦʚʘʞʘʪʠ ʽ ʚʽʜʦʙʨʘʞʘʪʠ. ʅʘʷʚʥʽ ʚʽʜʤʽʥʥʦʩʪʽ ʤʽʞ 

ʧʦʚʥʦʚʘʞʝʥʥʷʤʠ ɺʝʩʪʤʽʥʩʪʝʨʘ, ʧʘʨʣʘʤʝʥʪʫ ʐʦʪʣʘʥʜʽʾ ʽ ʘʩʘʤʙʣʝʡ 

ʋʝʣʴʩʫ ʪʘ ʇʽʚʥʽʯʥʦʾ ɯʨʣʘʥʜʽʾ. ʆʢʨʽʤ ʪʦʛʦ, ʻ ʚʝʣʠʢʽ ʚʽʜʤʽʥʥʦʩʪʽ ʷʢ ʤʽʞ 

ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʯʠʤʠ ʩʠʩʪʝʤʘʤʠ ʥʘ ʪʝʨʠʪʦʨʽʷʭ ʥʘʮʽʡ, ʪʘʢ ʽ ʤʽʞ ʾʭʥʽʤʠ 

ʩʠʩʪʝʤʘʤʠ ʦʩʚʽʪʠ, ʦʭʦʨʦʥʠ ʟʜʦʨʦʚôʷ ʽ ʩʦʮʽʘʣʴʥʠʭ ʩʣʫʞʙ. ʄʠ ʟʦʙʦʚôʷʟʘʥʽ 

ʙʫʪʠ ʪʦʯʥʠʤʠ ʽ ʧʦʩʣʽʜʦʚʥʠʤʠ ʫ ʥʘʰʠʭ ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʥʷʭ ʟ ʤʝʪʦʶ ʫʥʠʢʘʪʠ 

ʩʪʝʨʝʦʪʠʧʽʚ ʯʠ ʢʣʽʰʝ. 

 

Будь-які продюсери інформаційного наповнення, які мають намір 

робити програми про Північну Ірландію або значні проекти, що 

стосуються Ірландської Республіки, мають обговорювати свої 

пропозиції на ранньому етапі з Розпорядчим редактором щодо 

Північної Ірландії. Так само продюсери інформаційного 

наповнення, які перебувають поза межами Шотландії та Уельсу, 

мають у письмовій формі інформувати розпорядчих редакторів по 

відповідній країні про свої плани щодо виробництва програмного 

матеріалу, що значною мірою торкається національних питань чи 

тем або базується на території відповідної нації. Щодо націй і 

регіонів, відповідний розпорядчий редактор має бути 

поінформований з будь-якого питання, що потребує обов’язкового 

погодження з розпорядчим редактором з редакційної політики. 

 

УПРАВЛІННЯ З ПРОФЕСІЙНОГО РИЗИКУ  

ʋʧʨʘʚʣʽʥʥʷ ʟ ʧʨʦʬʝʩʽʡʥʦʛʦ ʨʠʟʠʢʫ (ʋʇʈ) ʥʘʜʘʻ ʨʝʢʦʤʝʥʜʘʮʽʾ ʱʦʜʦ 

ʛʽʛʽʻʥʠ ʧʨʘʮʽ, ʥʘʜʽʡʥʦʩʪʽ, ʙʝʟʧʝʢʠ ʧʨʘʮʽ, ʟʘʛʘʣʴʥʠʭ ʧʠʪʘʥʴ ʙʝʟʧʝʢʠ ʽ 

ʧʠʪʘʥʴ ʥʘʚʢʦʣʠʰʥʴʦʛʦ ʩʝʨʝʜʦʚʠʱʘ, ʱʦ ʩʧʨʘʚʣʷʶʪʴ ʚʧʣʠʚ ʥʘ ʨʦʙʦʪʫ ɹʽ-

ɹ-̔ʉʽ. ʌʘʭʽʚʮʽ ʋʇʈ ʮʽʣʦʜʦʙʦʚʦ ʧʨʠʡʤʘʶʪʴ ʪʝʨʤʽʥʦʚʽ ʚʠʢʣʠʢʠ ʽ ʨʝʘʛʫʶʪʴ 

ʥʘ ʥʘʜʟʚʠʯʘʡʥʽ ʩʠʪʫʘʮʽʾ. 
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ІНШІ РЕКОМЕНДАЦІЇ 

ɹ-̔ɹ-̔ʉʽ ʻ ʜʞʝʨʝʣʦʤ ʚʣʘʩʥʠʭ ʧʦʨʘʜ ʽ ʜʦʩʚʽʜʫ. ʉʶʜʠ ʧʦʨʷʜ ʟ ʽʥʰʠʤʠ 

ʚʭʦʜʷʪʴ ʤʦʚʥʽ ʩʣʫʞʙʠ ɺʩʝʩʚʽʪʥʴʦʾ ʩʣʫʞʙʠ, ʩʧʝʮʽʘʣʽʟʦʚʘʥʽ ʨʝʜʘʢʪʦʨʠ ʫ 

ʩʣʫʞʙʽ ʟʙʠʨʘʥʥʷ ʥʦʚʠʥ, ʛʨʫʧʘ ʧʦʣʽʪʠʯʥʠʭ ʜʦʩʣʽʜʞʝʥʴ, ʚʽʜʜʽʣ ʨʝʣʽʛʽʾ ʪʘ 

ʝʪʠʢʠ, ʚʽʜʜʽʣ ʥʘʫʢʠ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʛʨʫʧʘ ʟ ʧʨʠʨʦʜʦʟʥʘʚʩʪʚʘ. 

 

НАСТАНОВИ БІ-БІ-СІ ЩОДО СУМЛІННОЇ РОБОТИ 

ʈʝʜʘʢʮʽʡʥʽ ʥʘʩʪʘʥʦʚʠ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʨʦʟʛʣʷʜʘʶʪʴ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʽ ʧʠʪʘʥʥʷ ʽ ʙʫʜʴ-ʷʢʽ 

ʝʬʽʨʥʽ ʟʛʘʜʢʠ ʧʨʦ ʢʦʤʝʨʮʽʡʥʽ ʧʨʦʜʫʢʪʠ ʽ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʾ. ʇʦʨʘʜʠ, ʱʦ 

ʩʪʦʩʫʶʪʴʩʷ ʢʦʤʝʨʮʽʡʥʦʾ ʜʽʷʣʴʥʦʩʪʽ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʽ ʢʦʤʝʨʮʽʡʥʦʛʦ 

ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʙʨʝʥʜʘ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ, ʚʢʣʶʯʘʶʯʠ ʡʦʛʦ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʫ ʟʚôʷʟʢʫ ʟ 

ʪʨʝʪʽʤʠ ʩʪʦʨʦʥʘʤʠ, ʤʦʞʥʘ ʟʥʘʡʪʠ ʚ "ʅʘʩʪʘʥʦʚʘʭ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʱʦʜʦ 

ʩʫʤʣʽʥʥʦʾ ʨʦʙʦʪʠ". ɺʦʥʠ ʦʭʦʧʣʶʶʪʴ ʪʘʢʽ ʧʠʪʘʥʥʷ, ʷʢ ʧʨʠʡʥʷʪʥʽʩʪʴ 

ʢʦʤʝʨʮʽʡʥʠʭ ʧʦʯʠʥʘʥʴ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʽ ʪʝ, ʷʢʠʤ ʯʠʥʦʤ ʾʭ ʩʣʽʜ ʟʜʽʡʩʥʶʚʘʪʠ; 

ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʙʨʝʥʜʘ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ; ʧʦʟʘʝʢʨʘʥʥʫ ʨʝʢʣʘʤʥʫ ʜʽʷʣʴʥʽʩʪʴ ʽ 

ʩʫʤʣʽʥʥʫ ʨʦʙʦʪʫ. 

 

OFCOM 
ʃʽʮʝʥʟʽʡʥʘ ʧʣʘʪʘ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʬʽʥʘʥʩʦʚʘʥʽ ʟʘ ʨʘʭʫʥʦʢ ˇʨʘʥʪʽʚ ʪʝʣʝ- ʽ 

ʨʘʜʽʦʩʣʫʞʙʠ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʨʝʛʫʣʶʻ ʋʧʨʘʚʣʽʥʥʷ ʟʚôʷʟʢʫ (Ofcom) ʫ ʪʘʢʠʭ ʰʝʩʪʠ 

ʮʘʨʠʥʘʭ: 

 

¶ ʟʘʭʠʩʪ ʣʶʜʝʡ, ʷʢʽ ʥʝ ʜʦʩʷʛʣʠ 18-ʨʽʯʥʦʛʦ ʚʽʢʫ 

 

¶ ʟʘʚʜʘʥʥʷ ʰʢʦʜʠ ʽ ʦʙʨʘʟʠ 

 

¶ ʟʣʦʯʠʥʥʽʩʪʴ 

 

¶ ʨʝʣʽʛʽʷ 

 

¶ ʩʧʨʘʚʝʜʣʠʚʽʩʪʴ; 

 

¶ ʥʝʜʦʪʦʨʢʘʥʥʽʩʪʴ ʧʨʠʚʘʪʥʦʛʦ ʞʠʪʪʷ. 

 

ʆʢʨʽʤ ʪʦʛʦ, ʢʦʤʝʨʮʽʡʥʽ ʩʣʫʞʙʠ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ, ʱʦ ʟʜʽʡʩʥʶʶʪʴ ʤʦʚʣʝʥʥʷ ʥʘ 

ɺʝʣʠʢʦʙʨʠʪʘʥʽʶ ʘʙʦ ʟ ɺʝʣʠʢʦʙʨʠʪʘʥʽʾ ʜʣʷ ʥʘʰʠʭ ʟʘʢʦʨʜʦʥʥʠʭ ʩʣʫʭʘʯʽʚ ʽ 

ʛʣʷʜʘʯʽʚ, ʧʦʚʠʥʥʽ ʮʽʣʢʦʚʠʪʦ ʜʦʪʨʠʤʫʚʘʪʠʩʷ ʂʦʜʝʢʩʫ ʤʦʚʣʝʥʥʷ Ofcom. 

 

ʈʝʛʫʣʶʚʘʣʴʥʠʡ ʦʨʛʘʥ ʤʦʞʝ ʥʘʢʣʘʜʘʪʠ ʥʘ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʨʽʟʥʦʤʘʥʽʪʥʽ ʩʘʥʢʮʽʾ ʟʘ 

ʧʦʨʫʰʝʥʥʷ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʠʭ ʨʦʟʜʽʣʽʚ ʂʦʜʝʢʩʫ ʤʦʚʣʝʥʥʷ, ʟʦʢʨʝʤʘ: 

 

¶ ʧʝʨʝʜʘʯʫ ʧʦʧʨʘʚʦʢ ʯʠ ʟʘʷʚʠ ʧʨʦ ʚʠʷʚʣʝʥʽ ʬʘʢʪʠ 
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¶ ʨʦʟʧʦʨʷʜʞʝʥʥʷ ʧʨʦ ʧʝʨʝʤʦʥʪʫʚʘʥʥʷ ʧʨʦʛʨʘʤʠ ʧʝʨʝʜ 

ʧʦʚʪʦʨʥʦʶ ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʻʶ 

 

¶ ʰʪʨʘʬʠ ʨʦʟʤʽʨʦʤ ʜʦ 250 000 ʬʫʥʪʽʚ ʩʪʝʨʣʽʥʛʽʚ ʟʘ ʩʝʨʡʦʟʥʽ 
ʯʠ ʥʝʦʜʥʦʨʘʟʦʚʽ ʧʦʨʫʰʝʥʥʷ. 

 

ʎʽ ʥʘʩʪʘʥʦʚʠ ʚʽʜʦʙʨʘʞʘʶʪʴ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʽ ʧʦʣʦʞʝʥʥʷ ʂʦʜʝʢʩʫ ʤʦʚʣʝʥʥʷ 

Ofcom, ʷʢʠʡ ʪʘʢʦʞ ʥʘʚʝʜʝʥʦ ʚ ʈʦʟʜʽʣʽ 18. 

 

ПОВТОРНЕ ВИКОРИСТАННЯ ТА ПЕРЕРОБКА ІНФОРМАЦІЇ 

БІ-БІ-СІ 
ʋ ʪʦʤʫ ʨʘʟʽ, ʷʢʱʦ ʘʨʭʽʚʥʠʡ ʤʘʪʝʨʽʘʣ ʧʝʨʝʨʦʙʣʷʻʪʴʩʷ ʽ/ʘʙʦ ʤʦʥʪʫʻʪʴʩʷ ʯʠ 

ʫ ʙʫʜʴ-ʷʢʠʡ ʽʥʰʠʡ ʩʧʦʩʽʙ ʧʝʨʝʨʦʙʣʷʻʪʴʩʷ, ʚʽʥ ʤʘʻ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʪʠ 

ʈʝʜʘʢʮʽʡʥʠʤ ʥʘʩʪʘʥʦʚʘʤ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʥʝʟʘʣʝʞʥʦ ʚʽʜ ʪʦʛʦ, ʧʨʠʟʥʘʯʝʥʠʡ ʚʽʥ 

ʜʣʷ ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʾ ʫ ɺʝʣʠʢʦʙʨʠʪʘʥʽʾ ʯʠ ʟʘ ʢʦʨʜʦʥʦʤ. ʇʨʠ ʧʦʚʪʦʨʥʦʤʫ 

ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʽ ʘʨʭʽʚʥʦʛʦ ʤʘʪʝʨʽʘʣʫ ʩʣʽʜ ʚʨʘʭʦʚʫʚʘʪʠ ʙʫʜʴ-ʷʢʽ ʜʘʥʽ, 

ʦʪʨʠʤʘʥʽ ʚʽʜ ʛʨʫʧʠ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʟ ʨʦʟʛʣʷʜʫ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʠʭ ʩʢʘʨʛ, ʂʦʤʽʪʝʪʫ 

ʢʝʨʫʶʯʠʭ ʟ ʨʦʟʛʣʷʜʫ ʩʢʘʨʛ ʥʘ ʧʨʦʛʨʘʤʠ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʚʽʜ Ofcom. ɺʠʟʥʘʯʝʥʥʷ 

ʪʝʨʤʽʥʽʚ ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʾ ʧʨʦʛʨʘʤʠ, ʩʢʘʨʛʘ ʥʘ ʷʢʫ ʚʠʟʥʘʥʘ ʩʧʨʘʚʝʜʣʠʚʦʶ, 

ʥʝʦʙʭʽʜʥʦ ʨʝʪʝʣʴʥʦ ʨʦʟʛʣʷʥʫʪʠ ʘʙʦ ʚʽʜʨʝʜʘʛʫʚʘʪʠ ʧʨʦʛʨʘʤʫ ʫ ʩʚʽʪʣʽ 

ʦʪʨʠʤʘʥʠʭ ʜʘʥʠʭ. 

 

Будь-яка пропозиція щодо повторення програми, скарга на яку 

була визнана справедливою, має погоджуватися з відповідним 

розпорядчим редактором продукту і підрозділом з редакційної 

політики. 
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ТОЧНІСТЬ 

 

ЗБИРАННЯ МАТЕРІАЛУ 

ПОШУК УЧАСНИКІВ 

ЗАПРОШЕННЯ ДО УЧАСТІ 

ПЕРЕВІРКА УЧАСНИКІВ 

ВЕДЕННЯ НОТАТОК 

ПЕРЕВІРКА ФАКТІВ 

ЦИФРОВА МАНІПУЛЯЦІЯ 

РОЗКРИТТЯ ДЖЕРЕЛ 

АНОНІМНІ ДЖЕРЕЛА 

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ТВЕРДЖЕННЯ 

УВЕДЕННЯ АУДИТОРІЇ В ОМАНУ 

РЕКОНСТРУКЦІЇ 

ІНСЦЕНУВАННЯ ТА ПОВТОРНЕ ІНСЦЕНУВАННЯ ПОДІЙ 

ВИКОРИСТАННЯ МАТЕРІАЛІВ ТРЕТЬОЇ СТОРОНИ У 

ВИПУСКАХ НОВИН І ФАКТОЛОГІЧНІЙ ПРОДУКЦІЇ 

ВИКОРИСТАННЯ БІБЛІОТЕЧНИХ МАТЕРІАЛІВ У ВИПУСКАХ 

НОВИН І ФАКТОЛОГІЧНІЙ ПРОДУКЦІЇ  

ВИКОРИСТАННЯ БІБЛІОТЕЧНИХ МАТЕРІАЛІВ У ДРАМАХ І  

ДОКУМЕНТАЛЬНИХ ДРАМАХ 

АРХІВНІ МАТЕРІАЛИ 

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО СТАТИСТИКУ І РИЗИКИ 

ВИПРАВЛЕННЯ ПОМИЛОК 

ПЕРЕВІРКА ПРОГРАМ 

 

 

ɺʽʜʜʘʥʽʩʪʴ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʟʘʙʝʟʧʝʯʝʥʥʶ ʜʦʩʪʦʚʽʨʥʦʩʪʽ ʻ ʦʩʥʦʚʥʦʶ 

ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʦʶ ʮʽʥʥʽʩʪʶ ʽ ʬʫʥʜʘʤʝʥʪʦʤ ʥʘʰʦʾ ʨʝʧʫʪʘʮʽʾ. ʈʝʟʫʣʴʪʘʪ ʥʘʰʦʾ 

ʨʦʙʦʪʠ ʧʦʚʠʥʝʥ ʤʘʪʠ ʥʘʜʽʡʥʽ ʜʞʝʨʝʣʘ, ʩʧʠʨʘʪʠʩʷ ʥʘ ʦʙˇʨʫʥʪʦʚʘʥʽ 

ʩʚʽʜʯʝʥʥʷ, ʙʫʪʠ ʨʝʪʝʣʴʥʦ ʧʝʨʝʚʽʨʝʥʠʤ ʽ ʚʠʢʣʘʜʝʥʠʤ ʟʨʦʟʫʤʽʣʦʶ ʽ 

ʪʦʯʥʦʶ ʤʦʚʦʶ. ʅʘʤ ʩʣʽʜ ʙʫʪʠ ʩʧʨʘʚʝʜʣʠʚʠʤʠ ʽ ʚʽʜʚʝʨʪʠʤʠ ʱʦʜʦ ʪʦʛʦ, 

ʱʦ ʥʘʤ ʥʝʚʽʜʦʤʝ, ʪʘ ʫʥʠʢʘʪʠ ʥʝʦʙˇʨʫʥʪʦʚʘʥʠʭ ʧʨʠʧʫʱʝʥʴ. 

 

ɼʣʷ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʪʦʯʥʽʩʪʴ ʤʘʻ ʙʽʣʴʰʝ ʟʥʘʯʝʥʥʷ, ʥʽʞ ʰʚʠʜʢʽʩʪʴ, ʽ ʯʘʩʪʦ 

ʧʠʪʘʥʥʷ ʧʦʣʷʛʘʻ ʥʝ ʪʽʣʴʢʠ ʚ ʦʪʨʠʤʘʥʥʽ ʜʦʩʪʦʚʽʨʥʠʭ ʬʘʢʪʽʚ. ʋʩʽ ʬʘʢʪʠ, 

ʱʦ ʩʪʦʩʫʶʪʴʩʷ ʩʧʨʘʚʠ, ʚʩʷ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʷ ʤʘʶʪʴ ʙʫʪʠ ʟʚʘʞʝʥʽ ʜʣʷ ʪʦʛʦ, 

ʱʦʙ ʜʽʩʪʘʪʠʩʷ ʧʨʘʚʜʠ. ʗʢʱʦ ʙʫʜʴ-ʷʢʝ ʧʠʪʘʥʥʷ ʻ ʩʧʽʨʥʠʤ, ʪʦ ʚʦʜʥʦʯʘʩ ʟ 

ʬʘʢʪʘʤʠ ʤʦʞʝ ʟʥʘʜʦʙʠʪʠʩʷ ʨʦʟʛʣʷʜ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʠʭ ʪʦʯʦʢ ʟʦʨʫ. 

 

ʄʠ ʧʨʘʛʥʝʤʦ ʜʦʩʷʛʪʠ ʮʴʦʛʦ ʟʘ ʜʦʧʦʤʦʛʦʶ: 
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¶ ʪʦʯʥʦʛʦ ʟʙʦʨʫ ʤʘʪʝʨʽʘʣʽʚ ʟ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷʤ, ʜʝ ʮʝ ʤʦʞʣʠʚʦ, 
ʧʝʨʰʦʜʞʝʨʝʣ. 

 

¶ ʧʝʨʝʚʽʨʢʠ ʽ ʧʝʨʝʧʝʨʝʚʽʨʢʠ ʬʘʢʪʽʚ. 

 

¶ ʧʝʨʝʚʽʨʢʠ ʩʧʨʘʚʞʥʦʩʪʽ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʣʴʥʠʭ ʩʚʽʜʯʝʥʴ ʽ ʮʠʬʨʦʚʠʭ 
ʤʘʪʝʨʽʘʣʽʚ. 

 

¶ ʧʽʜʪʚʝʨʜʞʝʥʥʷ, ʪʘʤ ʜʝ ʮʝ ʤʦʞʣʠʚʦ, ʟʘʷʚ ʽ ʪʚʝʨʜʞʝʥʴ, 

ʟʨʦʙʣʝʥʠʭ ʫʯʘʩʥʠʢʘʤʠ. 

 

ЗБИРАННЯ МАТЕРІАЛІВ 

Нам слід намагатися бути свідками подій і збирати інформацію з 

першоджерел. ʊʘʤ, ʜʝ ʮʝ ʥʝʤʦʞʣʠʚʦ, ʥʘʤ ʩʣʽʜ ʤʘʪʠ ʩʧʨʘʚʫ ʟ 

ʧʝʨʰʦʜʞʝʨʝʣʘʤʠ  ʽ ʟʘ ʧʦʪʨʝʙʠ ʦʪʨʠʤʫʚʘʪʠ ʧʽʜʪʚʝʨʜʞʝʥʥʷ ʾʭʥʽʭ  

ʩʚʽʜʯʝʥʴ. 

 

Нам слід уникати опори на єдине джерело. ʗʢʱʦ ʤʠ ʩʧʠʨʘʻʤʦʩʷ ʥʘ 

ʻʜʠʥʝ ʜʞʝʨʝʣʦ, ʪʦ ʟʘʚʞʜʠ ʧʝʨʝʚʘʛʘ  ʥʘʜʘʻʪʴʩʷ ʪʘʢʠʤ, ʷʢʽ ʤʦʞʫʪʴ ʙʫʪʠ 

ʥʘʟʚʘʥʽ. 

 

Зазвичай ми маємо спиратися лише на повідомлення агентства, 

якщо воно може бути підтверджене кореспондентом Бі-Бі-Сі ʘʙʦ 

ʷʢʱʦ ʚʦʥʦ ʥʘʣʝʞʠʪʴ ʘʚʪʦʨʠʪʝʪʥʦʤʫ ʥʘʮʽʦʥʘʣʴʥʦʤʫ ʯʠ ʤʽʞʥʘʨʦʜʥʦʤʫ 

ʘʛʝʥʪʩʪʚʫ ʥʦʚʠʥ. 

 

Нам слід за кожної можливості записувати свої розмови з 
джерелами. ʗʢʱʦ ʻ ʦʙʩʪʘʚʠʥʠ, ʢʦʣʠ ʟʘʧʠʩ ʤʦʞʝ ʩʪʨʠʤʫʚʘʪʠ ʜʞʝʨʝʣʦ 

ʧʽʜ ʯʘʩ ʽʥʪʝʨʚôʶ, ʩʣʽʜ ʨʦʙʠʪʠ ʧʦʚʥʽ ʥʦʪʘʪʢʠ: ʙʘʞʘʥʦ ʧʽʜ ʯʘʩ ʘʙʦ, ʷʢʱʦ ʮʝ 

ʥʝ ʤʦʞʣʠʚʦ, ʪʦ ʚʽʜʨʘʟʫ ʧʽʩʣʷ ʽʥʪʝʨʚôʶ. 

 

ПОШУК УЧАСНИКІВ 

Під час пошуків учасників для програм Бі-Бі-Сі ми не повинні 
покладатися лише на сторонні організації. ɿʦʢʨʝʤʘ, ʥʘʤ ʥʝ ʩʣʽʜ 

ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʪʠ ʘʛʝʥʪʩʪʚʘ, ʱʦ ʤʘʶʪʴ ʩʧʨʘʚʫ ʟ ʘʢʪʦʨʘʤʠ ʪʘ 

ʚʠʢʦʥʘʚʮʷʤʠ, ʱʦʙʠ ʟʥʘʭʦʜʠʪʠ ʣʶʜʝʡ ʜʣʷ ʨʦʟʤʦʚ ʥʘ ʪʝʤʠ ʧʦʟʘ ʤʝʞʘʤʠ 

ʾʭʥʴʦʾ ʢʦʥʢʨʝʪʥʦʾ ʧʨʦʬʝʩʽʾ ʯʠ ʜʦʩʚʽʜʫ. ʄʦʞʫʪʴ ʚʠʷʚʠʪʠʩʷ ʢʦʨʠʩʥʠʤʠ 

ʢʦʥʪʘʢʪʠ ʟ ʘʛʝʥʪʩʪʚʘʤʠ ʥʦʚʠʥ ʪʘ ʽʥʰʠʤʠ ʩʧʝʮʽʘʣʽʟʦʚʘʥʠʤʠ ʘʛʝʥʪʩʪʚʘʤʠ, 

ʧʨʦʪʝ ʙʫʜʴ-ʷʢʫ ʥʘʜʘʥʫ ʥʠʤʠ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʶ ʯʠ ʢʦʥʪʘʢʪʠ ʩʣʽʜ ʧʝʨʝʚʽʨʷʪʠ. 
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Нам не слід користуватися веб-сайтами третіх сторін, ʦʩʦʙʣʠʚʦ 

ʪʠʤʠ, ʱʦ ʜʦʧʦʤʘʛʘʶʪʴ ʣʶʜʷʤ, ʷʢʽ ʙʘʞʘʶʪʴ ʟôʷʚʠʪʠʩʷ ʚ ʟʘʩʦʙʘʭ ʤʘʩʦʚʦʾ 

ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ, ʟʘ ʚʠʥʷʪʢʦʤ ʧʦʰʫʢʽʚ ʫʯʘʩʥʠʢʽʚ ʢʦʥʢʫʨʩʽʚ ʯʠ ʘʫʜʠʪʦʨʽʡ ʜʣʷ 

ʨʦʟʚʘʞʘʣʴʥʠʭ ʧʨʦʛʨʘʤ. 

 

ЗАПРОШЕННЯ ДО УЧАСТІ 

Ми повинні оголошувати про пошук учасників фактологічних і 

базованих на фактах розважальних програм лише в якості 
останнього засобу там, де інші методи пошуків вичерпані. ʋ ʪʦʤʫ 

ʨʘʟʽ, ʷʢʱʦ ʤʠ ʪʘʢʠ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʻʤʦ ʦʛʦʣʦʰʝʥʥʷ ʯʠ ʟʚʝʨʪʘʻʤʦʩʷ ʽʟ 

ʟʘʢʣʠʢʦʤ ʧʽʜ ʯʘʩ ʧʨʦʛʨʘʤ, ʥʘʤ ʩʣʽʜ ʨʝʪʝʣʴʥʦ ʩʢʣʘʜʘʪʠ ʾʭʥʽ ʪʝʢʩʪʠ, ʱʦʙʠ 

ʫʥʠʢʥʫʪʠ ʩʫʤʥʽʚʥʦʾ ʩʣʘʚʠ ʜʣʷ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ. 

 

ɯʩʥʫʶʪʴ ʨʠʟʠʢʠ ʧʨʠ ʦʛʦʣʦʰʝʥʥʽ ʧʨʦ ʧʦʰʫʢ ʫʯʘʩʥʠʢʽʚ ʟ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷʤ 

ʘʬʽʰ ʘʙʦ ʦʩʦʙʠʩʪʠʭ ʨʝʢʣʘʤʥʠʭ ʦʛʦʣʦʰʝʥʴ ʫ ʛʘʟʝʪʘʭ, ʩʧʝʮʽʘʣʴʥʠʭ 

ʚʠʜʘʥʥʷʭ ʯʠ ʚ ɯʥʪʝʨʥʝʪʽ. ʃʶʜʠ, ʢʦʪʨʽ ʚʽʜʛʫʢʫʶʪʴʩʷ ʥʘ ʪʘʢʽ ʦʛʦʣʦʰʝʥʥʷ, 

ʦʙʠʨʘʶʪʴ ʩʝʙʝ ʩʘʤʽ ʽ ʤʦʞʫʪʴ ʧʨʘʛʥʫʪʠ ʧʦʩʪʽʡʥʦ ʟôʷʚʣʷʪʠʩʷ ʚ ʧʨʦʛʨʘʤʘʭ 

ʷʢ "ʩʝʨʽʡʥʽ ʛʦʩʪʽ". ʅʘʤ ʩʣʽʜ ʚʽʜʩʽʶʚʘʪʠ ʪʠʭ, ʭʪʦ ʥʝ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʻ ʢʨʠʪʝʨʽʷʤ 

ʘʙʦ ʥʝʯʝʩʥʠʭ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʩʭʠʣʴʥʠʭ ʜʦ ʧʝʨʝʙʽʣʴʰʝʥʥʷ. 

 

ɼʣʷ ʨʦʟʚʘʞʘʣʴʥʠʭ ʧʨʦʛʨʘʤ ʤʦʞʝ ʙʫʪʠ ʧʨʠʡʥʷʪʥʠʤ ʦʛʦʣʦʰʝʥʥʷ ʧʨʦ 

ʧʦʰʫʢ ʫʯʘʩʥʠʢʽʚ ʢʦʥʢʫʨʩʽʚ ʪʘ ʛʣʷʜʘʯʽʚ. ʋ ʮʴʦʤʫ ʨʘʟʽ ʪʘʢʦʞ ʩʣʽʜ 

ʟʜʽʡʩʥʶʚʘʪʠ ʚʩʽ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʽ ʧʝʨʝʚʽʨʢʠ, ʱʦʙ ʚʽʜʩʽʷʪʠ ʥʝʧʨʠʜʘʪʥʠʭ ʘʙʦ 

ʥʝʧʨʘʚʜʠʚʠʭ ʫʯʘʩʥʠʢʽʚ. 

 

Пропоновані тексти всіх письмових оголошень, включаючи 

оголошення для розважальних програм, мають бути погоджені з 

відповідним представником підрозділу, а в разі незалежних 

компаній – з редактором-замовником. 

 

Будь-яку пропозицію щодо використання "чат-залу" чи дошки 

повідомлень в Інтернеті з метою пошуку учасників слід 

погоджувати з відповідним представником підрозділу, а в разі 

незалежних компаній – з редактором-замовником. 
 

ПЕРЕВІРКА УЧАСНИКІВ 

Нам слід здійснювати перевірки, щоби виявити придатність наших 

учасників і не стати жертвами ошукування. ɼʦʩʪʝʤʝʥʥʠʡ ʭʘʨʘʢʪʝʨ 

ʮʠʭ ʧʝʨʝʚʽʨʦʢ ʤʘʻ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʪʠ ʭʘʨʘʢʪʝʨʫ ʽ ʟʥʘʯʝʥʥʶ ʾʭʥʴʦʾ ʫʯʘʩʪʽ, ʘ 

ʪʘʢʦʞ ʞʘʥʨʫ ʧʝʨʝʜʘʯʽ. 

 

Потрібно розглядати доцільність ретельніших перевірок тих людей, 

котрі є головними героями програми або роблять до неї значний 
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внесок. ʉʶʜʠ ʤʦʞʫʪʴ ʚʭʦʜʠʪʠ ʩʧʽʚʙʝʩʽʜʠ ʟ ʥʠʤʠ ʽ, ʫ ʨʘʟʽ ʥʝʦʙʭʽʜʥʦʩʪʽ, 

ʧʝʨʝʚʽʨʢʠ, ʟʜʽʡʩʥʶʚʘʥʽ ʙʽʣʴʰ ʥʽʞ ʦʜʥʠʤ ʯʣʝʥʦʤ ʚʠʨʦʙʥʠʯʦʾ ʛʨʫʧʠ ʟ 

ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷʤ ʧʦʻʜʥʘʥʥʷ: 

 

¶ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʣʴʥʠʭ ʜʦʢʘʟʽʚ ʜʣʷ ʧʽʜʪʚʝʨʜʞʝʥʥʷ ʾʭʥʽʭ ʦʩʽʙ ʪʘ 

ʽʩʪʦʨʽʡ. 

 

¶ ʦʪʨʠʤʘʥʥʷ ʧʽʜʪʚʝʨʜʞʝʥʴ ʚʽʜ ʽʥʰʠʭ ʣʶʜʝʡ, ʥʽʞ 

ʟʘʧʨʦʧʦʥʦʚʘʥʽ ʫʯʘʩʥʠʢʦʤ. 

 

¶ ʩʘʤʦʦʛʦʣʦʰʝʥʥʷ ʦʩʦʙʠʩʪʦʾ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ, ʷʢʘ ʤʦʞʝ 

ʩʧʨʠʯʠʥʠʪʠʩʷ ʜʦ ʚʪʨʘʪʠ ʨʝʧʫʪʘʮʽʾ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ï ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, 

ʢʨʠʤʽʥʘʣʴʥʽ ʩʫʜʠʤʦʩʪʽ ʘʙʦ ʧʨʠʯʝʪʥʽʩʪʴ ʜʦ ʧʦʣʽʪʠʯʥʠʭ 

ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʡ. ʄʦʞʥʘ ʪʘʢʦʞ ʨʦʟʛʣʷʥʫʪʠ ʟʚʝʨʥʝʥʥʷ ʜʦ ʜʝʷʢʠʭ 

ʫʯʘʩʥʠʢʽʚ ʟ ʧʨʦʭʘʥʥʷʤ ʧʨʦ ʧʝʨʝʚʽʨʢʫ ʯʝʨʝʟ ɹʶʨʦ ʨʝʻʩʪʨʘʮʽʾ 

ʟʣʦʯʠʥʽʚ ʽ ʟʣʦʯʠʥʮʽʚ. 

 

ВЕДЕННЯ НОТАТОК 

Під час пошуку нам слід робити точні, надійні і своєчасні нотатки 

про всі бесіди з метою дослідження та іншу відповідну інформацію. 
 

Ми маємо зберігати записи пошуку, у тому числі – письмове та 
електронне листування, допоміжні нотатки і документи. ʎʽ ʟʘʧʠʩʠ 

ʩʣʽʜ ʚʝʩʪʠ ʫ ʪʘʢʠʡ ʩʧʦʩʽʙ, ʱʦʙʠ ʫʤʦʞʣʠʚʠʪʠ ʧʦʜʚʽʡʥʫ ʧʝʨʝʚʽʨʢʫ, 

ʟʦʢʨʝʤʘ, ʥʘ ʝʪʘʧʽ ʥʘʧʠʩʘʥʥʷ ʩʮʝʥʘʨʽʶ ʽ, ʟʘ ʧʦʪʨʝʙʠ,  ʽʥʰʠʤ ʯʣʝʥʦʤ 

ʛʨʫʧʠ. 

 

Нам слід мати точні записи бесід з джерелами і учасниками 

стосовно анонімності. За можливості, віддавати перевагу аудіо- та 

відеозапису. 
 

Якщо ми передаємо в ефір серйозні твердження, зроблені анонімним 

джерелом, мають бути зроблені повні записи інтерв’ю, бесід та 

інформації, що становлять основу для матеріалу. 
 

У тих випадках, коли важливим чинником є анонімність, жоден 

документ, комп’ютерний файл або інший запис не повинні 

вказувати на джерело. ʉʶʜʠ ʚʭʦʜʷʪʴ ʥʦʪʘʪʥʠʢʠ ʪʘ ʘʜʤʽʥʽʩʪʨʘʪʠʚʥʝ 

ʜʽʣʦʚʝʜʝʥʥʷ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʚʽʜʝʦ- ʪʘ ʘʫʜʽʦʧʣʽʚʢʠ. 

 

ПЕРЕВІРКА ФАКТІВ 
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Ми повинні перевіряти і звіряти інформацію, факти і документи, 

зокрема, знайдені в Інтернеті. ʉʶʜʠ ʤʦʞʝ ʚʭʦʜʠʪʠ ʧʽʜʪʚʝʨʜʞʝʥʥʷ ʚʽʜ 

ʦʢʨʝʤʦʾ ʦʩʦʙʠ ʘʙʦ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʾ ʧʨʦ ʪʝ, ʱʦ ʩʘʤʝ ʚʦʥʠ ʚʤʽʩʪʠʣʠ ʪʘʢʠʡ 

ʤʘʪʝʨʽʘʣ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʧʨʦ ʪʝ, ʱʦ ʮʝʡ ʤʘʪʝʨʽʘʣ ʻ ʪʦʯʥʠʤ. 

 

ʅʘʚʽʪʴ ʥʘʡʧʝʨʝʢʦʥʣʠʚʽʰʠʡ ʤʘʪʝʨʽʘʣ ʥʘ ʚʝʙ-ʩʘʡʪʽ ʤʦʞʝ ʚʠʷʚʠʪʠʩʷ ʥʝ 

ʪʠʤ, ʯʠʤ ʚʽʥ ʚʠʜʘʻʪʴʩʷ. 

 

ЦИФРОВА МАНІПУЛЯЦІЯ 

ʄʦʞʣʠʚʽʩʪʴ ʮʠʬʨʦʚʦʛʦ ʩʪʚʦʨʝʥʥʷ, ʦʙʨʦʙʢʠ ʽ ʢʦʧʽʶʚʘʥʥʷ 

ʘʫʜʽʦʚʽʟʫʘʣʴʥʦʛʦ ʤʘʪʝʨʽʘʣʫ, ʚʢʣʶʯʘʶʯʠ ʬʦʪʦʟʥʽʤʢʠ, ʚʽʜʝʦʤʘʪʝʨʽʘʣʠ ʽ 

ʜʦʢʫʤʝʥʪʠ, ʩʪʚʦʨʶʻ ʝʪʠʯʥʽ ʜʠʣʝʤʠ ʽ ʧʦʪʝʥʮʽʘʣ ʜʣʷ ʦʰʫʢʘʥʩʪʚʘ. 

 

ʅʘʤ ʥʘʣʝʞʠʪʴ ʩʪʝʞʠʪʠ ʟʘ ʪʠʤ, ʱʦʙʠ ʙʫʜʴ-ʷʢʘ ʮʠʬʨʦʚʘ ʦʙʨʦʙʢʘ, 

ʚʢʣʶʯʘʶʯʠ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʽʥʪʝʨʬʝʡʩʫ CGI ʘʙʦ ʽʥʰʠʭ ʤʝʪʦʜʽʚ 

ʚʠʨʦʙʥʠʮʪʚʘ ʜʣʷ ʩʪʚʦʨʝʥʥʷ ʩʮʝʥ ʘʙʦ ʧʝʨʩʦʥʘʞʽʚ, ʥʝ ʩʧʦʪʚʦʨʶʚʘʣʘ 

ʟʤʽʩʪʫ ʧʦʜʽʡ, ʥʝ ʟʤʽʥʶʚʘʣʘ ʚʧʣʠʚʫ ʩʧʨʘʚʞʥʴʦʛʦ ʤʘʪʝʨʽʘʣʫ ʯʠ ʽʥʰʠʤ 

ʯʠʥʦʤ ʥʝ ʚʚʦʜʠʣʘ ʚ ʩʝʨʡʦʟʥʫ ʦʤʘʥʫ ʥʘʰʠʭ ʩʣʫʭʘʯʽʚ ʪʘ ʛʣʷʜʘʯʽʚ. 

 

РОЗКРИТТЯ ДЖЕРЕЛ 

Як правило, ми повинні називати ефірні та онлайнові джерела 

інформації і вагомих учасників, ʘ ʪʘʢʦʞ ʨʦʟʧʦʚʽʜʘʪʠ ʧʨʦ ʪʝ, ʷʢʽ 

ʧʽʜʩʪʘʚʠ ʾʭʥʴʦʾ ʫʯʘʩʪʽ ï ʜʣʷ ʪʦʛʦ, ʱʦʙʠ ʥʘʰʘ ʘʫʜʠʪʦʨʽʷ ʤʦʛʣʘ ʟʨʦʙʠʪʠ 

ʚʠʩʥʦʚʦʢ ʧʨʦ ʾʭʥʽʡ ʩʪʘʪʫʩ. 

 

АНОНІМНІ ДЖЕРЕЛА 

Іноді інформацію, яку хоче дізнатися публіка, можна отримати 

лише від анонімних джерел або учасників за принципом "не для 

запису". 

 

Захист джерел є ключовим принципом журналістики, через 

дотримання якого деякі журналісти навіть потрапляли за ґрати. 

Коли ми обіцяємо анонімність, нам слід подбати, щоби ми мали 

змогу дотримуватися її, включаючи необхідність опору 

розпорядженням судів. 

 

Якщо джерело просить анонімності як умови надання інформації 

або учасник вимагає анонімності під час участі, ми повинні 
погоджувати з ним точний спосіб, у який їх слід описувати. ʇʨʦʪʝ ʟʘ 

ʥʘʷʚʥʦʩʪʽ ʘʥʦʥʽʤʥʦʛʦ ʜʞʝʨʝʣʘ, ʦʩʦʙʣʠʚʦ ʪʘʢʦʛʦ ʜʞʝʨʝʣʘ, ʷʢʝ ʨʦʙʠʪʴ 

ʩʝʨʡʦʟʥʽ ʪʚʝʨʜʞʝʥʥʷ, ʤʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʥʘʜʘʪʠ ʘʫʜʠʪʦʨʽʾ ʩʪʽʣʴʢʠ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ 

ʧʨʦ ʥʴʦʛʦ, ʩʢʽʣʴʢʠ ʩʫʤʽʩʥʦ ʽʟ ʟʘʭʠʩʪʦʤ ʡʦʛʦ ʦʩʦʙʠ, ʪʘ ʫ ʪʘʢʠʡ ʩʧʦʩʽʙ, 
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ʱʦʙʠ ʥʝ ʚʚʦʜʠʪʠ ʚ ʦʤʘʥʫ ʘʫʜʠʪʦʨʽʶ ʩʪʦʩʦʚʥʦ ʡʦʛʦ ʩʪʘʪʫʩʫ. ɼʠʚ. ʈʦʟʜʽʣ 

7 "ɿʣʦʯʠʥʥʽʩʪʴ ʪʘ ʘʥʪʠʛʨʦʤʘʜʩʴʢʘ ʧʦʚʝʜʽʥʢʘ". 

 

Якщо матеріал Бі-Бі-Сі пов’язаний з анонімним джерелом, 
відповідний редактор має право знати про його особу. ʋ ʚʠʧʘʜʢʘʭ, 

ʧʦʚôʷʟʘʥʠʭ ʽʟ ʩʝʨʡʦʟʥʠʤʠ ʪʚʝʨʜʞʝʥʥʷʤʠ, ʤʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʯʠʥʠʪʠ ʦʧʽʨ ʙʫʜʴ-

ʷʢʦʤʫ ʥʘʤʘʛʘʥʥʶ ʘʥʦʥʽʤʥʦʛʦ ʜʞʝʨʝʣʘ ʚʙʝʨʝʛʪʠ ʩʚʦʶ ʦʩʦʙʫ ʚʽʜ 

ʨʦʟʢʨʠʪʪʷ ʧʝʨʝʜ ʩʪʘʨʰʠʤ ʨʝʜʘʢʪʦʨʦʤ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ. ʂʦʣʠ ʞ ʪʘʢʝ ʪʨʘʧʣʷʻʪʴʩʷ, 

ʨʝʧʦʨʪʝʨ ʧʦʚʠʥʝʥ ʧʦʷʩʥʠʪʠ, ʱʦ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʷ, ʦʪʨʠʤʘʥʘ ʢʦʥʬʽʜʝʥʮʽʡʥʦ, 

ʥʝ ʤʦʞʝ ʧʝʨʝʜʘʚʘʪʠʩʷ ʚ ʝʬʽʨ. 

 

Якщо домовлено про анонімність, усі мають чітко уявляти собі її 
ступінь. ʄʦʞʝ ʚʠʷʚʠʪʠʩʷ ʜʦʩʪʘʪʥʽʤ ʟʘʙʝʟʧʝʯʠʪʠ ʪʘʢʽ ʫʤʦʚʠ, ʱʦʙʠ 

ʫʯʘʩʥʠʢʠ ʥʝ ʙʫʣʠ ʣʝʛʢʦ ʚʧʽʟʥʘʥʽ ʛʨʦʤʘʜʩʴʢʽʩʪʶ ʘʙʦ, ʫ ʚʠʧʘʜʢʫ ʟʥʘʯʫʱʠʭ 

ʫʯʘʩʥʠʢʽʚ, ʧʦʪʨʽʙʥʦ ʚʯʠʥʠʪʠ ʪʘʢ, ʱʦʙʠ ʾʭ ʥʝ ʤʦʛʣʠ ʫʧʽʟʥʘʪʠ ʥʘʚʽʪʴ ʜʨʫʟʽ 

ʽ ʨʦʜʠʯʽ. 

 

Ми повинні забезпечити, щоби у разі потреби анонімності вона була 

ефективною. Можуть знадобитися зміни як зображення, так і 

голосу. "ʅʘʢʣʘʜʝʥʠʡ" ʛʦʣʦʩ ʽʥʰʦʾ ʣʶʜʠʥʠ ʟʚʠʯʘʡʥʦ ʢʨʘʱʠʡ, ʥʽʞ 

ʩʧʦʪʚʦʨʝʥʥʷ ʛʦʣʦʩʫ ʟʘ ʜʦʧʦʤʦʛʦʶ ʪʝʭʥʽʯʥʠʭ ʟʘʩʦʙʽʚ, ʦʩʢʽʣʴʢʠ ʪʘʢʠʡ 

ʩʧʦʪʚʦʨʝʥʠʡ ʛʦʣʦʩ ʤʦʞʥʘ ʚʽʜʥʦʚʠʪʠ; ʧʨʦʪʝ ʛʣʷʜʘʯʽʚ ʩʣʽʜ ʧʦʚʽʜʦʤʠʪʠ, 

ʷʢʠʡ ʚʣʘʩʥʝ ʛʦʣʦʩ ʚʦʥʠ ʯʫʶʪʴ. ʈʦʟʤʠʚʘʥʥʷ ʟʦʙʨʘʞʝʥʥʷ ʟʘʤʽʩʪʴ 

ʨʦʟʧʦʜʽʣʫ ʡʦʛʦ ʥʘ ʧʽʢʩʝʣʽ (ʷʢʽ ʤʦʞʥʘ ʚʽʜʥʦʚʠʪʠ ʜʦ ʧʝʨʚʽʩʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ) ʻ 

ʥʘʡʢʨʘʱʠʤ ʩʧʦʩʦʙʦʤ ʟʘʙʝʟʧʝʯʝʥʥʷ ʘʥʦʥʽʤʥʦʩʪʽ ʟʦʙʨʘʞʝʥʴ. 

 

Наші обіцянки анонімності можуть також включати, наприклад, 

розмивання номерних знаків автомобілів ʽ ʟʘʙʝʟʧʝʯʝʥʥʷ ʪʦʛʦ, ʱʦʙʠ 

ʥʝʤʦʞʣʠʚʦ ʙʫʣʦ ʚʠʷʚʠʪʠ ʤʽʩʮʝʟʥʘʭʦʜʞʝʥʥʷ ʙʫʜʠʥʢʫ ʫʯʘʩʥʠʢʘ ʟ ʤʝʪʦʶ 

ʟʘʧʦʙʽʛʪʠ ʨʠʟʠʢʫ "ʨʦʟʧʽʟʥʘʥʥʷ ʤʦʟʘʾʯʥʦʾ ʢʘʨʪʠʥʢʠ". 

 

Нам може знадобитися замаскувати особи учасників, якщо їхня 
безпека може опинитися під загрозою, ʢʦʣʠ ʤʘʪʝʨʽʘʣ, ʟʘʧʠʩʘʥʠʡ 

ʩʧʝʨʰʫ ʜʣʷ ʩʣʫʞʙ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʫ ɺʝʣʠʢʦʙʨʠʪʘʥʽʾ, ʪʨʘʥʩʣʶʚʘʪʠʤʝʪʴʩʷ 

ʥʘʰʠʤʠ ʤʽʞʥʘʨʦʜʥʠʤʠ ʩʣʫʞʙʘʤʠ. 

 

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ТВЕРДЖЕННЯ 

Звичайно ми не повинні використовувати безсценарні діалоги у 
прямому ефірі для повідомлень про твердження. ʈʝʜʘʢʪʦʨ ʧʦʚʠʥʝʥ 

ʚʠʨʽʰʠʪʠ, ʯʠ ʤʦʞʥʘ ʟ ʥʠʭ ʧʦʯʘʪʠ ʧʦʚʽʜʦʤʣʷʪʠ ʧʨʦ ʜʘʥʫ ʧʦʜʽʶ. ʗʢʱʦ 

ʢʦʣʝʛʠ ʧʦ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʚʝʜʫʪʴ ʮʶ ʪʝʤʫ ʜʘʣʽ, ʚʦʥʠ ʦʙʦʚôʷʟʢʦʚʦ ʧʦʚʠʥʥʽ 

ʫʩʚʽʜʦʤʣʶʚʘʪʠ ʫʤʦʚʠ ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʴ ʧʨʦ ʪʚʝʨʜʞʝʥʥʷ ʽ ʯʽʪʢʦ ʪʠʭ ʫʤʦʚ 

ʜʦʪʨʠʤʫʚʘʪʠʩʷ. 
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Будь-яку пропозицію стосовно того, щоби спиратися на єдине 

неназване джерело, яке робить серйозне твердження, або надавати 

анонімність важливому учаснику, слід погоджувати на найвищому 

редакційному рівні, а в разі незалежних продюсерів – з редактором-

замовником. ʋ ʥʘʡʩʝʨʡʦʟʥʽʰʠʭ ʚʠʧʘʜʢʘʭ ʤʦʞʝ ʪʘʢʦʞ ʟʥʘʜʦʙʠʪʠʩʷ 

ʧʦʛʦʜʞʝʥʥʷ ʟ ʨʦʟʧʦʨʷʜʯʠʤ ʨʝʜʘʢʪʦʨʦʤ ʟ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʦʾ ʧʦʣʽʪʠʢʠ ʪʘ 

ʚʽʜʜʽʣʦʤ ʶʨʠʜʠʯʥʠʭ ʧʦʨʘʜ ʟ ʧʨʦʛʨʘʤ. ʅʘʤ ʧʦʪʨʽʙʥʦ ʙʫʜʝ ʨʦʟʛʣʷʥʫʪʠ 

ʪʘʢʽ ʧʠʪʘʥʥʷ: 

 

¶ ʯʠ ʤʘʪʝʨʽʘʣ ʩʪʘʥʦʚʠʪʴ ʟʥʘʯʥʠʡ ʩʫʩʧʽʣʴʥʠʡ ʽʥʪʝʨʝʩ. 

 

¶ ʯʠ ʜʦʚʝʜʝʥʦ ʛʽʜʥʽʩʪʴ ʜʦʚʽʨʠ ʽ ʥʘʜʽʡʥʽʩʪʴ ʜʞʝʨʝʣʘ ʽ ʡʦʛʦ 
ʟʜʘʪʥʽʩʪʴ ʤʘʪʠ ʜʦʩʪʘʪʥʶ ʦʙʽʟʥʘʥʽʩʪʴ ʱʦʜʦ ʧʦʜʽʡ, ʧʨʦ ʷʢʽ 

ʽʜʝʪʴʩʷ. 

 

¶ ʙʫʜʴ-ʷʢʽ ʶʨʠʜʠʯʥʽ ʧʠʪʘʥʥʷ. 

 

¶ ʤʽʨʢʫʚʘʥʥʷ ʙʝʟʧʝʢʠ (ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʜʣʷ ʜʦʥʦʩʠʪʝʣʽʚ). 

 

¶ ʯʠ ʙʫʣʠ ʩʧʨʦʙʠ ʦʪʨʠʤʘʪʠ ʚʽʜʧʦʚʽʜʴ ʥʘ ʩʝʨʡʦʟʥʽ ʪʚʝʨʜʞʝʥʥʷ 

ʚʽʜ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʠʭ ʦʩʽʙ ʯʠ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʡ.  

 

ɼʠʚ. ʈʦʟʜʽʣ 5 "ʉʧʨʘʚʝʜʣʠʚʽʩʪʴ ï ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʚʽʜʧʦʚʽʜʴ"; 

 

¶ ʯʫʪʣʠʚʽ ʽ ʦʩʦʙʠʩʪʽ ʧʠʪʘʥʥʷ, ʷʢ-ʦʪ: ʯʠ ʩʝʨʡʦʟʥʝ ʪʚʝʨʜʞʝʥʥʷ 

ʙʫʣʦ ʟʨʦʙʣʝʥʦ ʘʙʦ ʧʽʜʪʨʠʤʘʥʦ "ʥʝ ʜʣʷ ʟʘʧʠʩʫ". 

 

Ми маємо ретельно виписувати тексти повідомлень про 

твердження, зроблені анонімним джерелом, щоби пояснити: 
 

¶ ʭʘʨʘʢʪʝʨ ʪʚʝʨʜʞʝʥʥʷ. 

 

¶ ʪʝ, ʱʦ ʪʚʝʨʜʞʝʥʥʷ ʟʨʦʙʣʝʥʦ ʘʥʦʥʽʤʥʠʤ ʜʞʝʨʝʣʦʤ, ʘ ʥʝ ʚʽʜ 
ʽʤʝʥʽ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ. 

 

¶ ʯʠ ʙʫʣʦ ʪʚʝʨʜʞʝʥʥʷ ʥʝʟʘʣʝʞʥʦ ʧʽʜʪʚʝʨʜʞʝʥʦ. 

 

УВЕДЕННЯ АУДИТОРІЇ В ОМАНУ 

Ми не повинні спотворювати відомі факти, видавати вигадані 

матеріали як факт або свідомо чинити будь-які дії з метою ввести 
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аудиторію в оману. ɼʣʷ ʟʘʧʦʙʽʛʘʥʥʷ ʮʴʦʤʫ ʥʘʤ ʤʦʞʝ ʙʫʪʠ ʧʦʪʨʽʙʥʦ 

ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʧʦʟʥʘʯʘʪʠ ʤʘʪʝʨʽʘʣʠ. 

 

РЕКОНСТРУКЦІЇ 

У програмах, присвячених реальним фактам, реконструкції не 

повинні бути надмірно драматизовані у оманливий чи сенсаційний 
спосіб. ʈʝʢʦʥʩʪʨʫʢʮʽʷ ï ʮʝ ʜʦʩʪʘʪʥʴʦ ʚʽʜʚʝʨʪʘ ʽʥʩʮʝʥʽʟʘʮʽʷ ʧʦʜʽʡ. 

ɿʘʟʚʠʯʘʡ ʚʦʥʘ ʤʘʻ ʙʘʟʫʚʘʪʠʩʷ ʥʘ ʚʘʞʣʠʚʠʭ ʜʘʥʠʭ, ʷʢʽ ʧʽʜʜʘʶʪʴʩʷ 

ʧʝʨʝʚʽʨʮʽ, ʪʘ ʧʦʟʥʘʯʝʥʘ ʷʢ ʨʝʢʦʥʩʪʨʫʢʮʽʷ. ʗʢʱʦ ʨʝʢʦʥʩʪʨʫʢʮʽʾ ʥʝ 

ʧʦʟʥʘʯʝʥʽ ʷʢ ʪʘʢʽ, ʾʭ ʩʣʽʜ ʧʝʚʥʠʤ ʯʠʥʦʤ ʜʠʬʝʨʝʥʮʽʶʚʘʪʠ ʚʽʜ ʚʽʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 

ʩʪʠʣʶ ʨʝʰʪʠ ʧʨʦʛʨʘʤʠ ï ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʟʘ ʜʦʧʦʤʦʛʦʶ ʧʦʩʣʽʜʦʚʥʠʭ ʽ 

ʧʦʚʪʦʨʶʚʘʥʠʭ ʩʧʦʚʽʣʴʥʝʥʠʭ ʧʦʢʘʟʽʚ ʘʙʦ ʯʦʨʥʦ-ʙʽʣʠʭ ʟʦʙʨʘʞʝʥʴ. 

 

Програми новин зазвичай не містять реконструкцій поточних подій, 
ʱʦʙʠ ʥʝ ʟʘʧʣʫʪʘʪʠ ʛʣʷʜʘʯʽʚ. ʇʨʦʪʝ ʤʦʞʥʘ ʧʦʚʽʜʦʤʣʷʪʠ ʫ ʟʚʠʯʥʠʡ ʩʧʦʩʽʙ 

ʧʨʦ ʨʝʢʦʥʩʪʨʫʢʮʽʾ, ʟʨʦʙʣʝʥʽ ʽʥʰʠʤʠ.    

 

ɼʠʚ. ʈʦʟʜʽʣ 7 "ɿʣʦʯʠʥʥʽʩʪʴ ʽ ʘʥʪʠʛʨʦʤʘʜʩʴʢʘ ʧʦʚʝʜʽʥʢʘ ï ʈʝʢʦʥʩʪʨʫʢʮʽʾ 

ʟʣʦʯʠʥʽʚ". 

 

ІНСЦЕНУВАННЯ ТА ПОВТОРНЕ ІНСЦЕНУВАННЯ ПОДІЙ 

ɼʫʞʝ ʤʘʣʦ ʟʘʧʠʩʘʥʠʭ ʧʨʦʛʨʘʤ ʥʝ ʧʦʚôʷʟʘʥʽ ʟ ʧʝʚʥʠʤ ʚʪʨʫʯʘʥʥʷʤ 

ʨʝʞʠʩʝʨʘ; ʧʨʦʪʝ ʻ ʧʨʠʡʥʷʪʥʽ ʽ ʥʝʧʨʠʡʥʷʪʥʽ ʪʝʭʥʦʣʦʛʽʾ ʚʠʨʦʙʥʠʮʪʚʘ. 

ʇʨʠʡʥʷʪʥʽ ʚʠʨʦʙʥʠʯʽ ʪʝʭʥʦʣʦʛʽʾ ʚʢʣʶʯʘʶʪʴ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʧʝʨʝʙʠʚʦʢ ʽ 

ʧʦʩʪʘʥʦʚʢʦʚʠʭ ʢʘʜʨʽʚ ʜʣʷ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʥʷ ʦʩʽʙ, ʫ ʷʢʠʭ ʙʝʨʫʪʴ ʽʥʪʝʨʚôʶ, ʪʘ 

ʟʚʝʨʥʝʥʥʷ ʜʦ ʫʯʘʩʥʠʢʽʚ ʟ ʧʨʦʭʘʥʥʷʤ ʧʦʚʪʦʨʠʪʠ ʥʝʽʩʪʦʪʥʽ ʜʽʾ ʘʙʦ 

ʚʠʢʦʥʘʪʠ ʩʚʦʶ ʱʦʜʝʥʥʫ ʨʦʙʦʪʫ. 

 

ʆʜʥʘʢ, ʷʢʱʦ ʧʨʦ ʮʝ ʯʽʪʢʦ ʥʝ ʧʦʚʽʜʦʤʣʷʻʪʴʩʷ ʛʣʷʜʘʯʝʚʽ ʘʙʦ ʷʢʱʦ ʧʨʠ 

ʮʴʦʤʫ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʶʪʴʩʷ ʨʝʢʦʥʩʪʨʫʢʮʽʾ, ʫ ʚʠʧʫʩʢʘʭ ʥʦʚʠʥ ʽ ʬʘʢʪʠʯʥʠʭ 

ʧʨʦʛʨʘʤʘʭ ʥʝʧʨʠʡʥʷʪʥʠʤʠ ʟʚʠʯʘʡʥʦ ʻ: 

 

¶ ʧʦʩʪʘʥʦʚʢʘ ʘʙʦ ʧʦʚʪʦʨʥʘ ʧʦʩʪʘʥʦʚʢʘ ʟʥʘʯʥʦʾ ʜʽʾ ʯʠ ʧʦʜʽʾ, 
значущих для розвитку дії або розповіді, ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, 

ʤʦʤʝʥʪʫ ʚʽʜʢʨʠʪʪʷ ʚ ʥʘʫʢʦʚʽʡ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʣʴʥʽʡ ʧʨʦʛʨʘʤʽ. 

 

¶ ʟʤʦʥʪʦʚʘʥʽ ʫ ʧʦʩʣʽʜʦʚʥʦʩʪʽ ʢʘʜʨʠ ʪʘ ʝʧʽʟʦʜʠ, ʷʢʽ ʩʪʚʦʨʶʶʪʴ 
ʚʨʘʞʝʥʥʷ, ʱʦ ʧʦʢʘʟʘʥʽ ʥʘ ʥʠʭ ʜʽʾ ʚʽʜʙʫʚʘʶʪʴʩʷ ʚ ʪʦʡ ʩʘʤʠʡ 

ʯʘʩ, ʷʢʱʦ ʦʪʨʠʤʘʥʝ ʚʥʘʩʣʽʜʦʢ ʪʘʢʦʛʦ ʤʦʥʪʘʞʫ ʤʘʪʝʨʽʘʣ  

ʩʧʨʠʯʠʥʷʻ ʩʧʦʪʚʦʨʝʥʝ ʽ ʦʤʘʥʣʠʚʝ ʚʨʘʞʝʥʥʷ ʧʨʦ ʧʦʜʽʾ. 

 

ʂʦʤʝʥʪʘʨ ʥʽʢʦʣʠ ʥʝ ʤʦʞʥʘ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʪʠ ʜʣʷ ʩʪʚʦʨʝʥʥʷ ʚ ʘʫʜʠʪʦʨʽʾ 

ʦʤʘʥʣʠʚʦʛʦ ʚʨʘʞʝʥʥʷ ʧʨʦ ʧʦʜʽʾ. 
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ВИКОРИСТАННЯ МАТЕРІАЛІВ ТРЕТЬОЇ СТОРОНИ У 

ВИПУСКАХ НОВИН І ФАКТОЛОГІЧНІЙ ПРОДУКЦІЇ 

Ми повинні транслювати матеріал, наданий третіми сторонами, 
лише в тому разі, коли він гідний довіри і надійний. ʉʶʜʠ ʪʘʢʦʞ 

ʥʘʣʝʞʘʪʴ ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʥʷ ʧʨʦ ʧʦʛʦʜʫ, ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʷ ʧʨʦ ʬʽʥʘʥʩʦʚʽ ʨʠʥʢʠ ʪʘ 

ʤʫʟʠʯʥʽ ʭʽʪ-ʧʘʨʘʜʠ. ʅʘʤ ʩʣʽʜ ʟʘʙʝʟʧʝʯʫʚʘʪʠ, ʱʦʙʠ ʟʛʘʜʫʚʘʥʥʷ ʧʨʦ 

ʥʘʜʘʥʥʷ ʤʘʪʝʨʽʘʣʫ ʪʨʝʪʴʦʶ ʩʪʦʨʦʥʦʶ, ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʣʠ ʥʘʩʪʘʥʦʚʘʤ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ 

ʩʪʦʩʦʚʥʦ ʪʘʢʠʭ ʟʛʘʜʫʚʘʥʴ. 

 

Ми повинні транслювати матеріал від таких третіх сторін, котрі 

можуть бути особисто чи професійно зацікавлені у питанні, про яке 
йдеться, лише за наявності чіткого редакційного обґрунтування. 

ʄʘʪʝʨʽʘʣ ʥʘʣʝʞʠʪʴ ʧʦʟʥʘʯʠʪʠ. ʉʶʜʠ ʥʘʣʝʞʘʪʴ ʽ ʤʘʪʝʨʽʘʣʠ ʘʚʘʨʽʡʥʠʭ 

ʩʣʫʞʙ, ʜʦʙʨʦʯʠʥʥʠʭ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʡ ʪʘ ʛʨʫʧ ʟʘʭʠʩʪʫ ʜʦʚʢʽʣʣʷ. 

 

Нам слід уникати використання новинних відео- та аудіорелізів або 

іншого матеріалу. ɿʘʟʚʠʯʘʡ ʤʠ ʥʝ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʻʤʦ ʞʦʜʥʠʭ ʬʨʘʛʤʝʥʪʽʚ 

ʟ ʪʘʢʠʭ ʨʝʣʽʟʽʚ, ʷʢʱʦ ʩʘʤʽ ʤʦʞʝʤʦ ʟʽʙʨʘʪʠ ʮʝʡ ʤʘʪʝʨʽʘʣ. ʗʢʱʦ ʻ 

ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʝ ʦʙˇʨʫʥʪʫʚʘʥʥʷ ʜʣʷ ʡʦʛʦ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ, ʥʘʤ ʩʣʽʜ ʧʦʷʩʥʠʪʠ 

ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʽ ʦʙʩʪʘʚʠʥʠ ʽ ʯʽʪʢʦ ʧʦʟʥʘʯʠʪʠ ʮʝʡ ʤʘʪʝʨʽʘʣ ʚ ʝʬʽʨʽ. 

 

ВИКОРИСТАННЯ БІБЛІОТЕЧНИХ МАТЕРІАЛІВ У НОВИНАХ І 

ФАКТОЛОГІЧНІЙ ПРОДУКЦІЇ  

При використанні бібліотечного матеріалу для ілюстрації поточного 

питання чи події такий матеріал має бути чітко позначений, якщо є 

будь-який ризик введення аудиторії в оману. 

 

Нам не слід використовувати бібліотечний матеріал про одну подію 

для ілюстрації іншої події так, щоби створювати враження, що 
глядач бачить те, чим воно насправді не є. 

 

Ми повинні забезпечувати, щоби не створювати хибного враження 

шляхом використання застарілих бібліотечних кадрів для 
ілюстрації наших матеріалів, ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʤʽʩʮʴ, ʣʶʜʝʡ ʯʠ ʚʠʨʦʙʥʠʯʠʭ 

ʧʨʦʮʝʩʽʚ. 

 

ɼʠʚ. ʈʦʟʜʽʣ 6 "ʅʝʜʦʪʦʨʢʘʥʥʽʩʪʴ ʧʨʠʚʘʪʥʦʛʦ ʞʠʪʪʷ" ʽ ʈʦʟʜʽʣ 7 

"ɿʣʦʯʠʥʥʽʩʪʴ ʽ ʘʥʪʠʛʨʦʤʘʜʩʴʢʘ ʧʦʚʝʜʽʥʢʘ ". 

 

ВИКОРИСТАННЯ БІБЛІОТЕЧНИХ МАТЕРІАЛІВ У ДРАМАХ І 

ДОКУМЕНТАЛЬНИХ ДРАМАХ 
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Ми повинні використовувати бібліотечний матеріал у драмах і 

документальних драмах лише за наявності редакційного 

обґрунтування. 

 

Нам слід намагатися запобігати завданню невиправданої 

ніяковості, подиву чи образи конкретним людям, які фігурують у 
бібліотечних матеріалах. ʄʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʙʫʪʠ ʦʩʦʙʣʠʚʦ ʧʠʣʴʥʽ ʧʨʠ 

ʧʦʚʪʦʨʥʦʤʫ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʽ ʤʘʪʝʨʽʘʣʫ ʧʨʦ ʤʠʥʫʣʽ ʧʦʜʽʾ, ʧʦʚôʷʟʘʥʽ ʟʽ 

ʩʪʨʘʞʜʘʥʥʷʤʠ ʯʠ ʪʨʘʚʤʘʤʠ, ʘʙʦ ʪʘʢʦʛʦ ʩʫʧʝʨʝʯʣʠʚʦʛʦ ʤʘʪʝʨʽʘʣʫ, ʷʢ 

ʢʘʜʨʠ ʟʘʚʦʨʫʰʝʥʴ. 

 

ʄʨ̔ʦʶ ʧʨʘʢʪʠʯʥʦʩʪʽ ʤʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʽʥʬʦʨʤʫʚʘʪʠ ʫʯʘʩʥʠʢʽʚ ʧʨʦ ʥʘʰʽ ʧʣʘʥʠ 

ʩʪʦʩʦʚʥʦ ʧʦʚʪʦʨʥʦʛʦ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʤʘʪʝʨʽʘʣʫ, ʷʢʱʦ ʮʝ ʤʦʞʝ 

ʩʧʨʠʯʠʥʠʪʠ ʾʭ ʜʫʰʝʚʥʽ ʩʪʨʘʞʜʘʥʥʷ ï ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʧʨʦ ʧʦʚʪʦʨʥʝ 

ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʢʘʜʨʽʚ ʧʦʭʦʨʦʥʫ. 

 

Нам слід перевіряти всі первинні дозволи і дотримуватися будь-

яких обмежень, накладених на повторне використання 

бібліотечного матеріалу. 

 

ɼʠʚ. ʈʦʟʜʽʣ 6 "ʅʝʜʦʪʦʨʢʘʥʥʽʩʪʴ ʧʨʠʚʘʪʥʦʛʦ ʞʠʪʪʷ ï ɺʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ 

ʙʽʙʣʽʦʪʝʯʥʦʛʦ ʤʘʪʝʨʽʘʣʫ ʧʨʦ ʩʮʝʥʠ ʩʪʨʘʞʜʘʥʴ, ʥʝʱʘʩʥʠʭ ʚʠʧʘʜʢʽʚ ʽ 

ʪʨʘʚʤ". 

 

АРХІВНІ МАТЕРІАЛИ 

ʗʢʱʦ ʤʠ ʧʦʚʪʦʨʶʻʤʦ ʧʨʦʛʨʘʤʠ, ʤʦʞʝ ʚʠʷʚʠʪʠʩʷ ʚʠʧʨʘʚʜʘʥʦʶ ʾʭ 

ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʷ ʚ ʧʝʨʚʠʥʥʦʤʫ ʚʠʛʣʷʜʽ. ɸʣʝ ʷʢʱʦ ʥʘʤ ʚʽʜʦʤʦ, ʱʦ ʬʘʢʪʠʯʥʠʡ 

ʤʘʪʝʨʽʘʣ ʩʪʘʚ ʥʝʪʦʯʥʠʤ ʘʙʦ ʟʘʩʪʘʨʽʚ ʟ ʷʢʠʭʦʩʴ ʽʥʰʠʭ ʧʨʠʯʠʥ, ʤʠ 

ʧʦʚʠʥʥʽ ʧʦʷʩʥʠʪʠ ʮʝ ʥʘʰʽʡ ʘʫʜʠʪʦʨʽʾ. Нам слід чітко позначати 

архівні матеріали і за змогою зазначати дату їх першої трансляції чи 
публікації. 

 

ʋ ʮʠʬʨʦʚʦʤʫ ʩʚʽʪʽ, ʱʦ ʟʘʜʦʚʦʣʴʥʷʻ ʚʠʤʦʛʠ ʣʶʜʠʥʠ, ʥʘʰʽ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʡʥʽ 

ʤʘʪʝʨʽʘʣʠ ʤʦʞʫʪʴ ʙʫʪʠ ʜʦʩʪʫʧʥʽ ʫʧʨʦʜʦʚʞ ʪʨʠʚʘʣʦʛʦ ʯʘʩʫ ʧʽʩʣʷ ʾʭ 

ʧʝʨʰʦʾ ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʾ ʯʠ ʧʫʙʣʽʢʘʮʽʾ ʷʢ ʮʽʥʥʠʡ ʨʝʩʫʨʩ ʜʣʷ ʥʘʰʦʾ ʘʫʜʠʪʦʨʽʾ. 

ʆʜʥʘʢ ʚʘʞʣʠʚʦ, ʱʦʙʠ ʘʨʭʽʚʥʽ ʤʘʪʝʨʽʘʣʠ ʥʝ ʩʧʨʠʯʠʥʷʣʠ 

ʥʝʩʧʨʘʚʝʜʣʠʚʦʩʪʽ ʱʦʜʦ ʦʢʨʝʤʠʭ ʦʩʽʙ ʯʠ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʡ. ɼʣʷ ʜʦʩʷʛʥʝʥʥʷ ʮʽʻʾ 

ʤʝʪʠ ʤʦʞʝ ʟʥʘʜʦʙʠʪʠʩʷ ʤʦʥʪʘʞ ʯʠ ʚʠʣʫʯʝʥʥʷ. ʆʢʨʽʤ ʪʦʛʦ, ʤʦʞʝ 

ʟʥʘʜʦʙʠʪʠʩʷ ʚʠʣʫʯʝʥʥʷ ʚʠʭʦʜʽʚ ʥʘ ʘʨʭʽʚʥʽ ʤʘʪʝʨʽʘʣʠ ʚ ʢʦʤʧôʶʪʝʨʥʠʭ 

ʤʝʨʝʞʘʭ ʫ ʪʦʤʫ ʨʘʟʽ, ʷʢʱʦ ʧʦʯʠʥʘʻʪʴʩʷ ʘʢʪʠʚʥʘ ʬʘʟʘ ʩʫʜʦʚʦʛʦ ʨʦʟʛʣʷʜʫ ʽ 

ʷʢʱʦ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʷ, ʱʦ ʤʽʩʪʠʪʴʩʷ ʚ ʷʢʽʡ-ʥʝʙʫʜʴ ʩʪʘʪʪʽ ʩʪʦʩʦʚʥʦ ʮʴʦʛʦ 

ʧʠʪʘʥʥʷ, ʤʦʞʝ ʽʩʪʦʪʥʦ ʚʧʣʠʥʫʪʠ ʥʘ ʩʫʜ. 
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ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО СТАТИСТИКУ І РИЗИКИ 

Ми повинні давати повідомлення про статистику і ризики в 

контексті і стежити за тим, щоби даремно не турбувати нашу 

аудиторію, особливо щодо питань охорони здоров’я чи злочинності. 

ʄʦʞʫʪʴ ʪʘʢʦʞ ʙʫʪʠ ʜʦʮʽʣʴʥʠʤʠ ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʥʷ ʧʨʦ ʤʝʞʽ ʧʦʛʨʽʰʥʦʩʪʽ ʪʘ 

ʜʞʝʨʝʣʦ ʮʠʬʨ, ʱʦʙʠ ʥʘʜʘʪʠ ʣʶʜʷʤ ʤʦʞʣʠʚʽʩʪʴ ʩʘʤʠʤ ʟʚʘʞʫʚʘʪʠ ʾʭ 

ʟʥʘʯʠʤʽʩʪʴ. ʎʝ ʤʦʞʝ ʚʢʣʶʯʘʪʠ ʧʦʜʘʯʫ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ ʧʨʦ ʪʝʥʜʝʥʮʽʾ ʽ ʫʚʘʛʫ 

ʜʦ ʪʦʛʦ, ʱʦʙʠ ʥʝ ʥʘʜʘʚʘʪʠ ʮʠʬʨʘʤ ʙʽʣʴʰʦʛʦ ʟʥʘʯʝʥʥʷ ʟʘ ʩʧʨʦʤʦʞʥʝ 

ʚʠʪʨʠʤʘʪʠ ʧʝʨʝʚʽʨʢʫ. ʇʦʚʽʜʦʤʣʷʶʯʠ ʧʨʦ ʙʫʜʴ-ʷʢʫ ʟʤʽʥʫ, ʩʣʽʜ 

ʨʦʟʛʣʷʥʫʪʠ ʧʠʪʘʥʥʷ ʧʨʦ ʯʽʪʢʝ ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʥʷ ʚʠʭʽʜʥʦʾ ʮʠʬʨʠ. ʅʘʧʨʠʢʣʘʜ, 

ʧʦʜʚʦʻʥʥʷ ʧʨʦʙʣʝʤʠ, ʱʦ ʚʧʣʠʚʘʻ ʥʘ ʦʜʥʫ ʣʶʜʠʥʫ ʟ ʜʚʦʭ ʤʽʣʴʡʦʥʽʚ, ʫʩʝ 

ʦʜʥʦ ʚʧʣʠʚʘʻ ʥʘ ʦʜʥʫ ʣʶʜʠʥʫ ʟ ʤʽʣʴʡʦʥʘ. 

 

Нам слід враховувати емоційний вплив, що його можуть справляти 
зображення і особисті свідчення на сприйняття ризику, ʷʢʱʦ ʚʦʥʠ ʥʝ 

ʧʽʜʢʨʽʧʣʶʶʪʴʩʷ ʫʨʽʚʥʦʚʘʞʫʚʘʣʴʥʠʤ ʘʨʛʫʤʝʥʪʦʤ. ʗʢʱʦ ʪʦʯʢʘ ʟʦʨʫ 

ʫʯʘʩʥʠʢʘ ʩʫʧʝʨʝʯʠʪʴ ʧʦʰʠʨʝʥʽʡ ʥʘʫʢʦʚʽʡ ʯʠ ʧʨʦʬʝʩʽʡʥʽʡ ʜʫʤʮʽ, ʚʠʤʦʛʠ 

ʜʦ ʪʦʯʥʦʩʪʽ ʤʦʞʫʪʴ ʟʤʫʰʫʚʘʪʠ ʥʘʩ ʜʘʪʠ ʧʦʷʩʥʝʥʥʷ ʟ ʮʴʦʛʦ ʧʨʠʚʦʜʫ. 

 

ВИПРАВЛЕННЯ ПОМИЛОК 

Ми повинні визнавати серйозні помилки та швидко і чітко їх 

виправляти. ʅʝʪʦʯʥʽʩʪʴ ʤʦʞʝ ʩʧʨʠʯʠʥʠʪʠ ʩʢʘʨʛʠ ʥʘ ʥʝʩʫʤʣʽʥʥʽʩʪʴ. 

ɽʬʝʢʪʠʚʥʠʡ ʰʣʷʭ ʚʠʧʨʘʚʣʝʥʥʷ ʧʦʤʠʣʢʠ ʧʦʣʷʛʘʻ ʚ ʪʦʤʫ, ʱʦʙʠ ʩʢʘʟʘʪʠ, 

ʱʦ ʙʫʣʦ ʥʝʧʨʘʚʠʣʴʥʦ, ʽ ʚʠʧʨʘʚʠʪʠʩʷ. ʗʢʱʦ ʤʠ ʧʝʨʝʜʘʣʠ ʥʝʪʦʯʥʫ 

ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʶ, ʱʦ ʰʢʦʜʠʪʴ ʨʝʧʫʪʘʮʽʾ, ʩʣʽʜ ʧʨʦʢʦʥʩʫʣʴʪʫʚʘʪʠʩʷ ʟ ʧʨʠʚʦʜʫ 

ʪʝʢʩʪʫ ʚʠʧʨʘʚʣʝʥʥʷ ʟ ɺʽʜʜʽʣʦʤ ʶʨʠʜʠʯʥʠʭ ʢʦʥʩʫʣʴʪʘʮʽʡ ʟ ʧʨʦʛʨʘʤ. 

 

ПЕРЕВІРКА ПРОГРАМ 

Ми повинні перевіряти програми, записані за певний час до ефіру 

чи повторювані, щоби переконатися, що вони не відстають від подій 
ï ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʩʤʝʨʪʴ ʫʯʘʩʥʠʢʘ, ʱʦ ʥʘʙʫʣʘ ʨʦʟʛʦʣʦʩʫ, ʚʠʩʫʥʝʥʥʷ 

ʟʚʠʥʫʚʘʯʝʥʥʷ ʧʨʘʚʦʧʦʨʫʰʥʠʢʫ ʘʙʦ ʟʥʘʯʥʽ ʟʤʽʥʠ ʚ ʞʠʪʪʽ. ʋ ʜʝʷʢʠʭ 

ʚʠʧʘʜʢʘʭ ʥʝʦʙʭʽʜʥʝ ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʥʷ ʚ ʝʬʽʨʽ; ʚ ʽʥʰʠʭ ï ʟʤʽʥʘ ʯʠ ʚʠʣʫʯʝʥʥʷ 

ʧʝʚʥʦʾ ʯʘʩʪʠʥʠ ʤʘʪʝʨʽʘʣʫ. 
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4 

 

БЕЗСТОРОННІСТЬ І БАГАТОМАНІТНІСТЬ ТОЧОК ЗОРУ 

 

ДОСЯГНЕННЯ БЕЗСТОРОННОСТІ 

"СУПЕРЕЧЛИВІ ТЕМИ" 

КОЛИ ПОВІДОМЛЯЮТЬ ПРО ІНФОРМАЦІЙНЕ НАПОВНЕННЯ 

БІ-БІ-СІ АБО САМУ БІ-БІ-СІ  

БЕЗСТОРОННІСТЬ У СЕРІЇ ПРОГРАМ 

БЕЗСТОРОННІСТЬ І ДРАМА 

ПРОГРАМИ ОСОБИСТИХ ПОГЛЯХІВ, АВТОРСЬКІ ПРОГРАМИ 

І ВЕБ-САЙТИ 
 

 

ɹʝʟʩʪʦʨʦʥʥʽʩʪʴ ʧʦʢʣʘʜʝʥʦ ʚ ʦʩʥʦʚʫ ʟʦʙʦʚôʷʟʘʥʴ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʧʝʨʝʜ 

ʘʫʜʠʪʦʨʽʻʶ. ɺʦʥʘ ʩʪʦʩʫʻʪʴʩʷ ʫʩʽʭ ʥʘʰʠʭ ʩʣʫʞʙ ʽ ʧʨʦʜʫʢʮʽʾ ʥʝʟʘʣʝʞʥʦ 

ʚʽʜ ʬʦʨʤʘʪʫ, ʧʦʯʠʥʘʶʯʠ ʟ ʥʘʰʠʭ ʨʘʜʽʦʥʦʚʠʥ ʽ ʚʝʙ-ʩʘʡʪʽʚ ʽ ʟʘʢʽʥʯʫʶʯʠ 

ʢʦʤʝʨʮʽʡʥʠʤʠ ʞʫʨʥʘʣʘʤʠ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʚʢʣʶʯʘʻ ʚ ʩʝʙʝ ʟʦʙʦʚôʷʟʘʥʥʷ 

ʚʽʜʦʙʨʘʞʘʪʠ ʨʽʟʥʦʤʘʥʽʪʥʽ ʜʫʤʢʠ. 

 

ʋʛʦʜʘ, ʱʦ ʜʦʜʘʻʪʴʩʷ ʜʦ ʍʘʨʪʽʾ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ, ʚʠʤʘʛʘʻ ʚʽʜ ʥʘʩ ʚʩʝʙʽʯʥʦʛʦ, 

ʘʚʪʦʨʠʪʝʪʥʦʛʦ ʡ ʙʝʟʩʪʦʨʦʥʥʴʦʛʦ ʚʠʩʚʽʪʣʝʥʥʷ ʧʦʜʽʡ ʽ ʧʦʪʦʯʥʠʭ ʩʧʨʘʚ ʫ 

ɺʝʣʠʢʦʙʨʠʪʘʥʽʾ ʪʘ ʚ ʫʩʴʦʤʫ ʩʚʽʪʽ ʜʣʷ ʧʽʜʪʨʠʤʘʥʥʷ ʯʝʩʥʠʭ ʪʘ 

ʽʥʬʦʨʤʦʚʘʥʠʭ ʜʠʩʢʫʩʽʡ. ɺ ʋʛʦʜʽ ʩʢʘʟʘʥʦ, ʱʦ ʥʘʤ ʩʣʽʜ ʨʦʙʠʪʠ ʚʩʝ 

ʤʦʞʣʠʚʝ, ʱʦʙʠ ʦʙʛʦʚʦʨʶʚʘʪʠ ʩʫʧʝʨʝʯʣʠʚʽ ʧʨʦʙʣʝʤʠ ʟ ʥʘʣʝʞʥʦʶ 

ʪʦʯʥʽʩʪʶ ʽ ʙʝʟʩʪʦʨʦʥʥʽʩʪʶ ʚ ʥʘʰʠʭ ʩʣʫʞʙʘʭ ʪʘ ʽʥʰʠʭ ʧʨʦʛʨʘʤʘʭ, ʱʦ 

ʤʘʶʪʴ ʩʧʨʘʚʫ ʟ ʧʠʪʘʥʥʷʤʠ ʧʫʙʣʽʯʥʦʾ ʧʦʣʽʪʠʢʠ, ʧʦʣʽʪʠʯʥʦʾ ʯʠ ʪʨʫʜʦʚʦʾ 

ʧʦʣʝʤʽʢʠ. ʋ ʥʽʡ ʪʘʢʦʞ ʽʜʝʪʴʩʷ ʧʨʦ ʪʝ, ʱʦ ɹʽ-ɹ-̔ʉ ̔ ʟʘʙʦʨʦʥʝʥʦ 

ʚʠʩʣʦʚʣʶʚʘʪʠ ʜʫʤʢʫ ʱʦʜʦ ʧʠʪʘʥʴ ʧʫʙʣʽʯʥʦʾ ʧʦʣʽʪʠʢʠ ʦʢʨʽʤ ʷʢ ʧʠʪʘʥʴ 

ʝʬʽʨʥʦʛʦ ʤʦʚʣʝʥʥʷ. 

 

ʆʩʦʙʣʠʚʽ ʧʦʣʦʞʝʥʥʷ ʟʘʩʪʦʩʦʚʫʶʪʴʩʷ ʧʽʜ ʯʘʩ ʚʠʙʦʨʯʠʭ ʢʘʤʧʘʥʽʡ. ɼʠʚ. 

ʈʦʟʜʽʣ 10 ("ʇʦʣʽʪʠʯʥʘ ʜʽʷʣʴʥʽʩʪʴ ʽ ʧʫʙʣʽʯʥʘ ʧʦʣʽʪʠʢʘ"). 

 

На практиці наше зобов’язання щодо безсторонності означає: 

 

¶ ʤʠ ʧʨʘʛʥʝʤʦ ʟʘʙʝʟʧʝʯʠʪʠ ʥʘʣʝʞʥʦ ʟʙʘʣʘʥʩʦʚʘʥʫ ʩʣʫʞʙʫ, ʱʦ 
ʩʢʣʘʜʘʻʪʴʩʷ ʟ ʰʠʨʦʢʦʛʦ ʜʽʘʧʘʟʦʥʫ ʧʠʪʘʥʴ ʽ ʜʫʤʦʢ, ʷʢʽ 

ʪʨʘʥʩʣʶʶʪʴʩʷ ʟʛʽʜʥʦ ʟ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʠʤ ʛʨʘʬʽʢʦʤ ʜʣʷ ʫʩʽʻʾ ʥʘʰʦʾ 

ʧʨʦʜʫʢʮʽʾ. ʄʠ ʚʠʷʚʣʷʻʤʦ ʦʩʦʙʣʠʚʫ ʫʚʘʞʥʽʩʪʴ, ʤʘʶʯʠ ʩʧʨʘʚʫ 

ʟ ʧʦʣʽʪʠʯʥʦʶ ʘʙʦ ʪʨʫʜʦʚʦʶ ʧʦʣʝʤʽʢʦʶ ʯʠ ʟ ʛʦʣʦʚʥʠʤʠ 

ʧʠʪʘʥʥʷʤʠ ʧʦʪʦʯʥʦʾ ʧʫʙʣʽʯʥʦʾ ʧʦʣʽʪʠʢʠ. 



 25 

¶ ʤʠ ʧʨʘʛʥʝʤʦ ʚʽʜʦʙʨʘʞʘʪʠ ʰʠʨʦʢʠʡ ʜʽʘʧʘʟʦʥ ʜʫʤʦʢ ʪʘ 

ʘʥʘʣʽʟʫʚʘʪʠ ʜʽʘʧʘʟʦʥ ʽ ʢʦʥʬʣʽʢʪ ʪʦʯʦʢ ʟʦʨʫ ʜʣʷ ʪʦʛʦ, ʱʦʙʠ 

ʞʦʜʥʠʡ ʽʩʪʦʪʥʠʡ ʥʘʧʨʷʤʦʢ ʜʫʤʦʢ ʥʝ ʟʘʣʠʰʘʚʩʷ ʧʦʟʘ ʫʚʘʛʦʶ 

ʘʙʦ ʥʝ ʙʫʚ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʫ ʥʝʧʦʚʥʦʤʫ ʦʙʩʷʟʽ. 

 

¶ ʤʠ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʻʤʦ ʩʚʦʶ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʫ ʩʚʦʙʦʜʫ ʜʣʷ ʧʽʜʛʦʪʦʚʢʠ 
ʤʘʪʝʨʽʘʣʽʚ ʟ ʙʫʜʴ-ʷʢʦʾ ʪʝʤʠ, ʚ ʙʫʜʴ-ʷʢʽʡ ʤʦʤʝʥʪ ʟʽ ʩʧʝʢʪʨʫ 

ʜʠʩʢʫʩʽʾ, ʤʽʨʦʶ ʥʘʷʚʥʦʩʪʽ ʥʘʣʝʞʥʠʭ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʠʭ ʧʽʜʩʪʘʚ ʜʣʷ 

ʮʴʦʛʦ. 

 

¶ ʤʠ ʤʦʞʝʤʦ ʜʦʩʣʽʜʞʫʚʘʪʠ ʘʙʦ ʧʦʚʽʜʦʤʣʷʪʠ ʧʨʦ ʢʦʥʢʨʝʪʥʠʡ 

ʘʩʧʝʢʪ ʧʠʪʘʥʥʷ ʘʙʦ ʥʘʜʘʚʘʪʠ ʤʦʞʣʠʚʽʩʪʴ ʜʣʷ ʚʠʢʣʘʜʫ ʷʢʦʾʩʴ 

ʦʜʥʽʻʾ ʪʦʯʢʠ ʟʦʨʫ; ʦʜʥʘʢ ʧʨʠ ʮʴʦʤʫ ʤʠ ʥʝ ʧʦʜʘʻʤʦ ʫ 

ʩʧʦʪʚʦʨʝʥʦʤʫ ʚʠʛʣʷʜʽ ʧʨʦʪʠʣʝʞʥʽ ʜʫʤʢʠ. ɺʦʥʠ ʪʘʢʦʞ 

ʤʦʞʫʪʴ ʧʦʪʨʝʙʫʚʘʪʠ ʧʨʘʚʘ ʥʘ ʚʽʜʧʦʚʽʜʴ. 

 

¶ ʤʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʟʘʙʝʟʧʝʯʫʚʘʪʠ ʚʽʜʩʫʪʥʽʩʪʴ ʫʧʝʨʝʜʞʝʥʦʩʪʽ ʘʙʦ 

ʜʠʩʙʘʣʘʥʩʫ ʜʫʤʦʢ ʟ ʩʫʧʝʨʝʯʣʠʚʠʭ ʧʠʪʘʥʴ. 

 

¶ ʧʽʜʭʽʜ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʜʦ ʤʘʪʝʨʽʘʣʽʚ ʽ ʪʦʥ ʮʠʭ ʤʘʪʝʨʽʘʣʽʚ ʟʘʚʞʜʠ 

ʤʘʶʪʴ ʚʽʜʦʙʨʘʞʘʪʠ ʥʘʰʽ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʽ ʮʽʥʥʦʩʪʽ. ɺʝʜʫʯʽ, 

ʨʝʧʦʨʪʝʨʠ ʪʘ ʢʦʨʝʩʧʦʥʜʝʥʪʠ ʻ ʧʫʙʣʽʯʥʠʤ ʦʙʣʠʯʯʷʤ ʽ 

ʛʦʣʦʩʦʤ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ, ʚʦʥʠ ʤʦʞʫʪʴ ʩʧʨʘʚʣʷʪʠ ʽʩʪʦʪʥʠʡ ʚʧʣʠʚ ʥʘ 

ʩʧʨʠʡʥʷʪʪʷ ʥʘʰʦʾ ʙʝʟʩʪʦʨʦʥʥʦʩʪʽ. 

 

¶ ʥʘʰʽ ʞʫʨʥʘʣʽʩʪʠ ʽ ʚʝʜʫʯʽ, ʩʝʨʝʜ ʥʠʭ ʽ ʟʘʡʥʷʪʽ ʫ ʚʠʧʫʩʢʘʭ 
ʥʦʚʠʥ ʽ ʧʨʦʛʨʘʤʘʭ ʧʨʦ ʧʦʪʦʯʥʽ ʧʦʜʽʾ, ʤʦʞʫʪʴ ʧʦʜʘʚʘʪʠ 

ʧʨʦʬʝʩʽʡʥʽ ʩʫʜʞʝʥʥʷ, ʘʣʝ ʥʝ ʤʦʞʫʪʴ ʚʠʩʣʦʚʣʶʚʘʪʠ ʦʩʦʙʠʩʪʫ 

ʜʫʤʢʫ ʟ ʧʠʪʘʥʴ ʧʫʙʣʽʯʥʦʾ ʧʦʣʽʪʠʢʠ ʘʙʦ ʧʦʣʽʪʠʯʥʦʾ ʯʠ 

ʪʨʫʜʦʚʦʾ ʧʦʣʝʤʽʢʠ. ʅʘ ʧʽʜʩʪʘʚʽ ʧʨʦʛʨʘʤ ʘʙʦ ʽʥʰʦʾ ʧʨʦʜʫʢʮʽʾ 

ɹ-̔ɹ-̔ʉʽ ʥʘʰʘ ʘʫʜʠʪʦʨʽʷ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʘ ʨʦʙʠʪʠ ʚʠʩʥʦʚʢʠ ʧʨʦ 

ʦʩʦʙʠʩʪʽ ʧʦʛʣʷʜʠ ʥʘʰʠʭ ʞʫʨʥʘʣʽʩʪʽʚ ʽ ʚʝʜʫʯʠʭ ʩʪʦʩʦʚʥʦ 

ʪʘʢʠʭ ʧʠʪʘʥʴ. 

 

¶ ʤʠ ʥʘʜʘʻʤʦ ʟʤʦʛʫ ʭʫʜʦʞʥʠʢʘʤ, ʧʠʩʴʤʝʥʥʠʢʘʤ ʽ ʚʠʢʦʥʘʚʮʷʤ 
ʚʠʩʣʦʚʣʶʚʘʪʠ ʩʚʦʾ ʧʦʛʣʷʜʠ ʟ ʧʠʪʘʥʴ ʜʨʘʤʠ, ʤʠʩʪʝʮʪʚʘ ʪʘ 

ʚʠʢʦʥʘʚʩʴʢʦʛʦ ʤʠʩʪʝʮʪʚʘ ʽ ʧʨʘʛʥʝʤʦ ʜʦ ʚʽʜʦʙʨʘʞʝʥʥʷ 

ʰʠʨʦʢʦʛʦ ʜʽʘʧʘʟʦʥʫ ʪʘʣʘʥʪʽʚ ʽ ʧʝʨʩʧʝʢʪʠʚ. 

 

¶ ʽʥʦʜʽ ʥʘʤ ʜʦʚʦʜʠʪʴʩʷ ʧʝʨʝʜʘʚʘʪʠ ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʥʷ ʧʨʦ ʣʶʜʝʡ 
ʘʙʦ ʽʥʪʝʨʚôʶ ʟ ʣʶʜʴʤʠ, ʧʦʛʣʷʜʠ ʷʢʠʭ ʤʦʞʫʪʴ ʩʧʨʠʯʠʥʠʪʠ 

ʩʝʨʡʦʟʥʫ ʦʙʨʘʟʫ ʫ ʙʘʛʘʪʴʦʭ ʥʘʰʠʭ ʛʣʷʜʘʯʽʚ ʽ ʩʣʫʭʘʯʽʚ. ʇʽʩʣʷ 
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ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦʛʦ ʧʦʛʦʜʞʝʥʥʷ ʤʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʙʫʪʠ ʧʝʚʥʽ ʪʦʛʦ, ʱʦ 

ʯʽʪʢʠʡ ʩʫʩʧʽʣʴʥʠʡ ʽʥʪʝʨʝʩ ʧʝʨʝʚʘʞʘʻ ʤʦʞʣʠʚʽ ʦʙʨʘʟʠ. 

 

¶ ʤʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʨʝʪʝʣʴʥʦ ʧʝʨʝʚʽʨʷʪʠ ʫʯʘʩʥʠʢʽʚ, ʷʢʽ ʚʠʩʣʦʚʣʶʶʪʴ 
ʩʫʧʝʨʝʯʣʠʚʽ ʧʦʛʣʷʜʠ ʧʽʜ ʯʘʩ ʩʧʽʚʙʝʩʽʜ ʟ ʥʠʤʠ, ʚʦʜʥʦʯʘʩ 

ʥʘʜʘʶʯʠ ʾʤ ʥʘʣʝʞʥʫ ʤʦʞʣʠʚʽʩʪʴ ʧʦʚʥʽʩʪʶ ʚʽʜʧʦʚʽʩʪʠ ʥʘ 

ʥʘʰʽ ʟʘʧʠʪʘʥʥʷ. 

 

¶ ʤʠ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʥʦ ʧʨʠʧʫʩʢʘʪʠ, ʱʦ ʥʘʫʢʦʚʮʽ ʽ 
ʞʫʨʥʘʣʽʩʪʠ ʟ ʽʥʰʠʭ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʡ ʻ ʙʝʟʩʪʦʨʦʥʥʽʤʠ, ʽ ʤʘʻʤʦ 

ʥʘʜʘʚʘʪʠ ʧʦʷʩʥʝʥʥʷ ʥʘʰʽʡ ʘʫʜʠʪʦʨʽʾ, ʷʢʱʦ ʫʯʘʩʥʠʢʠ 

ʧʦʚôʷʟʘʥʽ ʟ ʢʦʥʢʨʝʪʥʠʤʠ ʪʦʯʢʘʤʠ ʟʦʨʫ. 

 

ДОСЯГНЕННЯ БЕЗСТОРОННОСТІ 
ɹʝʟʩʪʦʨʦʥʥʽʩʪʴ ʤʘʻ ʙʫʪʠ ʘʜʝʢʚʘʪʥʦʶ ʽ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʪʠ ʥʘʰʽʡ ʧʨʦʜʫʢʮʽʾ. 

ʊʦʤʫ ʥʘʰ ʧʽʜʭʽʜ ʜʦ ʾʾ ʜʦʩʷʛʥʝʥʥʷ ʟʤʽʥʶʻʪʴʩʷ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʜʦ ʭʘʨʘʢʪʝʨʫ 

ʪʝʤʠ, ʪʠʧʫ ʧʨʦʜʫʢʪʫ, ʤʦʞʣʠʚʠʭ ʦʯʽʢʫʚʘʥʴ ʘʫʜʠʪʦʨʽʾ ʽ ʩʪʫʧʝʥʷ 

ʦʟʥʘʯʝʥʦʩʪʽ ʟʤʽʩʪʫ ʽ ʧʽʜʭʦʜʫ. 

 

ɹʝʟʩʪʦʨʦʥʥʽʩʪʴ ʦʢʨʝʩʣʝʥʘ ʚ ʋʛʦʜʽ ʷʢ "ʥʘʣʝʞʥʘ ʙʝʟʩʪʦʨʦʥʥʽʩʪʴ". ɺʦʥʘ 

ʚʠʤʘʛʘʻ ʚʽʜ ʥʘʩ ʙʫʪʠ ʩʧʨʘʚʝʜʣʠʚʠʤʠ ʽ ʚʽʜʚʝʨʪʠʤʠ ʧʨʠ ʚʠʚʯʝʥʥʽ ʩʚʽʜʯʝʥʴ 

ʽ ʟʚʘʞʫʚʘʥʥʽ ʚʩʽʭ ʽʩʪʦʪʥʠʭ ʬʘʢʪʽʚ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʙʫʪʠ ʦʙôʻʢʪʠʚʥʠʤʠ ʽ 

ʩʧʨʘʚʝʜʣʠʚʠʤʠ ʫ ʥʘʰʦʤʫ ʧʽʜʭʦʜʽ ʜʦ ʪʝʤʠ. ɺʦʥʘ ʥʝ ʚʠʤʘʛʘʻ ʚʠʢʣʘʜʝʥʥʷ 

ʢʦʞʥʦʛʦ ʘʨʛʫʤʝʥʪʫ ʟʘ ʙʫʜʴ-ʷʢʦʾ ʤʦʞʣʠʚʦʩʪʽ ʯʠ ʨʽʚʥʦʛʦ ʨʦʟʧʦʜʽʣʫ ʯʘʩʫ 

ʜʣʷ ʢʦʞʥʦʾ ʪʦʯʢʠ ʟʦʨʫ. 

 

ʅʦʚʠʥʠ, ʭʦʯ ʙʠ ʚ ʷʢʽʡ ʚʦʥʠ ʙʫʣʠ ʬʦʨʤʽ, ʩʣʽʜ ʧʦʜʘʚʘʪʠ ʟ ʥʘʣʝʞʥʦʶ 

ʙʝʟʩʪʦʨʦʥʥʽʩʪʶ. 

 

"СУПЕРЕЧЛИВІ ТЕМИ" 
ʋ ɺʝʣʠʢʦʙʨʠʪʘʥʽʾ ʩʫʧʝʨʝʯʣʠʚʠʤʠ ʪʝʤʘʤʠ ʻ ʧʠʪʘʥʥʷ, ʱʦ ʤʘʶʪʴ ʚʘʞʣʠʚʝ 

ʟʥʘʯʝʥʥʷ ʜʣʷ ʚʩʽʻʾ ʢʨʘʾʥʠ, ï ʮʝ ʚʠʙʦʨʠ ʯʠ ʥʦʚʝ, ʟʥʘʯʥʦʶ ʤʽʨʦʶ ʩʧʽʨʥʝ 

ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʩʪʚʦ ʥʘʧʝʨʝʜʦʜʥʽ ʚʠʨʽʰʘʣʴʥʦʛʦ ʛʦʣʦʩʫʚʘʥʥʷ ʚ ʇʘʣʘʪʽ ʛʨʦʤʘʜ, 

ʘʙʦ ʟʘʛʘʣʴʥʦʥʘʮʽʦʥʘʣʴʥʠʡ ʩʪʨʘʡʢ ʫ ʛʨʦʤʘʜʩʴʢʦʤʫ ʩʝʢʪʦʨʽ. ɼʠʚ. ʈʦʟʜʽʣ 

10 ("ʇʦʣʽʪʠʯʥʘ ʜʽʷʣʴʥʽʩʪʴ ʽ ʧʫʙʣʽʯʥʘ ʧʦʣʽʪʠʢʘ"). 

 

ʅʘ ʪʝʨʠʪʦʨʽʾ ʨʽʟʥʠʭ ʥʘʮʽʡ ʽ ʚ ʨʽʟʥʠʭ ʨʝʛʽʦʥʘʭ ɺʝʣʠʢʦʙʨʠʪʘʥʽʾ 

ʩʫʧʝʨʝʯʣʠʚʽ ʪʝʤʠ ï ʮʝ ʪʝ, ʱʦ ʩʧʨʘʚʣʷʻ ʟʥʘʯʥʠʡ ʚʧʣʠʚ ʥʘ ʮʶ ʥʘʮʽʶ ʯʠ 

ʨʝʛʽʦʥ. ʉʶʜʠ ʚʭʦʜʷʪʴ ʧʦʣʽʪʠʯʥʽ ʽ ʪʨʫʜʦʚʽ ʧʠʪʘʥʥʷ ʘʙʦ ʧʦʜʽʾ, ʱʦ ʻ 

ʧʨʝʜʤʝʪʦʤ ʽʥʪʝʥʩʠʚʥʠʭ ʜʠʩʢʫʩʽʡ ʘʙʦ ʥʘʣʝʞʘʪʴ ʜʦ ʧʦʣʽʪʠʢʠ ʫ ʩʪʘʜʽʾ 

ʦʙʛʦʚʦʨʝʥʥʷ ʯʠ ʱʦʜʦ ʷʢʠʭ ʦʨʛʘʥʘʤʠ ʤʽʩʮʝʚʦʛʦ ʩʘʤʦʚʨʷʜʫʚʘʥʥʷ ʫʞʝ 

ʫʭʚʘʣʝʥʦ ʨʽʰʝʥʥʷ. 
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ʋ ʛʣʦʙʘʣʴʥʦʤʫ ʢʦʥʪʝʢʩʪʽ ʪʘʢʽ ʩʫʧʝʨʝʯʣʠʚʽ ʪʝʤʠ ʷʢ ʥʘʮʽʦʥʘʣʴʥʽ ʚʠʙʦʨʠ 

ʯʠ ʨʝʬʝʨʝʥʜʫʤʠ ʮʽʣʢʦʤ ʦʯʝʚʠʜʥʦ ʤʘʶʪʴ ʨʽʟʥʠʡ ʩʪʫʧʽʥʴ ʛʣʦʙʘʣʴʥʦʾ 

ʟʥʘʯʫʱʦʩʪʽ, ʘʣʝ ʚʦʜʥʦʯʘʩ ʻ ʥʘʜʟʚʠʯʘʡʥʦ ʯʫʪʣʠʚʠʤʠ ʜʣʷ ʪʽʻʾ ʢʨʘʾʥʠ ʯʠ 

ʪʦʛʦ ʨʝʛʽʦʥʫ, ʜʝ ʚʦʥʠ ʚʽʜʙʫʚʘʶʪʴʩʷ. ʅʘʤ ʩʣʽʜ ʟʘʚʞʜʠ ʧʘʤôʷʪʘʪʠ, ʱʦ 

ʩʴʦʛʦʜʥʽ ʟʥʘʯʥʘ ʯʘʩʪʠʥʘ ʧʨʦʜʫʢʮʽʾ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʜʦʩʪʫʧʥʘ ʚ ʙʽʣʴʰʦʩʪʽ ʢʨʘʾʥ 

ʩʚʽʪʫ. 

 

ʄʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʟʘʙʝʟʧʝʯʫʚʘʪʠ, ʱʦʙʠ ʥʘʜʘʚʘʣʦʩʷ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʝ ʟʥʘʯʝʥʥʷ 

ʰʠʨʦʢʦʤʫ ʜʽʘʧʘʟʦʥʫ ʟʥʘʯʫʱʠʭ ʧʦʛʣʷʜʽʚ ʽ ʧʝʨʩʧʝʢʪʠʚ ʫ ʪʦʡ ʧʝʨʽʦʜ, ʢʦʣʠ 

ʩʫʧʝʨʝʯʣʠʚʝ ʧʠʪʘʥʥʷ ʧʝʨʝʙʫʚʘʻ ʚ ʘʢʪʠʚʥʽʡ ʬʘʟʽ. ɼʫʤʢʘ ʤʘʻ ʯʽʪʢʦ 

ʚʽʜʨʽʟʥʷʪʠʩʷ ʚʽʜ ʬʘʢʪʫ. ʗʢʱʦ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʽ ʧʠʪʘʥʥʷ ʻ ʜʦʩʠʪʴ ʩʧʽʨʥʠʤʠ 

ʪʘ/ʘʙʦ ʦʯʽʢʫʻʪʴʩʷ ʚʠʨʽʰʘʣʴʥʠʡ ʤʦʤʝʥʪ ʧʨʦʪʠʩʪʦʷʥʥʷ, ʥʘʤ ʩʣʽʜ 

ʟʘʙʝʟʧʝʯʠʪʠ ʚʽʜʦʙʨʘʞʝʥʥʷ ʫ ʥʘʰʽʡ ʧʨʦʜʫʢʮʽʾ ʚʩʽʭ ʪʦʯʦʢ ʟʦʨʫ. ʎʝ ʤʦʞʝ 

ʦʟʥʘʯʘʪʠ, ʱʦ ʚʩʽ ʚʦʥʠ ʚʠʢʣʘʜʘʶʪʴʩʷ ʚ ʦʜʥʽʡ ʧʨʦʛʨʘʤʽ ʘʙʦ ʥʘʚʽʪʴ ʚ 

ʦʜʥʦʤʫ ʤʘʪʝʨʽʘʣʽ. 

 

ɯʥʪʝʨʥʝʪ-ʩʘʡʪʠ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ, ʱʦ ʚʠʩʚʽʪʣʶʶʪʴ ʩʫʧʝʨʝʯʣʠʚʽ ʪʝʤʠ, ʤʦʞʫʪʴ 

ʧʨʦʧʦʥʫʚʘʪʠ ʚʠʭʦʜʠ ʥʘ ʟʦʚʥʽʰʥʽ ʩʘʡʪʠ, ʢʦʪʨʽ ʩʧʽʣʴʥʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʶʪʴ 

ʚʠʚʘʞʝʥʠʡ ʜʽʘʧʘʟʦʥ ʧʦʛʣʷʜʽʚ ʟ ʮʴʦʛʦ ʩʶʞʝʪʫ. ɿʚʠʯʘʡʥʦ ʤʠ ʧʦʚʠʥʥʽ 

ʥʘʤʘʛʘʪʠʩʷ ʯʠʥʠʪʠ ʪʘʢ, ʱʦ, ʢʦʣʠ ʚʤʽʱʫʻʤʦ ʚʠʭʦʜʠ ʥʘ ʩʘʡʪʠ ʪʨʝʪʽʭ 

ʩʪʦʨʽʥ, ʮʝ ʥʝ ʜʘʚʘʣʦ ʙ ʚʘʛʦʤʠʭ ʧʽʜʩʪʘʚ ʜʣʷ ʟʘʥʝʧʦʢʦʻʥʥʷ, ʱʦ ʮʠʤ 

ʧʦʨʫʰʝʥʦ ʟʘʢʦʥ ʯʠ ʈʝʜʘʢʮʽʡʥʽ ʨʝʢʦʤʝʥʜʘʮʽʾ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʩʪʦʩʦʚʥʦ ʟʘʚʜʘʥʥʷ 

ʰʢʦʜʠ ʯʠ ʦʙʨʘʟʠ. 

 

Будь-яке звернення з боку урядового органу про передачу офіційних 

повідомлень чи інформаційних фільмів, пов’язаних з певним 

ступенем публічної чи політичної полеміки, слід погоджувати з 

головним радником з політичних питань. 
 

КОЛИ ПОВІДОМЛЯЮТЬ ПРО ІНФОРМАЦІЙНЕ НАПОВНЕННЯ 

БІ-БІ-СІ АБО САМУ БІ-БІ-СІ   

ʅʘʰʽ ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʥʷ ʤʘʶʪʴ ʟʘʣʠʰʘʪʠʩʷ ʪʦʯʥʠʤʠ, ʙʝʟʩʪʦʨʦʥʥʽʤʠ ʽ 

ʩʧʨʘʚʝʜʣʠʚʠʤʠ ʥʘʚʽʪʴ ʪʦʜʽ, ʢʦʣʠ ʧʨʝʜʤʝʪʦʤ ʦʙʛʦʚʦʨʝʥʥʷ ʩʪʘʶʪʴ ʥʘʰʝ 

ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʡʥʝ ʥʘʧʦʚʥʝʥʥʷ ʘʙʦ ʩʘʤʘ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ. ʅʘʤ ʩʣʽʜ ʟʘʙʝʟʧʝʯʫʚʘʪʠ, 

ʱʦʙʠ ʥʘʰʘ ʙʝʟʩʪʦʨʦʥʥʽʩʪʴ ʥʝ ʧʽʜʜʘʚʘʣʘʩʷ ʩʫʤʥʽʚʫ, ʘ ʚʝʜʫʯʽ ʘʙʦ 

ʨʝʧʦʨʪʝʨʠ ʥʝ ʧʦʪʨʘʧʣʷʣʠ ʚ ʩʠʪʫʘʮʽʶ ʧʦʪʝʥʮʽʡʥʦʛʦ ʢʦʥʬʣʽʢʪʫ ʽʥʪʝʨʝʩʽʚ. 

ʅʝʧʨʘʚʠʣʴʥʦ ʛʦʚʦʨʠʪʠ ʧʨʦ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ "ʤʠ" ʘʙʦ ʧʨʦ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʡʥʝ 

ʥʘʧʦʚʥʝʥʥʷ ʷʢ ʧʨʦ "ʥʘʰʝ". ʄʘʻ ʽʩʥʫʚʘʪʠ ʯʽʪʢʠʡ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʠʡ ʨʦʟʧʦʜʽʣ 

ʤʽʞ ʪʠʤʠ, ʭʪʦ ʧʦʚʽʜʦʤʣʷʻ ʤʘʪʝʨʽʘʣ, ʽ ʪʠʤʠ, ʭʪʦ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʻ ʟʘ ʚʠʢʣʘʜʝʥʥʷ 

ʧʠʪʘʥʥʷ ʟ ʙʦʢʫ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ. 

 

БЕЗСТОРОННІСТЬ У СЕРІЇ ПРОГРАМ 



 28 

ʋ ʜʦʩʷʛʥʝʥʥʽ ʙʝʟʩʪʦʨʦʥʥʦʩʪʽ ʩʝʨʽʷ ʧʨʦʛʨʘʤ, ʧʽʜʛʦʪʦʚʣʝʥʠʭ ʦʜʥʽʻʶ 

ʩʣʫʞʙʦʶ, ʤʦʞʝ ʨʦʟʛʣʷʜʘʪʠʩʷ ʷʢ ʦʜʥʝ ʮʽʣʝ. ʋʛʦʜʘ ʚʠʟʥʘʯʘʻ, ʱʦ ʚ ʮʴʦʤʫ 

ʨʘʟʽ ʥʘʣʝʞʥʘ ʙʝʟʩʪʦʨʦʥʥʽʩʪʴ ʥʝ ʚʠʤʘʛʘʻ ʘʙʩʦʣʶʪʥʦʛʦ ʥʝʡʪʨʘʣʽʪʝʪʫ ʟ 

ʢʦʞʥʦʛʦ ʧʠʪʘʥʥʷ ʯʠ ʚʽʜʭʦʜʫ ʚʽʜ ʟʘʩʘʜʥʠʯʠʭ ʜʝʤʦʢʨʘʪʠʯʥʠʭ ʧʨʠʥʮʠʧʽʚ. 

ɿ ʦʛʣʷʜʫ ʥʘ ʮʝ ʻ ʜʚʘ ʪʠʧʠ ʩʝʨʽʡ: 

 

Програми, що стосуються однакових або близьких питань, 

підготовлені упродовж відповідного періоду і чітко пов’язані між 
собою. ʋ ʮʴʦʤʫ ʨʘʟʽ ʩʝʨʽʷ ʤʦʞʝ ʚʢʣʶʯʘʪʠ ʧʦʪʽʢ ʽʟ ʟʘʛʘʣʴʥʦʶ ʥʘʟʚʦʶ ʘʙʦ 

ʜʚʽ ʧʨʦʛʨʘʤʠ (ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʷʢʫ-ʥʝʙʫʜʴ ʜʨʘʤʫ ʽ ʜʠʩʢʫʩʽʶ ʜʦʚʢʦʣʘ ʥʝʾ), ʘʙʦ 

ʮʠʢʣ ʧʨʦʛʨʘʤ ʥʘ ʦʜʥʫ ʪʝʤʫ. ʎʽ ʧʨʦʛʨʘʤʠ ʤʘʶʪʴ ʜʦʩʷʛʘʪʠ ʙʝʟʩʪʦʨʦʥʥʦʩʪʽ 

ʚ ʫʩʽʡ ʩʝʨʽʾ ʘʙʦ ʚ ʧʝʚʥʽʡ ʢʽʣʴʢʦʩʪʽ ʧʨʦʛʨʘʤ ʫ ʩʝʨʽʾ. ʅʘʤʽʨ ʩʪʦʩʦʚʥʦ 

ʜʦʩʷʛʥʝʥʥʷ ʙʝʟʩʪʦʨʦʥʥʦʩʪʽ ʚ ʧʝʚʥʽʡ ʢʽʣʴʢʦʩʪʽ ʧʨʦʛʨʘʤ ʩʣʽʜ ʩʧʣʘʥʫʚʘʪʠ 

ʟʘʟʜʘʣʝʛʽʜʴ ʽ, ʷʢ ʧʨʘʚʠʣʦ, ʧʦʷʩʥʠʪʠ ʮʝʡ ʥʘʤʽʨ ʘʫʜʠʪʦʨʽʾ ʧʽʜ ʯʘʩ 

ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʾ ʧʝʨʰʦʾ ʧʨʦʛʨʘʤʠ ʘʙʦ ʪʦʜʽ, ʢʦʣʠ ʮʝ ʧʨʘʢʪʠʯʥʦ ʜʦʮʽʣʴʥʦ. 

 

Програми, що стосуються великою мірою різних питань, але чітко 

пов’язані у вигляді потоку спільною назвою. ʎʽ ʧʨʦʛʨʘʤʠ, ʷʢ 

ʧʨʘʚʠʣʦ, ʜʦʩʷʛʘʶʪʴ ʙʝʟʩʪʦʨʦʥʥʦʩʪʽ ʫ ʢʦʞʥʽʡ ʦʢʨʝʤʽʡ ʧʨʦʛʨʘʤʽ ʘʙʦ ʚ 

ʜʚʦʭ-ʪʨʴʦʭ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʦ ʧʦʚôʷʟʘʥʠʭ ʧʨʦʛʨʘʤʘʭ, ʘ ʥʝ ʫ ʮʽʣʦʤʫ ʧʦʪʦʮʽ. 

 

Ми не можемо досягати безсторонності у цьому контексті за 

рахунок того, що інші думки будуть почуті на інших службах. 

 

БЕЗСТОРОННІСТЬ І ДРАМА 

ʗʢʱʦ ʜʨʘʤʘ ʨʝʘʣʽʩʪʠʯʥʦ ʟʦʙʨʘʞʫʻ ʞʠʚʠʭ ʣʶʜʝʡ ʘʙʦ ʩʫʯʘʩʥʽ ʩʠʪʫʘʮʽʾ ʫ 

ʩʫʧʝʨʝʯʣʠʚʦʤʫ ʩʚʽʪʽ, ʚʦʥʘ ʟʦʙʦʚôʷʟʘʥʘ ʙʫʪʠ ʪʦʯʥʦʶ ʽ ʩʧʨʘʚʝʜʣʠʚʦʶ 

ʱʦʜʦ ʦʩʥʦʚʥʠʭ ʬʘʢʪʽʚ. ʗʢʱʦ ʜʨʘʤʘ ʻ ʪʦʯʥʦʶ, ʘʣʝ ʫʧʝʨʝʜʞʝʥʦ ʘʙʦ 

ʯʘʩʪʢʦʚʦ ʟʦʙʨʘʞʫʻ ʩʫʧʝʨʝʯʣʠʚʫ ʪʝʤʫ, ʪʦ ʟʘʟʚʠʯʘʡ ʩʣʽʜ ʧʨʦʜʦʚʞʫʚʘʪʠ ʾʾ 

ʣʠʰʝ ʚ ʪʦʤʫ ʨʘʟʽ, ʷʢʱʦ ʤʠ ʚʧʝʚʥʝʥʽ, ʱʦ ʾʾ ʩʧʨʦʤʦʞʥʽʩʪʴ ʧʨʦʥʠʢʥʝʥʥʷ ʚ 

ʩʫʪʴ ʽ ʚʽʜʤʽʥʥʘ ʷʢʽʩʪʴ ʚʠʧʨʘʚʜʦʚʫʶʪʴ ʟʘʧʨʦʧʦʥʦʚʘʥʫ ʧʦʟʠʮʽʶ. ʅʘʚʽʪʴ ʫ 

ʮʴʦʤʫ ʨʘʟʽ ʤʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʧʨʦʩʪʝʞʠʪʠ, ʱʦʙʠ ʾʾ ʭʘʨʘʢʪʝʨ ʙʫʣʦ ʯʽʪʢʦ 

ʧʦʟʥʘʯʝʥʦ ʜʣʷ ʥʘʰʦʾ ʘʫʜʠʪʦʨʽʾ. ʗʢʱʦ ʧʨʦʛʨʘʤʘ ʜʫʞʝ ʧʦʣʝʤʽʯʥʘ, ʤʠ 

ʤʫʩʠʤʦ ʦʙʤʽʨʢʫʚʘʪʠ, ʯʠ ʚʘʨʪʦ ʧʨʦʧʦʥʫʚʘʪʠ ʘʣʴʪʝʨʥʘʪʠʚʥʫ ʪʦʯʢʫ ʟʦʨʫ ʚ 

ʽʥʰʦʤʫ ʧʨʦʜʫʢʪʽ ʪʽʻʾ ʞ ʩʣʫʞʙʠ. 

 

ПРОГРАМИ ОСОБИСТИХ ПОГЛЯДІВ, АВТОРСЬКІ ПРОГРАМИ 

І ВЕБ-САЙТИ 
ʋ ʥʘʩ ʻ ʪʨʘʜʠʮʽʷ ʜʦʟʚʦʣʷʪʠ ʰʠʨʦʢʦʤʫ ʢʦʣʫ ʣʶʜʝʡ, ʛʨʫʧ ʘʙʦ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʡ 

ʧʨʦʧʦʥʫʚʘʪʠ ʦʩʦʙʠʩʪʠʡ ʧʦʛʣʷʜ ʘʙʦ ʜʫʤʢʫ, ʚʠʩʣʦʚʣʶʚʘʪʠ ʩʚʦʾ 

ʧʝʨʝʢʦʥʘʥʥʷ ʘʙʦ ʚʠʩʫʚʘʪʠ ʩʫʧʝʨʝʯʣʠʚʽ ʘʨʛʫʤʝʥʪʠ ʫ ʥʘʰʠʭ ʧʨʦʛʨʘʤʘʭ ʯʠ 

ʥʘ ʥʘʰʠʭ ʚʝʙ-ʩʘʡʪʘʭ. ʆʩʦʙʠʩʪʽ ʧʦʛʣʷʜʠ ʤʦʞʫʪʴ ʙʫʪʠ ʥʘʡʨʽʟʥʦʤʘʥʽʪʥʽʰʽ 

ï ʚʽʜ ʢʘʪʝʛʦʨʠʯʥʦʛʦ ʚʠʢʣʘʜʝʥʥʷ ʜʦʩʠʪʴ ʫʧʝʨʝʜʞʝʥʠʭ ʧʦʛʣʷʜʽʚ ʫʯʘʩʥʠʢʘ 
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ʢʘʤʧʘʥʽʾ ʽ ʚʣʘʩʥʦʾ ʧʦʟʠʮʽʾ ʪʘʢʦʛʦ ʬʘʭʽʚʮʷ ʯʠ ʧʨʦʬʝʩʽʦʥʘʣʘ, ʷʢ ʚʠʢʣʘʜʘʯ, 

ʥʘʫʢʦʚʝʮʴ ʯʠ ʢʦʨʝʩʧʦʥʜʝʥʪ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ, ʽ ʜʦ ʜʫʤʦʢ, ʚʠʩʣʦʚʣʝʥʠʭ ʥʘʰʦʶ 

ʘʫʜʠʪʦʨʽʶ. ʂʦʞʥʘ ʟ ʥʠʭ ʤʦʞʝ ʟʨʦʙʠʪʠ ʚʥʝʩʦʢ ʫ ʨʦʟʫʤʽʥʥʷ ʛʨʦʤʘʜʩʴʢʦʩʪʽ 

ʽ ʜʠʩʢʫʩʽʶ, ʦʩʦʙʣʠʚʦ ʷʢʱʦ ʜʘʻ ʟʤʦʛʫ ʥʘʰʽʡ ʘʫʜʠʪʦʨʽʾ ʧʦʯʫʪʠ ʩʚʽʞʽ ʪʘ 

ʦʨʠʛʽʥʘʣʴʥʽ ʧʝʨʩʧʝʢʪʠʚʠ ʱʦʜʦ ʜʦʙʨʝ ʚʽʜʦʤʠʭ ʧʠʪʘʥʴ. 

 

ɯʥʬʦʨʤʘʮʽʡʥʝ ʥʘʧʦʚʥʝʥʥʷ, ʱʦ ʚʽʜʦʙʨʘʞʘʻ ʦʩʦʙʠʩʪʽ ʧʦʛʣʷʜʠ, ʘʙʦ 

ʘʚʪʦʨʘʤʠ ʷʢʦʛʦ ʻ ʦʢʨʝʤʽ ʦʩʦʙʠ, ʛʨʫʧʠ ʯʠ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʾ, ʘʙʦ ʧʦʜʘʥʝ ʥʘʰʦʶ 

ʘʫʜʠʪʦʨʽʻʶ, ʦʩʦʙʣʠʚʦ ʧʨʠ ʦʙʛʦʚʦʨʝʥʥʽ ʩʫʧʝʨʝʯʣʠʚʠʭ ʧʠʪʘʥʴ, ʤʘʻ ʙʫʪʠ 

ʟʘʟʜʘʣʝʛʽʜʴ ʯʽʪʢʦ ʧʦʟʥʘʯʝʥʝ ʜʣʷ ʘʫʜʠʪʦʨʽʾ. 

 

ʇʨʦʛʨʘʤʠ ʦʩʦʙʠʩʪʠʭ ʧʦʛʣʷʜʽʚ ʽ ʘʚʪʦʨʩʴʢʽ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʚʝʙ-ʩʘʡʪʠ ʚʽʜʽʛʨʘʶʪʴ 

ʜʫʞʝ ʚʘʞʣʠʚʫ ʨʦʣʴ ʫ ʥʘʰʽʡ ʧʨʦʜʫʢʮʽʾ. ʇʨʦʪʝ ʧʨʠ ʚʠʩʚʽʪʣʝʥʥʽ 

ʩʫʧʝʨʝʯʣʠʚʠʭ ʪʝʤ, ʱʦ ʩʪʦʩʫʶʪʴʩʷ ʧʠʪʘʥʴ ʧʫʙʣʽʯʥʦʾ ʧʦʣʽʪʠʢʠ, 

ʧʦʣʽʪʠʯʥʠʭ ʘʙʦ ʪʨʫʜʦʚʠʭ ʩʫʧʝʨʝʯʥʦʩʪʝʡ, ʥʘʤ ʩʣʽʜ: 

 

¶ ʟʙʝʨʽʛʘʪʠ ʧʦʚʘʛʫ ʜʦ ʪʦʯʥʦʩʪʽ ʬʘʢʪʫ. 

 

¶ ʩʧʨʘʚʝʜʣʠʚʦ ʧʦʜʘʚʘʪʠ ʧʨʦʪʠʣʝʞʥʽ ʪʦʯʢʠ ʟʦʨʫ ʪʘʤ, ʜʝ ʮʝ 
ʥʘʣʝʞʠʪʴ. 

 

¶ ʜʘʚʘʪʠ ʤʦʞʣʠʚʽʩʪʴ ʜʣʷ ʚʽʜʧʦʚʽʜʽ ʪʘʤ, ʜʝ ʮʝ ʥʝʦʙʭʽʜʥʦ ï 

ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʫ ʧʦʧʝʨʝʜʥʴʦ ʦʨʛʘʥʽʟʦʚʘʥʽʡ ʜʠʩʢʫʩʽʡʥʽʡ 

ʧʨʦʛʨʘʤʽ. 

 

¶ ʟʘʙʝʟʧʝʯʫʚʘʪʠ, ʱʦʙʠ ʜʦʩʪʘʪʥʴʦ ʰʠʨʦʢʝ ʢʦʣʦ ʧʦʛʣʷʜʽʚ ʽ 
ʧʝʨʩʧʝʢʪʠʚ ʙʫʣʦ ʚʢʣʶʯʝʥʦ ʜʦ ʧʨʦʜʫʢʪʫ ʪʘʢʦʛʦ ʞ ʪʠʧʫ ʽ 

ʚʘʞʣʠʚʦʩʪʽ, ʜʦ ʪʦʛʦ ʞ ʫ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʠʡ ʯʘʩʦʚʠʡ ʜʽʘʧʘʟʦʥ. 

 

ɿʘʟʚʠʯʘʡ ʰʪʘʪʥʽ ʧʨʘʮʽʚʥʠʢʠ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʘʙʦ ʧʦʩʪʽʡʥʽ ʚʝʜʫʯʽ ʘʙʦ ʨʝʧʦʨʪʝʨʠ 

ɹ-̔ɹ-̔ʉʽ, ʧʦʚôʷʟʘʥʽ ʟ ʥʦʚʠʥʘʤʠ ʘʙʦ ʧʨʦʛʨʘʤʘʤʠ, ʱʦ ʩʪʦʩʫʶʪʴʩʷ ʧʫʙʣʽʯʥʦʾ 

ʧʦʣʽʪʠʢʠ, ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ ʚʝʩʪʠ ʧʨʦʛʨʘʤʠ ʦʩʦʙʠʩʪʠʭ ʧʦʛʣʷʜʽʚ ʱʦʜʦ 

ʩʫʧʝʨʝʯʣʠʚʠʭ ʪʝʤ. 

 

ɺ ʦʥʣʘʡʥʦʚʦʤʫ ʨʝʞʠʤʽ ʤʠ ʤʦʞʝʤʦ ʥʘʜʘʚʘʪʠ ʣʶʜʷʤ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʶ ʽ ʤʽʩʮʝ 

ʜʣʷ ʟʫʩʪʨʽʯʽ ʪʘ ʦʙʛʦʚʦʨʝʥʥʷ ʢʦʥʢʨʝʪʥʠʭ ʧʠʪʘʥʴ, ʚʢʣʶʯʘʶʯʠ ʧʠʪʘʥʥʷ 

ʧʦʣʽʪʠʯʥʦʾ ʯʠ ʪʨʫʜʦʚʦʾ ʧʦʣʝʤʽʢʠ ʘʙʦ ʞ ʧʠʪʘʥʥʷ, ʱʦ ʩʪʦʩʫʶʪʴʩʷ 

ʧʦʪʦʯʥʦʾ ʧʫʙʣʽʯʥʦʾ ʧʦʣʽʪʠʢʠ. ʇʨʦʪʝ ʧʨʠ ʮʴʦʤʫ ʜʣʷ ʥʘʩ ʚʘʞʣʠʚʦ 

ʜʦʪʨʠʤʫʚʘʪʠʩʷ ʪʘʢʠʭ ʧʨʘʚʠʣ: 

 

¶ ɹ-̔ɹ-̔ʉʽ ʥʝ ʤʦʞʝ ʩʭʚʘʣʶʚʘʪʠ ʘʙʦ ʧʽʜʪʨʠʤʫʚʘʪʠ ʙʫʜʴ-ʷʢʽ 

ʦʩʦʙʠʩʪʽ ʧʦʛʣʷʜʠ ʯʠ ʢʘʤʧʘʥʽʾ. 
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¶ ʧʦʪʨʽʙʥʦ ʯʽʪʢʦ ʨʦʟʨʽʟʥʷʪʠ ʤʘʪʝʨʽʘʣʠ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʪʘ ʤʘʪʝʨʽʘʣʠ, 

ʩʪʚʦʨʝʥʠʤʠ ʥʘʰʠʤʠ ʢʦʨʠʩʪʫʚʘʯʘʤʠ. ʇʦʚʠʥʥʦ ʙʫʪʠ ʪʘʢʦʞ 

ʟʨʦʟʫʤʽʣʦ, ʷʢʽ ʨʝʩʫʨʩʠ ʤʠ ʥʘʜʘʻʤʦ. 

 

¶ ʢʦʨʠʩʪʫʚʘʯʽ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ ʚʽʜʚʝʨʪʦ ʚʠʩʣʦʚʣʶʚʘʪʠʩʷ ʟʘ 

ʧʦʣʽʪʠʯʥʽ ʧʘʨʪʽʾ ʘʙʦ ʢʘʥʜʠʜʘʪʽʚ ʯʠ ʧʨʦʪʠ ʥʠʭ. ʎʝ ʦʩʦʙʣʠʚʦ 

ʚʘʞʣʠʚʦ ʫ ʧʝʨʝʜʚʠʙʦʨʯʠʡ ʧʝʨʽʦʜ (ʟʘʟʚʠʯʘʡ ʟʘ 25 ʨʦʙʦʯʠʭ 

ʜʥʽʚ ʜʦ ʜʥʷ ʛʦʣʦʩʫʚʘʥʥʷ). 

 

¶ ʩʘʡʪ ʥʝ ʤʦʞʥʘ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʪʠ ʜʣʷ ʢʦʤʝʨʮʽʡʥʠʭ ʨʝʢʣʘʤʥʠʭ 
ʢʘʤʧʘʥʽʡ ʘʙʦ ʟʙʠʨʘʥʥʷ ʢʦʰʪʽʚ. 

 

¶ ʧʨʠ ʚʠʩʚʽʪʣʝʥʥʽ ʢʘʤʧʘʥʽʡ ʥʘ ʩʘʡʪʽ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʩʣʽʜ ʩʪʘʚʠʪʠʩʷ ʜʦ 

ʥʠʭ ʪʘʢ ʩʘʤʦ, ʷʢ ʽ ʜʦ ʙʫʜʴ-ʷʢʠʭ ʽʥʰʠʭ ʢʘʤʧʘʥʽʡ. 

 

¶ ʥʘ ʩʘʡʪʽ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ ʚʠʩʣʦʚʣʶʚʘʪʠʩʷ ʢʘʥʜʠʜʘʪʠ ʥʘ ʤʘʡʙʫʪʥʽʭ 
ʚʠʙʦʨʘʭ. 
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5 

 

СПРАВЕДЛИВІСТЬ, УЧАСНИКИ І ЗГОДА 

 

РЕДАКЦІЙНІ ПРИНЦИПИ СПРАВЕДЛИВОСТІ 

СПРАВЕДЛИВІСТЬ – ОБОВ’ЯЗКОВІ ПОГОДЖЕННЯ З 

РОЗПОРЯДЧИМ РЕДАКТОРОМ З РЕДАКЦІЙНОЇ ПОЛІТИКИ 

УЧАСНИКИ ТА ІНФОРМОВАНА ЗГОДА 

СПРАВЕДЛИВІСТЬ У СТАВЛЕННІ ДО УЧАСНИКІВ 

ПРАВО НА ВІДПОВІДЬ 

ВВЕДЕННЯ В ОМАНУ 

ЗОБРАЖЕННЯ РЕАЛЬНИХ ЛЮДЕЙ У ДРАМІ 

УЧАСНИКИ І РЕДАКЦІЙНА НЕЗАЛЕЖНІСТЬ 

ВІДМОВА ВІД УЧАСТІ 

ВІДКЛИКАННЯ ЗГОДИ 

УГОДИ ПРО ДОПУСК І ЗГОДУ 

ФОРМИ ЗВІЛЬНЕННЯ ВІД ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ 

БЕЗПЕКА УЧАСНИКІВ 

РОБОТА ЗА КОРДОНОМ 

 

 

ɹ-̔ɹ-̔ʉʽ ʧʨʘʛʥʝ ʙʫʪʠ ʩʧʨʘʚʝʜʣʠʚʦʶ ʟ ʫʩʽʤʘ ï ʟ ʪʠʤʠ, ʧʨʦ ʢʦʛʦ ʤʠ ʨʦʙʠʤʦ 

ʧʨʦʛʨʘʤʠ, ʟ ʫʯʘʩʥʠʢʘʤʠ ʪʘ ʟ ʥʘʰʦʶ ʘʫʜʠʪʦʨʽʻʶ. 

 

РЕДАКЦІЙНІ ПРИНЦИПИ СПРАВЕДЛИВОСТІ 

 

¶ ʄʠ ʤʘʻʤʦ ʙʫʪʠ ʚʽʜʢʨʠʪʠʤʠ, ʯʝʩʥʠʤʠ ʽ ʚʽʜʚʝʨʪʠʤʠ ʫ ʥʘʰʠʭ 
ʚʟʘʻʤʠʥʘʭ ʟ ʫʯʘʩʥʠʢʘʤʠ ʪʘ ʘʫʜʠʪʦʨʽʻʶ, ʷʢʱʦ ʪʽʣʴʢʠ ʥʝʤʘʻ  

ʯʽʪʢʦʛʦ ʩʫʩʧʽʣʴʥʦʛʦ ʽʥʪʝʨʝʩʫ ʚ ʪʦʤʫ, ʱʦʙ ʜʽʷʪʠ ʽʥʘʢʰʝ ï ʫ 

ʮʴʦʤʫ ʨʘʟʽ ʥʘʤ ʧʦʪʨʽʙʥʦ ʙʫʜʝ ʨʦʟʛʣʷʥʫʪʠ ʚʘʞʣʠʚʽ ʶʨʠʜʠʯʥʽ 

ʧʠʪʘʥʥʷ ʘʙʦ ʧʠʪʘʥʥʷ ʢʦʥʬʽʜʝʥʮʽʡʥʦʩʪʽ. 

 

¶ ʃʶʜʠ ʟʘʟʚʠʯʘʡ ʤʘʶʪʴ  ʧʦʛʦʜʞʫʚʘʪʠʩʷ ʥʘ ʫʯʘʩʪʴ ʫ ʥʘʰʽʡ 
ʧʨʦʜʫʢʮʽʾ. 

 

¶ ʗʢʱʦ ʟʨʦʙʣʝʥʽ ʪʚʝʨʜʞʝʥʥʷ, ʦʩʦʙʠ ʯʠ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʾ, ʷʢʠʭ ʚʦʥʠ 

ʩʪʦʩʫʶʪʴʩʷ, ʟʘʟʚʠʯʘʡ ʧʦʚʠʥʥʽ ʤʘʪʠ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʚʽʜʧʦʚʽʜʴ. 

 

СПРАВЕДЛИВІСТЬ – ОБОВ’ЯЗКОВІ ПОГОДЖЕННЯ З 

РОЗПОРЯДЧИМ РЕДАКТОРОМ З РЕДАКЦІЙНОЇ ПОЛІТИКИ 

Продюсери матеріалів мають погоджувати кожну пропозицію щодо: 
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¶ трансляції серйозного твердження, що є результатом 

нашої власної журналістської діяльності, не даючи при 

цьому зацікавленим особам змоги відповісти. 

Твердження має бути в інтересах громадськості і мають 
бути вагомі причини вважати його правдивим. ɼʠʚ. 

ʈʦʟʜʽʣ 3 "ʊʦʯʥʽʩʪʴ ï ʇʦʚʽʜʦʤʣʝʥʥʷ ʧʨʦ ʪʚʝʨʜʞʝʥʥʷ". 

 

¶ зображення реальної особи істотним чином у драмі без 
згоди цієї особи або її ще живих близьких родичів. 

 

УЧАСНИКИ ТА ІНФОРМОВАНА ЗГОДА 

ʄʠ ʦʪʨʠʤʫʻʤʦ ʽʥʬʦʨʤʦʚʘʥʫ ʟʛʦʜʫ ʚʽʜ ʥʘʰʠʭ ʫʯʘʩʥʠʢʽʚ ʧʦ-ʨʽʟʥʦʤʫ, 

ʟʘʣʝʞʥʦ ʚʽʜ ʦʙʩʪʘʚʠʥ ʾʭʥʴʦʾ ʫʯʘʩʪʽ. ʊʘʤ, ʜʝ ʮʝ ʤʦʞʣʠʚʦ ʥʘ ʧʨʘʢʪʠʮʽ, ʥʘʤ 

ʩʣʽʜ ʦʜʝʨʞʫʚʘʪʠ ʟʛʦʜʫ ʚ ʪʘʢʽʡ ʬʦʨʤʽ, ʷʢʘ ʤʦʞʝ ʩʪʘʥʦʚʠʪʠ ʜʦʢʘʟ ï 

ʧʝʨʝʚʘʞʥʦ ʧʠʩʴʤʦʚʦ ʘʙʦ ʚ ʟʘʧʠʩʽ. 

 

ʋ ʙʘʛʘʪʴʦʭ ʚʠʧʘʜʢʘʭ ʫʯʘʩʥʠʢʠ ʜʘʶʪʴ ʟʛʦʜʫ, ʧʨʦʩʪʦ ʧʦʛʦʜʞʫʶʯʠʩʴ ʥʘ 

ʟʘʧʠʩ ʜʣʷ ʨʘʜʽʦ ʘʙʦ ʪʝʣʝʙʘʯʝʥʥʷ ʯʠ ʥʘ ʫʯʘʩʪʴ ʚ ʦʥʣʘʡʥʦʚʽʡ ʧʨʦʜʫʢʮʽʾ. ʎʝ 

ʩʪʦʩʫʻʪʴʩʷ, ʷʢ ʧʨʘʚʠʣʦ, ʣʶʜʝʡ, ʫ ʷʢʠʭ ʙʝʨʫʪʴ ʽʥʪʝʨʚôʶ ʜʣʷ ʙʫʜʴ-ʷʢʦʾ ʟ 

ʥʘʰʠʭ ʩʣʫʞʙ ʧʽʩʣʷ ʧʦʧʝʨʝʜʞʝʥʥʷ ʟʘ ʢʦʨʦʪʢʠʡ ʪʝʨʤʽʥ, ʚʢʣʶʯʘʶʯʠ 

ʣʶʜʝʡ ʫ ʥʦʚʠʥʘʭ ʪʘ ʣʶʜʝʡ, ʷʢʽ ʙʝʨʫʪʴ ʫʯʘʩʪʴ ʫ Ăʛʦʣʦʩʽ ʥʘʨʦʜʫò. ʎʽʣʢʦʤ 

ʦʯʝʚʠʜʥʦ, ʱʦ ʥʝʧʨʘʢʪʠʯʥʦ ʦʪʨʠʤʫʚʘʪʠ ʧʠʩʴʤʦʚʫ ʟʛʦʜʫ ʚ ʚʠʧʘʜʢʫ ʜʝʷʢʠʭ 

ʯʫʪʣʠʚʠʭ ʧʠʪʘʥʴ, ʫ ʪʦʤʫ ʯʠʩʣʽ ʚ ʧʨʦʛʨʘʤʘʭ ʤʽʩʮʝʚʠʭ ʨʘʜʽʦʩʪʘʥʮʽʡ, 

ʮʽʣʦʜʦʙʦʚʠʭ ʥʦʚʠʥ ʪʘ ʽʥʰʠʭ ʥʦʚʠʥʥʠʭ ʧʽʜʨʦʟʜʽʣʽʚ. 

 

ʏʘʩ ʚʽʜ ʯʘʩʫ ʤʦʞʫʪʴ ʚʠʥʠʢʘʪʠ ʩʠʪʫʘʮʽʾ, ʢʦʣʠ ʫʯʘʩʥʠʢʠ ʜʘʶʪʴ ʫʩʥʫ ʟʛʦʜʫ 

ʥʘ ʧʦʯʘʪʢʫ ʧʨʦʝʢʪʫ, ʘ ʾʭʥʶ ʧʦʩʪʽʡʥʫ ʟʛʦʜʫ ʤʘʶʪʴ ʥʘ ʫʚʘʟʽ ʫʧʨʦʜʦʚʞ 

ʜʘʣʴʰʦʾ ʫʯʘʩʪʽ ʫ ʩʪʚʦʨʝʥʥʽ ʧʨʦʛʨʘʤʠ. 

 

ʄʦʣʦʜʴ ʽ ʚʨʘʟʣʠʚʽ ʜʦʨʦʩʣʽ ʥʝ ʟʘʚʞʜʠ ʤʦʞʫʪʴ ʜʘʪʠ ʽʥʬʦʨʤʦʚʘʥʫ ʟʛʦʜʫ. 

ʎʝ, ʩʢʘʞʽʤʦ, ʣʶʜʠ ʟ ʪʨʫʜʥʦʱʘʤʠ ʫ ʥʘʚʯʘʥʥʽ ʘʙʦ ʬʦʨʤʘʤʠ ʥʝʜʦʫʤʩʪʚʘ; 

ʣʶʜʠ, ʱʦ ʟʘʟʥʘʣʠ ʪʷʞʢʠʭ ʫʪʨʘʪ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʣʶʜʠ ʭʚʦʨʽ ʘʙʦ ʩʤʝʨʪʝʣʴʥʦ 

ʭʚʦʨʽ. ʋ ʪʘʢʦʤʫ ʨʘʟʽ ʙʫʜʴ-ʭʪʦ ʩʪʘʨʰʠʡ 18 ʨʦʢʽʚ, ʭʪʦ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʻ ʟʘ ʪʘʢʫ 

ʣʶʜʠʥʫ, ʟʘʟʚʠʯʘʡ ʤʘʻ ʜʘʪʠ ʟʛʦʜʫ ʚʽʜ ʾʾ ʽʤʝʥʽ, ʷʢʱʦ ʪʽʣʴʢʠ ʥʝʤʘʻ 

ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʦʛʦ ʦʙˇʨʫʥʪʫʚʘʥʥʷ ʨʦʟʧʦʯʘʪʠ ʨʦʙʦʪʫ ʙʝʟ ʪʘʢʦʾ ʟʛʦʜʠ. ʇʨʦʪʝ 

ʟʚʠʯʘʡʥʦ ʥʘʤ ʩʣʽʜ ʫʥʠʢʘʪʠ ʟʚʝʨʪʘʪʠʩʷ ʟ ʧʨʦʭʘʥʥʷʤʠ ʜʦ ʣʶʜʝʡ, ʷʢʽ ʥʝ 

ʟʜʘʪʥʽ ʩʘʤʽ ʜʘʪʠ ʟʛʦʜʫ ʥʘ ʚʠʩʣʦʚʣʝʥʥʷ ʩʚʦʻʾ ʪʦʯʢʠ ʟʦʨʫ ʟ ʧʠʪʘʥʴ, ʱʦ 

ʤʦʞʫʪʴ ʧʝʨʝʙʫʚʘʪʠ ʧʦʟʘ ʤʝʞʘʤʠ ʾʭʥʴʦʾ ʟʜʘʪʥʦʩʪʽ ʚʽʜʧʦʚʽʩʪʠ ʥʘʣʝʞʥʠʤ 

ʯʠʥʦʤ. ɼʠʚ. ʈʦʟʜʽʣ 7 "ɿʣʦʯʠʥʥʽʩʪʴ ʪʘ ʘʥʪʠʛʨʦʤʘʜʩʴʢʘ ʧʦʚʝʜʽʥʢʘ ï 

ʄʘʩʢʫʚʘʥʥʷ ʦʩʦʙʠ". 
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ʅʘʝh ʟʦʙʦʚôʷʟʘʥʥʷ ʱʦʜʦ ʩʧʨʘʚʝʜʣʠʚʦʩʪʽ, ʷʢ ʧʨʘʚʠʣʦ, ʜʦʩʷʛʘʻʪʴʩʷ 

ʟʘʚʜʷʢʠ ʟʘʙʝʟʧʝʯʝʥʥʶ ʪʦʛʦ, ʱʦʙʠ ʣʶʜʠ ʟʥʘʣʠ: 

 

¶ ʯʦʤʫ ʾʭ ʧʨʦʩʷʪʴ ʚʟʷʪʠ ʫʯʘʩʪʴ ʫ ʚʠʨʦʙʥʠʮʪʚʽ ʧʨʦʜʫʢʪʫ ɹʽ-ɹ-̔

ʉʽ ʪʘ ʜʝ ʮʝʡ ʧʨʦʜʫʢʪ ʟôʷʚʠʪʴʩʷ ʚʧʝʨʰʝ. 

 

¶ ʢʦʥʪʝʢʩʪ ʧʨʦʛʨʘʤʠ ʘʙʦ ʚʝʙ-ʩʘʡʪʫ. 

 

¶ ʭʘʨʘʢʪʝʨ ʾʭʥʴʦʾ ʫʯʘʩʪʽ. 

 

Чим значущіша їхня участь, тим більше подробиць ми маємо 

надати. 

 

Запрошуючи людей до участі у виробництві нашого продукту, ми 

зазвичай зобов’язані пояснити таке: 

 

¶ ʬʦʨʤʫ ʫʯʘʩʪʽ, ʷʢʦʾ ʚʽʜ ʥʠʭ ʦʯʽʢʫʶʪʴ. ʗʢʱʦ ʮʝ ʜʠʩʢʫʩʽʷ ʯʠ 
ʜʝʙʘʪʠ, ʤʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʟʘʟʜʘʣʝʛʽʜʴ ʨʦʟʧʦʚʽʩʪʠ ʾʤ ʧʨʦ ʜʽʘʧʘʟʦʥ 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʭ ʪʦʯʦʢ ʟʦʨʫ ʽ, ʟʘ ʤʦʞʣʠʚʦʩʪʽ, ʥʘʟʚʘʪʠ ʧʨʽʟʚʠʱʘ 

ʽʥʰʠʭ ʽʤʦʚʽʨʥʠʭ ʫʯʘʩʥʠʢʽʚ. 

 

¶ ʯʠ ʙʫʜʝ ʾʭʥʷ ʫʯʘʩʪʴ ʞʠʚʦʶ ʯʠ ʟʘʧʠʩʘʥʦʶ ʪʘ/ʘʙʦ 

ʤʦʥʪʦʚʘʥʦʶ. ʗʢʱʦ ʮʝ ʟʘʧʠʩ, ʤʠ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ ʛʘʨʘʥʪʫʚʘʪʠ ʾʤ, 

ʱʦ ʚʽʥ ʚʠʡʜʝ ʚ ʝʬʽʨ. 

 

¶ ʤʠ ʤʦʞʝʤʦ ʦʢʨʝʩʣʠʪʠ ʢʦʣʦ ʧʠʪʘʥʴ ʣʠʰʝ ʚ ʟʘʛʘʣʴʥʠʭ 

ʦʙʨʠʩʘʭ, ʦʩʢʽʣʴʢʠ ʩʧʨʷʤʫʚʘʥʥʷ ʽʥʪʝʨʚôʶ ʟʘʣʝʞʘʪʠʤʝ ʚʽʜ 

ʪʦʛʦ, ʱʦ ʙʫʜʝ ʩʢʘʟʘʥʦ. 

 

¶ ʤʠ ʟʘʟʚʠʯʘʡ ʧʦʚʽʜʦʤʣʷʻʤʦ ʾʭ ʧʨʦ ʟʥʘʯʥʽ ʟʤʽʥʠ ʚ ʧʨʦʛʨʘʤʽ ʫ 
ʧʨʦʮʝʩʽ ʾʾ ʩʪʚʦʨʝʥʥʷ, ʷʢʽ ʤʦʞʫʪʴ ʚʧʣʠʥʫʪʠ ʥʘ ʾʭʥʶ 

ʧʦʯʘʪʢʦʚʫ ʟʛʦʜʫ ʥʘ ʫʯʘʩʪʴ. 

 

¶ ʢʽʥʮʝʚʠʡ ʟʤʽʩʪ ʙʫʜʝ ʩʧʨʘʚʝʜʣʠʚʠʤ ʽ ʧʨʘʚʜʠʚʠʤ 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʥʷʤ ʪʦʛʦ, ʱʦ ʚʦʥʠ ʢʘʞʫʪʴ ʽ ʨʦʙʣʷʪʴ. 

 

¶ ʾʭʥʷ ʫʯʘʩʪʴ ʤʦʞʝ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʪʠʩʷ ʽʥʰʠʤʠ ʧʽʜʨʦʟʜʽʣʘʤʠ 
ɹ-̔ɹ-̔ʉʽ ʘʙʦ ʧʦʜʘʥʘ ʚ ʦʥʣʘʡʥʦʚʦʤʫ ʨʝʞʠʤʽ. 

 

¶ ʟʘʟʚʠʯʘʡ ʤʠ ʥʝ ʜʦʟʚʦʣʷʻʤʦ ʟʜʽʡʩʥʶʚʘʪʠ ʧʦʧʝʨʝʜʥʽʡ 

ʧʝʨʝʛʣʷʜ ʤʘʪʝʨʽʘʣʽʚ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ. ʇʨʦʪʝ ʷʢʱʦ ʧʦʧʝʨʝʜʥʽʡ 

ʧʝʨʝʛʣʷʜ ʦʙʛʦʚʦʨʶʻʪʴʩʷ ʟ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʠʭ, ʝʪʠʯʥʠʭ ʘʙʦ 
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ʶʨʠʜʠʯʥʠʭ ʤʽʨʢʫʚʘʥʴ, ʥʘʤ ʩʣʽʜ ʚʠʢʣʘʩʪʠ ʫʤʦʚʠ, ʥʘ ʷʢʠʭ ʚʽʥ 

ʟʘʧʨʦʧʦʥʦʚʘʥʠʡ. ʅʘʡʜʦʮʽʣʴʥʽʰʝ ʨʦʙʠʪʠ ʮʝ ʟʘʟʜʘʣʝʛʽʜʴ ʽ 

ʧʠʩʴʤʦʚʦ. ʅʘʤ ʩʣʽʜ ʟʘʚʞʜʠ ʧʽʜʢʨʝʩʣʶʚʘʪʠ, ʱʦ ʤʠ ʥʝ 

ʧʽʜʣʷʛʘʻʤʦ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʦʤʫ ʢʦʥʪʨʦʣʶ ʽ ʱʦ ʙʫʜʴ-ʷʢʽ ʟʤʽʥʠ, 

ʟʜʽʡʩʥʝʥʽ ʚʥʘʩʣʽʜʦʢ ʪʘʢʦʛʦ ʢʦʥʪʨʦʣʶ, ʟʚʠʯʘʡʥʦ ʧʦʚôʷʟʘʥʽ 

ʣʠʰʝ ʟ ʚʠʧʨʘʚʣʝʥʥʷʤ ʫʟʛʦʜʞʝʥʠʭ ʬʘʢʪʠʯʥʠʭ ʥʝʪʦʯʥʦʩʪʝʡ, 

ʪʫʨʙʦʪʦʶ ʧʨʦ ʙʣʘʛʦʧʦʣʫʯʯʷ ʜʽʪʝʡ ʘʙʦ ʞ ʧʨʠʯʠʥʘʤʠ 

ʦʩʦʙʠʩʪʦʾ ʯʠ ʥʘʮʽʦʥʘʣʴʥʦʾ ʙʝʟʧʝʢʠ. ɼʠʚ. ʈʦʟʜʽʣ 5 

"ʉʧʨʘʚʝʜʣʠʚʽʩʪʴ ï ʋʛʦʜʠ ʧʨʦ ʜʦʩʪʫʧ ʽ ʧʝʨʝʜʘʯʫ ʥʝ 

ʪʨʘʥʩʣʴʦʚʘʥʠʭ ʤʘʪʝʨʽʘʣʽʚ ʪʨʝʪʽʤ ʩʪʦʨʦʥʘʤ". 

 

¶ ʾʭʥʽ ʢʦʥʪʨʘʢʪʥʽ ʧʨʘʚʘ ʽ ʦʙʦʚôʷʟʢʠ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʢʦʥʪʨʘʢʪʥʽ ʧʨʘʚʘ ʽ 
ʦʙʦʚôʷʟʢʠ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʩʪʦʩʦʚʥʦ ʾʭʥʴʦʾ ʫʯʘʩʪʽ. ʅʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʤʠ 

ʩʧʦʜʽʚʘʻʤʦʩʷ, ʱʦ ʫʯʘʩʥʠʢʠ ʙʫʜʫʪʴ ʯʝʩʥʠʤʠ, ʚʽʜʚʝʨʪʠʤʠ ʽ 

ʧʨʘʚʜʠʚʠʤʠ. 

 

¶ ʤʠ ʤʦʞʝʤʦ ʧʨʦʩʠʪʠ ʫʯʘʩʥʠʢʽʚ ʧʽʜʧʠʩʘʪʠ ʢʦʥʪʨʘʢʪ, ʱʦ 
ʬʦʨʤʘʣʽʟʫʻ ʫʤʦʚʠ ʾʭʥʽʭ ʩʪʦʩʫʥʢʽʚ ʟ ʥʘʤʠ ʽ ʚʢʣʶʯʘʻ ʟʘʷʚʫ ʧʨʦ 

ʦʩʦʙʠʩʪʫ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʶ, ʷʢʘ ʤʦʞʝ ʟʽʧʩʫʚʘʪʠ ʨʝʧʫʪʘʮʽʶ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ 

ï ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʢʨʠʤʽʥʘʣʴʥʽ ʟʘʩʫʜʞʝʥʥʷ ʘʙʦ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʷ, 

ʧʦʚôʷʟʘʥʘ ʟ ʢʦʥʬʣʽʢʪʦʤ ʽʥʪʝʨʝʩʽʚ. ɼʠʚ. ʈʦʟʜʽʣ 3 "ʊʦʯʥʽʩʪʴ ï 

ʇʝʨʝʚʽʨʢʘ ʫʯʘʩʥʠʢʽʚ". 

 

¶ ʤʦʞʫʪʴ ʙʫʪʠ ʚʠʧʘʜʢʠ, ʢʦʣʠ ʣʶʜʝʡ ʦʙʛʦʚʦʨʶʶʪʴ, ʟʛʘʜʫʶʪʴ 
ʯʠ ʧʦʢʘʟʫʶʪʴ ʫ ʤʘʪʝʨʽʘʣʽ, ʥʘʜʘʥʦʤʫ ʫʯʘʩʥʠʢʦʤ ʙʝʟ ʾʭʥʴʦʛʦ 

ʚʽʜʦʤʘ ʯʠ ʟʛʦʜʠ. ʎʝ ʤʦʞʫʪʴ ʙʫʪʠ ʧʫʙʣʽʯʥʽ ʧʦʩʪʘʪʽ ʘʙʦ 

ʧʨʠʚʘʪʥʽ ʦʩʦʙʠ, ʽ ʤʘʪʝʨʽʘʣ ʤʦʞʝ ʤʽʩʪʠʪʠ ʬʦʪʦʛʨʘʬʽʾ, 

ʚʽʜʝʦʟʡʦʤʢʠ ʘʙʦ ʣʠʩʪʫʚʘʥʥʷ, ʚ ʷʢʠʭ ʚʦʥʠ ʬʽʛʫʨʫʶʪʴ. ʅʘʤ 

ʥʘʣʝʞʠʪʴ ʙʫʪʠ ʩʧʨʘʚʝʜʣʠʚʠʤʠ ʽ ʪʦʯʥʠʤʠ ʫ ʟʦʙʨʘʞʝʥʥʽ ʮʠʭ 

ʣʶʜʝʡ ʽ, ʪʘʤ ʜʝ ʥʘʣʝʞʥʦ, ʧʦʚʘʞʘʪʠ ʥʝʜʦʪʦʨʢʘʥʥʽʩʪʴ ʾʭʥʴʦʛʦ 

ʧʨʠʚʘʪʥʦʛʦ ʞʠʪʪʷ. 

 

ПРАВО НА ВІДПОВІДЬ 

ʂʦʣʠ ʤʠ ʨʦʙʠʤʦ ʟʘʷʚʠ ʧʨʦ ʧʨʘʚʦʧʦʨʫʰʝʥʥʷ, ʙʝʟʟʘʢʦʥʥʷ ʯʠ 

ʥʝʢʦʤʧʝʪʝʥʪʥʽʩʪʴ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʧʦʪʫʞʥʦ ʽ ʨʽʟʢʦ ʢʨʠʪʠʢʫʻʤʦ ʷʢʫʩʴ ʦʩʦʙʫ ʯʠ 

ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʶ, ʤʠ ʤʘʻʤʦ ʥʘ ʫʚʘʟʽ, ʱʦ ʪʘʢʠʤ ʦʩʦʙʘʤ ʯʠ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʷʤ ʩʣʽʜ 

ʟʘʙʝʟʧʝʯʠʪʠ ñʧʨʘʚʦ ʥʘ ʚʽʜʧʦʚʽʜʴò, ʪʦʙʪʦ ʥʘʜʘʪʠ ʩʧʨʘʚʝʜʣʠʚʫ ʤʦʞʣʠʚʽʩʪʴ 

ʚʽʜʧʦʚʽʩʪʠ ʥʘ ʪʚʝʨʜʞʝʥʥʷ ʜʦ ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʾ ʧʨʦʛʨʘʤʠ. 

 

ʅʘʰ ʟʘʧʠʪ ʱʦʜʦ ʥʘʜʘʥʥʷ ʚʽʜʧʦʚʽʜʽ ʤʘʻ ʙʫʪʠ ʧʨʘʚʠʣʴʥʦ ʟʘʨʝʻʩʪʨʦʚʘʥʠʡ ʟ 

ʽʤʝʥʝʤ ʣʶʜʠʥʠ, ʜʦ ʷʢʦʾ ʚʽʥ ʟʚʝʨʥʝʥʠʡ, ʽ ʤʽʩʪʠʪʠ ʦʩʥʦʚʥʽ ʝʣʝʤʝʥʪʠ 

ʩʧʽʣʢʫʚʘʥʥʷ. ʅʘʤ ʩʣʽʜ ʟʘʚʞʜʠ ʜʦʩʪʘʪʥʴʦ ʜʝʪʘʣʴʥʦ ʥʘʚʦʜʠʪʠ ʪʚʝʨʜʞʝʥʥʷ 
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ʜʣʷ ʪʦʛʦ, ʱʦʙ ʥʘʜʘʪʠ ʟʤʦʛʫ ʽʥʬʦʨʤʦʚʘʥʦʾ ʚʽʜʧʦʚʽʜʽ. ʎʶ ʚʽʜʧʦʚʽʜʴ ʩʣʽʜ 

ʚʽʜʦʙʨʘʟʠʪʠ ʩʧʨʘʚʝʜʣʠʚʦ ʽ ʪʦʯʥʦ, ʽ ʟʚʠʯʘʡʥʦ ʾʾ ʩʣʽʜ ʧʝʨʝʜʘʚʘʪʠ ʚ ʪʽʡ ʩʘʤʦ 

ʧʨʦʛʨʘʤʽ ʯʠ ʦʧʨʠʣʶʜʥʠʪʠ ʦʜʥʦʯʘʩʥʦ ʟ ʪʚʝʨʜʞʝʥʥʷʤ. ʄʦʞʫʪʴ ʙʫʪʠ 

ʚʠʧʘʜʢʠ, ʢʦʣʠ ʮʝ ʻ ʥʝʜʦʨʝʯʥʠʤ (ʟʚʠʯʘʡʥʦ ʟ ʶʨʠʜʠʯʥʠʭ ʯʠ ʧʦʚʘʞʥʠʭ 

ʝʪʠʯʥʠʭ ʧʨʠʯʠʥ); ʪʦʜʽ ʩʣʽʜ ʧʨʦʢʦʥʩʫʣʴʪʫʚʘʪʠʩʷ ʟ ʢʝʨʽʚʥʠʢʦʤ ʨʝʜʘʢʮʽʾ ʯʠ 

ʨʝʜʘʢʪʦʨʦʤ-ʟʘʤʦʚʥʠʢʦʤ ʜʣʷ ʥʝʟʘʣʝʞʥʠʭ ʧʨʦʜʶʩʝʨʽʚ. ʇʽʩʣʷ ʮʴʦʛʦ ʤʦʞʝ 

ʚʠʷʚʠʪʠʩʷ ʜʦʮʽʣʴʥʠʤ ʦʙʛʦʚʦʨʝʥʥʷ ʪʦʛʦ, ʯʠ ʩʣʽʜ ʟʘʧʨʦʧʦʥʫʚʘʪʠ 

ʤʦʞʣʠʚʽʩʪʴ ʚʽʜʧʦʚʽʜʽ ʥʘ ʧʽʟʥʽʰʫ ʜʘʪʫ. 

 

У тих рідкісних випадках, коли ми пропонуємо трансляцію 

серйозного твердження, висунутого нашими журналістами, без 

надання зацікавленим особам можливості дати відповідь, таку 

пропозицію слід погодити з чільними редакторами чи з 

розпорядчим редактором з редакційної політики або (для 

незалежних продюсерів) з редактором-замовником та розпорядчим 

редактором з редакційної політики. ʊʚʝʨʜʞʝʥʥʷ ʤʘʻ ʙʫʪʠ ʚ 

ʩʫʩʧʽʣʴʥʠʭ ʽʥʪʝʨʝʩʘʭ, ʽ ʤʘʶʪʴ ʙʫʪʠ ʩʝʨʡʦʟʥʽ ʧʽʜʩʪʘʚʠ ʚʚʘʞʘʪʠ ʡʦʛʦ 

ʧʨʘʚʜʠʚʠʤ. ʅʘʰʽ ʧʽʜʩʪʘʚʠ ʜʣʷ ʪʦʛʦ, ʱʦʙʠ ʦʧʨʠʣʶʜʥʠʪʠ ʪʘʢʫ 

ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʶ ʽ ʥʝ ʟʘʧʠʪʫʚʘʪʠ ʚʽʜʧʦʚʽʜʴ ʫ ʟʘʮʽʢʘʚʣʝʥʠʭ ʦʩʽʙ ʯʠ 

ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʡ, ʤʦʞʫʪʴ ʚʢʣʶʯʘʪʠ ʤʦʞʣʠʚʝ ʚʪʨʫʯʘʥʥʷ ʫ ʜʽʾ ʩʚʽʜʢʽʚ ʘʙʦ 

ʤʦʞʣʠʚʽʩʪʴ ʩʫʜʦʚʦʛʦ ʧʦʟʦʚʫ ʟ ʤʝʪʦʶ ʟʘʪʨʠʤʢʠ ʘʙʦ ʥʘʚʽʪʴ ʩʢʘʩʫʚʘʥʥʷ 

ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʾ. ɼʠʚ. ʈʦʟʜʽʣ 3 "ʊʦʯʥʽʩʪʴ ï ɸʥʦʥʽʤʥʽ ʜʞʝʨʝʣʘ". 

 

ВВЕДЕННЯ В ОМАНУ 
ʋ ʥʦʚʠʥʘʭ ʽ ʧʨʦʛʨʘʤʘʭ, ʧʦʙʫʜʦʚʘʥʠʭ ʥʘ ʤʘʪʝʨʽʘʣʘʭ, ʜʝ ʥʘʷʚʥʠʡ ʯʽʪʢʠʡ 

ʩʫʩʧʽʣʴʥʠʡ ʽʥʪʝʨʝʩ, ʽ ʚ ʷʢʠʭ ʤʦʚʘ ʡʜʝ ʧʨʦ ʩʝʨʡʦʟʥʫ ʧʨʦʪʠʟʘʢʦʥʥʫ ʘʙʦ 

ʘʥʪʠʛʨʦʤʘʜʩʴʢʫ ʧʦʚʝʜʽʥʢʫ, ʜʣʷ ʥʘʩ ʽʥʦʜʽ ʤʦʞʝ ʚʠʷʚʠʪʠʩʷ ʧʨʠʡʥʷʪʥʠʤ 

ʥʝʨʦʟʛʦʣʦʰʝʥʥʷ ʫʯʘʩʥʠʢʫ ʧʦʚʥʦʾ ʤʝʪʠ ʪʘʢʦʾ ʧʨʦʛʨʘʤʠ. ɺʚʝʜʝʥʥʷ ʚ 

ʦʤʘʥʫ ʤʘʻ ʙʫʪʠ ʤʽʥʽʤʘʣʴʥʦ ʥʝʦʙʭʽʜʥʠʤ ʽ ʧʨʦʧʦʨʮʽʡʥʠʤ ʪʝʤʽ 

ʦʙʛʦʚʦʨʝʥʥʷ. ɼʠʚ. ʈʦʟʜʽʣ 6 "ʅʝʜʦʪʦʨʢʘʥʥʽʩʪʴ ʧʨʠʚʘʪʥʦʛʦ ʞʠʪʪʷ ï 

ʇʨʠʭʦʚʘʥʠʡ ʟʘʧʠʩ". 

 

Будь-яку пропозицію щодо введення в оману слід погоджувати з 

чільними редакторами або (для незалежних продюсерів) з 

редактором-замовником, а в найсерйозніших випадках – з 

розпорядчим редактором з редакційної політики. ɼʠʚ. ʈʦʟʜʽʣ 7 

"ɿʣʦʯʠʥʥʽʩʪʴ ʪʘ ʘʥʪʠʛʨʦʤʘʜʩʴʢʘ ʧʦʚʝʜʽʥʢʘ ï ʈʦʟʩʣʽʜʫʚʘʥʥʷ". 

 

ЗОБРАЖЕННЯ РЕАЛЬНИХ ЛЮДЕЙ У ДРАМІ 

ɿʘ ʧʦʪʨʝʙʠ ʽ ʚ ʨʘʟʽ, ʢʦʣʠ ʾʭʥʷ ʫʯʘʩʪʴ ʟʥʘʯʫʱʘ, ʧʦʪʨʽʙʥʦ ʟʘʟʜʘʣʝʛʽʜʴ 

ʧʦʧʝʨʝʜʞʘʪʠ ʞʠʚʠʭ ʣʶʜʝʡ, ʟʦʙʨʘʞʫʚʘʥʠʭ ʚ ʜʨʘʤʽ, ʘʙʦ ʙʣʠʟʴʢʠʭ 

ʨʦʜʠʯʽʚ, ʷʢʽ ʧʝʨʝʞʠʣʠ ʟʦʙʨʘʞʫʚʘʥʠʭ ʣʶʜʝʡ, ʽ ʦʪʨʠʤʫʚʘʪʠ ʚʽʜ ʥʠʭ ʟʛʦʜʫ. 

ɹʫʜʴ-ʷʢʘ ʧʨʦʧʦʟʠʮʽʷ ʧʨʘʮʶʚʘʪʠ ʙʝʟ ʟʛʦʜʠ ʟʦʙʨʘʞʫʚʘʥʦʾ ʦʩʦʙʠ ʘʙʦ 
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ʙʣʠʟʴʢʠʭ ʨʦʜʠʯʽʚ, ʱʦ ʧʝʨʝʞʠʣʠ ʾʾ, ʤʘʻ ʙʫʪʠ ʧʦʛʦʜʞʝʥʘ ʟ ʨʦʟʧʦʨʷʜʯʠʤ 

ʨʝʜʘʢʪʦʨʦʤ ʟ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʦʾ ʧʦʣʽʪʠʢʠ ʜʦ ʪʦʛʦ, ʷʢ ʫʭʚʘʣʝʥʦ ʦʩʪʘʪʦʯʥʝ 

ʨʽʰʝʥʥʷ ʧʨʦ ʚʠʨʦʙʥʠʮʪʚʦ. ɼʠʚ. ʈʦʟʜʽʣ 6 Ăɿʘʢʦʥʦʜʘʚʩʪʚʦ ï 

ɿʥʝʩʣʘʚʣʝʥʥʷò. 

 

ʊʘʢʫ ʧʨʦʧʦʟʠʮʽʶ ʙʫʜʝ ʩʭʚʘʣʝʥʦ ʣʠʰʝ ʚ ʨʘʟʽ, ʢʦʣʠ ʙʫʜʝ ʚʽʜʦʤʦ, ʱʦ 

ʜʦʪʨʠʤʘʥʦ ʪʘʢʠʭ ʢʨʠʪʝʨʽʾʚ: 

 

¶ ʥʘ̫ʚʥʠʡ ʯʽʪʢʠʡ ʩʫʩʧʽʣʴʥʠʡ ʽʥʪʝʨʝʩ. 

¶ ʟʦʙʨʘʞʝʥʥʷ ʩʧʨʘʚʝʜʣʠʚʝ. 

¶ ʟʦʙʨʘʞʝʥʥʷ ˇʨʫʥʪʫʻʪʴʩʷ, ʜʝ ʮʝ ʧʨʘʢʪʠʯʥʦ, ʥʘ ʟʥʘʯʥʦʤʫ 
ʤʘʩʠʚʽ ʩʚʽʜʯʝʥʴ, ʱʦ ʧʽʜʜʘʶʪʴʩʷ ʧʝʨʝʚʽʨʮʽ. 

 

СПРАВЕДЛИВЕ ЗОБРАЖЕННЯ В ДРАМІ 
 

ʂʦʣʠ ʚ ʥʘʰʠʭ ʜʨʘʤʘʭ ʨʝʘʣʽʩʪʠʯʥʦ ʟʦʙʨʘʞʝʥʦ ʞʠʚʠʭ ʣʶʜʝʡ ʫ ʩʫʯʘʩʥʠʭ 

ʩʠʪʫʘʮʽʷʭ, ʦʩʦʙʣʠʚʦ ʧʽʜ ʯʘʩ ʩʫʧʝʨʝʯʣʠʚʠʭ ʘʙʦ ʯʫʪʣʠʚʠʭ ʧʦʜʽʡ, ʧʦʪʨʽʙʥʦ 

ʟʚʠʯʘʡʥʦ ʜʦʪʨʠʤʫʚʘʪʠʩʷ ʩʪʘʥʜʘʨʪʽʚ ʩʧʨʘʚʝʜʣʠʚʦʩʪʽ ʜʣʷ ʬʘʢʪʦʣʦʛʽʯʥʦʾ 

ʧʨʦʛʨʘʤʠ. ʅʝʤʠʥʫʯʝ ʪʚʦʨʯʝ ʚʪʽʣʝʥʥʷ ʜʝʷʢʠʭ ʜʨʘʤʘʪʠʯʥʠʭ ʝʣʝʤʝʥʪʽʚ, 

ʪʘʢʠʭ ʷʢ ʜʨʘʤʘʪʠʟʘʮʽʷ, ʜʽʘʣʦʛ, ʘʪʤʦʩʬʝʨʘ, ʥʘʜʘʜʫʪʴ ʧʝʚʥʦʛʦ ʭʫʜʦʞʥʴʦʛʦ 

ʚʠʤʽʨʫ, ʘʣʝ ʤʠ ʟʦʙʦʚôʷʟʘʥʽ ʙʫʪʠ ʪʦʯʥʠʤʠ ʽ ʟʨʦʙʠʪʠ ʪʘʢ, ʱʦʙʠ ʜʨʘʤʘ ʥʝ 

ʩʧʦʪʚʦʨʶʚʘʣʘ ʥʝʥʘʣʝʞʥʠʤ ʯʠʥʦʤ ʟʥʘʥʽ ʬʘʢʪʠ ʽ ʯʝʨʝʟ ʮʝ ʩʪʘʚʘʣʘ 

ʥʝʩʧʨʘʚʝʜʣʠʚʦʶ. ɺʘʞʣʠʚʦ ʧʦʷʩʥʠʪʠ ʥʘʰʽʡ ʘʫʜʠʪʦʨʽʾ ʭʘʨʘʢʪʝʨ ʟʤʽʩʪʫ, 

ʯʽʪʢʦ ʧʦʟʥʘʯʠʚʰʠ ʤʘʪʝʨʽʘʣ. 

 

УЧАСНИКИ І РЕДАКЦІЙНА НЕЗАЛЕЖНІСТЬ 
 

ɯʥʦʜʽ ʫʯʘʩʥʠʢʠ, ʧʝʨʰ ʥʽʞ ʜʘʪʠ ʟʛʦʜʫ ʥʘ ʫʯʘʩʪʴ, ʥʘʤʘʛʘʶʪʴʩʷ ʥʘʚô̫ ʟʘʪʠ 

ʫʤʦʚʠ. ʄʠ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ ʧʦʩʪʫʧʘʪʠʩʷ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʠʤ ʢʦʥʪʨʦʣʝʤ. ɹʫʜʴ-ʷʢʘ 

ʢʦʥʪʨʘʢʪʥʘ ʫʛʦʜʘ ʟ ʫʯʘʩʥʠʢʦʤ, ʡʦʛʦ ʘʛʝʥʪʦʤ ʘʙʦ ʢʦʤʧʘʥʽʻʶ-ʚʠʨʦʙʥʠʢʦʤ 

ʤʘʻ ʜʘʚʘʪʠ ʥʘʤ ʟʤʦʛʫ ʩʪʘʚʠʪʠ ʪʽ ʟʘʧʠʪʘʥʥʷ, ʷʢʠʭ ʦʙˇʨʫʥʪʦʚʘʥʦ ʦʯʽʢʫʻ 

ʥʘʰʘ ʘʫʜʠʪʦʨʽʷ. ɼʠʚ. ʈʦʟʜʽʣ 5 "ʉʧʨʘʚʝʜʣʠʚʽʩʪʴ ï ʋʛʦʜʠ ʧʨʦ ʜʦʩʪʫʧ". 

 

ʗʢʱʦ ʫʯʘʩʥʠʢ ʚʽʜʤʦʚʣʷʻʪʴʩʷ ʜʘʚʘʪʠ ʽʥʪʝʨʚôʶ ʜʦʪʠ, ʜʦʢʠ ʥʝ ʙʫʜʫʪʴ 

ʟʘʟʜʘʣʝʛʽʜʴ ʦʩʪʘʪʦʯʥʦ ʫʟʛʦʜʞʝʥʽ ʧʠʪʘʥʥʷ ʘʙʦ ʥʝ ʙʫʜʫʪʴ ʫʩʫʥʫʪʽ ʧʝʚʥʽ 

ʪʝʤʠ, ʥʘʤ ʩʣʽʜ ˇʨʫʥʪʦʚʥʦ ʦʙʤʽʨʢʫʚʘʪʠ, ʯʠ ʚʘʨʪʦ ʚʟʘʛʘʣʽ ʮʝ ʨʦʙʠʪʠ. ʗʢʱʦ 

ʚʠʨʽʰʠʤʦ ʧʨʦʜʦʚʞʫʚʘʪʠ, ʚ ʝʬʽʨʽ ʥʘʤ ʩʣʽʜ ʨʦʟʪʣʫʤʘʯʠʪʠ ʫʤʦʚʠ,  ʥʘ ʷʢʠʭ 

ʙʫʣʦ ʦʜʝʨʞʘʥʝ ʮʝ ʽʥʪʝʨʚôʶ. 

 

ВІДМОВА ВІД УЧАСТІ 

ɹʫʜʴ-ʷʢʘ ʣʶʜʠʥʘ ʯʠ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʷ ʤʘʶʪʴ ʧʨʘʚʦ ʚʽʜʤʦʚʠʪʠʩʷ ʚʽʜ ʫʯʘʩʪʽ ʚ 

ʥʘʰʽʡ ʧʨʦʜʫʢʮʽʾ, ʽ ʧʨʦ ʪʘʢʫ ʚʽʜʤʦʚʫ ʥʝ ʟʘʚʞʜʠ ʦʙʦʚôʷʟʢʦʚʦ ʧʦʚʽʜʦʤʣʷʪʠ. 
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ʇʨʦʪʝ ʚʽʜʤʦʚʫ ʣʶʜʠʥʠ ʯʠ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʾ ʚʽʜ ʫʯʘʩʪʽ ʥʝ ʩʣʽʜ ʨʦʟʛʣʷʜʘʪʠ ʷʢ 

ʟʘʙʦʨʦʥʫ ʥʘ ʧʦʷʚʫ ʽʥʰʠʭ ʫʯʘʩʥʠʢʽʚ ʟ ʽʥʰʠʤʠ ʧʦʛʣʷʜʘʤʠ ʘʙʦ ʥʘ ʩʘʤʫ 

ʧʨʦʛʨʘʤʫ. 

 

ʗʢʱʦ ʥʘʰʘ ʘʫʜʠʪʦʨʽʷ ʤʦʞʝ ʟ ʮʽʣʢʦʚʠʪʦʶ ʧʽʜʩʪʘʚʦʶ ʦʯʽʢʫʚʘʪʠ ʧʦʯʫʪʠ 

ʢʦʥʪʨʘʨʛʫʤʝʥʪʠ ʘʙʦ ʷʢʱʦ ʥʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʽ ʷʢʘʩʴ ʣʶʜʠʥʘ, ʪʦʯʢʘ ʟʦʨʫ ʯʠ 

ʧʦʣʽʪʠʯʥʘ ʧʘʨʪʽʷ, ʤʦʞʝ ʟʥʘʜʦʙʠʪʠʩʷ ʧʦʷʩʥʝʥʥʷ ʾʭʥʴʦʾ ʚʽʜʩʫʪʥʦʩʪʽ. ʎʝ 

ʩʣʽʜ ʨʦʙʠʪʠ ʪʘʢ, ʱʦʙʠ ʙʫʪʠ ʩʧʨʘʚʝʜʣʠʚʠʤʠ ʩʪʦʩʦʚʥʦ ʚʽʜʩʫʪʥʴʦʛʦ 

ʫʯʘʩʥʠʢʘ. ʅʘʤ ʩʣʽʜ ʦʙʤʽʨʢʫʚʘʪʠ, ʯʠ ʟʤʦʞʝʤʦ ʤʠ ʚʠʢʣʘʩʪʠ ʾʭʥʽ ʧʦʛʣʷʜʠ 

ʥʘ ʧʽʜʩʪʘʚʽ ʪʦʛʦ, ʱʦ ʥʘʤ ʫʞʝ ʚʽʜʦʤʦ. ʅʘʤ ʩʣʽʜ ʧʨʘʛʥʫʪʠ ʜʦ ʪʦʛʦ, ʱʦʙʠ 

ʫʟʘʛʘʣʽ ʥʝ ʚʠʢʣʶʯʘʪʠ ʚʽʜʩʫʪʥʶ ʪʦʯʢʫ ʟʦʨʫ. ɼʠʚ. ʈʦʟʜʽʣ 6 

"ʅʝʜʦʪʦʨʢʘʥʥʽʩʪʴ ʧʨʠʚʘʪʥʦʛʦ ʞʠʪʪʷ ï "ɿʫʩʪʨʽʯʽ ʥʘ ʧʦʨʦʟʽ ʟ ʧʦʧʝʨʝʜʥʽʤ 

ʟʚʝʨʥʝʥʥʷʤò. 

 

ВІДКЛИКАННЯ ЗГОДИ 

ɯʥʦʜʽ ʣʶʜʠ, ʷʢʽ ʚʠʷʚʠʣʠ ʙʘʞʘʥʥʷ ʙʨʘʪʠ ʫʯʘʩʪʴ ʫ ʩʪʚʦʨʝʥʥʽ ʥʘʰʦʾ 

ʧʨʦʜʫʢʮʽʾ, ʥʘʤʘʛʘʶʪʴʩʷ ʚʽʜʢʣʠʢʘʪʠ ʩʚʦʶ ʟʛʦʜʫ ʜʦ ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʾ. ɿʘʛʘʣʦʤ, 

ʥʽʭʪʦ ʥʝ ʤʘʻ ʧʨʘʚʘ ʧʝʨʝʰʢʦʜʞʘʪʠ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʶ ʾʭʥʴʦʾ ʫʯʘʩʪʽ, ʧʨʦʪʝ ʥʘʤ 

ʩʣʽʜ ʫʚʘʞʥʦ ʙʨʘʪʠ ʜʦ ʫʚʘʛʠ ʙʫʜʴ-ʷʢʽ ʟʘʧʝʨʝʯʝʥʥʷ. ʊʫʪ ʤʦʞʫʪʴ ʙʫʪʠ 

ʚʠʥʷʪʢʠ ï ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʷʢʱʦ ʫ ʥʘʩ ʻ ʢʦʥʪʨʘʢʪʥʽ ʟʦʙʦʚôʷʟʘʥʥʷ. 

 

УГОДИ ПРО ДОСТУП І ЗГОДУ 
ʏʠʤʘʣʦ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʡ ï ʚʽʜ ʧʦʣʽʮʽʾ ʜʦ ʰʢʽʣ ï ʚʠʤʘʛʘʶʪʴ ʚʽʜ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ 

ʫʢʣʘʜʝʥʥʷ ʧʠʩʴʤʦʚʠʭ ʫʛʦʜ ʚ ʦʙʤʽʥ ʥʘ ʟʘʙʝʟʧʝʯʝʥʥʷ ʜʦʩʪʫʧʫ ʜʦ ʾʭʥʽʭ 

ʧʨʠʤʽʱʝʥʴ ʯʠ ʧʝʨʩʦʥʘʣʫ. ʊʘʢʠʡ ʰʣʷʭ ʤʦʞʝ ʚʠʷʚʠʪʠʩʷ ʢʦʨʠʩʥʠʤ ʜʣʷ 

ʬʦʨʤʘʣʽʟʘʮʽʾ ʫʤʦʚ, ʥʘ ʷʢʠʭ ʜʘʻʪʴʩʷ ʟʛʦʜʘ ʥʘ ʜʦʩʪʫʧ ʯʠ ʽʥʰʫ ʫʯʘʩʪʴ. 

 

Нам не слід підписувати угоди про допуск, що передбачають 

відмову від редакційного контролю Бі-Бі-Сі або іншим чином 

шкодять нашій редакційній чесності. ʈʝʜʘʢʮʽʡʥʠʡ ʢʦʥʪʨʦʣʴ ʚʠʤʘʛʘʻ 

ʚʽʜ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʘʙʦ ʥʝʟʘʣʝʞʥʠʭ ʧʨʦʜʶʩʝʨʽʚ, ʱʦ ʩʧʽʚʧʨʘʮʶʶʪʴ ʟ ʥʝʶ, 

ʟʙʝʨʝʞʝʥʥʷ ʧʨʘʚʘ ʥʘ ʤʘʢʩʠʤʘʣʴʥʦ ʚʽʣʴʥʠʡ ʟʘʧʠʩ ʤʘʪʝʨʽʘʣʫ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʥʘ 

ʪʦʯʥʝ, ʙʝʟʩʪʦʨʦʥʥʻ ʽ ʩʧʨʘʚʝʜʣʠʚʝ ʨʝʜʘʛʫʚʘʥʥʷ. 

 

ʋ ʨʘʟʽ ʥʘʚôʷʟʫʚʘʥʥʷ ʥʝʧʨʠʡʥʷʪʥʠʭ ʫʤʦʚ ʥʘʤ ʩʣʽʜ ʟʘʣʠʰʠʪʠ ʧʨʦʝʢʪ. 

ʈʝʢʦʤʝʥʜʘʮʽʾ ʥʘʜʘʶʪʴʩʷ ʧʽʜʨʦʟʜʽʣʦʤ ʟ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʦʾ ʧʦʣʽʪʠʢʠ. ʗʢʱʦ ʫʛʦʜʘ 

ʧʨʦ ʜʦʧʫʩʢ ʦʭʦʧʣʶʻ ʽʥʰʽ ʩʬʝʨʠ, ʚʢʣʶʯʘʶʯʠ ʧʨʘʚʘ, ʧʣʘʪʫ ʟʘ ʧʦʚʪʦʨʥʝ 

ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʽ ʚʠʜʽʣʝʥʥʷ ʢʨʝʜʠʪʥʦʾ ʣʽʥʽʾ, ʩʣʽʜ ʧʨʦʢʦʥʩʫʣʴʪʫʚʘʪʠʩʷ ʟ 

ʧʽʜʨʦʟʜʽʣʦʤ ʟ ʶʨʠʜʠʯʥʠʭ ʽ ʜʽʣʦʚʠʭ ʧʠʪʘʥʴ. ɼʠʚ. ʈʦʟʜʽʣ 6 

"ʅʝʜʦʪʦʨʢʘʥʥʽʩʪʴ ʧʨʠʚʘʪʥʦʛʦ ʞʠʪʪʷ ï ɿʘʧʠʪʠ ʥʘ ʧʝʨʝʜʘʥʠʡ ʤʘʪʝʨʽʘʣ". 

 

 

ФОРМИ ЗВІЛЬНЕННЯ ВІД ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ 
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ʌʦʨʤʠ ʟʚʽʣʴʥʝʥʥʷ ʚʽʜ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʣʴʥʦʩʪʽ ʷʚʣʷʶʪʴ ʩʦʙʦʶ ʶʨʠʜʠʯʥʽ ʫʛʦʜʠ, 

ʥʘ ʧʽʜʩʪʘʚʽ ʷʢʠʭ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʷ, ʷʢʘ ʥʘʜʘʻ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʟʘʙʝʟʧʝʯʝʥʥʷ, ʨʦʟôʷʩʥʶʻ 

ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʣʴʥʽʩʪʴ ʫ ʪʦʤʫ ʨʘʟʽ, ʢʦʣʠ ʱʦʩʴ ʧʽʜʝ ʥʝʥʘʣʝʞʥʠʤ ʯʠʥʦʤ ï ʧʽʜ 

ʯʘʩ ʟʘʧʠʩʫ ʘʙʦ ʚʥʘʩʣʽʜʦʢ ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʾ. ʎʝ ʤʦʞʫʪʴ ʙʫʪʠ ʦʢʨʝʤʽ ʜʦʢʫʤʝʥʪʠ 

ʘʙʦ ʧʫʥʢʪ ʧʨʦ ʟʚʽʣʴʥʝʥʥʷ ʚʽʜ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʣʴʥʦʩʪʽ ʚ ʨʘʤʢʘʭ ʰʠʨʰʦʾ ʋʛʦʜʠ 

ʧʨʦ ʜʦʧʫʩʢ. Перед згодою на підписання пункту про звільнення від 

відповідальності слід проконсультуватися з відділом редакційної 

політики та/або відділом юридичних консультацій з програм. 

 

ɹ-̔ɹ-̔ʉʽ ʫʟʛʦʜʠʣʘ ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʫ ʬʦʨʤʫ ʟʚʽʣʴʥʝʥʥʷ ʚʽʜ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʣʴʥʦʩʪʽ ʟ 

ɸʩʦʮʽʘʮʽʻʶ ʯʽʣʴʥʠʭ ʩʣʫʞʙʦʚʮʽʚ ʧʦʣʽʮʽʾ. ʂʦʧʽʾ ʤʦʞʥʘ ʦʜʝʨʞʘʪʠ ʚ 

ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʦʤʫ ʚʠʛʣʷʜʽ ʥʘ ʚʝʙ-ʩʘʡʪʽ ʈʝʜʘʢʮʽʡʥʠʭ ʥʘʩʪʘʥʦʚ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ. 

ʇʨʦʜʶʩʝʨʠ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʡʥʠʭ ʤʘʪʝʨʽʘʣʽʚ, ʷʢʽ ʦʪʨʠʤʫʶʪʴ ʬʦʨʤʠ ʟʚʽʣʴʥʝʥʥʷ 

ʚʽʜ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʣʴʥʦʩʪʽ ʚʽʜ ʧʦʣʽʮʽʾ ʚ ɸʥʛʣʽʾ ʪʘ ʋʝʣʴʩʽ, ʤʦʞʫʪʴ ʧʽʜʧʠʩʫʚʘʪʠ 

ʾʭ ʣʠʰʝ ʚ ʪʦʤʫ ʨʘʟʽ, ʷʢʱʦ ʾʭʥʽʡ ʪʝʢʩʪ ʪʦʯʥʦ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʻ ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʽʡ 

ʬʦʨʤʽ. ɼʠʚ. ʈʦʟʜʽʣ 6 "ʅʝʜʦʪʦʨʢʘʥʥʽʩʪʴ ʧʨʠʚʘʪʥʦʛʦ ʞʠʪʪʷ ï ʉʫʧʨʦʚʽʜʥʽ 

ʨʝʡʜʠ". 

 

БЕЗПЕКА УЧАСНИКІВ 

Ми не можемо просити учасників наражати себе на значний ризик 

для здоров’я і безпеки під час участі у підготовці наших програм, 

ʜʦʢʠ ʥʝ ʟʘʧʦʚʥʠʤʦ ʬʦʨʤʫ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʟ ʦʮʽʥʢʠ ʨʠʟʠʢʫ ʽ ʥʝ ʟʜʽʡʩʥʠʤʦ 

ʨʝʪʝʣʴʥʦʾ ʧʝʨʝʚʽʨʢʠ ʬʽʟʠʯʥʦʛʦ ʽ ʧʩʠʭʦʣʦʛʽʯʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ ʫʯʘʩʥʠʢʽʚ. 

 

Ми повинні забезпечити такий підхід, щоби наші учасники 

визнавали і приймали всі виявлені ризики письмово. 
 

Нам слід забезпечувати, щоби не спонукати наших учасників 

наражати себе на ризик під час використання записувального 

обладнання, включаючи невеликі камери і відеотелефони, для 

збирання матеріалу. 

 

ʗʢʱʦ ʷʢʠʡ-ʥʝʙʫʜʴ ʤʘʪʝʨʽʘʣ ʟʽʙʨʘʥʦ ʥʘʰʠʤʠ ʫʯʘʩʥʠʢʘʤʠ ʟ ʥʝʭʪʫʚʘʥʥʷʤ 

ʧʨʘʚʠʣʘʤʠ ʙʝʟʧʝʢʠ ʘʙʦ ʩʚʽʜʦʤʠʤ ʥʘʨʘʞʝʥʥʷʤ ʢʦʛʦʩʴ ʥʘ ʥʝʙʝʟʧʝʢʫ, ɹʽ-

ɹ-̔ʉʽ ʤʦʞʝ ʫʭʚʘʣʠʪʠ ʨʽʰʝʥʥʷ ʥʝ ʪʨʘʥʩʣʶʚʘʪʠ ʡʦʛʦ ʽ ʚʞʠʪʠ 

ʜʠʩʮʠʧʣʽʥʘʨʥʠʭ ʟʘʭʦʜʽʚ. ʆʩʦʙʠ, ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʣʴʥʽ ʟʘ ʮʝ, ʪʘʢʦʞ ʤʦʞʫʪʴ ʙʫʪʠ 

ʧʽʜʜʘʥʽ ʩʫʜʦʚʦʤʫ ʧʝʨʝʩʣʽʜʫʚʘʥʥʶ. 

 

РОБОТА ЗА КОРДОНОМ 

Зазвичай ми повинні бути відвертими стосовно наших намірів, 

в’їжджаючи в інші країни для роботи. 
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Будь-яку пропозицію про використання туристичної візи з метою 

оминути візові обмеження, в’їхати в країну і працювати на Бі-Бі-Сі 

в цій країні слід погоджувати з чільним співробітником редакції, а 

для незалежних продюсерів – з редактором-замовником, який може 

проконсультуватися з розпорядчим редактором з редакційної 

політики. 
 

ʗʢʱʦ ʪʘʢʝ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʪʫʨʠʩʪʠʯʥʦʾ ʚʽʟʠ ʩʭʚʘʣʝʥʦ, ʩʣʽʜ ʪʘʢʦʞ 

ʧʨʦʽʥʬʦʨʤʫʚʘʪʠ ʩʣʫʞʙʫ ʟʙʠʨʘʥʥʷ ʥʦʚʠʥ ʪʘ ʢʝʨʽʚʥʠʢʘ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦʛʦ 

ʨʝʛ̔ʦʥʫ ɺʩʝʩʚʽʪʥʴʦʾ ʩʣʫʞʙʠ. 
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6 

 

НЕДОТОРКАННІСТЬ ПРИВАТНОГО ЖИТТЯ 

 

РЕДАКЦІЙНІ ПРИНЦИПИ НЕДОТОРКАННОСТІ ПРИВАТНОГО 

ЖИТТЯ 

СУСПІЛЬНИЙ ІНТЕРЕС 

ГРОМАДСЬКІ І НАПІВГРОМАДСЬКІ МІСЦЯ 

ПОВЕДІНКА 

ЗГОДА 

ОБОВ’ЯЗКОВІ ПОГОДЖЕННЯ ЩОДО НЕДОТОРКАННОСТІ 

ПРИВАТНОГО ЖИТТЯ З РОЗПОРЯДЧИМ РЕДАКТОРОМ З 

РЕДАКЦІЙНОЇ ПОЛІТИКИ 

ПРИХОВАНЕ ЗАПИСУВАННЯ 

ЕЛЕКТРОННІ НОТАТКИ 

"ЗУСТРІЧІ НА ПОРОЗІ" 

ЗБИРАННЯ ЩОДЕННИХ НОВИН 

СКУПЧЕННЯ РЕПОРТЕРІВ  

ДОСЛІДЖЕННЯ 

"ЗУСТРІЧІ НА ПОРОЗІ" ДЛЯ ФАКТОЛОГІЧНИХ ПРОГРАМ З 

ПОПЕРЕДНІМ ЗВЕРНЕННЯМ 

"ЗУСТРІЧІ НА ПОРОЗІ" ДЛЯ ФАКТОЛОГІЧНИХ ПРОГРАМ БЕЗ 

ПОПЕРЕДНЬОГО ЗВЕРНЕННЯ 

"ЗУСТРІЧІ НА ПОРОЗІ" ДЛЯ КОМЕДІЙНИХ І РОЗВАЖАЛЬНИХ 

ПРОГРАМ 

ЗАПИСУВАННЯ ТЕЛЕФОННИХ РОЗМОВ ДЛЯ НОВИН І 

ПУБЛІЦИСТИЧНИХ ПРОГРАМ 

ЗАПИСУВАННЯ У ПРИВАТНИХ ВОЛОДІННЯХ 

СУПРОВІДНІ РЕЙДИ 

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО СТРАЖДАННЯ І РОЗПАЧ  

ПОХОРОНИ 

ПОВТОРНА РОЗПОВІДЬ ПРО МИНУЛІ ПОДІЇ 

ВИКОРИСТАННЯ БІБЛІОТЕЧНОГО МАТЕРІАЛУ ПРО СЦЕНИ 

СТРАЖДАНЬ, РОЗПАЧУ І ТРАВМ 

ЗНИКЛІ ЛЮДИ 

КАМЕРИ СПОСТЕРЕЖЕННЯ, ВЕБ-КАМЕРИ ТА ІНШІ 

МАТЕРІАЛИ ІЗ ЗОВНІШНІХ ДЖЕРЕЛ 

ОСОБИСТА ІНФОРМАЦІЯ 
 

 

ɹ-̔ɹ-̔ʉʽ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʘ ʧʦʨʫʰʫʚʘʪʠ ʥʝʜʦʪʦʨʢʘʥʥʽʩʪʴ ʧʨʠʚʘʪʥʦʛʦ ʞʠʪʪʷ ʙʝʟ 

ʜʦʩʪʘʪʥʽʭ ʥʘ ʪʝ ʧʽʜʩʪʘʚ, ʭʦʯ ʙʠ ʚ ʷʢʽʡ ʢʨʘʾʥʽ ʩʚʽʪʫ ʚʦʥʘ ʧʨʘʮʶʚʘʣʘ. 

ɺʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʶʯʠ ʥʘʰʽ ʧʨʘʚʘ ʥʘ ʩʚʦʙʦʜʫ ʚʠʩʣʦʚʣʶʚʘʥʥʷ ʡ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʶ, 
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ʚʘʞʣʠʚʦ, ʱʦʙ ʤʠ ʜʽʷʣʠ ʚ ʨʘʤʢʘʭ ʧʦʚʘʛʠ ʜʦ ʥʝʜʦʪʦʨʢʘʥʥʦʩʪʽ ʧʨʠʚʘʪʥʦʛʦ 

ʞʠʪʪʷ ʣʶʜʝʡ ʽ ʩʪʘʚʠʣʠʩʷ ʜʦ ʥʠʭ ʩʧʨʘʚʝʜʣʠʚʦ ʧʽʜ ʯʘʩ ʧʨʦʚʝʜʝʥʥʷ 

ʨʦʟʩʣʽʜʫʚʘʥʴ ʽ ʚʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʷ ʬʘʢʪʽʚ, ʢʦʪʨʽ ʩʣʽʜ ʨʦʟʢʨʠʪʠ ʚ ʽʥʪʝʨʝʩʘʭ 

ʩʫʩʧʽʣʴʩʪʚʘ. ʇʨʠʚʘʪʥʫ ʧʦʚʝʜʽʥʢʫ, ʣʠʩʪʫʚʘʥʥʷ ʽ ʙʝʩʽʜʠ ʥʝ ʚʘʨʪʦ ʚʠʥʦʩʠʪʠ 

ʥʘ ʧʨʠʚʩʝʣʶʜʥʠʡ ʨʦʟʛʣʷʜ, ʷʢʱʦ ʪʽʣʴʢʠ ʫ ʮʴʦʤʫ ʥʝʤʘʻ ʯʽʪʢʦʛʦ 

ʩʫʩʧʽʣʴʥʦʛʦ ʽʥʪʝʨʝʩʫ. ɭ ʪʘʢʦʞ ʙʘʛʘʪʦ ʰʣʷʭʽʚ ʜʣʷ ʟʘʢʦʥʥʦʛʦ ʟʘʭʠʩʪʫ 

ʥʝʜʦʪʦʨʢʘʥʥʦʩʪʽ ʧʨʠʚʘʪʥʦʛʦ ʞʠʪʪʷ ʫ ɺʝʣʠʢʦʙʨʠʪʘʥʽʾ, ʚʢʣʶʯʘʶʯʠ  ʟʘʢʦʥ 

"ʇʨʦ ʧʨʘʚʘ ʣʶʜʠʥʠ" 1998 ʨ. 

 

РЕДАКЦІЙНІ ПРИНЦИПИ НЕДОТОРКАННОСТІ ПРИВАТНОГО 

ЖИТТЯ 

ɹ-̔ɹ-̔ʉʽ ʧʨʘʛʥʝ: 

 

¶ ʚʨʽʚʥʦʚʘʞʫʚʘʪʠ ʩʫʩʧʽʣʴʥʠʡ ʽʥʪʝʨʝʩ ʱʦʜʦ ʩʚʦʙʦʜʠ 

ʚʠʩʣʦʚʣʶʚʘʥʥʷ ʽʟ ʟʘʢʦʥʥʠʤ ʦʯʽʢʫʚʘʥʥʷʤ ʣʶʜʝʡ ʱʦʜʦ 

ʥʝʜʦʪʦʨʢʘʥʥʦʩʪʽ ʧʨʠʚʘʪʥʦʛʦ ʞʠʪʪʷ. 

 

¶ ʚʨʽʚʥʦʚʘʞʫʚʘʪʠ ʩʫʩʧʽʣʴʥʠʡ ʽʥʪʝʨʝʩ ʱʦʜʦ ʧʦʚʥʠʭ ʽ ʪʦʯʥʠʭ 
ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʴ, ʧʦʚôʷʟʘʥʠʭ ʟʽ ʩʪʨʘʞʜʘʥʥʷʤʠ ʽ ʪʷʞʢʠʤ 

ʩʪʘʥʦʚʠʱʝʤ ʣʶʜʝʡ, ʟ ʥʝʜʦʪʦʨʢʘʥʥʽʩʪʶ ʧʨʠʚʘʪʥʦʛʦ ʞʠʪʪʷ ʽ 

ʧʦʚʘʛʦʶ ʜʦ ʣʶʜʩʴʢʦʾ ʛʽʜʥʦʩʪʽ. 

 

¶ ʦʙˇʨʫʥʪʦʚʫʚʘʪʠ ʚʪʨʫʯʘʥʥʷ ʫ ʧʨʠʚʘʪʥʝ ʞʠʪʪʷ ʙʝʟ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦʾ 
ʟʛʦʜʠ, ʜʝʤʦʥʩʪʨʫʶʯʠ ʥʘʷʚʥʽʩʪʴ ʯʽʪʢʦʛʦ ʩʫʩʧʽʣʴʥʦʛʦ 

ʽʥʪʝʨʝʩʫ; 

 

¶ ʧʦʚʽʜʦʤʣʷʪʠ ʧʨʦ ʧʨʠʚʘʪʥʫ ʟʘʢʦʥʥʫ ʧʦʚʝʜʽʥʢʫ ʧʫʙʣʽʯʥʠʭ 
ʜʽʷʯʽʚ ʣʠʰʝ ʚ ʪʦʤʫ ʨʘʟʽ, ʷʢʱʦ ʚʥʘʩʣʽʜʦʢ ʪʘʢʦʾ ʧʦʚʝʜʽʥʢʠ 

ʧʦʨʫʰʫʶʪʴʩʷ ʙʽʣʴʰ ʰʠʨʦʢʽ ʩʫʩʧʽʣʴʥʽ ʧʠʪʘʥʥʷ ʘʙʦ ʷʢʱʦ ʾʾ 

ʥʘʩʣʽʜʢʠ ʩʪʘʶʪʴ ʰʠʨʦʢʦʚʽʜʦʤʽ. ʌʘʢʪ ʦʧʨʠʣʶʜʥʝʥʥʷ ʽʥʰʠʤʠ 

ʟʘʩʦʙʘʤʠ ʤʘʩʦʚʦʾ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ ʥʝ ʤʦʞʝ ʚʠʧʨʘʚʜʘʪʠ 

ʦʧʨʠʣʶʜʥʝʥʥʷ ʮʴʦʛʦ ʬʘʢʪʫ ʩʣʫʞʙʘʤʠ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ. 

 

СУСПІЛЬНИЙ ІНТЕРЕС 
ɭʜʠʥʦʛʦ ʚʠʟʥʘʯʝʥʥʷ ʩʫʩʧʽʣʴʥʦʛʦ ʽʥʪʝʨʝʩʫ ʥʝʤʘʻ ï ʚʽʥ ʚʢʣʶʯʘʻ (ʘʣʝ ʮʠʤ 

ʥʝ ʦʙʤʝʞʫʻʪʴʩʷ) ʪʘʢʝ: 

 

¶ ʚʠʢʨʠʪʪʷ ʘʙʦ ʚʠʷʚʣʝʥʥʷ ʟʣʦʯʠʥʽʚ. 

 

¶ ʚʠʢʨʠʪʪʷ ʘʥʪʠʛʨʦʤʘʜʩʴʢʦʾ ʧʦʚʝʜʽʥʢʠ. 

 

¶ ʚʠʢʨʠʪʪʷ ʢʦʨʫʧʮʽʾ ʽ ʥʝʩʧʨʘʚʝʜʣʠʚʦʩʪʽ. 
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¶ ʨʦʟʢʨʠʪʪʷ ʽʩʪʦʪʥʦʾ ʥʝʢʦʤʧʝʪʝʥʪʥʦʩʪʽ ʘʙʦ ʥʝʜʙʘʣʦʩʪʽ. 

 

¶ ʟʘʭʠʩʪ ʟʜʦʨʦʚôʷ ʽ ʙʝʟʧʝʢʘ ʣʶʜʝʡ. 

 

¶ ʟʘʭʠʩʪ ʣʶʜʝʡ ʚʽʜ ʫʚʝʜʝʥʥʷ ʚ ʦʤʘʥʫ ʟʘʷʚʦʶ ʯʠ ʜʽʻʶ ʦʢʨʝʤʦʾ 
ʦʩʦʙʠ ʘʙʦ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʾ. 

 

¶ ʨʦʟʢʨʠʪʪʷ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ, ʱʦ ʜʘʻ ʟʤʦʛʫ ʣʶʜʷʤ ʜʽʡʪʠ ʟʥʘʯʥʦ 
ʽʥʬʦʨʤʦʚʘʥʽʰʦʛʦ ʨʽʰʝʥʥʷ ʟ ʩʫʩʧʽʣʴʥʦ ʚʘʞʣʠʚʠʭ ʧʠʪʘʥʴ.  

 

 

ʅʘʷʚʥʠʡ ʪʘʢʦʞ ʩʫʩʧʽʣʴʥʠʡ ʽʥʪʝʨʝʩ ʜʦ ʩʚʦʙʦʜʠ ʩʘʤʦʚʠʨʘʞʝʥʥʷ. 

ʈʦʟʛʣʷʜʘʶʯʠ ʧʠʪʘʥʥʷ ʧʨʦ ʪʝ, ʫ ʯʦʤʫ ʧʦʣʷʛʘʻ ʩʫʩʧʽʣʴʥʠʡ ʽʥʪʝʨʝʩ, ʥʘʤ 

ʪʘʢʦʞ ʩʣʽʜ ʚʟʷʪʠ ʜʦ ʫʚʘʛʠ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʶ, ʷʢʘ ʚʞʝ ʻ ʘʙʦ ʥʝʚʜʦʚʟʽ ʩʪʘʥʝ 

ʥʘʜʙʘʥʥʷʤ ʛʨʦʤʘʜʩʴʢʦʩʪʽ. 

 

ГРОМАДСЬКІ І НАПІВГРОМАДСЬКІ МІСЦЯ 
ʇʨʘʚʦ ʣʶʜʠʥʠ ʥʘ ʥʝʜʦʪʦʨʢʘʥʥʽʩʪʴ ʧʨʠʚʘʪʥʦʛʦ ʞʠʪʪʷ ʚʠʟʥʘʯʘʻʪʴʩʷ  

ʤʽʩʮʝʤ, ʜʝ ʚʽʜʙʫʚʘʻʪʴʩʷ ʧʦʜʽʷ. 

 

ʊʦʤʫ ʥʘʤ, ʷʢ ʧʨʘʚʠʣʦ, ʥʝ ʩʣʽʜ ʨʦʟʛʦʣʦʰʫʚʘʪʠ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʶ, ʱʦ ʨʦʟʢʨʠʚʘʻ 

ʪʦʯʥʝ ʤʽʩʮʝ ʨʦʟʪʘʰʫʚʘʥʥʷ ʞʠʪʣʘ ʯʠ ʨʦʜʠʯʽʚ ʮʽʻʾ ʣʶʜʠʥʠ ʙʝʟ ʾʭʥʴʦʾ 

ʟʛʦʜʠ, ʷʢʱʦ ʪʽʣʴʢʠ ʜʣʷ ʮʴʦʛʦ ʥʝʤʘʻ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʦʛʦ ʦʙˇʨʫʥʪʫʚʘʥʥʷ. 

 

ʃʶʜʠ ʚ ʪʘʢʠʭ ʛʨʦʤʘʜʩʴʢʠʭ ʘʙʦ ʥʘʧʽʚʛʨʦʤʘʜʩʴʢʠʭ ʤʽʩʮʷʭ, ʷʢ ʘʝʨʦʧʦʨʪʠ, 

ʟʘʣʽʟʥʠʯʥʽ ʩʪʘʥʮʽʾ ʽ ʪʦʨʛʦʚʝʣʴʥʽ ʮʝʥʪʨʠ ʥʝ ʤʦʞʫʪʴ ʩʧʦʜʽʚʘʪʠʩʷ ʥʘ ʪʘʢʠʡ 

ʩʘʤʦ ʩʪʫʧʽʥʴ ʥʝʜʦʪʦʨʢʘʥʥʦʩʪʽ ʧʨʠʚʘʪʥʦʛʦ ʞʠʪʪʷ, ʷʢ ʫ ʩʝʙʝ ʚʜʦʤʘ. ʇʨʦʪʝ 

ʤʦʞʫʪʴ ʙʫʪʠ ʦʙʩʪʘʚʠʥʠ, ʢʦʣʠ ʣʶʜʠ ʤʦʞʫʪʴ ʦʙˇʨʫʥʪʦʚʘʥʦ ʨʦʟʨʘʭʦʚʫʚʘʪʠ 

ʥʘ ʪʘʢʫ ʥʝʜʦʪʦʨʢʘʥʥʽʩʪʴ ʥʘʚʽʪʴ ʫ ʛʨʦʤʘʜʩʴʢʦʤʫ ʤʽʩʮʽ: ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʚʠʱʠʡ 

ʩʪʫʧʽʥʴ ʥʘʜʽʾ ʥʘ ʥʝʜʦʪʦʨʢʘʥʥʽʩʪʴ ʧʨʠʚʘʪʥʦʛʦ ʞʠʪʪʷ ʥʘʷʚʥʠʡ, ʢʦʣʠ 

ʣʶʜʠʥʘ ʦʪʨʠʤʫʻ ʤʝʜʠʯʥʫ ʜʦʧʦʤʦʛʫ ʚ ʛʨʦʤʘʜʩʴʢʦʤʫ ʘʙʦ 

ʥʘʧʽʚʛʨʦʤʘʜʩʴʢʦʤʫ ʤʽʩʮʽ. 

 

ʍʦʯ ʙʠ ʜʝ ʤʠ ʧʝʨʝʙʫʚʘʣʠ, ʥʘʤ ʩʣʽʜ ʧʨʘʮʶʚʘʪʠ ʚʽʜʢʨʠʪʦ, ʷʢʱʦ ʪʽʣʴʢʠ ʤʠ 

ʥʝ ʤʘʻʤʦ ʜʦʟʚʦʣʫ ʥʘ ʧʨʠʭʦʚʘʥʝ ʟʥʽʤʘʥʥʷ. ʎʝ ʥʘʙʫʚʘʻ ʦʩʦʙʣʠʚʦʛʦ 

ʟʥʘʯʝʥʥʷ ʪʦʜʽ, ʢʦʣʠ ʥʘʰʝ ʘʫʜʽʦʚʽʟʫʘʣʴʥʝ ʦʙʣʘʜʥʘʥʥʷ ʥʝ ʜʫʞʝ ʧʦʤʽʪʥʝ ï 

ʮʝ ʤʘʣʝʥʴʢʽ ʚʽʜʝʦʢʘʤʝʨʠ, ʢʘʤʝʨʠ ʚ ʤʦʙʽʣʴʥʠʭ ʪʝʣʝʬʦʥʘʭ ʘʙʦ ʟʘʢʨʽʧʣʝʥʽ 

ʚʝʙ-ʢʘʤʝʨʠ. ʄʠ ʤʦʞʝʤʦ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʪʠ ʦʛʦʣʦʰʝʥʥʷ, ʱʦʙʠ ʧʦʚʽʜʦʤʠʪʠ 

ʣʶʜʝʡ, ʱʦ ʟʜʽʡʩʥʶʻʤʦ ʟʘʧʠʩ, ʽ ʜʘʪʠ ʟʤʦʛʫ ʾʤ ʫʥʠʢʥʫʪʠ ʮʴʦʛʦ ʟʘʧʠʩʫ. ʇʽʜ 

ʯʘʩ ʧʨʦʛʨʘʤʠ ʧʨʷʤʦʛʦ ʝʬʽʨʫ ʘʙʦ ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʾ ʤʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʧʨʘʮʶʚʘʪʠ ʚ 

ʦʙʤʝʞʝʥʽʡ ʟʦʥʽ ʽ ʧʦʚʽʜʦʤʣʷʪʠ ʣʶʜʝʡ ʟʘ ʜʦʧʦʤʦʛʦʶ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ ʥʘ 
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ʧʣʘʢʘʪʘʭ ʯʠ ʢʚʠʪʢʘʭ ʧʨʦ ʪʝ, ʱʦ ʤʠ ʟʘʧʠʩʫʻʤʦ ʤʘʪʝʨʽʘʣ ʪʘ/ʘʙʦ ʧʨʘʮʶʻʤʦ 

ʟ ʚʝʙ-ʢʘʤʝʨʦʶ. 

 

ПОВЕДІНКА 
ʇʨʘʚʦ ʣʶʜʠʥʠ ʥʘ ʥʝʜʦʪʦʨʢʘʥʥʽʩʪʴ ʧʨʠʚʘʪʥʦʛʦ ʞʠʪʪʷ ʪʘʢʦʞ 

ʚʠʟʥʘʯʘʻʪʴʩʷ ʾʾ ʧʦʚʝʜʽʥʢʦʶ. ʃʶʜʠ ʤʘʶʪʴ ʤʝʥʰʝ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʪʘʢʫ 

ʥʝʜʦʪʦʨʢʘʥʥʽʩʪʴ, ʷʢʱʦ ʾʭʥʷ ʧʦʚʝʜʽʥʢʘ ʻ ʟʣʦʯʠʥʥʦʶ ʘʙʦ 

ʘʥʪʠʛʨʦʤʘʜʩʴʢʦʶ. 

 

ЗГОДА 
ʄʠ ʥʝ ʧʨʘʛʥʝʤʦ ʜʦ ʧʦʨʫʰʝʥʥʷ ʥʝʜʦʪʦʨʢʘʥʥʦʩʪʽ ʧʨʠʚʘʪʥʦʛʦ ʞʠʪʪʷ, ʷʢʱʦ 

ʪʽʣʴʢʠ ʚʦʥʦ ʥʝ ʚʠʧʨʘʚʜʘʥʝ ʯʽʪʢʠʤ ʩʫʩʧʽʣʴʥʠʤ ʽʥʪʝʨʝʩʦʤ ʘʙʦ ʷʢʱʦ ʤʠ ʥʝ 

ʦʜʝʨʞʘʣʠ ʟʛʦʜʠ. ʋ ʪʘʢʠʭ ʧʦʪʝʥʮʽʡʥʦ ʚʨʘʟʣʠʚʠʭ ʤʽʩʮʷʭ, ʷʢ, ʩʢʘʞʽʤʦ, 

ʤʘʰʠʥʠ "ʰʚʠʜʢʦʾ ʜʦʧʦʤʦʛʠ", ʣʽʢʘʨʥʽ, ʰʢʦʣʠ ʽ ʚôʷʟʥʠʮʽ ʤʠ ʟʚʠʯʘʡʥʦ 

ʤʘʻʤʦ ʦʪʨʠʤʘʪʠ ʜʚʽ ʟʛʦʜʠ ï ʦʜʥʫ ʥʘ ʟʙʠʨʘʥʥʷ ʤʘʪʝʨʽʘʣʫ, ʘ ʜʨʫʛʫ ï ʥʘ 

ʡʦʛʦ ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʶ, ʷʢʱʦ ʪʽʣʴʢʠ ʥʝʤʘʻ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʦʛʦ ʦʙˇʨʫʥʪʫʚʘʥʥʷ ʱʦʜʦ 

ʥʝʧʦʪʨʽʙʥʦʩʪʽ ʦʪʨʠʤʘʥʥʷ ʪʘʢʠʭ ʟʛʦʜ. 

 

ʂʦʣʠ ʣʶʜʠʥʘ ʯʠ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʷ ʧʨʦʩʷʪʴ ʥʘʩ ʧʨʠʧʠʥʠʪʠ ʟʘʧʠʩ ʘʙʦ ʧʨʷʤʫ 

ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʶ ʟ ʤʽʨʢʫʚʘʥʴ ʥʝʜʦʪʦʨʢʘʥʥʦʩʪʽ ʧʨʠʚʘʪʥʦʛʦ ʞʠʪʪʷ, ʤʠ ʟʘʟʚʠʯʘʡ 

ʧʦʚʠʥʥʽ ʪʘʢ ʚʯʠʥʠʪʠ, ʷʢʱʦ ʪʽʣʴʢʠ ʥʝʤʘʻ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʦʛʦ ʦʙˇʨʫʥʪʫʚʘʥʥʷ 

ʧʨʦʜʦʚʞʝʥʥʷ ʨʦʙʦʪʠ. 

 

ɼʠʚ. ʈʦʟʜʽʣ 16 "ɿʘʢʦʥʦʜʘʚʩʪʚʦ ï ʅʝʜʦʪʦʨʢʘʥʥʽʩʪʴ ʧʨʠʚʘʪʥʦʛʦ ʞʠʪʪʷ". 

 

ОБОВ’ЯЗКОВІ ПОГОДЖЕННЯ ЩОДО НЕДОТОРКАННОСТІ 

ПРИВАТНОГО ЖИТТЯ З РОЗПОРЯДЧИМ РЕДАКТОРОМ З 

РЕДАКЦІЙНОЇ ПОЛІТИКИ 

Продюсери інформаційного наповнення повинні погоджувати всі 

пропозиції стосовно: 
 

¶ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʘʚʪʦʥʦʤʥʦʛʦ ʟʘʧʠʩʫʚʘʣʴʥʦʛʦ ʦʙʣʘʜʥʘʥʥʷ ʚ 
ʧʨʠʚʘʪʥʦʤʫ ʚʦʣʦʜʽʥʥʽ ʙʝʟ ʟʛʦʜʠ ʚʣʘʩʥʠʢʘ, ʧʦʞʠʣʴʮʷ ʯʠ 

ʘʛʝʥʪʘ. 

 

¶ ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʾ ʙʫʜʴ-ʷʢʦʛʦ ʟʘʧʠʩʫ, ʚʢʣʶʯʘʶʯʠ ʟʘʧʠʩ ʪʝʣʝʬʦʥʥʦʛʦ 

ʜʟʚʽʥʢʘ, ʧʝʨʚʠʥʥʦ ʟʨʦʙʣʝʥʦʛʦ ʟ ʤʝʪʦʶ ʚʝʜʝʥʥʷ ʥʦʪʘʪʦʢ. 

 

¶ ʟʘʧʠʩʫ ʽʥʪʝʨʚôʶ ʟ ʣʶʜʠʥʦʶ, ʷʢʘ ʥʝ ʦʯʽʢʫʻ, ʱʦ ʜʦ ʥʝʾ 
ʟʚʝʨʥʫʪʴʩʷ, ʽ ʜʦ ʷʢʦʾ ʨʘʥʽʰʝ ʥʝ ʟʚʝʨʪʘʣʠʩʷ ("ʟʫʩʪʨʽʯ ʥʘ 

ʧʦʨʦʟʽ" ʙʝʟ ʧʦʧʝʨʝʜʥʴʦʛʦ ʟʚʝʨʥʝʥʥʷ), ʦʢʨʽʤ ʟʙʠʨʘʥʥʷ 

ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ ʜʣʷ ʱʦʜʝʥʥʠʭ ʥʦʚʠʥ. ʉʭʚʘʣʝʥʥʷ ʩʣʽʜ ʩʧʝʨʰʫ 
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ʦʜʝʨʞʘʪʠ ʥʘ ʩʪʘʨʰʦʤʫ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʦʤʫ ʨʽʚʥʽ ʧʝʨʝʜ 

ʧʦʛʦʜʞʝʥʥʷʤ ʟ ʽ ʩʭʚʘʣʝʥʥʷʤ ʨʦʟʧʦʨʷʜʯʠʤ ʨʝʜʘʢʪʦʨʦʤ ʟ 

ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʦʾ ʧʦʣʽʪʠʢʠ; 

 

¶ ʧʦʢʘʟʫ ʣʶʜʝʡ ʫ ʧʨʷʤʠʭ ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʷʭ ʢʦʤʝʜʽʡʥʠʭ ʪʘ 

ʨʦʟʚʘʞʘʣʴʥʠʭ ʧʨʦʛʨʘʤ ʙʝʟ ʾʭʥʴʦʾ ʟʛʦʜʠ. 

 

¶ ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʾ ʧʨʠʭʦʚʘʥʦ ʟʘʧʠʩʘʥʦʛʦ ʤʘʪʝʨʽʘʣʫ, ʟʨʦʙʣʝʥʦʛʦ 

ʽʥʰʠʤʠ ʦʩʦʙʘʤʠ ʽ ʥʝ ʟʽʙʨʘʥʦʛʦ ʟʛʽʜʥʦ ʟ ʈʝʜʘʢʮʽʡʥʠʤʠ 

ʥʘʩʪʘʥʦʚʘʤʠ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ.  

 

¶ ʥʝʟʘʢʦʥʥʦʛʦ ʟʙʠʨʘʥʥʷ ʤʘʪʝʨʽʘʣʫ ʧʦʟʘ ʤʝʞʘʤʠ 

ɺʝʣʠʢʦʙʨʠʪʘʥʽʾ ʟ ʽʛʥʦʨʫʚʘʥʥʷʤ ʥʝʜʦʪʦʨʢʘʥʥʦʩʪʽ ʧʨʠʚʘʪʥʦʛʦ 

ʞʠʪʪʷ ʘʙʦ ʽʥʰʠʭ ʟʘʢʦʥʽʚ. 

 

ПРИХОВАНЕ ЗАПИСУВАННЯ 
ʇʨʠʭʦʚʘʥʝ ʟʘʧʠʩʫʚʘʥʥʷ ʧʦʚʠʥʥʦ ʙʫʪʠ ʦʙˇʨʫʥʪʦʚʘʥʝ ʯʽʪʢʠʤ ʛʨʦʤʘʜʩʴʢʠʤ  

ʽʥʪʝʨʝʩʦʤ. ɺʦʥʦ ʷʚʣʷʻ ʩʦʙʦʶ ʮʽʥʥʠʡ ʽʥʩʪʨʫʤʝʥʪ ʜʣʷ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ, ʦʩʢʽʣʴʢʠ 

ʜʘʻ ʟʤʦʛʫ ʟʘʬʽʢʩʫʚʘʪʠ ʜʦʢʘʟʠ ʽ ʧʦʚʝʜʽʥʢʫ, ʷʢʠʭ ʚ ʽʥʰʦʤʫ ʨʘʟʽ ʥʘʰʘ 

ʘʫʜʠʪʦʨʽʷ ʥʝ ʧʦʙʘʯʠʪʴ ʽ ʥʝ ʧʦʯʫʻ. ʇʨʦʪʝ ʜʦ ʧʨʠʭʦʚʘʥʦʛʦ ʟʘʧʠʩʫʚʘʥʥʷ 

ʟʚʠʯʘʡʥʦ ʩʣʽʜ ʚʜʘʚʘʪʠʩʷ ʣʠʰʝ ʷʢ ʜʦ ʦʩʪʘʥʥʴʦʛʦ ʟʘʩʦʙʫ ï ʡʦʛʦ 

ʥʝʧʨʘʚʠʣʴʥʝ ʯʠ ʥʘʜʤʽʨʥʝ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʤʦʞʝ ʜʠʩʢʨʝʜʠʪʫʚʘʪʠ ʘʙʦ 

ʟʥʝʮʽʥʠʪʠ ʚʧʣʠʚ ʮʴʦʛʦ ʤʝʪʦʜʫ. 

 

Звичайно Бі-Бі-Сі вдається до прихованого записування з такими 

цілями: 

¶ ʷʢ ʟʘʩʽʙ ʨʦʟʩʣʽʜʫʚʘʥʥʷ ʜʣʷ ʨʦʟʢʨʠʪʪʷ ʧʠʪʘʥʴ, ʱʦ ʩʪʘʥʦʚʣʷʪʴ 
ʩʫʩʧʽʣʴʥʠʡ ʽʥʪʝʨʝʩ, ʷʢʱʦ: 

 

ʘ) ʻ ʧʝʨʝʢʦʥʣʠʚʠʡ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʣʴʥʠʡ ʘʙʦ ʽʥʰʠʡ ʜʦʢʘʟ ʪʘʢʦʾ 

ʧʦʚʝʜʽʥʢʠ ʯʠ ʥʘʤʽʨʫ ʟʜʽʡʩʥʠʪʠ ʧʨʘʚʦʧʦʨʫʰʝʥʥʷ. 

 

ʙ) ʤʦʞʥʘ ʧʦʢʘʟʘʪʠ ʤʘʣʫ ʽʤʦʚʽʨʥʽʩʪʴ ʫʩʧʽʭʫ ʚʽʜʢʨʠʪʦʛʦ ʟʚʝʨʥʝʥʥʷ. 

 

ʚ)  ʟʘʧʠʩʫʚʘʥʥʷ ʥʝʦʙʭʽʜʥʝ ʜʣʷ ʜʦʢʘʟʦʚʠʭ ʮʽʣʝʡ. 

 

¶ ʜʣʷ ʦʜʝʨʞʘʥʥʷ ʤʘʪʝʨʽʘʣʫ ʧʦʟʘ ʤʝʞʘʤʠ ɺʝʣʠʢʦʙʨʠʪʘʥʽʾ, ʷʢʱʦ 
ʟʘʢʦʥʠ ʮʽʻʾ ʢʨʘʾʥʠ ʟʚʠʯʘʡʥʝ ʽ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʣʴʥʝ ʟʙʠʨʘʥʥʷ ʤʘʪʝʨʽʘʣʫ 

ʥʘʜʟʚʠʯʘʡʥʦ ʫʩʢʣʘʜʥʶʶʪʴ ʘʙʦ ʫʥʝʤʦʞʣʠʚʣʶʶʪʴ. 

 

¶ ʷʢ ʤʝʪʦʜ ʩʧʦʞʠʚʯʦʛʦ, ʥʘʫʢʦʚʦʛʦ ʯʠ ʩʦʮʽʘʣʴʥʦʛʦ ʜʦʩʣʽʜʞʝʥʥʷ ʚ 

ʩʫʩʧʽʣʴʥʠʭ ʽʥʪʝʨʝʩʘʭ, ʢʦʣʠ ʞʦʜʥʽ ʽʥʰʽ ʤʝʪʦʜʠ ʥʝʩʧʨʦʤʦʞʥʽ 
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ʟʘʬʽʢʩʫʚʘʪʠ ʩʪʘʚʣʝʥʥʷ ʯʠ ʧʦʚʝʜʽʥʢʫ, ʧʨʦ ʷʢʽ ʡʜʝʪʴʩʷ. ʈʝʟʫʣʴʪʘʪʠ 

ʩʣʽʜ ʟʤʦʥʪʫʚʘʪʠ ʜʣʷ ʟʘʙʝʟʧʝʯʝʥʥʷ ʩʧʨʘʚʝʜʣʠʚʦʛʦ ʽ ʪʦʯʥʦʛʦ 

ʫʷʚʣʝʥʥʷ ʧʨʦ ʪʝ, ʱʦ ʩʪʘʣʦʩʷ, ʽ ʦʪʨʠʤʘʪʠ ʟʛʦʜʫ ʧʦʩʪʬʘʢʪʫʤ, ʘʙʦ 

ʧʨʠʭʦʚʘʪʠ ʦʩʦʙʠ. 

 

¶ ʟ ʢʦʤʝʜʽʡʥʦʶ ʽ ʨʦʟʚʘʞʘʣʴʥʦʶ ʤʝʪʦʶ, ʜʝ ʧʨʠʭʦʚʘʥʝ ʟʘʧʠʩʫʚʘʥʥʷ ʽ 
ʙʫʜʴ-ʷʢʝ ʚʚʝʜʝʥʥʷ ʚ ʦʤʘʥʫ ʩʘʤʽ ʧʦ ʩʦʙʽ ʻ ʥʝʚʽʜôʻʤʥʦʶ ʯʘʩʪʠʥʦʶ 

ʧʨʦʛʨʘʤʠ, ʽ ʟʛʦʜʫ ʙʫʣʦ ʦʜʝʨʞʘʥʦ ʟʛʦʜʦʤ, ʘʙʦ ʦʩʦʙʠ ʧʨʠʭʦʚʘʥʦ. 

 

Приховане записування визначається таким чином: 
 

¶ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʧʨʠʭʦʚʘʥʠʭ ʢʘʤʝʨ ʽ ʤʽʢʨʦʬʦʥʽʚ. 

 

¶ ʥʘʚʤʠʩʥʝ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʘʫʜʽʦ- ʪʘ ʚʽʜʝʦʦʙʣʘʜʥʘʥʥʷ, ʚʢʣʶʯʘʶʯʠ 

ʜʦʚʛʦʬʦʢʫʩʥʠʡ ʦʙôʻʢʪʠʚ, ʤʘʣʽ ʚʽʜʝʦʢʘʤʝʨʠ, ʢʘʤʝʨʠ ʤʦʙʽʣʴʥʠʭ 

ʪʝʣʝʬʦʥʽʚ ʯʠ ʨʘʜʽʦʤʽʢʨʦʬʦʥʠ ʟ ʤʝʪʦʶ ʧʨʠʭʦʚʫʚʘʥʥʷ ʦʙʣʘʜʥʘʥʥʷ 

ʚʽʜ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʠʭ ʦʩʽʙ ʘʙʦ ʜʣʷ ʩʪʚʦʨʝʥʥʷ ʚʨʘʞʝʥʥʷ, ʱʦ ʟʘʧʠʩ 

ʚʝʜʝʪʴʩʷ ʥʝ ʜʣʷ ʧʝʨʝʜʘʯʽ, ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʚʽʜʝʦʬʽʣʴʤʫ ʧʨʦ ʚʽʜʧʦʯʠʥʦʢ.  

 

¶ ʟʚʠʯʘʡʥʝ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʘʫʜʽʦ- ʽ ʚʽʜʝʦʦʙʣʘʜʥʘʥʥʷ, ʚʢʣʶʯʘʶʯʠ 

ʪʝʣʝʦʙôʻʢʪʠʚʠ, ʤʘʣʽ ʚʽʜʝʦʢʘʤʝʨʠ, ʢʘʤʝʨʠ ʤʦʙʽʣʴʥʠʭ ʪʝʣʝʬʦʥʽʚ, 

ʚʝʙ-ʢʘʤʝʨʠ ʽ ʨʘʜʽʦʤʽʢʨʦʬʦʥʠ ʪʦʜʽ, ʢʦʣʠ ʣʶʜʠ ʥʝ ʟʥʘʶʪʴ ʧʨʦ ʪʝ, ʱʦ 

ʾʭ ʟʘʧʠʩʫʶʪʴ. 

 

¶ ʟʘʧʠʩ ʪʝʣʝʬʦʥʥʠʭ ʨʦʟʤʦʚ ʜʣʷ ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʾ ʙʝʟ ʟʚʝʨʥʝʥʥʷ ʧʦ ʜʦʟʚʽʣ. 

 

¶ ʥʘʚʤʠʩʥʝ ʧʨʦʜʦʚʞʝʥʥʷ ʟʘʧʠʩʫ ʚ ʪʦʡ ʯʘʩ, ʢʦʣʠ ʜʨʫʛʘ ʩʪʦʨʦʥʘ 
ʚʚʘʞʘʻ, ʱʦ ʟʘʧʠʩ ʟʘʢʽʥʯʝʥʦ. 

 

ʅʘʚʝʜʝʥʽ ʥʠʞʯʝ ʧʨʘʚʠʣʘ ʩʪʦʩʫʶʪʴʩʷ ʚʩʽʭ ʧʨʦʧʦʟʠʮʽʡ ʧʨʦ ʧʨʠʭʦʚʘʥʝ 

ʟʘʧʠʩʫʚʘʥʥʷ ʜʣʷ ʥʦʚʠʥ, ʬʘʢʪʦʣʦʛʽʯʥʠʭ, ʢʦʤʝʜʽʡʥʠʭ ʽ ʨʦʟʚʘʞʘʣʴʥʠʭ 

ʮʽʣʝʡ. 

 

¶ Усі пропозиції щодо прихованого записування мають 

заздалегідь затверджуватися відповідним чільним 

редакційним співробітником кожного підрозділу або (для 

незалежних продюсерів) редактором-замовником, який може 

консультуватися з підрозділом з редакційної політики. ʂʦʞʝʥ 

ʧʽʜʨʦʟʜʽʣ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʻ ʟʘ ʟʙʝʨʝʞʝʥʥʷ ʮʠʭ ʟʘʧʠʩʽʚ, ʟ ʤʝʪʦʶ 

ʫʤʦʞʣʠʚʠʪʠ ʜʣʷ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʢʦʥʪʨʦʣʴ ʽ ʧʝʨʝʚʽʨʢʫ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʪʘʢʠʭ 

ʤʝʪʦʜʽʚ ʫ ʚʩʽʡ ʩʚʦʾʡ ʧʨʦʜʫʢʮʽʾ. 
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¶ ʇʦʪʨʽʙʥʦ ʤʘʪʠ ʧʽʜʧʠʩʘʥʠʡ ʟʘʧʠʩ ʧʨʦʮʝʩʫ ʩʭʚʘʣʝʥʥʷ, ʥʘʚʽʪʴ ʷʢʱʦ ʚ 
ʟʘʧʠʪʽ ʚʽʜʤʦʚʣʝʥʦ, ʘ ʧʨʠʭʦʚʘʥʦ ʟʘʧʠʩʘʥʠʡ ʤʘʪʝʨʽʘʣ ʤʘʻ ʙʫʪʠ 

ʨʦʟʧʠʩʘʥʠʡ ʫ ʨʝʻʩʪʨʘʮʽʡʥʽʡ ʢʥʠʟʽ. ʎʝʡ ʟʘʧʠʩ ʥʝʦʙʭʽʜʥʠʡ ʥʘʚʽʪʴ 

ʪʦʜʽ, ʢʦʣʠ ʟʽʙʨʘʥʠʡ ʤʘʪʝʨʽʘʣ ʥʝ ʧʝʨʝʜʘʻʪʴʩʷ ʚ ʝʬʽʨ. 

 

¶ ɿʙʠʨʘʥʥʷ ʽ ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʷ ʧʨʠʭʦʚʘʥʦ ʟʘʧʠʩʘʥʦʛʦ ʤʘʪʝʨʽʘʣʫ ï ʮʝ 

ʟʘʚʞʜʠ ʜʚʦʩʪʫʧʝʥʝʚʠʡ ʧʨʦʮʝʩ. ʈʽʰʝʥʥʷ ʧʨʦ ʟʙʠʨʘʥʥʷ ʟʘʚʞʜʠ 

ʫʭʚʘʣʶʻʪʴʩʷ ʦʢʨʝʤʦ ʚʽʜ ʨʽʰʝʥʥʷ ʧʨʦ ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʶ. 

 

¶ Будь-яке введення в оману, необхідне для одержання 

матеріалу і прихованого записування, має бути щонайменше 

необхідним і пропорційним предмету обговорення; він має 

бути погоджений з відповідним чільним редакційним 

співробітником або (для незалежних продюсерів) з 

редактором-замовником. 

 

¶ Повторне використання потай записаного матеріалу слід 

погоджувати з чільним редакційним співробітником або (для 

незалежних продюсерів) з редактором-замовником перед 

трансляцією і зберігати запис про це рішення. 

 

ɼʠʚ. ʈʦʟʜʽʣ 7 "ɿʣʦʯʠʥʥʽʩʪʴ ʪʘ ʘʥʪʠʛʨʦʤʘʜʩʴʢʘ ʧʦʚʝʜʽʥʢʘ ï 

ʈʦʟʩʣʽʜʫʚʘʥʥʷ". 

 

Приховане записування для новин і фактологічних програм 

 

¶ ɹ-̔ɹ-̔ʉ ̔ ʧʦʪʨʝʙʫʻ ʚʠʱʦʛʦ ʚʠʤʽʨʫ ʩʫʩʧʽʣʴʥʦʛʦ ʽʥʪʝʨʝʩʫ ʜʣʷ 

ʧʨʠʭʦʚʘʥʦʛʦ ʟʘʧʠʩʫʚʘʥʥʷ ʫ ʧʨʠʚʘʪʥʦʤʫ ʤʽʩʮʽ, ʢʫʜʠ ʥʝ ʤʘʻ ʜʦʩʪʫʧʫ 

ʛʨʦʤʘʜʩʴʢʽʩʪʴ. 

¶ ɹ-̔ɹ-̔ʉ ̔ ʧʦʪʨʝʙʫʻ ʚʠʱʦʛʦ ʚʠʤʽʨʫ ʩʫʩʧʽʣʴʥʦʛʦ ʽʥʪʝʨʝʩʫ ʜʣʷ 

ʧʨʠʭʦʚʘʥʦʛʦ ʟʘʧʠʩʫʚʘʥʥʷ ʤʝʜʠʯʥʦʛʦ ʣʽʢʫʚʘʥʥʷ. 

¶ ɹ-̔ɹ-̔ʉ̔ ʧʦʪʨʝʙʫʻ ʚʠʱʦʛʦ ʚʠʤʽʨʫ ʩʫʩʧʽʣʴʥʦʛʦ ʽʥʪʝʨʝʩʫ ʜʣʷ 

ʧʨʠʭʦʚʘʥʦʛʦ ʟʘʧʠʩʫʚʘʥʥʷ ʣʶʜʝʡ, ʷʢʠʭ ʤʦʞʥʘ ʫʧʽʟʥʘʪʠ, ʷʢʽ 

ʧʝʨʝʙʫʚʘʶʪʴ ʫ ʛʦʨʽ ʘʙʦ ʧʽʜ ʢʨʘʡʥʦʱʘʤʠ ʩʪʨʝʩʫ, ʷʢ ʫ ʛʨʦʤʘʜʩʴʢʠʭ, 

ʪʘʢ ʽ ʚ ʥʘʧʽʚʛʨʦʤʘʜʩʴʢʠʭ ʤʽʩʮʷʭ. 

¶ ʄʠ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ ʚʠʭʦʜʠʪʠ ʥʘ Ăʨʠʙʘʣʴʩʴʢʽ ʝʢʩʧʝʜʠʮʽʾò ï ʪʦʙʪʦ 

ʧʨʠʭʦʚʘʥʦ ʟʘʧʠʩʫʚʘʪʠ ʫ ʧʨʠʚʘʪʥʠʭ ʚʦʣʦʜʽʥʥʷʭ ʫ ʧʦʰʫʢʫ ʟʣʦʯʠʥʽʚ 

ʘʙʦ ʘʥʪʠʛʨʦʤʘʜʩʴʢʦʾ ʧʦʚʝʜʽʥʢʠ ʣʶʜʝʡ ʽ ʛʨʫʧ, ʷʢʠʭ ʤʦʞʥʘ 

ʫʧʽʟʥʘʪʠ, ʢʦʣʠ ʧʨʦʪʠ ʥʠʭ ʥʝʤʘʻ ʯʽʪʢʠʭ ʘʙʦ ʧʦʪʦʯʥʠʭ ʜʦʢʘʟʽʚ ʪʘʢʦʾ 

ʧʦʚʝʜʽʥʢʠ. 

¶ ʄʠ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ ʥʽʢʦʣʠ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʪʠ ʘʚʪʦʥʦʤʥʝ ʟʘʧʠʩʫʚʘʣʴʥʝ 

ʦʙʣʘʜʥʘʥʥʷ ʫ ʧʨʠʚʘʪʥʠʭ ʚʦʣʦʜʽʥʥʷʭ ʙʝʟ ʜʦʟʚʦʣʫ ʚʣʘʩʥʠʢʘ, 
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ʧʦʞʠʣʴʮʷ ʘʙʦ ʘʛʝʥʪʘ, ʷʢʱʦ ʪʽʣʴʢʠ ʮʝ ʥʝ ʨʦʙʠʪʴʩʷ ʟ ʤʝʪʦʶ 

ʦʪʨʠʤʘʪʠ ʜʦʢʘʟʠ ʩʝʨʡʦʟʥʦʛʦ ʟʣʦʯʠʥʫ. Будь-яку пропозицію це 

зробити слід погоджувати з розпорядчим редактором з 

редакційної політики і підрозділом юридичних консультацій з 

програм.  

 

Приховане записування для комедійних і розважальних програм 

 

¶ Пропозицію про участь людей у прямій трансляції (особисто 
або по телефону) без їхнього відома, чи особисто чи телефоном, 

має заздалегідь схвалити розпорядчий редактор з редакційної 

політики. 
 

¶ ʃʶʜʠ, ʥʘ ʷʢʠʭ ʫ ʟʘʧʠʩʫ ʟʦʩʝʨʝʜʞʝʥʘ ʚʝʣʠʢʘ ʫʚʘʛʘ, ʤʘʶʪʴ ʜʘʪʠ 
ʟʛʦʜʫ ʜʦ ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʾ ʤʘʪʝʨʽʘʣʫ. ʗʢʱʦ ʮʝʡ ʟʘʧʠʩ ʤʦʞʝ ʚʠʢʣʠʢʘʪʠ 

ʥʝʟʨʫʯʥʽʩʪʴ ʜʣʷ ʽʥʰʠʭ ʦʩʽʙ, ʷʢʠʭ ʤʦʞʥʘ ʫʧʽʟʥʘʪʠ ʽ ʷʢʽ ʙʫʣʠ ʟʥʷʪʽ 

ʙʝʟ ʾʭʥʴʦʾ ʟʛʦʜʠ, ʾʭ ʩʣʽʜ ʟʘʤʘʩʢʫʚʘʪʠ. 

 

¶ ɹʫʜʴ-ʷʢʘ ʣʶʜʠʥʘ, ʧʦʪʘʡ ʟʘʧʠʩʘʥʘ ʧʦ ʪʝʣʝʬʦʥʫ, ʤʘʻ ʜʘʪʠ ʟʛʦʜʫ ʜʦ 

ʪʦʛʦ, ʷʢ ʨʦʟʤʦʚʘ ʧʝʨʝʜʘʚʘʪʠʤʝʪʴʩʷ ʚ ʝʬʽʨ. 

 

¶ ʇʦʪʘʡ ʟʘʧʠʩʘʥʠʡ ʤʘʪʝʨʽʘʣ ʥʝ ʧʦʚʠʥʝʥ ʚʠʩʪʘʚʣʷʪʠ ʣʶʜʝʡ ʥʘ ʛʣʫʤ 
ʘʙʦ ʝʢʩʧʣʫʘʪʫʚʘʪʠ ʾʭ ʫ ʙʫʜʴ-ʷʢʠʡ ʽʥʰʠʡ ʩʧʦʩʽʙ. 

 

Приховані записи із зовнішніх джерел 

ʇʨʠʭʦʚʘʥʽ ʟʘʧʠʩʠ, ʟʨʦʙʣʝʥʽ ʽʥʰʠʤʠ ʦʩʦʙʘʤʠ ʘʙʦ ʢʦʤʧʘʥʽʷʤʠ ʽ 

ʟʘʧʨʦʧʦʥʦʚʘʥʽ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʜʣʷ ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʾ, ʤʘʶʪʴ ʧʨʦʡʪʠ ʪʽ ʞ ʧʝʨʝʚʽʨʢʠ, ʜʦ 

ʷʢʠʭ ʤʠ ʚʜʘʻʤʦʩʷ ʜʣʷ ʟʙʠʨʘʥʥʷ ʥʘʰʦʛʦ ʚʣʘʩʥʦʛʦ ʤʘʪʝʨʽʘʣʫ. ʗʢʱʦ ʡʦʛʦ 

ʥʝ ʙʫʣʦ ʟʽʙʨʘʥʦ ʟʛʽʜʥʦ ʟ ʈʝʜʘʢʮʽʡʥʠʤʠ ʥʘʩʪʘʥʦʚʘʤʠ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ, ʡʦʛʦ, ʷʢ 

ʧʨʘʚʠʣʦ, ʥʝ ʩʣʽʜ ʪʨʘʥʩʣʶʚʘʪʠ. Будь-яка пропозиція щодо трансляції 

такого матеріалу має бути погоджена з розпорядчим редактором з 

редакційної політики. Дозвіл надається лише за наявності чіткого 

суспільного інтересу, не зважаючи на те, яким чином цей матеріал 

було одержано. 

 

ЕЛЕКТРОННІ НОТАТКИ 

Ми можемо з метою нотування і без згоди робити записи бесід як в 

аудіо-, так і у відеорежимі, наприклад, з використанням 
мініатюрних камер або телефонів. ɽʣʝʢʪʨʦʥʥʝ ʥʦʪʫʚʘʥʥʷ ʤʦʞʝ 

ʟʘʙʝʟʧʝʯʠʪʠ ʪʦʯʥʽʩʪʴ ʥʘʰʦʛʦ ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʥʷ ʘʙʦ ʜʦʟʚʦʣʠʪʠ ʟʽʙʨʘʪʠ 

ʜʦʢʘʟʠ ʜʣʷ ʟʘʭʠʩʪʫ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʚʽʜ ʤʦʞʣʠʚʦʛʦ ʩʫʜʦʚʦʛʦ ʧʦʟʦʚʫ ʘʙʦ ʩʢʘʨʛ. 
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ʇʨʠʟʥʘʯʝʥʥʷ ʪʘʢʠʭ ʟʘʧʠʩʽʚ ï ʥʦʪʫʚʘʥʥʷ ʽ ʜʦʩʣʽʜʞʝʥʥʷ, ʘ ʥʝ ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʷ. 

ɼʠʚ. ʈʦʟʜʽʣ 3 "ʊʦʯʥʽʩʪʴ ï ɿʙʠʨʘʥʥʷ ʤʘʪʝʨʽʘʣʫ". 

 

Зазвичай ми не транслюємо записи, зроблені первісно для 

нотування. Будь-яка пропозиція щодо трансляції записів, зроблених 

первісно для нотування, має бути погоджена з розпорядчим 
редактором з редакційної політики. Дʦʟʚʽʣ ʟʘʜʥʽʤ ʯʠʩʣʦʤ ʥʘ 

ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʶ ʟʽʙʨʘʥʦʛʦ ʚ ʪʘʢʠʡ ʩʧʦʩʽʙ ʤʘʪʝʨʽʘʣʫ ʥʘʜʘʻʪʴʩʷ ʣʠʰʝ ʟʘ 

ʚʠʥʷʪʢʦʚʠʭ ʦʙʩʪʘʚʠʥ. 

 

"ЗУСТРІЧ НА ПОРОЗІ" 

"Зустріч на порозі" – це коли ми зустрічаємося віч-на-віч і 

здійснюємо або намагаємося здійснити запис інтерв’ю з ким-небудь 

для трансляції, або оголошуємо, що телефонна розмова записується 

для трансляції, коли людина не очікує, що в неї візьмуть інтерв’ю, 

оскільки про це не домовлялися. 

 

"Зустріч на порозі" може бути особистою або по телефону. Вона 

може відбуватися у громадських або приватних володіннях. Вона 

може призначатися для новин або публіцистичних програм, а також 

для комедії чи розваг. 

 

У Бі-Бі-Сі є правила стосовно "зустрічей на порозі", яких мають 

дотримуватися всі продюсери. Це тому, що звичайно "зустріч на 

порозі" повинна бути останнім засобом. Проте метою цих правил не 

є запобігати законному збиранню матеріалу для щоденних новин 

або з дослідницькою метою. 

 

ЩОДЕННЕ ЗБИРАННЯ НОВИН 

ʂʦʣʠ ʧʫʙʣʽʯʥʽ ʦʩʦʙʠ ʪʘ ʽʥʰʽ ʣʶʜʠ ʻ ʩʫʙôʻʢʪʘʤʠ ʤʘʪʝʨʽʘʣʽʚ ʥʦʚʠʥ, ʾʤ ʩʣʽʜ 

ʦʯʽʢʫʚʘʪʠ ʚʠʷʚʽʚ ʫʚʘʛʠ ʟ ʙʦʢʫ ʟʘʩʦʙʽʚ ʤʘʩʦʚʦʾ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ; ʾʤ ʪʘʢʦʞ 

ʤʦʞʫʪʴ ʩʪʘʚʠʪʠ ʟʘʧʠʪʘʥʥʷ, ʘ ʾʭʥʽ ʚʽʜʧʦʚʽʜʽ ʤʦʞʫʪʴ ʟʘʧʠʩʫʚʘʪʠ ʜʣʷ 

ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʾ ʙʝʟ ʧʦʧʝʨʝʜʥʴʦʾ ʜʦʤʦʚʣʝʥʦʩʪʽ, ʢʦʣʠ ʚʦʥʠ ʚʭʦʜʷʪʴ ʽ ʚʠʭʦʜʷʪʴ ʟ 

ʙʫʜʽʚʝʣʴ, ʘʝʨʦʧʦʨʪʽʚ ʪʦʱʦ. 

 

СКУПЧЕННЯ РЕПОРТЕРІВ 
ʉʣʽʜ ʫʩʚʽʜʦʤʣʶʚʘʪʠ, ʱʦ ʢʦʣʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚʥʠʢʠ ʟʘʩʦʙʽʚ ʤʘʩʦʚʦʾ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ 

ʟʙʠʨʘʶʪʴʩʷ ʜʣʷ ʚʠʩʚʽʪʣʝʥʥʷ ʷʢʦʩʴ ʤʘʪʝʨʽʘʣʫ ʜʣʷ ʥʦʚʠʥ, ʚʦʥʠ ʤʦʞʫʪʴ 

ʩʘʤʦʶ ʩʚʦʻʶ ʢʽʣʴʢʽʩʪʶ ʥʘʣʷʢʘʪʠ ʘʙʦ ʩʪʚʦʨʠʪʠ ʥʝʦʙˇʨʫʥʪʦʚʘʥʠʡ 

ʜʠʩʢʦʤʬʦʨʪ ʜʣʷ ʩʫʙôʻʢʪʽʚ ʽʥʪʝʨʚôʶ ʪʦʱʦ. ɯʥʦʜʽ ʜʦʮʽʣʴʥʦ ʫʢʣʘʜʘʪʠ 

ʜʦʤʦʚʣʝʥʦʩʪʽ ʧʨʦ ʦʙôʻʜʥʘʥʥʷ ʟʫʩʠʣʴ ʟ ʽʥʰʠʤʠ ʤʝʜʽʘ-ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʷʤʠ, ʘ 

ʽʥʰʠʤ ʨʘʟʦʤ ʤʠ ʤʦʞʝʤʦ ʚʠʨʽʰʠʪʠ, ʱʦ ʥʘʣʝʞʠʪʴ ʥʝ ʙʨʘʪʠ ʚ ʮʴʦʤʫ 

ʫʯʘʩʪʽ. 
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ДОСЛІДЖЕННЯ 
ʇʨʘʚʠʣʘ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʩʪʦʩʦʚʥʦ "ʟʫʩʪʨʽʯʝʡ ʥʘ ʧʦʨʦʟʽ" ʥʝ ʤʘʶʪʴ ʥʘ ʤʝʪʽ 

ʟʘʚʘʜʠʪʠ ʜʦʩʣʽʜʥʠʢʘʤ, ʷʢʽ ʥʝ ʨʦʙʣʷʪʴ ʟʘʧʠʩ ʜʣʷ ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʾ, 

ʪʝʣʝʬʦʥʫʚʘʪʠ ʘʙʦ ʚʽʜʚʽʜʫʚʘʪʠ ʣʶʜʝʡ ʙʝʟ ʧʦʧʝʨʝʜʥʴʦʾ ʜʦʤʦʚʣʝʥʦʩʪʽ, ʘ 

ʪʘʢʦʞ ʟʚʝʨʪʘʪʠʩʷ ʜʦ ʣʶʜʝʡ ʫ ʧʦʪʨʽʙʥʠʡ ʯʘʩ ʪʘ ʚ ʧʦʪʨʽʙʥʦʤʫ ʤʽʩʮʽ, 

ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʧʽʜ ʯʘʩ ʧʨʦʚʝʜʝʥʥʷ ʦʧʠʪʫʚʘʥʴ Ăʛʦʣʦʩ ʥʘʨʦʜʫò.  

 

"ЗУСТРІЧІ НА ПОРОЗІ" ДЛЯ ФАКТОЛОГІЧНИХ ПРОГРАМ З 

ПОПЕРЕДНІМ ЗВЕРНЕННЯМ 

Усі пропозиції щодо особистих або телефонних "зустрічей на 

порозі", якщо ми намагалися призначити зустріч для інтерв’ю з 

відповідною особою ("зустріч на порозі" з попереднім зверненням), 

мають бути заздалегідь схвалені чільним редакційним 

співробітником або (для незалежних продюсерів) редактором-

замовником. ɿʚʠʯʘʡʥʦ ʩʭʚʘʣʝʥʥʷ ʥʘʜʘʻʪʴʩʷ ʣʠʰʝ ʟʘ ʥʘʷʚʥʦʩʪʽ ʜʦʢʘʟʽʚ 

ʧʨʦ ʟʣʦʯʠʥ ʘʙʦ ʘʥʪʠʛʨʦʤʘʜʩʴʢʫ ʧʦʚʝʜʽʥʢʫ ʽ ʟ ʦʜʥʽʻʾ ʘʙʦ ʢʽʣʴʢʦʭ ʪʘʢʠʭ 

ʧʨʠʯʠʥ: 

 

¶ ʩʫʙôʻʢʪ "ʟʫʩʪʨʽʯʽ ʥʘ ʧʦʨʦʟʽò ʥʝ ʚʽʜʧʦʚʽʚ ʥʘ ʯʠʩʣʝʥʥʽ ʧʨʦʭʘʥʥʷ 
ʱʦʜʦ ʽʥʪʝʨʚôʶ. 

 

¶ ʫ ʧʨʦʭʘʥʥʽ ʧʨʦ ʽʥʪʝʨʚôʶ ʙʫʣʦ ʥʝʦʜʥʦʨʘʟʦʚʦ ʚʽʜʤʦʚʣʝʥʦ ʙʝʟ ʙʫʜʴ-

ʷʢʦʾ ʧʦʚʘʞʥʦʾ ʧʨʠʯʠʥʠ. 

 

¶ ʥʘʷʚʥʘ ʽʩʪʦʨʽʷ ʚʽʜʩʫʪʥʦʩʪʽ ʚʽʜʧʦʚʽʜʝʡ ʥʘ ʧʨʦʭʘʥʥʷ ʧʨʦ ʽʥʪʝʨʚôʶ 
ʘʙʦ ʚʽʜʤʦʚ ʚʽʜ ʪʘʢʠʭ ʽʥʪʝʨʚôʶ. 

 

"ЗУСТРІЧІ НА ПОРОЗІ" ДЛЯ ФАКТОЛОГІЧНИХ ПРОГРАМ БЕЗ 

ПОПЕРЕДНЬОГО ЗВЕРНЕННЯ 

Будь-яка пропозиція про запис інтерв’ю особисто або по телефону з 

будь-якою людиною, яка не очікує такого інтерв’ю, і якщо ми не 

робили спроб попередньо домовитися з нею про інтерв’ю ("зустріч 

на порозі" без попереднього звернення) має бути заздалегідь 

схвалена розпорядчим редактором з редакційної політики (окрім 

щоденного збирання новин). ɿʚʠʯʘʡʥʦ ʟʘʪʚʝʨʜʞʝʥʥʷ ʥʘʜʘʻʪʴʩʷ ʣʠʰʝ ʚ 

ʪʦʤʫ ʨʘʟʽ, ʷʢʱʦ ʻ: 

 

¶ ʯʽʪʢʠʡ ʜʦʢʘʟ ʟʣʦʯʠʥʫ ʘʙʦ ʟʥʘʯʥʦʛʦ ʧʦʨʫʰʝʥʥʷ ʪʘ 
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¶ ʚʘʛʦʤʘ ʧʨʠʯʠʥʘ ʚʚʘʞʘʪʠ, ʱʦ ʨʦʟʩʣʽʜʫʚʘʥʥʷ ʙʫʜʝ ʧʨʠʧʠʥʝʥʦ ʘʙʦ 
ʱʦ ʟʚʠʥʫʚʘʯʝʥʴ ʫʜʘʩʪʴʩʷ ʫʥʠʢʥʫʪʠ, ʷʢʱʦ ʚʽʜʢʨʠʪʦ ʟʚʝʨʥʫʪʠʩʷ ʜʦ 

ʮʽʻʾ ʦʩʦʙʠ. 

 

"ЗУСТРІЧІ НА ПОРОЗІ" ДЛЯ КОМЕДІЙНИХ І РОЗВАЖАЛЬНИХ 

ПРОГРАМ 

Усі пропозиції про "зустріч на порозі" для комедійних і 

розважальних цілей мають бути заздалегідь схвалені чільним 

редакційним співробітником або (для незалежних продюсерів) 

редактором-замовником. ʃʶʜʠ, ʟ ʷʢʠʤʠ ʚʣʘʰʪʦʚʫʶʪʴ ʪʘʢʽ ʟʫʩʪʨʽʯʽ, 

ʤʘʶʪʴ ʜʘʪʠ ʩʚʦʶ ʟʛʦʜʫ ʜʦ ʪʦʛʦ, ʷʢ ʤʘʪʝʨʽʘʣ ʪʨʘʥʩʣʶʚʘʪʠʤʝʪʴʩʷ, ʷʢʱʦ 

ʪʽʣʴʢʠ ʾʭʥʶ ʦʩʦʙʫ ʥʝ ʙʫʜʝ ʟʘʤʘʩʢʦʚʘʥʦ. 

 

ЗАПИСУВАННЯ ТЕЛЕФОННИХ РОЗМОВ ДЛЯ НОВИН ТА 

ФАКТОЛОГІЧНИХ ПРОГРАМ 

Зазвичай на початку телефонної розмови ми повинні 

поінформувати людей, що записуємо розмову для можливої 

трансляції, і одержати від них згоду. Виняток становлять: 
 

¶ телефонні "зустрічі на порозі", ʢʦʣʠ ʤʠ ʧʦʚʽʜʦʤʣʷʻʤʦ, ʱʦ 

ʜʟʚʽʥʦʢ ʟʘʧʠʩʫʻʪʴʩʷ ʜʣʷ ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʾ, ʙʫʚ ʟʘʧʠʩʘʥʠʡ ʜʣʷ ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʾ, 

ʘʙʦ ʪʨʘʥʩʣʶʻʤʦ ʨʦʟʤʦʚʫ "ʥʘʞʠʚʦ", ʢʦʣʠ ʣʶʜʠʥʘ ʥʝ ʦʯʽʢʫʻ, ʱʦ ʚ 

ʥʝʾ ʙʨʘʪʠʤʫʪʴ ʽʥʪʝʨʚôʶ, ʟ ʧʦʧʝʨʝʜʥʽʤ ʟʚʝʨʥʝʥʥʷʤ ʘʙʦ ʙʝʟ ʥʴʦʛʦ. 

ɼʠʚ. ʚʠʱʝʥʘʚʝʜʝʥʽ ʧʨʘʚʠʣʘ "ʟʫʩʪʨʽʯʝʡ ʥʘ ʧʦʨʦʟʽ". 

 

¶ приховане записування телефонної розмови для трансляції. 
Має бути заздалегідь схвалено чільним редакційним 

співробітником або (для незалежних продюсерів) редактором-
замовником, ʽ ʟʚʠʯʘʡʥʦ ʜʦʟʚʦʣʷʻʪʴʩʷ ʣʠʰʝ ʷʢ ʽʥʩʪʨʫʤʝʥʪ 

ʨʦʟʩʣʽʜʫʚʘʥʥʷ, ʷʢ ʤʝʪʦʜ ʩʧʦʞʠʚʯʦʛʦ, ʥʘʫʢʦʚʦʛʦ ʯʠ ʩʦʮʽʘʣʴʥʦʛʦ 

ʜʦʩʣʽʜʞʝʥʥʷ, ʘʙʦ ʟ ʢʦʤʝʜʽʡʥʦʶ ʪʘ ʨʦʟʚʘʞʘʣʴʥʦʶ ʤʝʪʦʶ. 

 

ɼʠʚ. ʥʘʚʝʜʝʥʽ ʚʠʱʝ ʧʨʘʚʠʣʘ ʧʨʠʭʦʚʘʥʦʛʦ ʟʘʧʠʩʫ. 

 

ЗАПИСУВАННЯ У ПРИВАТНИХ ВОЛОДІННЯХ 

Зазвичай ми одержуємо згоду перед записуванням у приватних 
володіннях. ʇʨʦʪʝ ʟʘʧʠʩʫʚʘʥʥʷ ʙʝʟ ʧʦʧʝʨʝʜʥʴʦʛʦ ʜʦʟʚʦʣʫ ʤʦʞʝ ʙʫʪʠ 

ʚʠʧʨʘʚʜʘʥʦ ʫ ʛʨʦʤʘʜʩʴʢʠʭ ʤʽʩʮʷʭ, ʩʢʘʞʽʤʦ, ʫ ʪʦʨʛʦʚʝʣʴʥʦʤʫ ʮʝʥʪʨʽ, ʥʘ 

ʚʦʢʟʘʣʽ ʯʠ ʚ ʘʝʨʦʧʦʨʪʽ, ʘʙʦ ʷʢʱʦ ʤʠ ʤʘʻʤʦ ʧʨʠʯʠʥʫ ʚʚʘʞʘʪʠ, ʱʦ 

ʚʽʜʙʫʚʘʻʪʴʩʷ ʚʠʢʨʠʪʪʷ ʥʝʟʘʢʦʥʥʦʾ ʘʙʦ ʘʥʪʠʛʨʦʤʘʜʩʴʢʦʾ ʧʦʚʝʜʽʥʢʠ. 
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Як правило, ми залишаємо приватні володіння, якщо нас про це 

просить той, хто займає їх законно. 
 

Ми повинні знати законодавство стосовно незаконного вторгнення 
у приватні володіння. ɼʦʩʪʫʧ ʜʦ ʧʨʠʚʘʪʥʦʛʦ ʚʦʣʦʜʽʥʥʷ ʙʝʟ ʟʛʦʜʠ ʤʦʞʝ 

ʙʫʪʠ ʮʠʚʽʣʴʥʠʤ ʧʨʘʚʦʧʦʨʫʰʝʥʥʷʤ, ʱʦ ʥʝ ʧʽʜʧʘʜʘʻ ʧʽʜ ʶʨʠʩʜʠʢʮʽʶ 

ʧʦʣʽʮʽʾ. ʗʢʱʦ ʚʠ ʥʝ ʟʥʘʻʪʝ, ʷʢ ʯʠʥʠʪʠ ʚ ʪʘʢʦʤʫ ʚʠʧʘʜʢʫ, ʩʣʽʜ ʟʚʝʨʥʫʪʠʩʷ 

ʧʦ ʢʦʥʩʫʣʴʪʘʮʽʶ ʜʦ ʧʽʜʨʦʟʜʽʣʫ ʶʨʠʜʠʯʥʠʭ ʢʦʥʩʫʣʴʪʘʮʽʡ ʟ ʧʨʦʛʨʘʤ. 

 

СУПРОВІДНІ РЕЙДИ 

 

ʉʫʧʨʦʚʽʜʥʽ ʨʝʡʜʠ ʤʘʶʪʴ ʤʽʩʮʝ ʪʦʜʽ, ʢʦʣʠ ʤʠ ʩʫʧʨʦʚʦʜʞʫʻʤʦ 

ʩʧʽʚʨʦʙʽʪʥʠʢʽʚ ʧʦʣʽʮʽʾ, ʤʠʪʥʠʮʽ, ʽʤʤʽʛʨʘʮʽʡʥʦʾ ʩʣʫʞʙʠ, ʩʣʫʞʙʠ ʦʭʦʨʦʥʠ 

ʜʦʚʢʽʣʣʷ ʘʙʦ ʽʥʰʠʭ ʜʝʨʞʘʚʥʠʭ ʦʨʛʘʥʽʚ ʧʽʜ ʯʘʩ ʚʠʢʦʥʘʥʥʷ ʥʠʤʠ 

ʧʦʩʘʜʦʚʠʭ ʦʙʦʚôʷʟʢʽʚ. Ми повинні брати участь у супровідних рейдах 

лише за наявності чіткого суспільного інтересу та після ретельного 

розгляду редакційних і юридичних питань, включаючи 

недоторканність приватного життя, згоду і вторгнення у приватне 
володіння. 

 

ʗʢʱʦ ʤʠ ʫʭʚʘʣʶʻʤʦ ʨʽʰʝʥʥʷ ʧʨʦ ʫʯʘʩʪʴ ʫ ʩʫʧʨʦʚʽʜʥʦʤʫ ʨʝʡʜʽ ʫ 

ʧʨʠʚʘʪʥʦʤʫ ʚʦʣʦʜʽʥʥʽ, ʤʠ ʟʘʟʚʠʯʘʡ ʧʦʚʠʥʥʽ: 

 

¶ ʟʘʙʝʟʧʝʯʠʪʠ ʨʦʟʫʤʽʥʥʷ ʣʶʜʴʤʠ ʪʦʛʦ ʬʘʢʪʫ, ʱʦ ʤʠ ʟʜʽʡʩʥʶʻʤʦ 
ʟʘʧʠʩ ʜʣʷ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ. 

 

¶ ʦʜʝʨʞʘʪʠ ʟʛʦʜʫ ʚʽʜ ʪʠʭ, ʭʪʦ ʟʘʡʤʘʻ ʧʨʠʚʘʪʥʝ ʚʦʣʦʜʽʥʥʷ. 

 

¶ ʥʝʛʘʡʥʦ ʟʘʣʠʰʠʪʠ ʚʦʣʦʜʽʥʥʷ ʚ ʨʘʟʽ ʚʽʜʤʦʚʠ ʥʘ ʟʛʦʜʫ, ʟʘ ʚʠʥʷʪʢʦʤ 

ʚʠʧʘʜʢʽʚ ʥʘʷʚʥʦʩʪʽ ʯʽʪʢʦʛʦ ʩʫʩʧʽʣʴʥʦʛʦ ʽʥʪʝʨʝʩʫ. 

 

ɼʦ ʧʝʨʝʣʽʢʫ ʚʠʥʷʪʢʽʚ ʤʦʞʫʪʴ ʚʭʦʜʠʪʠ ʚʠʧʘʜʢʠ, ʢʦʣʠ ʫ ʥʘʩ ʻ ʧʽʜʩʪʘʚʠ 

ʚʚʘʞʘʪʠ, ʱʦ ʚʽʜʙʫʚʘʻʪʴʩʷ ʚʠʢʨʠʪʪʷ ʥʝʟʘʢʦʥʥʦʾ ʯʠ ʘʥʪʠʛʨʦʤʘʜʩʴʢʦʾ 

ʧʦʚʝʜʽʥʢʠ. 

 

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО СТРАЖДАННЯ І РОЗПАЧ 

Ми повинні завжди забезпечувати баланс між суспільним інтересом 

щодо повної і точної інформації та потребою бути співчутливими й 

уникати будь-яких невиправданих порушень недоторканності 

приватного життя, повідомляючи про нещасні випадки, стихійні 

лиха, заворушення чи війну. 
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Потрібно завжди ретельно розглядати редакційні обґрунтування 

для показу виразного матеріалу про страждання і розпач людей. 

ʄʘʡʞʝ ʥʝʤʘʻ ʦʙʩʪʘʚʠʥ, ʱʦ ʚʠʧʨʘʚʜʦʚʫʚʘʣʠ ʙ ʧʦʢʘʟ ʩʪʨʘʪʠ, ʽ ʣʠʰʝ ʚ 

ʨʽʜʢʽʩʥʠʭ ʚʠʧʘʜʢʘʭ ʤʦʞʝ ʙʫʪʠ ʚʠʧʨʘʚʜʘʥʘ ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʷ ʽʥʰʠʭ ʩʮʝʥ 

ʫʙʠʚʩʪʚʘ ʣʶʜʝʡ. ɿʘʚʞʜʠ ʩʣʽʜ ʧʦʚʘʞʘʪʠ ʥʝʜʦʪʦʨʢʘʥʥʽʩʪʴ ʧʨʠʚʘʪʥʦʛʦ 

ʞʠʪʪʷ ʽ ʛʽʜʥʽʩʪʴ ʤʝʨʪʚʠʭ. ʄʠ ʥʽʢʦʣʠ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ ʧʦʢʘʟʫʚʘʪʠ ʾʭ ʙʝʟ 

ʚʘʛʦʤʠʭ ʥʘ ʪʝ ʧʽʜʩʪʘʚ. ʄʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʪʘʢʦʞ ʫʥʠʢʘʪʠ ʥʝʦʙˇʨʫʥʪʦʚʘʥʦʛʦ 

ʧʦʢʘʟʫ ʢʨʫʧʥʠʤ ʧʣʘʥʦʤ ʦʙʣʠʯ ʽ ʩʝʨʡʦʟʥʠʭ ʪʨʘʚʤ, ʘʙʦ ʽʥʰʠʭ ʤʘʪʝʨʽʘʣʽʚ, 

ʧʦʚôʷʟʘʥʠʭ ʟ ʥʘʩʠʣʣʷʤ. 

 

Плин часу є важливим чинником, коли йдеться про ухвалення 

складних рішень про трансляцію виразного матеріалу. 

ɺʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʚʝʣʠʢʦʾ ʢʽʣʴʢʦʩʪʽ ʚʠʨʘʟʥʦʛʦ ʤʘʪʝʨʽʘʣʫ ʚʽʜʨʘʟʫ ʧʽʩʣʷ ʧʦʜʽʡ 

ʟʚʠʯʘʡʥʦ ʚʠʧʨʘʚʜʘʥʝ ʜʣʷ ʧʦʜʘʯʽ ʜʦʩʪʘʪʥʴʦʾ ʽʣʶʩʪʨʘʮʽʾ ʧʨʦ ʩʧʨʘʚʞʥʽ 

ʤʘʩʰʪʘʙʠ ʧʦʜʽʾ; ʦʜʥʘʢ ʜʣʷ ʪʦʛʦ, ʱʦʙ ʧʝʨʝʜʘʪʠ ʨʝʘʣʴʥʠʡ ʨʦʟʤʽʨ ʪʨʘʛʝʜʽʾ, 

ʥʝ ʤʝʥʰʝ ʟʥʘʯʝʥʥʷ ʤʘʻ ʷʢʽʩʥʠʡ ʪʝʢʩʪ. ʇʨʦʪʝ ʟ ʨʦʟʚʠʪʢʦʤ ʥʦʚʠʥʠ ʤʦʞʝ 

ʩʪʘʪʠ ʩʢʣʘʜʥʽʰʝ ʚʠʧʨʘʚʜʘʪʠ ʜʘʣʴʰʝ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʪʘʢʦʛʦ ʤʘʪʝʨʽʘʣʫ. 

ʇʝʨʝʛʦʜʦʤ, ʢʦʣʠ ʚʽʜʟʥʘʯʘʪʠʤʫʪʴ ʨʦʢʦʚʠʥʠ ʧʦʜʽʡ, ʘʙʦ ʧʨʠ ʨʦʟʛʣʷʜʽ ʮʽʻʾ 

ʧʦʜʽʾ ʚ ʩʫʯʘʩʥʦʤʫ ʽʩʪʦʨʠʯʥʦʤʫ ʢʦʥʪʝʢʩʪʽ, ʤʦʞʝ ʟʥʦʚʫ ʟôʷʚʠʪʠʩʷ 

ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʝ ʦʙˇʨʫʥʪʫʚʘʥʥʷ ʜʣʷ ʧʦʚʪʦʨʥʦʛʦ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʮʴʦʛʦ 

ʤʘʪʝʨʽʘʣʫ. 

 

Ми також повинні брати до уваги сукупний вплив використання 

виразного матеріалу на наших каналах постійних новин. 
 

Ми повинні звичайно просити про інтерв’ю в людей, які були 

травмовані або зазнали страждань, звернувшись до таких людей 

через друзів, родичів або консультантів. ʄʠ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ: 

 

¶ ʯʠʥʠʪʠ ʥʘ ʥʠʭ ʪʠʩʢ ʩʪʦʩʦʚʥʦ ʧʨʦʚʝʜʝʥʥʷ ʽʥʪʝʨʚôʶ. 

 

¶ ʧʝʨʝʩʣʽʜʫʚʘʪʠ ʾʭ ʯʠʩʣʝʥʥʠʤʠ ʪʝʣʝʬʦʥʥʠʤʠ ʜʟʚʽʥʢʘʤʠ, 

ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʠʤʠ ʣʠʩʪʘʤʠ, ʪʝʢʩʪʦʚʠʤʠ ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʥʷʤʠ ʯʠ ʩʪʫʢʦʪʦʤ 

ʫ ʜʚʝʨʽ. 

 

¶ ʧʝʨʝʙʫʚʘʪʠ ʫ ʾʭʥʴʦʤʫ ʧʨʠʚʘʪʥʦʤʫ ʚʦʣʦʜʽʥʥʽ, ʷʢʱʦ ʙʫʣʦ ʧʨʦʭʘʥʥʷ 
ʧʽʪʠ ʟʚʽʜʪʠ. 

 

¶ ʟʘʟʚʠʯʘʡ ʚʽʜʩʪʝʞʫʚʘʪʠ ʾʭ, ʷʢʱʦ ʚʦʥʠ ʧʝʨʝʾʟʜʷʪʴ. 

 

ʇʨʦʪʝ ʚʘʞʣʠʚʦ, ʱʦʙʠ ʤʠ ʥʝ ʟʜʽʡʩʥʶʚʘʣʠ ʥʝʥʘʚʤʠʩʥʦʾ ʮʝʥʟʫʨʠ ʥʘʰʠʭ 

ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʴ. ʅʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʧʨʠʣʶʜʥʽ ʚʠʷʚʠ ʛʦʨʷ ʽ ʤʽʨʘ, ʷʢʦʶ ʚʦʥʠ 
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ʚʚʘʞʘʶʪʴʩʷ ʚʪʨʫʯʘʥʥʷʤ ʚ ʦʩʦʙʠʩʪʝ ʞʠʪʪʷ, ʨʽʟʥʽ ʚ ʨʽʟʥʠʭ ʢʨʘʾʥʘʭ. 

ʋʭʚʘʣʶʶʯʠ ʨʽʰʝʥʥʷ ʧʨʦ ʪʝ, ʱʦ ʩʘʤʝ ʩʣʽʜ ʪʨʘʥʩʣʶʚʘʪʠ, ʧʦʪʨʽʙʥʦ ʙʨʘʪʠ 

ʜʦ ʫʚʘʛʠ ʜʚʘ ʦʩʥʦʚʥʽ ʤʽʨʢʫʚʘʥʥʷ ï ʮʝ ʣʶʜʠ, ʷʢʠʭ ʤʠ ʟʘʧʠʩʫʻʤʦ, ʽ ʥʘʰʘ 

ʘʫʜʠʪʦʨʽʷ. ɼʨʘʤʘʪʠʯʥʽ ʩʮʝʥʠ ʩʢʦʨʙʦʪʠ ʥʘʚʨʷʜ ʯʠ ʤʦʞʫʪʴ ʦʙʨʘʟʠʪʠ ʘʙʦ 

ʟʘʚʜʘʪʠ ʩʪʨʘʞʜʘʥʴ ʪʠʤ ʞʝʨʪʚʘʤ ʽ ʨʦʜʠʯʽʚ, ʢʦʪʨʽ ʜʘʣʠ ʥʘʤ ʟʛʦʜʫ ʥʘ ʟʘʧʠʩ, 

ʘʣʝ ʤʦʞʫʪʴ ʟʘʩʤʫʪʠʪʠ ʘʙʦ ʨʦʟʛʥʽʚʠʪʠ ʜʝʢʦʛʦ ʚ ʥʘʰʽʡ ʘʫʜʠʪʦʨʽʾ. ɼʝʢʽʣʴʢʘ 

ʧʦʷʩʥʶʚʘʣʴʥʠʭ ʩʣʽʚ ʧʽʜ ʯʘʩ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʥʷ ʩʮʝʥ ʢʨʘʡʥʴʦʛʦ ʨʦʟʧʘʯʫ ʯʠ 

ʩʪʨʘʞʜʘʥʴ ʤʦʞʫʪʴ ʜʦʧʦʤʦʛʪʠ ʟʘʧʦʙʽʛʪʠ ʥʝʧʦʨʦʟʫʤʽʥʥʷʤ. 

 

ПОХОРОНИ 

Як правило, ми можемо здійснювати записування на приватних 

похоронах лише за згодою родичів. ʗʢʱʦ ʤʠ ʧʨʠʡʤʘʻʤʦ ʨʽʰʝʥʥʷ 

ʧʨʦʜʦʚʞʫʚʘʪʠ ʨʦʙʦʪʫ, ʥʝʟʚʘʞʘʶʯʠ ʥʘ ʚʠʤʦʛʠ ʱʦʜʦ ʥʝʜʦʪʦʨʢʘʥʥʦʩʪʽ 

ʧʨʠʚʘʪʥʦʛʦ ʞʠʪʪʷ, ʜʣʷ ʮʴʦʛʦ ʧʦʚʠʥʝʥ ʙʫʪʠ ʯʽʪʢʠʡ ʩʫʩʧʽʣʴʥʠʡ ʽʥʪʝʨʝʩ. 

 

ПОВТОРНА РОЗПОВІДЬ ПРО МИНУЛІ ПОДІЇ 

Коли ми маємо намір вивчити минулі події, пов’язані зі 

стражданнями і травмами, нам слід розглянути питання про те, як 

мінімізувати можливі страждання, що їх переживають уцілілі 

жертви і їхні родичі. ʎʝ ʧʨʠʥʮʠʧʦʚʦ ʥʘʚʽʪʴ ʫ ʪʠʭ ʚʠʧʘʜʢʘʭ, ʷʢʱʦ ʧʦʜʽʾ 

ʘʙʦ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʥʠʡ ʤʘʪʝʨʽʘʣ ʫʞʝ ʢʦʣʠʩʴ ʙʫʣʠ ʥʘʜʙʘʥʥʷʤ 

ʛʨʦʤʘʜʩʴʢʦʩʪʽ. ʉʧʦʩʽʙ, ʫ ʷʢʠʡ ʤʠ ʮʴʦʛʦ ʜʦʩʷʛʘʻʤʦ, ʟʘʣʝʞʠʪʴ, ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, 

ʚʽʜ ʤʘʩʰʪʘʙʫ ʽ ʤʽʩʮʷ ʧʝʨʚʠʥʥʦʾ ʧʦʜʽʾ. ɸʣʝ ʚʦʜʥʦʯʘʩ ʤʠ ʧʦʚʠʥʥʽ, 

ʥʘʩʢʽʣʴʢʠ ʮʝ ʧʨʘʢʪʠʯʥʦ ʤʦʞʣʠʚʦ, ʧʦʚʽʜʦʤʣʷʪʠ ʫʮʽʣʽʣʠʭ ʞʝʨʪʚ ʯʠ 

ʥʘʡʙʣʠʞʯʠʭ ʨʦʜʠʯʽʚ ʧʦʤʝʨʣʠʭ, ʷʢʽ ʻ ʜʽʡʦʚʠʤʠ ʦʩʦʙʘʤʠ ʧʨʦʛʨʘʤʠ, ʧʨʦ 

ʥʘʰʽ ʧʣʘʥʠ. ʅʘʤ ʩʣʽʜ ʧʨʦʜʦʚʞʫʚʘʪʠ ʨʦʙʦʪʫ, ʥʝʟʚʘʞʘʶʯʠ ʥʘ ʙʫʜʴ-ʷʢʽ 

ʦʙˇʨʫʥʪʦʚʘʥʽ ʟʘʧʝʨʝʯʝʥʥʷ ʟʘʮʽʢʘʚʣʝʥʠʭ ʦʩʽʙ, ʣʠʰʝ ʚ ʨʘʟʽ ʥʘʷʚʥʦʩʪʽ 

ʯʽʪʢʦʛʦ ʩʫʩʧʽʣʴʥʦʛʦ ʽʥʪʝʨʝʩʫ. 

 

ВИКОРИСТАННЯ БІБЛІОТЕЧНОГО МАТЕРІАЛУ ПРО СЦЕНИ 

СТРАЖДАНЬ, РОЗПАЧУ І ТРАВМ 

Ми повинні стежити за тим, щоб повторне використання 

травматичного бібліотечного матеріалу, особливо якщо в ньому 

зафіксовано людей, яких можна упізнати, мало редакційне 
обґрунтування. ʎʝʡ ʤʘʪʝʨʽʘʣ ʥʽʢʦʣʠ ʥʝ ʤʦʞʥʘ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʪʠ ʷʢ 

"ʟʘʩʪʘʚʢʠ" ʘʙʦ ʜʣʷ ʽʣʶʩʪʨʫʚʘʥʥʷ ʟʘʛʘʣʴʥʠʭ ʪʝʤ. ʉʣʽʜ ʜʦʪʨʠʤʫʚʘʪʠʩʷ ʚʩʽʭ 

ʦʙʤʝʞʝʥʴ ʱʦʜʦ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʙʽʙʣʽʦʪʝʯʥʦʛʦ ʤʘʪʝʨʽʘʣʫ. 

 

ʅʘʤ ʩʣʽʜ ʨʦʟʛʣʷʥʫʪʠ ʧʠʪʘʥʥʷ ʧʨʦ ʯʫʪʣʠʚʽʩʪʴ ʫʯʘʩʥʠʢʘ ʧʨʠ ʧʦʚʪʦʨʥʦʤʫ 

ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʽ, ʟʤʽʥʠ ʬʦʨʤʘʪʫ ʯʠ ʧʝʨʝʨʦʙʮʽ ʪʨʘʥʩʣʴʦʚʘʥʠʭ ʧʨʦʛʨʘʤ ʪʘ 

ʽʥʰʠʭ ʤʘʪʝʨʽʘʣʽʚ. ɸʨʭʽʚʥʽ ʤʘʪʝʨʽʘʣʠ, ʧʦʚôʷʟʘʥʽ ʟ ʭʚʦʨʦʙʦʶ, ʝʤʦʮʽʡʥʦʶ 

ʪʨʘʚʤʦʶ ʯʠ ʛʣʠʙʦʢʦ ʦʩʦʙʠʩʪʠʤʠ ʦʜʢʨʦʚʝʥʥʷʤʠ, ʤʦʞʫʪʴ ʟ ʯʘʩʦʤ ʩʪʘʚʘʪʠ 

ʯʫʪʣʠʚʽʰʠʤʠ, ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʤʘʪʝʨʽʘʣ, ʱʦ ʟʦʙʨʘʞʫʻ ʫʯʘʩʥʠʢʽʚ ʫ ʜʠʪʠʥʩʪʚʽ, 
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ʢʦʣʠ ʚʦʥʠ ʥʝ ʙʫʣʠ ʩʧʨʦʤʦʞʥʽ ʜʘʪʠ ʽʥʬʦʨʤʦʚʘʥʫ ʟʛʦʜʫ. ʂʦʣʠ ʧʦʚʪʦʨʥʝ 

ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʤʦʞʝ ʟʘʚʜʘʪʠ ʩʪʨʘʞʜʘʥʴ ʫʯʘʩʥʠʢʘʤ ʪʘ ʾʭʥʽʤ ʨʦʜʠʯʘʤ ʯʠ 

ʙʣʠʟʴʢʠʤ ʜʨʫʟʷʤ, ʧʦʪʨʽʙʥʦ ʟʘ ʤʦʞʣʠʚʦʩʪʽ ʟôʷʩʦʚʫʚʘʪʠ ʾʭʥʶ ʜʫʤʢʫ. 

 

Якщо учасники заперечують проти повторного використання, будь-

яка пропозиція щодо повторення матеріалу має служити чітким 

суспільним інтересам і має бути схвалена чільним редакційним 

співробітником або (для незалежних продюсерів) редактором-

замовником. 

 

Будь-яку пропозицію щодо використання бібліотечних зображень 

людей у горі і розпачі, яких можна упізнати, слід погоджувати з 

чільним редакційним співробітником або (для незалежних 

продюсерів) редактором-замовником. 
 

ЗНИКЛІ ЛЮДИ 
ɯʥʦʜʽ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʜʦʧʦʤʘʛʘʻ ʨʦʟʰʫʢʫʚʘʪʠ ʣʶʜʝʡ, ʪʨʘʥʩʣʶʶʯʠ ʚʽʜʦʤʦʩʪʽ, 

ʥʘʜʘʥʽ ʨʦʜʠʯʘʤʠ ʽ ʜʨʫʟʷʤʠ. ʄʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʙʨʘʪʠ ʥʘ ʩʝʙʝ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʫ 

ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʣʴʥʽʩʪʴ ʟʘ ʟʤʽʩʪ ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʴ. ʎʝ ʤʦʞʝ ʚʢʣʶʯʘʪʠ 

ʥʝʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʥʷ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ, ʷʢʫ ʟʥʠʢʣʘ ʣʶʜʠʥʘ ʤʦʞʝ ʨʦʟʛʣʷʜʘʪʠ ʷʢ 

ʧʨʠʚʘʪʥʫ, ʷʢʘ ʩʪʘʚʠʪʴ ʾʾ ʫ ʥʝʟʨʫʯʥʝ ʩʪʘʥʦʚʠʱʝ ʘʙʦ ʟʘʚʜʘʻ ʩʪʨʘʞʜʘʥʴ. ʄʠ 

ʪʘʢʦʞ ʤʘʻʤʦ ʫʩʚʽʜʦʤʣʶʚʘʪʠ, ʱʦ ʥʝ ʢʦʞʥʘ ʟʥʠʢʣʘ ʣʶʜʠʥʘ ʭʦʯʝ, ʱʦʙ ʾʾ 

ʟʥʘʡʰʣʠ. 

 

КАМЕРИ СПОСТЕРЕЖЕННЯ, ВЕБ-КАМЕРИ ТА ІНШІ 

МАТЕРІАЛИ ІЗ ЗОВНІШНІХ ДЖЕРЕЛ 
ɿʘʧʠʩʠ, ʟʨʦʙʣʝʥʽ ʽʥʰʠʤʠ ʢʦʤʧʘʥʽʷʤʠ, ʤʦʞʫʪʴ ʚʠʢʣʠʢʘʪʠ ʧʠʪʘʥʥʷ ʱʦʜʦ 

ʥʝʜʦʪʦʨʢʘʥʥʦʩʪʽ ʧʨʠʚʘʪʥʦʛʦ ʞʠʪʪʷ, ʪʦʯʥʦʩʪʽ, ʘʥʦʥʽʤʥʦʩʪʽ, ʥʘʢʣʝʧʫ, 

ʥʝʧʦʚʘʛʠ ʜʦ ʩʫʜʫ ʯʠ ʟʘʭʠʩʪʫ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ. ʉʶʜʠ ʚʭʦʜʷʪʴ ʪʝʣʝʤʝʨʝʞʽ 

ʟʘʤʢʥʝʥʦʛʦ ʮʠʢʣʫ, ʤʘʪʝʨʽʘʣʠ, ʦʪʨʠʤʘʥʽ ʟ ʜʦʧʦʤʦʛʦʶ ʚʝʙ-ʢʘʤʝʨ, ʪʘ  

ʟʘʧʠʩʠ, ʥʘʜʘʥʽ ʘʚʘʨʽʡʥʠʤʠ ʩʣʫʞʙʘʤʠ (ʚʢʣʶʯʘʶʯʠ ʜʟʚʽʥʢʠ ʩʣʫʞʙʽ 

ʧʦʨʷʪʫʥʢʫ ʟʘ ʥʦʤʝʨʦʤ 999), ʤʠʪʥʠʤʠ ʪʘ ʧʦʜʘʪʢʦʚʠʤʠ ʩʣʫʞʙʘʤʠ, ʘʙʦ 

ʽʥʰʠʤʠ ʜʝʨʞʘʚʥʠʤʠ ʦʨʛʘʥʘʤʠ, ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʷʤʠ ʪʘ ʦʢʨʝʤʠʤʠ ʦʩʦʙʘʤʠ. 

 

ʄʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʙʫʪʠ ʦʙʝʨʝʞʥʠʤʠ ʱʦʜʦ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʪʘʢʠʭ ʤʘʪʝʨʽʘʣʽʚ, 

ʷʢʱʦ ʫ ʥʘʩ ʥʝʤʘʻ ʚʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʭ ʟʚôʷʟʢʽʚ ʽʟ ʟʦʚʥʽʰʥʽʤ ʜʞʝʨʝʣʦʤ. ʋ ʨʝʰʪʽ 

ʚʠʧʘʜʢʽʚ, ʧʝʨʰ ʥʽʞ ʫʭʚʘʣʠʪʠ ʨʽʰʝʥʥʷ ʧʨʦ ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʶ ʪʘʢʠʭ ʤʘʪʝʨʽʘʣʽʚ, 

ʤʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʟôʷʩʫʚʘʪʠ ʾʭ ʧʦʭʦʜʞʝʥʥʷ. Будь-яку пропозицію щодо 

розміщення трансляції веб-камери третьої сторони на сайті чи 

платформі Бі-Бі-Сі слід погодити з чільним редакційним 

співробітником або (для незалежних продюсерів) редактором-

замовником, які можуть також проконсультуватися з підрозділом з 
редакційної політики. ʋ ʨʘʟʽ ʩʭʚʘʣʝʥʥʷ ʤʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʟʙʝʨʽʛʘʪʠ 
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ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʫ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʣʴʥʽʩʪʴ ʟʘ ʤʦʥʽʪʦʨʠʥʛ ʚʠʭʽʜʥʦʛʦ ʩʠʛʥʘʣʫ ʮʽʻʾ 

ʢʘʤʝʨʠ. 

 

ОСОБИСТА ІНФОРМАЦІЯ 
ʃʶʜʠ ʜʦʚʽʨʷʶʪʴ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ, ʽ ʤʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʙʫʪʠ ʧʨʦʟʦʨʠʤʠ ʟ ʥʠʤʠ. ʄʠ 

ʧʦʚʠʥʥʽ ʨʦʟʪʣʫʤʘʯʫʚʘʪʠ ʣʶʜʷʤ, ʷʢʠʤ ʯʠʥʦʤ ʤʠ ʤʘʻʤʦ ʥʘʤʽʨ 

ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʪʠ ʾʭʥʶ ʦʩʦʙʠʩʪʫ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʶ. ɺʦʥʘ ʤʦʞʝ ʚʢʣʶʯʘʪʠ ʣʠʰʝ 

ʘʜʨʝʩʫ ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʦʾ ʧʦʰʪʠ ʘʙʦ ʥʦʤʝʨ ʪʝʣʝʬʦʥʫ. ʊʘʢʫ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʶ 

ʟʙʠʨʘʶʪʴ, ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʢʦʣʠ ʣʶʜʠ ʙʝʨʫʪʴ ʫʯʘʩʪʴ ʫ ʢʦʥʢʫʨʩʘʭ, 

ʨʝʻʩʪʨʫʶʪʴʩʷ ʚ ʽʥʪʝʨʘʢʪʠʚʥʽʡ ʛʨʦʤʘʜʽ, ʘʙʦ ʪʦʜʽ, ʢʦʣʠ ʾʭ ʟʘʥʦʩʷʪʴ ʜʦ ʙʘʟʠ 

ʜʘʥʠʭ ʘʚʪʦʨʽʚ ʽ ʫʯʘʩʥʠʢʽʚ. ɼʠʚ. ʈʦʟʜʽʣ 16 "ɿʘʢʦʥʦʜʘʚʩʪʚʦ ï ɿʘʢʦʥ ʧʨʦ 

ʟʘʭʠʩʪ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ". 

 

Особисті дані учасника, коментарі чи іншу особисту інформацію 

звичайно не слід надавати третім сторонам без згоди учасника або, 

якщо згода не може бути одержана, це питання слід погоджувати з 

чільним редакційним співробітником або (для незалежних 

продюсерів) редактором-замовником, який може забажати 
проконсультуватися з відділом регуляторного законодавства. ʗʢʱʦ 

ʟʛʦʜʫ ʦʪʨʠʤʘʥʦ, ʢʦʥʪʨʘʢʪ ʤʘʻ ʚʠʤʘʛʘʪʠ ʚʽʜ ʪʨʝʪʴʦʾ ʩʪʦʨʦʥʠ 

ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʪʠ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʶ ʣʠʰʝ ʟ ʤʝʪʦʶ, ʫʟʛʦʜʞʝʥʦʶ ʤʽʞ ʫʯʘʩʥʠʢʦʤ 

ʽ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ. 

 

ʄʠ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ ʥʘʜʩʠʣʘʪʠ ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʫ ʧʦʰʪʫ ("ʩʧʘʤ") ʣʶʜʷʤ, ʷʢʽ ʥʝ 

ʧʦʛʦʜʠʣʠʩʷ ʾʾ ʦʪʨʠʤʫʚʘʪʠ. 

 

ʗʢʱʦ ʦʩʦʙʠʩʪʘ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʷ ʧʨʠʟʥʘʯʝʥʘ ʜʣʷ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʟ ʤʝʪʦʶ 

ʨʝʢʣʘʤʠ, ʤʘʨʢʝʪʠʥʛʫ, ʜʦʩʣʽʜʞʝʥʴ ʯʠ ʽʥʰʠʭ ʜʨʫʛʦʨʷʜʥʠʭ ʮʽʣʝʡ, ʥʘʰʽ 

ʢʦʨʠʩʪʫʚʘʯʽ ʤʘʶʪʴ Ăʦʙʨʘʪʠò ʫʯʘʩʪʴ ʫ ʮʴʦʤʫ. ʅʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʤʠ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ 

ʨʦʟʩʠʣʘʪʠ ʨʝʢʣʘʤʥʽ ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʽ ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʥʷ ʧʨʦ ʥʘʰʫ ʧʨʦʜʫʢʮʽʶ, ʷʢʱʦ 

ʣʶʜʠ ʨʘʥʽʰʝ ʜʘʣʠ ʥʘʤ ʩʚʦʾ ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʽ ʘʜʨʝʩʠ ʜʣʷ ʫʯʘʩʪʽ ʚ ʢʦʥʢʫʨʩʽ. 

 

ɹʫʜʴ-ʷʢʫ ʧʨʦʧʦʟʠʮʽʶ ʱʦʜʦ ʟʙʠʨʘʥʥʷ ʦʩʦʙʠʩʪʦʾ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ ʥʘ 

ʬʽʥʘʥʩʦʚʘʥʦʤʫ ʛʨʦʤʘʜʩʴʢʽʩʪʶ ʩʘʡʪʽ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ, ʱʦ ʤʦʞʝ ʩʪʘʪʠ ʜʦʩʪʫʧʥʦʶ 

ʜʣʷ ʪʨʝʪʽʭ ʩʪʦʨʽʥ, ʚʢʣʶʯʘʶʯʠ ʚʩʝʩʚʽʪʥʶ ʩʣʫʞʙʫ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ, ʩʣʽʜ ʧʦʛʦʜʠʪʠ з 

чільним редакційним співробітником або (для незалежних 

продюсерів) редактором-замовником, які можуть забажати 

проконсультуватися з відділом регуляторного законодавства та 
відділом із сумлінної роботи. 

 

ʄʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʙʫʪʠ ʦʩʦʙʣʠʚʦ ʫʚʘʞʥʽ ʧʨʠ ʟʙʠʨʘʥʥʽ ʦʩʦʙʠʩʪʦʾ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ ʫ 

ʜʽʪʝʡ. ɼʠʚ. ʈʦʟʜʽʣ 9 "ɼʽʪʠ ï ɿʘʭʠʩʪ ʜʽʪʝʡ ʚ ʦʥʣʘʡʥʦʚʦʤʫ ʨʝʞʠʤʽ". 
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7 

 

ЗЛОЧИННІСТЬ ТА АНТИГРОМАДСЬКА ПОВЕДІНКА 

 

РЕДАКЦІЙНІ ПРИНЦИПИ ЩОДО ЗЛОЧИНІВ 

ОБОВ’ЯЗКОВІ ПОГОДЖЕННЯ ЩОДО ЗЛОЧИНІВ 

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ЗЛОЧИНИ 

РОЗСЛІДУВАННЯ ЗЛОЧИНІВ І СЕРЙОЗНОЇ 

АНТИГРОМАДСЬКОЇ ПОВЕДІНКИ 

МАСКУВАННЯ ОСОБИ 

ІНТЕРВ’Ю З УВ’ЯЗНЕНИМИ 

ПЛАТЕЖІ 

ПЕДОФІЛИ ТА ІНШІ СТАТЕВІ ЗЛОЧИНЦІ  

РЕКОНСТРУКЦІЇ ЗЛОЧИНІВ 

БІБЛІОТЕЧНІ МАТЕРІАЛИ ПРО ЗЛОЧИНИ 

ЗАПИТИ НА НЕ ТРАНСЛЬОВАНІ МАТЕРІАЛИ 

ЗАПИТИ ПОЛІЦІЇ НА НЕ ТРАНСЛЬОВАНІ МАТЕРІАЛИ 

ЗАПИТИ НА ТРАНСЛЬОВАНІ МАТЕРІАЛИ 
 

 

ʅʘʰʽ ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʥʷ ʧʨʦ ʟʣʦʯʠʥʠ ʪʘ ʘʥʪʠʛʨʦʤʘʜʩʴʢʫ ʧʦʚʝʜʽʥʢʫ 

ʩʧʨʷʤʦʚʘʥʽ ʥʘ ʥʘʜʘʥʥʷ ʘʫʜʠʪʦʨʽʾ ʬʘʢʪʽʚ ʫ ʾʭʥʴʦʤʫ ʢʦʥʪʝʢʩʪʽ. ʎʽ 

ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʥʷ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ ʚʠʢʣʠʢʘʪʠ ʫ ʣʶʜʝʡ ʩʪʨʘʭ ʩʪʘʪʠ ʞʝʨʪʚʦʶ 

ʟʣʦʯʠʥʫ ʚ ʪʠʭ ʚʠʧʘʜʢʘʭ, ʢʦʣʠ ʩʪʘʪʠʩʪʠʯʥʦ ʮʝ ʤʘʣʦʡʤʦʚʽʨʥʦ. 

 

РЕДАКЦІЙНІ ПРИНЦИПИ ЩОДО ЗЛОЧИНІВ 
 

¶ ʄʠ ʟʘʙʝʟʧʝʯʫʻʤʦ, ʱʦʙ ʤʘʪʝʨʽʘʣ, ʟʜʘʪʥʠʡ ʟʘʦʭʦʯʫʚʘʪʠ ʘʙʦ 

ʧʨʦʚʦʢʫʚʘʪʠ ʚʯʠʥʝʥʥʷ ʟʣʦʯʠʥʽʚ ʘʙʦ ʟʜʘʪʥʠʡ ʧʨʠʟʚʝʩʪʠ ʜʦ 

ʙʝʟʣʘʜʽʚ, ʥʝ ʨʦʟʤʽʱʫʚʘʚʩʷ ʥʘ ʥʘʰʠʭ ʩʣʫʞʙʘʭ ʙʝʟ ʯʽʪʢʦʛʦ 

ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʦʛʦ ʦʙˇʨʫʥʪʫʚʘʥʥʷ. 

 

¶ ʇʽʜ ʯʘʩ ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʴ ʧʨʦ ʟʣʦʯʠʥʠ ʤʠ ʧʨʘʛʥʝʤʦ ʟʙʘʣʘʥʩʫʚʘʪʠ 
ʩʫʩʧʽʣʴʥʠʡ ʽʥʪʝʨʝʩ ʫ ʩʚʦʙʦʜʽ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʟ ʥʝʜʦʪʦʨʢʘʥʥʽʩʪʶ 

ʧʨʠʚʘʪʥʦʛʦ ʞʠʪʪʷ ʪʘ ʛʽʜʥʽʩʪʶ ʞʝʨʪʚʠ. 

 

¶ ʄʠ ʟʘʙʝʟʧʝʯʫʻʤʦ, ʱʦʙ ʜʝʪʘʣʴʥʠʡ ʦʧʠʩ ʘʙʦ ʜʝʤʦʥʩʪʨʘʮʽʾ ʪʝʭʥʽʢʠ 
ʚʯʠʥʝʥʥʷ ʟʣʦʯʠʥʽʚ, ʱʦ ʜʘʶʪʴ ʟʤʦʛʫ ʚʜʦʩʢʦʥʘʣʶʚʘʪʠ ʟʣʦʯʠʥʠ, ʥʝ 

ʨʦʟʤʽʱʫʚʘʚʩʷ ʥʘ ʥʘʰʠʭ ʩʣʫʞʙʘʭ ʙʝʟ ʯʽʪʢʦʛʦ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʦʛʦ 

ʦʙˇʨʫʥʪʫʚʘʥʥʷ. 

 

ОБОВ’ЯЗКОВІ ПОГОДЖЕННЯ ЩОДО ЗЛОЧИНІВ 
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Продюсери інформаційного наповнення мають погоджувати з 

розпорядчим редактором з редакційної політики будь-яку 

пропозицію стосовно: 

 

¶ інтерв’ю зі злочинцем, який діє чи розшукується у 

Великобританії. 

 

¶ контактів чи інтерв’ю з ув’язненими, які втекли з-під варти 

або людьми, яких розшукує поліція Великобританії. 

 

¶ надання анонімності будь-якій особі, яка переховується від 

закону у Великобританії. 

 

¶ відвідання в’язниці у Великобританії для одержання інтерв’ю 

в ув’язненого з метою трансляції без дозволу тюремного 

керівництва. 

 

¶ оприлюднення прізвища чи зображення педофіла або 

статевого злочинця, який відбув термін ув’язнення і 

звільнений з тюрми, але ім’я якого не було оприлюднене 

поліцією Великобританії. 

 

¶ спостереження за або записування конкретної і серйозної 

незаконної діяльності. 

 

¶ оплати, обіцянки оплати або здійснення натуральної оплати 
злочинцям чи колишнім злочинцям, безпосередньо або через 

агентів, за інтерв’ю або іншу участь, пов’язану з їхніми 

злочинами. Загалом те саме стосується пов’язаних з ними осіб, 

які можуть включати членів родини, друзів чи колег. 

 

¶ оплати чи обіцянки оплати свідку чи будь-якій іншій особі, 

яку можна назвати свідком, під час відправлення карного 

судочинства або коли судовий процес є імовірним і 

передбачуваним. 

 

¶ оплати людям, поведінка яких є серйозно антигромадською 
або діяльність яких набула широкого розголосу. 

 

¶ надання трансльованого матеріалу у зв’язку із судовим 

процесом. 
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¶ програвання або надання не трансльованих раніше епізодів 
третій стороні (за винятком попередніх переглядів програм). 

 

¶ наймання людини, відомої своїм кримінальним минулим або 
колишньою незаконною діяльністю, на роботу для Бі-Бі-Сі з 

розслідування злочинів чи серйозної антигромадської 

поведінки. Сюди входять члени виробничого колективу і 

приховані агенти. 

 

¶ затвердження заяви на роботу прихованого агента, який 

працює над розслідуванням Бі-Бі-Сі. 
 

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ЗЛОЧИНИ 

У наших повідомленнях про злочини ми маємо на меті забезпечити, 

щоб наше інформаційне наповнення мало чітке редакційне 

обґрунтування. Ми особливо пильні щодо таких питань: 
 

Справи зі злочинцями. Будь-яку пропозицію про інтерв’ю з 

активним або розшукуваним у Великобританії злочинцем слід 

погоджувати з розпорядчим редактором з редакційної політики. 

 

Контакти з ув’язненими, що втекли з-під варти, або людьми, яких 
розшукує поліція у Великобританії. ɿʘ ʧʝʚʥʠʭ ʦʙʩʪʘʚʠʥ ʮʝ ʤʦʞʝ 

ʩʪʘʥʦʚʠʪʠ ʢʨʠʤʽʥʘʣʴʥʠʡ ʟʣʦʯʠʥ. Будь-яку пропозицію про контакт чи 

інтерв’ю з такими людьми слід погоджувати з розпорядчим 

редактором з редакційної політики і відділом юридичних 
консультацій з програм. 

 

Інтерв’ю з активними або засудженими злочинцями не повинні: 

 

¶ ʥʘʜʘʚʘʪʠ ʧʨʠʚʘʙʣʠʚʦʩʪʽ ʟʣʦʯʠʥʥʠʤ ʜʽʷʤ. 

¶ ʨʦʟʢʨʠʚʘʪʠ ʥʘʜʪʦ ʙʘʛʘʪʦ ʧʨʦ ʟʣʦʯʠʥ, ʷʢʠʡ ʤʦʞʥʘ ʩʢʦʧʽʶʚʘʪʠ. 

¶ ʚʪʽʰʘʪʠʩʷ ʟ ʧʨʦʚʘʣʫ ʩʫʜʦʚʦʛʦ ʧʨʦʮʝʩʫ. 

 

Спостереження за незаконною діяльністю. ʇʨʠ ʨʦʟʩʣʽʜʫʚʘʥʥʽ 

ʟʣʦʯʠʥʥʦʾ ʜʽʷʣʴʥʦʩʪʽ ʤʠ ʤʦʞʝʤʦ, ʚ ʨʽʜʢʽʩʥʠʭ ʚʠʧʘʜʢʘʭ, ʟʘʙʘʞʘʪʠ 

ʟʜʽʡʩʥʠʪʠ ʟʘʧʠʩ ʢʦʥʢʨʝʪʥʦʛʦ ʟʣʦʯʠʥʫ. ʋ ʪʠʭ ʚʠʧʘʜʢʘʭ, ʢʦʣʠ ʮʝ ʤʦʞʝ 

ʚʠʢʣʠʢʘʪʠ ʟʘʧʠʪʘʥʥʷ ʧʨʦ ʥʘʰʽ ʩʪʦʩʫʥʢʠ ʟʽ ʟʣʦʯʠʥʮʝʤ ʘʙʦ пов’язане зі 

спостереженням за серйозною злочинною діяльністю, такі питання 

слід погоджувати з чільним редакційним співробітником чи (для 

незалежних продюсерів) редактором-замовником, а також з 

розпорядчим редактором з редакційної політики та відділом 
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юридичних консультацій з програм. ʉʭʚʘʣʝʥʥʷ ʧʨʠʩʫʪʥʦʩʪʽ ʧʨʠ 

ʩʝʨʡʦʟʥʽʡ ʟʣʦʯʠʥʥʽʡ ʜʽʷʣʴʥʦʩʪʽ ʘʙʦ ʾʾ ʟʘʧʠʩʫʚʘʥʥʷ ʥʘʜʘʻʪʴʩʷ ʣʠʰʝ ʟʘ 

ʥʘʷʚʥʦʩʪʽ ʯʽʪʢʦʛʦ ʩʫʩʧʽʣʴʥʦʛʦ ʽʥʪʝʨʝʩʫ, ʘʣʝ ʥʘʚʽʪʴ ʫ ʮʴʦʤʫ ʨʘʟʽ ʥʘʤ ʩʣʽʜ 

ʫʥʠʢʘʪʠ: 

 

¶ ʧʦʪʫʨʘʥʥʷ, ʩʧʨʠʷʥʥʷ ʯʠ ʩʧʽʚʫʯʘʩʪʽ ʫ ʟʣʦʯʠʥʥʽʡ ʧʦʚʝʜʽʥʮʽ. 

 

¶ ʟʘʦʭʦʯʝʥʥʷ ʯʠ ʧʨʦʚʦʢʫʚʘʥʥʷ ʧʦʚʝʜʽʥʢʠ, ʷʢʘ ʽʥʘʢʰʝ ʥʝ ʤʘʣʘ ʙ 

ʤʽʩʮʷ. 

 

¶ ʙʫʜʴ-ʷʢʦʛʦ ʩʢʝʨʦʚʫʚʘʥʥʷ ʪʘʢʠʭ ʜʽʡ. 

 

ɹʫʜʴ-ʷʢʘ ʦʩʦʙʘ, ʷʢʘ ʟʽʟʥʘʻʪʴʩʷ ʫ ʥʝʟʘʢʦʥʥʽʡ ʜʽʾ ʘʙʦ ʚʯʠʥʷʻ ʪʘʢʫ ʜʽʶ, 

ʤʦʞʝ ʧʽʩʣʷ ʧʝʨʝʜʘʯʽ ʟʘʟʥʘʪʠ ʩʫʜʦʚʦʛʦ ʧʝʨʝʩʣʽʜʫʚʘʥʥʷ. ʅʘʰʽ ʨʦʙʦʯʽ 

ʥʦʪʘʪʢʠ, ʱʦʜʝʥʥʠʢʠ, ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʘ ʧʦʰʪʘ ʪʘ ʽʥʰʽ ʜʦʢʫʤʝʥʪʠ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʥʝ 

ʪʨʘʥʩʣʴʦʚʘʥʽ ʝʧʽʟʦʜʠ ʤʦʞʫʪʴ ʙʫʪʠ ʦʪʨʠʤʘʥʽ ʧʦʣʽʮʽʻʶ ʟʘ ʨʽʰʝʥʥʷʤ ʩʫʜʫ. 

ʎʝʡ ʤʘʪʝʨʽʘʣ ʤʦʞʝ ʪʘʢʦʞ ʟʥʘʜʦʙʠʪʠʩʷ ʜʣʷ ʦʛʦʣʦʰʝʥʥʷ ʷʢ ʜʦʢʘʟʠ ʚ ʩʫʜʽ, 

ʘʨʙʽʪʨʘʞʽ ʘʙʦ ʧʽʜ ʯʘʩ ʩʣʽʜʩʪʚʘ. ɼʠʚ. ʈʦʟʜʽʣ 3 "ʊʦʯʥʽʩʪʴ ï ɺʝʜʝʥʥʷ 

ʥʦʪʘʪʦʢ ʽ ʘʥʦʥʽʤʥʽ ʜʞʝʨʝʣʘ" ʪʘ ʈʦʟʜʽʣ 7 "ɿʣʦʯʠʥʠ ï ʈʦʟʩʣʽʜʫʚʘʥʥʷ". 

 

Демонстрація незаконної діяльності. ɿʘʟʚʠʯʘʡ ʤʠ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ 

ʜʝʤʦʥʩʪʨʫʚʘʪʠ ʯʠ ʦʧʠʩʫʚʘʪʠ ʟʣʦʯʠʥʥʽ ʤʝʪʦʜʠ, ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʷʢ ʟʘʚʝʩʪʠ 

ʤʘʰʠʥʫ ʙʝʟ ʢʣʶʯʘ ʟʘʧʘʣʶʚʘʥʥʷ, ʷʢʱʦ ʜʣʷ ʮʴʦʛʦ ʥʝʤʘʻ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʦʛʦ 

ʦʙˇʨʫʥʪʫʚʘʥʥʷ. ʅʘʚʽʪʴ ʫ ʪʘʢʦʤʫ ʨʘʟʽ ʚʘʞʣʠʚʦ ʫʥʠʢʘʪʠ ʧʦʢʘʟʫ ʥʘʜʪʦ 

ʚʝʣʠʢʦʾ ʢʽʣʴʢʦʩʪʽ ʧʦʜʨʦʙʠʮʴ ʘʙʦ ʤʝʪʦʜʽʚ, ʟ ʜʦʧʦʤʦʛʦʶ ʷʢʠʭ ʪʘʢʘ 

ʜʽʷʣʴʥʽʩʪʴ ʤʦʞʝ ʩʪʘʪʠ ʝʬʝʢʪʠʚʥʽʰʦʶ. ʊʘʢʽ ʚʠʜʠ ʟʣʦʯʠʥʥʦʾ ʜʽʷʣʴʥʦʩʪʽ, ʷʢ 

ʚʞʠʚʘʥʥʷ ʥʘʨʢʦʪʠʢʽʚ ʯʠ ʚʠʢʨʘʜʝʥʥʷ ʘʚʪʦʤʦʙʽʣʽʚ, ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ 

ʟʦʙʨʘʞʫʚʘʪʠʩʷ ʙʝʟʧʨʦʙʣʝʤʥʠʤʠ ʯʠ ʧʨʠʚʘʙʣʠʚʠʤʠ. 

 

Запис незаконної діяльності з тваринами. ʋ ɺʝʣʠʢʦʙʨʠʪʘʥʽʾ ʙʽʡ ʙʠʢʽʚ, 

ʩʦʙʘʯʽ ʪʘ ʧʽʚʥʷʯʽ ʙʦʾ ʻ ʥʝʟʘʢʦʥʥʠʤʠ. ʊʨʘʥʩʣʷʮʽʷ ʪʘʢʠʭ ʩʮʝʥ ʤʦʞʝ ʙʫʪʠ 

ʦʙˇʨʫʥʪʦʚʘʥʘ ʚ ʨʽʜʢʽʩʥʠʭ ʚʠʧʘʜʢʘʭ ʥʝʟʘʣʝʞʥʦ ʚʽʜ ʪʦʛʦ, ʟʘʧʠʩʘʥʽ ʚʦʥʠ ʫ 

ɺʝʣʠʢʦʙʨʠʪʘʥʽʾ ʯʠ ʟʘ ʢʦʨʜʦʥʦʤ, ʽ ʙʫʜʴ-ʷʢʫ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʫ ʧʨʦʧʦʟʠʮʽʶ слід 

погоджувати з чільним редакційним співробітником або (для 
незалежних продюсерів) редактором-замовником. ʇʨʦʪʝ ʻ ʚʠʧʘʜʢʠ, 

ʢʦʣʠ, ʟ ʦʛʣʷʜʫ ʥʘ ʩʫʩʧʽʣʴʥʠʡ ʽʥʪʝʨʝʩ, ʤʠ ʤʦʞʝʤʦ ʤʘʪʠ ʧʽʜʩʪʘʚʠ ʜʣʷ 

ʟʘʧʠʩʫ ʟʘʚʜʘʥʥʷ ʰʢʦʜʠ ʪʚʘʨʠʥʘʤ ʪʨʝʪʽʤʠ ʦʩʦʙʘʤʠ ʟ ʤʝʪʦʶ ʟʙʠʨʘʥʥʷ 

ʜʦʢʘʟʽʚ ʘʙʦ ʜʣʷ ʽʣʶʩʪʨʘʮʽʾ ʧʨʦʪʠʟʘʢʦʥʥʦʾ, ʞʦʨʩʪʦʢʦʾ, ʘʥʪʠʛʨʦʤʘʜʩʴʢʦʾ 

ʯʠ ʩʫʧʝʨʝʯʣʠʚʦʾ ʧʦʚʝʜʽʥʢʠ. Будь-яку таку пропозицію слід 

погоджувати з чільним редакційним співробітником або (для 

незалежних продюсерів) редактором-замовником. 
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Справи з особами до вісімнадцяти років, які є свідками, жертвами 

чи обвинувачуваними ʧʨʠ ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʥʽ ʧʨʦ ʨʦʟʩʣʽʜʫʚʘʥʥʷ ʤʦʞʣʠʚʦʛʦ 

ʢʨʠʤʽʥʘʣʴʥʦʛʦ ʟʣʦʯʠʥʫ ʫ ɺʝʣʠʢʦʙʨʠʪʘʥʽʾ. ʅʘʤ ʩʣʽʜ ʜʫʞʝ ʫʚʘʞʥʦ 

ʩʪʘʚʠʪʠʩʷ ʜʦ ʫʭʚʘʣʝʥʥʷ ʨʽʰʝʥʥʷ ʧʨʦ ʨʦʟʢʨʠʪʪʷ ʾʭʥʽʭ ʧʨʽʟʚʠʱ, ʘʜʨʝʩ, 

ʥʘʟʚ ʰʢʽʣ ʯʠ ʽʥʰʠʭ ʥʘʚʯʘʣʴʥʠʭ ʟʘʢʣʘʜʽʚ, ʤʽʩʮʴ ʨʦʙʦʪʠ ʘʙʦ ʙʫʜʴ-ʷʢʦʛʦ 

ʥʝʨʫʭʦʤʦʛʦ ʯʠ ʨʫʭʦʤʦʛʦ ʟʦʙʨʘʞʝʥʥʷ ʮʠʭ ʦʩʽʙ. ɼʣʷ ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʾ ʪʘʢʦʛʦ 

ʤʘʪʝʨʽʘʣʫ, ʧʦʚôʷʟʘʥʦʛʦ ʟ ʦʩʦʙʦʶ ʙʫʜʴ-ʢʦʛʦ ʜʦ 18 ʨʦʢʽʚ, ʷʢʘ ʻ 

ʧʦʪʝʥʮʽʡʥʠʤ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʯʝʤ, ʪʘʢʦʞ ʥʝʦʙʭʽʜʥʽ ʩʫʩʧʽʣʴʥʠʡ ʽʥʪʝʨʝʩ ʘʙʦ ʯʽʪʢʝ 

ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʝ ʦʙˇʨʫʥʪʫʚʘʥʥʷ. ʗʢʱʦ ʟʘ ʮʠʤ ʽʜʝ ʢʨʠʤʽʥʘʣʴʥʠʡ ʧʨʦʮʝʩ, 

ʽʩʥʫʶʪʴ ʶʨʠʜʠʯʥʽ ʦʙʤʝʞʝʥʥʷ, ʱʦ ʩʪʦʩʫʶʪʴʩʷ ʦʧʨʠʣʶʜʥʝʥʥʷ 

ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ, ʱʦ ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʦʩʦʙʫ ʙʫʜʴ-ʢʦʛʦ ʜʦ 18 ʨʦʢʽʚ, ʷʢʘ ʻ ʩʚʽʜʢʦʤ ʘʙʦ 

ʦʙʚʠʥʫʚʘʯʫʚʘʥʠʤ. ʖʨʠʜʠʯʥʘ ʧʦʟʠʮʽʷ ʜʦ ʽ ʧʽʩʣʷ ʚʠʩʫʥʝʥʥʷ ʟʚʠʥʫʚʘʯʝʥʥʷ 

ʨʽʟʥʘ. ɼʣʷ ʦʜʝʨʞʘʥʥʷ ʜʦʜʘʪʢʦʚʦʾ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ ʩʣʽʜ ʟʚʝʨʪʘʪʠʩʷ ʜʦ ʚʽʜʜʽʣʫ 

ʶʨʠʜʠʯʥʠʭ ʢʦʥʩʫʣʴʪʘʮʽʡ ʟ ʧʨʦʛʨʘʤ. 

 

Інтерв’ювання свідків чи потенційних свідків. ʄʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʩʫʤʣʽʥʥʦ 

ʩʪʘʚʠʪʠʩʷ ʜʦ ʽʥʪʝʨʚôʶʚʘʥʥʷ ʩʚʽʜʢʽʚ ʷʢ ʫ ɺʝʣʠʢʦʙʨʠʪʘʥʽʾ, ʪʘʢ ʽ ʟʘ 

ʢʦʨʜʦʥʦʤ, ʽ ʟʘʙʝʟʧʝʯʫʚʘʪʠ ʥʝʚʪʨʫʯʘʥʥʷ ʚ ʩʫʜʦʚʠʡ ʧʨʦʮʝʩ. ʇʨʠ 

ʧʨʦʚʝʜʝʥʥʽ ʽʥʪʝʨʚôʶ ʜʣʷ ʚʠʧʫʩʢʽʚ ʥʦʚʠʥ ʟ ʣʶʜʴʤʠ, ʷʢʽ ʥʝʱʦʜʘʚʥʦ ʙʫʣʠ 

ʩʚʽʜʢʘʤʠ ʟʣʦʯʠʥʫ, ʤʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʫʩʚʽʜʦʤʣʶʚʘʪʠ ʤʦʞʣʠʚʽʩʪʴ ʧʨʦʷʚʫ 

ʥʝʧʦʚʘʛʠ ʜʦ ʩʫʜʫ. 

 

Зазвичай у свідків не слід брати інтерв’ю стосовно їхніх свідчень під 

час судового розслідування і до оголошення вироку. Будь-яку 

пропозицію стосовно таких інтерв’ю слід погоджувати з чільним 

редакційним співробітником або (для незалежних продюсерів) 

редактором-замовником, відділом юридичних консультацій та 

групою з редакційної політики. ɯʥʦʜʽ ʩʚʽʜʢʠ ʩʢʘʨʞʘʪʴʩʷ ʥʘ ʪʝ, ʱʦ ʚʦʥʠ 

ʦʜʝʨʞʫʚʘʣʠ ʽʥʩʪʨʫʢʮʽʾ ʚʽʜ ʞʫʨʥʘʣʽʩʪʽʚ. ʑʦʙ ʟʘʭʠʩʪʠʪʠ ʩʝʙʝ ʚʽʜ ʙʫʜʴ-

ʷʢʦʛʦ ʥʝʩʧʨʘʚʝʜʣʠʚʦʛʦ ʟʚʠʥʫʚʘʯʝʥʥʷ ʽ ʟ ʚʽʜʦʤʘ ʦʩʦʙʠ, ʷʢʫ ʽʥʪʝʨʚôʶʶʪʴ, 

ʤʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʟʘʧʠʩʘʪʠ ʽ ʟʙʝʨʽʛʘʪʠ ʚʩʽ ʽʥʪʝʨʚôʶ, ʚʢʣʶʯʘʶʯʠ ʧʘʫʟʠ, 

ʟʘʪʨʠʤʢʠ, ʧʽʜʢʘʟʢʠ, ʧʦʚʪʦʨʶʚʘʥʥʷ ʟʘʧʠʪʘʥʴ, ʘʙʦ ʧʝʨʝʟʥʷʪʽ ʢʘʜʨʠ. 

 

Визначення жертв, свідків і джерел. ʄʦʞʫʪʴ ʤʘʪʠ ʤʽʩʮʝ ʶʨʠʜʠʯʥʽ 

ʧʨʠʯʠʥʠ, ʟʘ ʷʢʠʤʠ ʟʘʙʦʨʦʥʷʻʪʴʩʷ ʧʦʚʽʜʦʤʣʷʪʠ ʧʨʦ ʦʩʦʙʠʩʪʽʩʪʴ ʦʜʥʦʛʦ 

ʯʠ ʙʽʣʴʰʝ ʫʯʘʩʥʠʢʽʚ ʫ ʩʫʜʦʚʦʤʫ ʧʨʦʮʝʩʽ. ʇʦʚʽʜʦʤʣʝʥʥʷ ʧʨʦ ʪʝ, ʱʦ ʩʘʤʝ 

ʩʫʜʜʷ ʟʘʙʦʨʦʥʠʚ ʧʦʚʽʜʦʤʣʷʪʠ, ʘʙʦ ʪʘʢʝ ʚʩʪʘʥʦʚʣʝʥʝ ʟʘʢʦʥʦʤ ʦʙʤʝʞʝʥʥʷ, 

ʷʢ ʥʝʨʦʟʛʦʣʦʰʝʥʥʷ ʦʩʦʙʠʩʪʦʩʪʽ ʞʝʨʪʚʠ ʩʪʘʪʝʚʦʛʦ ʟʣʦʯʠʥʫ, ʷʚʣʷʪʠʤʝ 

ʩʦʙʦʶ ʥʝʧʦʚʘʛʫ ʜʦ ʩʫʜʫ. ʋ ʨʘʟʽ ʥʝʦʙʭʽʜʥʦʩʪʽ ʟʘʭʠʩʪʫ ʦʩʦʙʠʩʪʦʩʪʽ ʞʝʨʪʚ 

ʟʣʦʯʠʥʽʚ ʽ ʩʚʽʜʢʽʚ ʜʦʪʨʠʤʘʥʥʷ ʘʥʦʥʽʤʥʦʩʪʽ ʦʟʥʘʯʘʻ ʚʽʜʩʫʪʥʽʩʪʴ ʧʨʽʟʚʠʱʘ, 

ʘʜʨʝʩʠ, ʬʦʪʦʛʨʘʬʽʡ ʘʙʦ ʙʫʜʴ-ʷʢʠʭ ʽʥʰʠʭ ʦʟʥʘʢ, ʱʦ ʚʝʜʫʪʴ ʜʦ ʚʠʟʥʘʯʝʥʥʷ 

ʦʩʦʙʠʩʪʦʩʪʽ. ʅʘʤ ʩʣʽʜ ʩʪʝʞʠʪʠ ʪʘʢʦʞ ʟʘ ʪʠʤ, ʱʦʙ ʥʝ ʜʦʟʚʦʣʠʪʠ 

ʦʧʦʩʝʨʝʜʢʦʚʘʥʦ ʚʠʟʥʘʯʠʪʠ ʣʶʜʠʥʫ ʟʘʩʦʙʦʤ, ʟʥʘʥʠʤ ʷʢ Ăʤʦʟʘʾʯʥʘ  
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ʢʘʨʪʠʥʢʘò. ʊʘʢʝ ʚʽʜʙʫʚʘʻʪʴʩʷ, ʢʦʣʠ ʦʢʨʝʤʽ ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʥʷ, ʷʢʽ ʤʦʞʫʪʴ 

ʟôʷʚʠʪʠʩʷ ʚ ʨʽʟʥʠʭ ʟʘʩʦʙʘʭ ʤʘʩʦʚʦʾ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ, ʤʽʩʪʷʪʴ ʨʽʟʥʽ ʜʝʪʘʣʽ 

ʩʫʜʦʚʦʾ ʩʧʨʘʚʠ ʽ, ʟʽʙʨʘʥʽ ʜʦʢʫʧʠ, ʚʢʘʟʫʶʪʴ ʥʘ ʢʦʥʢʨʝʪʥʫ ʦʩʦʙʫ. 

ʅʘʡʙʽʣʴʰʠʡ ʨʠʟʠʢ ʟôʷʚʣʷʻʪʴʩʷ ʧʨʠ ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʥʽ ʧʨʦ ʩʪʘʪʝʚʽ ʟʣʦʯʠʥʠ ʫ 

ʨʦʜʠʥʽ. ʄʠ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʪʠ ʩʣʦʚʦ "ʽʥʮʝʩʪ", ʷʢʱʦ ʢʦʥʢʨʝʪʥʫ 

ʣʶʜʠʥʫ ʤʦʞʥʘ ʙʫʜʝ ʚʠʟʥʘʯʠʪʠ ʷʢ ʞʝʨʪʚʫ. ɯʥʮʝʩʪ ʩʣʽʜ ʦʧʠʩʫʚʘʪʠ ʷʢ 

"ʩʝʨʡʦʟʥʠʡ ʩʪʘʪʝʚʠʡ ʟʣʦʯʠʥ". ɼʠʚ. ʈʦʟʜʽʣ 16 "ɿʘʢʦʥʦʜʘʚʩʪʚʦ ï 

ʇʦʨʫʰʝʥʥʷ ʥʦʨʤ ʧʨʘʚʘ". 

 

Коли ми повідомляємо про злочини, зокрема про злочини, здійснені 
в минулому, деякі з дійових осіб ï ʟʣʦʯʠʥʮʽ, ʧʽʜʦʟʨʶʚʘʥʽ, ʩʚʽʜʢʠ, 

ʨʦʜʠʯʽ ʯʠ ʞʝʨʪʚʠ ï уже, можливо, змінили свої прізвища чи адреси, 

ʱʦʙ ʧʦʯʘʪʠ ʥʦʚʝ ʞʠʪʪʷ. ʅʝʦʙʭʽʜʥʦ ʨʝʪʝʣʴʥʦ ʟôʷʩʫʚʘʪʠ, ʥʘʩʢʽʣʴʢʠ 

ʢʦʥʢʨʝʪʥʦ ʤʠ ʚʠʟʥʘʯʘʻʤʦ ʾʭ ʘʙʦ ʾʭʥʻ ʤʽʩʮʝʟʥʘʭʦʜʞʝʥʥʷ. ɼʠʚ. ʈʦʟʜʽʣ 3 

"ʊʦʯʥʽʩʪʴ ï ɸʥʦʥʽʤʥʽʩʪʴ". 

 

Вплив, який наші повідомлення про злочини можуть справляти на 

аудиторію. ʄʠ ʧʦʚʽʜʦʤʣʷʻʤʦ ʧʦʪʦʯʥʽ ʥʦʚʠʥʠ ʧʨʦ ʟʣʦʯʠʥʠ, ʘʣʝ ʤʠ 

ʪʘʢʦʞ ʚʠʚʯʘʻʤʦ, ʨʝʢʦʥʩʪʨʫʶʻʤʦ ʘʙʦ ʽʥʩʮʝʥʫʻʤʦ ʤʠʥʫʣʽ ʧʦʜʽʾ ï ʮʝ ʤʦʞʝ 

ʟʘʚʜʘʪʠ ʩʪʨʘʞʜʘʥʴ ʞʝʨʪʚʘʤ ʪʘ/ʘʙʦ ʾʭʥʽʤ ʨʦʜʠʯʘʤ. ʊʘʢʠʡ ʚʧʣʠʚ ʤʦʞʥʘ 

ʟʚʝʩʪʠ ʜʦ ʤʽʥʽʤʫʤʫ, ʷʢʱʦ ʤʠ ʟʘʟʜʘʣʝʛʽʜʴ ʧʦʚʽʜʦʤʠʤʦ ʾʭ ʧʨʦ ʥʘʰʽ ʧʣʘʥʠ. 

ʄʠ ʧʦʚʠʥʥʽ, ʤʽʨʦʶ ʧʨʘʢʪʠʯʥʦʩʪʽ, ʟʚôʷʟʫʚʘʪʠʩʷ ʟ ʞʝʨʪʚʘʤʠ, ʱʦ 

ʟʘʣʠʰʠʣʠʩʷ ʞʠʚʠʤʠ, ʽ/ʘʙʦ ʟ ʨʦʜʠʯʘʤʠ ʧʦʤʝʨʣʠʭ. ʗʢʱʦ ʤʠ ʟʚôʷʟʫʻʤʦʩʷ ʟ 

ʣʶʜʴʤʠ ʯʝʨʝʟ ʧʦʩʝʨʝʜʥʠʢʘ, ʩʢʘʞʽʤʦ, ʯʝʨʝʟ ʧʦʣʽʮʽʶ ʘʙʦ ʩʦʮʽʘʣʴʥʽ 

ʩʣʫʞʙʠ, ʤʠ ʧʝʨʝʙʠʨʘʻʤʦ ʥʘ ʩʝʙʝ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʣʴʥʽʩʪʴ ʟʘ ʧʝʨʝʚʽʨʢʫ ʪʦʛʦ, ʱʦʙ 

ʞʝʨʪʚʘ ʪʘ/ʘʙʦ ʾʾ ʨʦʜʠʯʽ ʙʫʣʠ ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʽ ʽ ʤʘʣʠ ʫʩʽ  ʥʝʦʙʭʽʜʥʽ ʜʝʪʘʣʽ, 

ʱʦʙ ʜʦʟʚʦʣʷʪʴ ʾʤ ʟʚôʷʟʘʪʠʩʷ ʟ ʥʘʤʠ. 

 

Увага до родичів злочинців. ʇʦʚʽʜʦʤʣʝʥʥʷ ʬʘʢʪʽʚ ʧʨʦ ʟʣʦʯʠʥʮʽʚ 

ʤʦʞʫʪʴ ʚʢʣʶʯʘʪʠ ʜʝʪʘʣʽ ʾʭʥʽʭ ʨʦʜʠʥʥʠʭ ʦʙʩʪʘʚʠʥ; ʧʨʦʪʝ ʤʠ ʧʦʚʠʥʥʽ 

ʫʥʠʢʘʪʠ ʪʦʛʦ, ʱʦʙ ʟʘʚʜʘʚʘʪʠ ʥʝʚʠʧʨʘʚʜʘʥʠʭ ʩʪʨʘʞʜʘʥʴ ʾʭʥʽʤ ʨʦʜʠʯʘʤ. 

ʆʢʨʽʤ ʪʦʛʦ, ʤʠ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ ʩʪʚʦʨʶʚʘʪʠ ʚʨʘʞʝʥʥʷ ʧʨʦ ʧʨʦʚʠʥʫ ʟʘ 

ʘʩʦʮʽʘʮʽʻʶ ʙʝʟ ʜʦʢʘʟʽʚ. 

 

Політична діяльність і злочини. ʋ ʨʽʟʥʠʭ ʢʨʘʾʥʘʭ ʨʽʟʥʽ ʚʠʟʥʘʯʝʥʥʷ 

ʟʣʦʯʠʥʫ. ʅʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʫ ʜʝʷʢʠʭ ʢʨʘʾʥʘʭ ʧʦʣʽʪʠʯʥʽ ʜʠʩʠʜʝʥʪʠ ʪʘ ʘʢʪʠʚʽʩʪʠ 

ʚʠʟʥʘʯʘʶʪʴʩʷ ʷʢ ʟʣʦʯʠʥʮʽ; ʧʨʦʪʝ ʽʥʪʝʨʚôʶ ʟ ʥʠʤʠ ʤʦʞʫʪʴ ʤʘʪʠ ʜʣʷ ʥʘʩ 

ʚʘʞʣʠʚʝ ʟʥʘʯʝʥʥʷ, ʱʦʙʠ ʜʘʪʠ ʟʤʦʛʫ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʠ ʧʦʚʥʝ ʨʦʟʫʤʽʥʥʷ ʧʦʜʽʡ. 

ʆʜʥʘʢ ʩʪʦʩʦʚʥʦ ʣʶʜʝʡ, ʷʢʠʤʠ ʨʫʭʘʻ ʦʩʦʙʠʩʪʘ ʚʠʛʦʜʘ ʚʽʜ ʾʭʥʴʦʾ 

ʟʣʦʯʠʥʥʦʾ ʜʽʷʣʴʥʦʩʪʽ, ʤʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʢʝʨʫʚʘʪʠʩʷ ʪʠʤʠ ʞ ʧʨʠʥʮʠʧʘʤʠ, ʱʦ ʡ 

ʫ ɺʝʣʠʢʦʙʨʠʪʘʥʽʾ. ʑʦʜʦ ʧʨʦʧʦʟʠʮʽʡ ʩʪʦʩʦʚʥʦ ʽʥʪʝʨʚôʶ ʟ ʣʶʜʴʤʠ, ʷʢʽ 

ʟʘʩʪʦʩʦʚʫʶʪʴ ʘʙʦ ʟʘʦʭʦʯʫʶʪʴ ʟʘʩʪʦʩʫʚʘʥʥʷ ʥʘʩʠʣʣʷ, ʜʠʚ. ʈʦʟʜʽʣ 11 

"ɺʽʡʥʘ, ʪʝʨʦʨ ʽ ʥʘʜʟʚʠʯʘʡʥʽ ʩʠʪʫʘʮʽʾ". 
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РОЗСЛІДУВАННЯ ЗЛОЧИНІВ І СЕРЙОЗНОЇ 

АНТИГРОМАДСЬКОЇ ПОВЕДІНКИ 

ʈʦʟʩʣʽʜʫʚʘʥʥʷ ʻ ʚʘʞʣʠʚʠʤ ʟʘʩʦʙʦʤ ʟôʷʩʫʚʘʥʥʷ ʧʠʪʘʥʴ, ʱʦ ʩʪʘʥʦʚʣʷʪʴ 

ʟʥʘʯʥʠʡ ʩʫʩʧʽʣʴʥʠʡ ʽʥʪʝʨʝʩ. ɺʦʥʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʤʘʪʠ ʯʽʪʢʝ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʝ 

ʦʙˇʨʫʥʪʫʚʘʥʥʷ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʨʝʘʣʴʥʽ ʜʦʢʘʟʠ ʟ ʨʦʟʩʣʽʜʫʚʘʥʦʛʦ ʧʠʪʘʥʥʷ. ʄʠ 

ʟʚʠʯʘʡʥʦ ʧʦʯʠʥʘʻʤʦ ʨʦʟʩʣʽʜʫʚʘʥʥʷ, ʥʝ ʟʥʘʶʯʠ ʪʦʯʥʦ, ʷʢʠʤ ʯʠʥʦʤ 

ʨʦʟʚʠʚʘʪʠʤʫʪʴʩʷ ʧʦʜʽʾ. ʊʦʤʫ ʜʣʷ ʥʘʩ ʚʘʞʣʠʚʦ ʚʠʨʽʰʠʪʠ, ʷʢ ʧʨʦʚʦʜʠʪʠ 

ʪʘʢʝ ʨʦʟʩʣʽʜʫʚʘʥʥʷ ʽ ʨʦʟʛʣʷʥʫʪʠ ʤʦʞʣʠʚʽ ʥʘʩʣʽʜʢʠ ʥʘʰʠʭ ʧʣʘʥʽʚ. 

 

Будь-яку пропозицію про розслідування злочину чи серйозної 

антигромадської поведінки слід погоджувати з чільним 

редакційним співробітником або (для незалежних продюсерів) 

редактором-замовником, яким може знадобитися консультація 

відділу з редакційної політики та відділу юридичних консультацій з 

програм. 

 

До початку проведення розслідування, запиту про редакційне 

затвердження і одержання юридичної консультації добре 

розглянути такі питання: 

 

¶ ʽʩʪʦʨʽʷ ʽ ʤʦʪʠʚʘʮʽʷ ʜʞʝʨʝʣ. 

 

¶ ʦʙˇʨʫʥʪʫʚʘʥʥʷ ʜʣʷ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʚʚʝʜʝʥʥʷ ʚ ʦʤʘʥʫ, ʧʨʠʭʦʚʘʥʦʾ 

ʨʦʙʦʪʠ ʯʠ ʧʨʠʭʦʚʘʥʦʛʦ ʟʘʧʠʩʫ ʜʣʷ ʟʙʠʨʘʥʥʷ ʜʘʣʴʰʠʭ ʜʦʢʘʟʽʚ. 

 

¶ ʯʠ ʻ ʮʝʡ ʤʝʪʦʜ ʨʦʙʦʪʠ ʻʜʠʥʠʤ.  

 

¶ ʤʦʞʣʠʚʽ ʥʘʩʣʽʜʢʠ ʥʘʰʠʭ ʜʽʡ. 

 

ʇʨʦʪʝ ʧʨʠ ʮʴʦʤʫ ʩʣʽʜ ʫʚʘʞʘʪʠ, ʱʦʙ ʫ ʜʘʥʦʤʫ ʤʘʪʝʨʽʘʣʽ ʥʝ ʙʫʣʦ 

ʚʠʟʥʘʯʝʥʥʷ ʘʥʦʥʽʤʥʠʭ ʜʞʝʨʝʣ. 

 

ʇʽʜ ʯʘʩ ʨʦʟʩʣʽʜʫʚʘʥʥʷ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʧʨʠʭʦʚʘʥʦʛʦ ʟʘʧʠʩʫʚʘʥʥʷ 

ʤʘʻ ʧʝʨʝʙʫʚʘʪʠ ʧʽʜ ʧʦʩʪʽʡʥʠʤ ʢʦʥʪʨʦʣʝʤ. ɼʣʷ ʢʦʞʥʦʛʦ ʧʨʦʧʦʥʦʚʘʥʦʛʦ 

ʚʠʧʘʜʢʫ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʧʨʠʭʦʚʘʥʦʛʦ ʟʘʧʠʩʫʚʘʥʥʷ ʩʣʽʜ ʦʪʨʠʤʘʪʠ 

ʢʦʥʢʨʝʪʥʠʡ ʜʦʟʚʽʣ. ɼʣʷ ʮʴʦʛʦ ʥʝ ʤʦʞʝ ʙʫʪʠ ʦʪʨʠʤʘʥʠʡ ʪʠʧʦʚʠʡ ʜʦʟʚʽʣ. 

ʊʽʣʴʢʠ ʟʘ ʥʘʡʚʠʥʷʪʢʦʚʽʰʠʭ ʦʙʩʪʘʚʠʥ ʨʦʟʧʦʨʷʜʯʠʡ ʨʝʜʘʢʪʦʨ ʟ 

ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʦʾ ʧʦʣʽʪʠʢʠ ʜʘʻ ʜʦʟʚʽʣ ʟʘʜʥʽʤ ʯʠʩʣʦʤ ʥʘ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ 

ʧʨʠʭʦʚʘʥʦ ʟʘʧʠʩʘʥʦʛʦ ʤʘʪʝʨʽʘʣʫ, ʷʢʠʡ ʥʝ ʙʫʣʦ ʩʭʚʘʣʝʥʦ ʟʛʽʜʥʦ ʟ ʮʠʤʠ 

ʨʝʢʦʤʝʥʜʘʮʽʷʤʠ. ɼʠʚ. ʈʦʟʜʽʣ 6 "ʅʝʜʦʪʦʨʢʘʥʥʽʩʪʴ ʧʨʠʚʘʪʥʦʛʦ ʞʠʪʪʷ ï 

ʇʨʠʭʦʚʘʥʝ ʟʘʧʠʩʫʚʘʥʥʷ ʜʣʷ ʥʦʚʠʥ ʽ ʬʘʢʪʦʣʦʛʽʯʥʠʭ ʧʨʦʛʨʘʤ". 
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Розпорядчий редактор з редакційної політики має затверджувати 

будь-яку пропозицію щодо наймання особи, про яку відомо, що вона 

чинила злочини чи має злочинну історію, для роботи над 

розслідуванням Бі-Бі-Сі. Сюди входять редакційні співробітники 

виробничого колективу і приховані агенти. Розпорядчий редактор з 

редакційної політики також має затверджувати заяву на роботу від 

прихованого агента, який працює над розслідуванням Бі-Бі-Сі.  

 

ʗʢʱʦ ʨʦʟʩʣʽʜʫʚʘʥʥʷ ʚʽʜʙʫʚʘʻʪʴʩʷ ʫʩʧʽʰʥʦ, ʫʯʘʩʪʴ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʤʦʞʝ ʙʫʪʠ 

ʧʨʦʜʦʚʞʝʥʘ ʽ ʚʠʡʪʠ ʜʘʣʝʢʦ ʟʘ ʨʘʤʢʠ ʧʦʯʘʪʢʦʚʦʾ ʧʝʨʝʜʘʯʽ. ʇʦʣʽʮʽʷ ʘʙʦ 

ʽʥʰʽ ʦʨʛʘʥʠ ʢʨʠʤʽʥʘʣʴʥʦʛʦ ʧʝʨʝʩʣʽʜʫʚʘʥʥʷ ʤʦʞʫʪʴ ʟʘʙʘʞʘʪʠ ʧʨʦʚʝʩʪʠ 

ʙʝʩʽʜʫ ʟ ʥʘʰʦʶ ʚʠʨʦʙʥʠʯʦʶ ʛʨʫʧʦʶ, ʟʦʢʨʝʤʘ ʟ ʧʨʠʭʦʚʘʥʠʤʠ ʘʛʝʥʪʘʤʠ 

ʪʘ ʟ ʛʨʫʧʦʶ (ʛʨʫʧʘʤʠ), ʢʦʪʨʽ ʟʘʧʠʩʘʣʠ ʤʘʪʝʨʽʘʣ ʧʨʦʛʨʘʤʠ, ʩʪʦʩʦʚʥʦ 

ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʠʭ ʥʘʤʠ ʤʝʪʦʜʽʚ ʽ ʧʦʜʽʡ, ʩʚʽʜʢʘʤʠ ʷʢʠʭ ʤʠ ʙʫʣʠ. ʇʽʩʣʷ 

ʦʬʽʮʽʡʥʦʛʦ ʨʦʟʩʣʽʜʫʚʘʥʥʷ ʥʘʩ ʤʦʞʫʪʴ ʚʠʢʣʠʢʘʪʠ ʷʢ ʩʚʽʜʢʽʚ 

ʦʙʚʠʥʫʚʘʯʝʥʥʷ. 

 

ʅʝʦʙʭʽʜʥʦ ʩʚʦʻʯʘʩʥʦ ʢʦʥʩʫʣʴʪʫʚʘʪʠʩʷ ʟ ʫʧʨʘʚʣʽʥʥʷʤ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʟ 

ʧʨʦʬʝʩʽʡʥʦʛʦ ʨʠʟʠʢʫ ʩʪʦʩʦʚʥʦ ʙʫʜʴ-ʷʢʦʾ ʟʘʧʨʦʧʦʥʦʚʘʥʦʾ "ʜʽʷʣʴʥʦʩʪʽ ʟ 

ʚʠʩʦʢʠʤ ʩʪʫʧʝʥʝʤ ʨʠʟʠʢʫ", ʪʦʙʪʦ ʨʦʟʩʣʽʜʫʚʘʥʥʷ, ʧʦʚôʷʟʘʥʦʛʦ ʟ 

ʧʨʠʭʦʚʘʥʠʤ ʩʧʦʩʪʝʨʝʞʝʥʥʷʤ ʯʠ ʟʡʦʤʢʘʤʠ ʪʘ/ʘʙʦ ʧʨʦʪʠʙʦʨʩʪʚʦʤ ʟ 

ʪʝʨʦʨʠʩʪʦʤ, ʥʝʙʝʟʧʝʯʥʠʤ ʟʣʦʯʠʥʮʝʤ, ʝʢʩʪʨʝʤʽʩʪʦʤ ʯʠ ʟ ʧʦʣʽʪʠʯʥʠʤʠ 

ʛʨʫʧʘʤʠ, ʱʦ ʩʧʦʚʽʜʫʶʪʴ ʥʘʩʠʣʣʷ. ɿ ʮʠʤ ʢʝʨʽʚʥʠʮʪʚʦʤ ʩʣʽʜ ʪʘʢʦʞ 

ʢʦʥʩʫʣʴʪʫʚʘʪʠʩʷ ʩʪʦʩʦʚʥʦ "ʧʦʜʽʡ ʟ ʚʠʩʦʢʠʤ ʩʪʫʧʝʥʝʤ ʨʠʟʠʢʫ", ʱʦ 

ʚʢʣʶʯʘʶʪʴ ʟʘʚʦʨʫʰʝʥʥʷ, ʛʨʦʤʘʜʩʴʢʝ ʙʝʟʣʘʜʜʷ ʘʙʦ ʢʨʘʡʥʽ ʛʨʦʤʘʜʩʴʢʽ 

ʙʝʟʧʦʨʷʜʢʠ, ʪʝʨʦʨʠʩʪʠʯʥʽ ʽ ʟʙʨʦʡʥʽ ʟʣʦʯʠʥʥʽ ʜʽʾ, ʪʘʢʽ ʷʢ ʟʘʭʦʧʣʝʥʥʷ 

ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʠʭ ʟʘʩʦʙʽʚ ʯʠ ʦʙʣʦʛʘ. ɼʠʚ. ʈʦʟʜʽʣ 11 "ɺʽʡʥʘ, ʪʝʨʦʨ ʪʘ 

ʥʘʜʟʚʠʯʘʡʥʽ ʩʠʪʫʘʮʽʾ". 

 

МАСКУВАННЯ ОСОБИ 

ʗʢʱʦ ʙʫʜʴ-ʷʢʘ ʦʩʦʙʘ ʯʽʪʢʦ ʧʨʠʯʝʪʥʘ ʜʦ ʟʣʦʯʠʥʥʦʾ ʯʠ ʘʥʪʠʛʨʦʤʘʜʩʴʢʦʾ 

ʧʦʚʝʜʽʥʢʠ, ʟʚʠʯʘʡʥʠʡ ʧʽʜʭʽʜ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʧʦʣʷʛʘʻ ʚ ʨʦʟʢʨʠʪʪʽ ʾʾ. ʇʨʦʪʝ ʻ 

ʦʙʩʪʘʚʠʥʠ, ʢʦʣʠ ʚʘʞʣʠʚʦʛʦ ʟʥʘʯʝʥʥʷ ʥʘʙʫʚʘʻ ʤʘʩʢʫʚʘʥʥʷ ʦʩʦʙʠ. ɼʦ 

ʪʘʢʠʭ ʦʙʩʪʘʚʠʥ ʥʘʣʝʞʘʪʴ: 

 

¶ ʶʨʠʜʠʯʥʽ ʧʨʠʯʠʥʠ, ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʤʦʞʣʠʚʘ ʦʙʨʘʟʘ ʩʫʜʫ ʯʠ ʥʘʢʣʝʧ. 

 

¶ ʥʘʜʘʥʥʷ ʘʥʦʥʽʤʥʦʩʪʽ ʫʯʘʩʥʠʢʫ, ʜʠʚ. ʈʦʟʜʽʣ 3 "ʊʦʯʥʽʩʪʴ ï 

ɸʥʦʥʽʤʥʽʩʪʴ". 
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¶ ʚʠʢʨʠʪʪʷ ʘʥʪʠʛʨʦʤʘʜʩʴʢʦʾ ʯʠ ʟʣʦʯʠʥʥʦʾ ʧʨʘʢʪʠʢʠ, ʢʦʣʠ ʦʩʦʙʠ 

ʧʨʦʩʪʦ ʩʣʫʛʫʶʪʴ ʽʣʶʩʪʨʘʮʽʻʶ ʜʦ ʪʘʢʦʾ ʧʨʘʢʪʠʢʠ. 

 

¶ ʚʠʢʨʠʪʪʷ ʘʥʪʠʛʨʦʤʘʜʩʴʢʦʾ ʯʠ ʟʣʦʯʠʥʥʦʾ ʧʨʘʢʪʠʢʠ, ʢʦʣʠ ʦʩʦʙʘ ʥʝ ʻ 
ʧʦʚʥʽʩʪʶ ʚʠʥʥʦʶ ʫ ʩʚʦʾʭ ʜʽʷʭ ʯʠ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʣʴʥʦʶ ʟʘ ʥʠʭ. 

 

¶ ʷʢʱʦ ʻ ʧʝʨʝʢʦʥʣʠʚʝ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʣʴʥʝ ʯʠ ʽʥʰʝ ʩʚʽʜʯʝʥʥʷ ʧʨʦʪʠ ʛʨʫʧʠ 
ʣʁ ʜʝʡ, ʘ ʥʝ ʧʨʦʪʠ ʚʽʜʦʤʠʭ ʦʩʽʙ ʫ ʮʽʡ ʛʨʫʧʽ. ʅʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʟʘʚʠʱʝʥʥʷ 

ʧʣʘʪʠ ʜʣʷ ʚʽʜʚʽʜʫʚʘʯʽʚ ʜʝʷʢʠʤʠ ʣʶʜʴʤʠ ʫ ʪʫʨʠʩʪʠʯʥʽʡ ʛʘʣʫʟʽ ʘʙʦ 

ʝʢʩʧʣʫʘʪʘʮʽʷ ʣʽʪʥʽʭ ʣʶʜʝʡ ʜʝʷʢʠʤʠ ʨʝʤʦʥʪʥʠʢʘʤʠ ʦʩʝʣʴ.   

 

¶ ʷʢʱʦ ʚʠʟʥʘʯʝʥʥʷ ʥʝʚʠʥʥʠʭ, ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʧʽʜ ʯʘʩ ʩʫʧʨʦʚʽʜʥʠʭ 

ʨʝʡʜʽʚ, ʦʟʥʘʯʘʪʠʤʝ ʧʝʚʥʫ ʬʦʨʤʫ ʭʠʙʥʠʭ ʜʽʡ. 

 

¶ ʷʢʱʦ ʚʘʞʢʦ ʦʜʝʨʞʘʪʠ ʟʛʦʜʫ, ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʚʽʜ ʣʶʜʝʡ ʟ ʪʨʫʜʥʦʱʘʤʠ 
ʥʘʚʯʘʥʥʷ, ʧʩʠʭʽʯʥʠʤʠ ʧʨʦʙʣʝʤʘʤʠ, ʤʦʟʢʦʚʠʤʠ ʪʨʘʚʤʘʤʠ ʯʠ 

ʬʦʨʤʘʤʠ ʨʦʟʫʤʦʚʦʾ ʚʽʜʩʪʘʣʦʩʪʽ. 

 

¶ ʷʢʱʦ ʚ ʢʘʜʨ ʧʦʪʨʘʧʣʷʶʪʴ ʫ ʛʨʦʤʘʜʩʴʢʦʤʫ ʤʽʩʮʽ ʘʙʦ ʧʨʠʚʘʪʥʦʤʫ 
ʚʦʣʦʜʽʥʥʽ ʣʶʜʠ, ʷʢʠʭ ʣʝʛʢʦ ʫʧʽʟʥʘʪʠ, ʪʘ ʷʢʱʦ ʘʫʜʠʪʦʨʽʷ ʤʦʞʝ 

ʧʦʤʠʣʢʦʚʦ, ʘʣʝ ʦʙˇʨʫʥʪʦʚʘʥʦ ʜʽʡʪʠ ʚʠʩʥʦʚʢʫ ʧʨʦ ʪʝ, ʱʦ ʚʦʥʠ 

ʙʝʨʫʪʴ ʫʯʘʩʪʴ ʫ ʭʠʙʥʠʭ ʜʽʷʭ. 

 

¶ ʥʘʰʽ ʤʽʞʥʘʨʦʜʥʽ ʩʣʫʞʙʠ ʯʘʩʪʦ ʨʝʪʨʘʥʩʣʶʶʪʴ ʤʘʪʝʨʽʘʣʠ, ʟʘʧʠʩʘʥʽ 
ʩʧʝʨʰʫ ʜʣʷ ʩʣʫʞʙ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʫ ɺʝʣʠʢʦʙʨʠʪʘʥʽʾ. ʗʢʱʦ ʮʽ ʤʘʪʝʨʽʘʣʠ 

ʤʦʞʫʪʴ ʥʘʨʘʟʠʪʠ ʥʘ ʥʝʙʝʟʧʝʢʫ ʫʯʘʩʥʠʢʽʚ ʧʽʜ ʯʘʩ ʾʭ ʨʝʪʨʘʥʩʣʷʮʽʾ, 

ʤʦʞʝ ʟʥʘʜʦʙʠʪʠʩʷ ʤʘʩʢʫʚʘʥʥʷ ʦʩʦʙʠ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʠʭ ʣʶʜʝʡ. 

 

ІНТЕРВ’Ю З УВ’ЯЗНЕНИМИ 

ɿʘ ʥʘʷʚʥʦʩʪʽ ʧʨʦʧʦʟʠʮʽʾ ʧʨʦ ʨʦʙʦʪʫ ʟʘ ʢʦʨʜʦʥʦʤ ʟʘʚʞʜʠ ʨʝʢʦʤʝʥʜʫʻʪʴʩʷ 

ʟʚôʷʟʫʚʘʪʠʩʷ ʟ ʚʽʜʜʽʣʦʤ ʶʨʠʜʠʯʥʠʭ ʢʦʥʩʫʣʴʪʘʮʽʡ ʟ ʧʨʦʛʨʘʤ ʪʘ 

ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʠʤ ʨʝʛʽʦʥʦʤ ɺʩʝʩʚʽʪʥʴʦʾ ʩʣʫʞʙʠ ʟ ʧʨʠʯʠʥʠ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ 

ʨʽʟʥʠʭ ʶʨʠʜʠʯʥʠʭ ʩʠʩʪʝʤ ʫ ʨʽʟʥʠʭ ʢʨʘʾʥʘʭ. 

 

ʇʝʨʝʜ ʚʽʜʚʽʜʘʥʥʷʤ ʚôʷʟʥʠʮʽ ʫ ɺʝʣʠʢʦʙʨʠʪʘʥʽʾ ʪʘ ʧʨʦʚʝʜʝʥʥʷʤ ʽʥʪʝʨʚôʶ ʟ 

ʫʚôʷʟʥʝʥʠʤʠ ʜʣʷ ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʾ ʤʠ ʟʘʟʚʠʯʘʡ ʧʦʚʠʥʥʽ ʟʘʧʠʪʘʪʠ ʜʦʟʚʦʣʫ ʚ 

ʪʨʁʝʤʥʠʭ ʦʨʛʘʥʽʚ ɺʝʣʠʢʦʙʨʠʪʘʥʽʾ. Будь-яку пропозицію про 

відвідання тюрми у Великобританії без дозволу слід погоджувати з 
розпорядчим редактором з редакційної політики. 

 

ʇʝʨʝʜ ʚʽʜʚʽʜʘʥʥʷʤ ʚôʷʟʥʠʮʽ ʚ ʽʥʰʽʡ ʢʨʘʾʥʽ ʪʘ ʧʨʦʚʝʜʝʥʥʷʤ ʽʥʪʝʨʚôʶ ʟ 

ʫʚôʷʟʥʝʥʠʤʠ ʜʣʷ ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʾ ʤʠ ʟʚʠʯʘʡʥʦ ʤʘʻʤʦ ʟʘʧʠʪʘʪʠ ʜʦʟʚʦʣʫ ʚ 
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ʪʶʨʝʤʥʠʭ ʦʨʛʘʥʽʚ. Будь-яку пропозицію про відвідання в’язниці в 

іноземній державі без дозволу слід погоджувати з чільним 

редакційним співробітником або (для незалежних продюсерів) 

редактором-замовником, які можуть консультуватися з 

розпорядчим редактором з редакційної політики. У разі схвалення 

слід повідомити відповідного керівника регіону Всесвітньої служби 
та керівника служби збирання новин. 

 

ʋʚôʷʟʥʝʥʽ ʤʦʞʫʪʴ ʤʘʪʠ ʜʦʩʪʫʧ ʜʦ ʪʝʣʝʬʦʥʽʚ-ʘʚʪʦʤʘʪʽʚ ʪʘ ʤʦʙʽʣʴʥʠʭ 

ʪʝʣʝʬʦʥʽʚ, ʭʦʯ ʾʭ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʤʦʞʝ ʦʙʤʝʞʫʚʘʪʠʩʷ ʪʶʨʝʤʥʠʤʠ 

ʧʨʘʚʠʣʘʤʠ. Наступні пропозиції про телефонні інтерв’ю слід 

погоджувати з чільним редакційним співробітником або (для 

незалежних продюсерів) редактором-замовником, котрі можуть 

консультуватися з розпорядчим редактором з редакційної політики: 
 

¶ запрошення ув’язненого ініціювати телефонний дзвінок для 
використання у програмі з таксофону або мобільного 

телефону у в’язниці; 

 

¶ трансляція телефонного дзвінка, зробленого ув’язненим із 
власної ініціативи і не погодженого перед тим, як його 

записали.  

 

¶ пряма трансляція телефонного дзвінка, зробленого ув’язненим 
із власної ініціативи. 

 

ПЛАТЕЖІ 

Бі-Бі-Сі звичайно не здійснює оплати, не обіцяє оплати і не здійснює 

натуральної оплати, прямо чи опосередковано, злочинцям чи 

взагалі колишнім злочинцям, які просто розповідають про свої 

злочини. У цілому те ж стосується родин чи родичів злочинців або 

колишніх злочинців. ʎʝ ʜʣʷ ʪʦʛʦ, ʱʦʙ ʟʘʭʠʩʪʠʪʠ ʥʘʰʫ ʨʝʧʫʪʘʮʽʶ, 

ʜʦʚʽʨʫ ʜʦ ʥʘʰʠʭ ʽʥʪʝʨʚôʶ ʪʘ ʜʞʝʨʝʣ, ʯʝʩʥʽʩʪʴ ʩʫʜʦʚʦʾ ʧʨʦʮʝʜʫʨʠ, ʘ 

ʪʘʢʦʞ ʟ ʧʦʚʘʛʠ ʜʦ ʧʦʯʫʪʪʽʚ ʞʝʨʪʚ ʟʣʦʯʠʥʽʚ. 

 

Виплата винагороди затверджується лише за внесок визначної 

важливості, який не може бути отриманий без оплати, за наявності 

виразного суспільного інтересу. ʋ ʪʘʢʠʭ ʚʠʧʘʜʢʘʭ ʟʚʠʯʘʡʥʦ 

ʢʦʤʧʝʥʩʫʶʪʴʩʷ ʣʠʰʝ ʜʽʡʩʥʽ ʚʠʪʨʘʪʠ ʘʙʦ ʚʪʨʘʪʘ ʟʘʨʦʙʽʪʢʫ, ʢʦʪʨʽ ʻ 

ʥʝʤʠʥʫʯʠʤʠ ʯʝʨʝʟ ʫʯʘʩʪʴ ʫ ʧʨʦʛʨʘʤʽ. 
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Будь-яку пропозицію про оплату злочинцям, колишнім злочинцям, 

їхнім родинам і поплічникам або свідкам на судовому процесі до 

винесення вироку слід погоджувати через чільного редакційного 

співробітника або (для незалежних продюсерів) редактора-

замовника з розпорядчим редактором з редакційної політики. 
 

Свідкам чи будь-якій людині, яку є підстави вважати потенційним 

свідком під час поточного судового розгляду, ʥʝ ʤʦʞʥʘ ʧʣʘʪʠʪʠ, 

ʙʝʟʧʦʩʝʨʝʜʥʴʦ ʘʙʦ ʦʧʦʩʝʨʝʜʢʦʚʘʥʦ, ʯʠ ʜʘʚʘʪʠ ʦʙʽʮʷʥʢʫ ʧʨʦ ʦʧʣʘʪʫ ʟʘ 

ʾʭʥʶ ʫʯʘʩʪʴ. ʆʢʨʽʤ ʪʦʛʦ, ʥʝ ʤʦʞʥʘ ʧʨʦʧʦʥʫʚʘʪʠ ʯʠ ʟʜʽʡʩʥʶʚʘʪʠ ʦʧʣʘʪʫ 

ʟʘʣʝʞʥʦ ʚʽʜ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʫ ʧʨʦʮʝʩʫ. ʂʦʤʧʝʥʩʫʶʪʴʩʷ ʣʠʰʝ ʨʝʘʣʴʥʽ ʚʠʪʨʘʪʠ 

ʘʙʦ ʚʪʨʘʪʘ ʟʘʨʦʙʽʪʢʫ, ʷʢʽ ʻ ʥʝʤʠʥʫʯʠʤʠ ʯʝʨʝʟ ʫʯʘʩʪʴ ʫ ʧʨʦʛʨʘʤʽ. 

 

Людям, яких є підстави вважати потенційними свідками на 
ймовірному та передбачуваному  кримінальному процесі, ʥʝ ʤʦʞʥʘ 

ʟʜʽʡʩʥʶʚʘʪʠ ʦʧʣʘʪʫ, ʟʘ ʚʠʥʷʪʢʦʤ ʥʘʷʚʥʦʩʪʽ ʯʽʪʢʦʛʦ ʩʫʩʧʽʣʴʥʦʛʦ ʽʥʪʝʨʝʩʫ 

ï ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʜʣʷ ʨʦʟʩʣʽʜʫʚʘʥʥʷ ʟʣʦʯʠʥʫ ʯʠ ʩʝʨʡʦʟʥʠʭ ʭʠʙʥʠʭ ʜʽʡ, ʽ 

ʥʝʦʙʭʽʜʥʦʩʪʽ ʧʣʘʪʠ ʜʣʷ ʦʪʨʠʤʘʥʥʷ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ. ɼʦʨʝʯʥʦ ʧʦʚʽʜʦʤʠʪʠ ʧʨʦ 

ʬʘʢʪ ʦʧʣʘʪʠ ʷʢ ʟʘʭʠʩʪ, ʪʘʢ ʽ ʦʙʚʠʥʫʚʘʯʝʥʥʷ, ʷʢʱʦ ʦʩʦʙʘ ʟʛʦʜʦʤ ʩʪʘʻ 

ʩʚʽʜʢʦʤ ʥʘ ʩʫʜʦʚʦʤʫ ʧʨʦʮʝʩʽ. 

 

Людям, поведінка яких є виразно антигромадською або чиї дії 

здобули їм таку славу, звичайно не можна платити за участь, якщо 

така оплата є недоречною. Будь-який виняток має бути погоджений 

через чільного редакційного співробітника або (для незалежних 

продюсерів) редактора-замовника з розпорядчим редактором з 

редакційної політики. 
 

ПЕДОФІЛИ ТА ІНШІ СТАТЕВІ ЗЛОЧИНЦІ 

ʂʦʣʠ ʧʝʜʦʬʽʣʠ ʯʠ ʽʥʰʽ ʩʪʘʪʝʚʽ ʟʣʦʯʠʥʮʽ ʚʽʜʙʫʣʠ ʫʚôʷʟʥʝʥʥʷ ʽ ʚʠʭʦʜʷʪʴ 

ʥʘ ʚʦʣʶ, ʪʘʤ, ʜʝ ʚʦʥʠ ʤʝʰʢʘʶʪʴ, ʤʦʞʫʪʴ ʩʧʘʣʘʭʥʫʪʠ ʧʦʪʫʞʥʽ 

ʧʨʠʩʪʨʘʩʪʽ. ʄʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʧʦʚʽʜʦʤʣʷʪʠ ʧʨʦ ʪʘʢʽ ʚʠʧʘʜʢʠ ʚ ʨʘʟʽ ʥʘʷʚʥʦʩʪʽ 

ʚʠʨʘʟʥʦʛʦ ʩʫʩʧʽʣʴʥʦʛʦ ʽʥʪʝʨʝʩʫ, ʚʦʜʥʦʯʘʩ ʫʥʠʢʘʶʯʠ ʪʘʢʠʭ ʤʦʞʣʠʚʠʭ 

ʥʘʩʣʽʜʢʽʚ: 

 

¶ ʜʽʡ ʧʠʣʴʥʫʚʘʣʴʥʠʢʽʚ. 

 

¶ ʧʦʤʠʣʢʦʚʦʛʦ ʚʠʟʥʘʯʝʥʥʷ ʦʩʦʙʠ. 

 

¶ ʚʠʪʽʩʥʝʥʥʷ ʟʣʦʯʠʥʮʷ ʚ ʧʽʜʧʽʣʣʷ ʧʦʟʘ ʥʘʛʣʷʜ, ʟʚʽʜʢʠ ʚʽʥ/ʚʦʥʘ ʤʦʞʝ 

ʟ ʙʽʣʴʰʦʶ  ʽʤʦʚʽʨʥʽʩʪʶ ʚʯʠʥʠʪʠ ʥʦʚʠʡ ʟʣʦʯʠʥ. 
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¶ ʚʪʦʨʛʥʝʥʥʷ ʚ ʧʨʠʚʘʪʥʝ ʞʠʪʪʷ ʟʣʦʯʠʥʮʷ. 

 

¶ ʥʝʛʘʪʠʚʥʠʭ ʥʘʩʣʽʜʢʽʚ ʜʣʷ ʞʝʨʪʚ ʪʘ ʾʭʥʽʭ ʨʦʜʠʯʽʚ ʘʙʦ ʜʣʷ ʨʦʜʠʯʽʚ 

ʧʨʘʚʦʧʦʨʫʰʥʠʢʘ. 

 

Звичайно Бі-Бі-Сі розглядає питання про оприлюднення прізвищ чи 

зображень статевих злочинців, що відбули термін покарання і 

випущені з в’язниці, лише в тих випадках, коли поліція уже 

оприлюднила ці дані. Оприлюднення в інших засобах масової 

інформації сама по собі не є достатнім виправданням. Будь-яка 

пропозиція назвати прізвище засудженого педофіла чи іншого 

статевого злочинця, якщо його прізвище не було оприлюднене 

поліцією, або про оприлюднення зображень слід погоджувати з 

розпорядчим редактором з редакційної політики. 
 

ʇʨʠ ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʥʽ ʧʨʦ ʧʝʜʦʬʽʣʽʚ ʯʠ ʽʥʰʠʭ ʩʪʘʪʝʚʠʭ ʟʣʦʯʠʥʮʽʚ ʤʠ 

ʤʦʞʝʤʦ ʥʘʟʚʘʪʠ ʤʽʩʪʦ, ʚ ʷʢʦʤʫ ʚʦʥʠ ʤʝʰʢʘʶʪʴ, ʧʨʦʪʝ, ʷʢ ʧʨʘʚʠʣʦ, 

ʤʘʻʤʦ ʫʥʠʢʘʪʠ ʧʦʜʨʦʙʠʮʴ ʧʨʦ ʾʭʥʽ ʘʜʨʝʩʠ. ʄʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʪʘʢʦʞ 

ʨʦʟʛʣʷʥʫʪʠ ʧʠʪʘʥʥʷ ʧʨʦ ʢʦʥʩʫʣʴʪʘʮʽʾ ʟ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʠʤʠ ʧʦʣʽʮʝʡʩʴʢʠʤʠ 

ʧʽʜʨʦʟʜʽʣʘʤʠ, ʷʢʱʦ ʤʘʻʤʦ ʥʘʤʽʨ ʧʦʚʽʜʦʤʠʪʠ ʯʫʪʣʠʚʫ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʶ ʘʙʦ 

ʧʦʢʘʟʘʪʠ ʟʦʙʨʘʞʝʥʥʷ, ʱʦʙʠ ʜʘʪʠ ʧʦʣʽʮʽʾ ʟʤʦʛʫ ʨʦʟʚôʷʟʘʪʠ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʡʥʽ 

ʧʠʪʘʥʥʷ ʩʪʦʩʦʚʥʦ ʞʝʨʪʚʠ, ʨʦʜʠʯʽʚ ʞʝʨʪʚʠ, ʟʣʦʯʠʥʮʷ ʪʘ ʨʦʜʠʯʽʚ 

ʟʣʦʯʠʥʮʷ. 

 

Інтерв’ю з педофілами чи іншими статевими злочинцями є 

редакційно обґрунтованими лише в деяких випадках. Будь-яку 

пропозицію про інтерв’ю з педофілом чи іншим статевим 

злочинцем, засудженим за тяжкі злочини, що перебувають у 

в’язниці чи звільнені, слід погоджувати з чільним редакційним 

співробітником або (для незалежних продюсерів) редактором-

замовником, які можуть також проконсультуватися з розпорядчим 

редактором з редакційної політики. ɼʠʚ. ʈʦʟʜʽʣ 6 "ʅʝʜʦʪʦʨʢʘʥʥʽʩʪʴ 

ʧʨʠʚʘʪʥʦʛʦ ʞʠʪʪʷ ï ʇʦʚʽʜʦʤʣʝʥʥʷ ʧʨʦ ʩʪʨʘʞʜʘʥʥʷ ʽ ʨʦʟʧʘʯ". 

 

РЕКОНСТРУКЦІЇ ЗЛОЧИНІВ 

У програмі новин можуть бути також повідомлення про 

реконструкції злочинів, поставлених поліцією з метою збирання 

доказів. ɿʚʠʯʘʡʥʦ ʮʽ ʧʨʦʛʨʘʤʠ ʥʝ ʟʜʽʡʩʥʶʶʪʴ ʨʝʢʦʥʩʪʨʫʢʮʽʾ ʟʣʦʯʠʥʽʚ, ʟʘ 

ʚʠʥʷʪʢʦʤ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʧʽʩʣʷ ʟʘʢʽʥʯʝʥʥʷ ʩʫʜʦʚʦʛʦ ʧʨʦʮʝʩʫ. ʇʦʚʪʦʨʥʝ 

ʚʽʜʚʽʜʘʥʥʷ ʤʽʩʮʷ ʟʣʦʯʠʥʫ ʪʘ/ʘʙʦ ʽʥʪʝʨʚôʶʚʘʥʥʷ ʞʝʨʪʚʠ ʯʠ ʩʚʽʜʢʘ ʩʘʤʽ ʧʦ 

ʩʦʙʽ ʥʝ ʻ ʨʝʢʦʥʩʪʨʫʢʮʽʻʶ. 
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Фактологічні програми мають обмежувати реконструкції 

повідомленням фактичної інформації. ʎʽ ʧʨʦʛʨʘʤʠ ʥʝ ʩʣʽʜ 

ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʪʠ ʣʠʰʝ ʜʣʷ ʧʨʠʚʘʙʣʝʥʥʷ ʯʠ ʨʦʟʚʘʞʘʥʥʷ ʘʫʜʠʪʦʨʽʾ. 

ɸʫʜʠʪʦʨʽʷ ʪʘʢʦʞ ʤʘʻ ʫʩʚʽʜʦʤʣʶʚʘʪʠ, ʜʝ ʧʦʯʠʥʘʻʪʴʩʷ ʽ ʟʘʢʽʥʯʫʻʪʴʩʷ 

ʨʝʢʦʥʩʪʨʫʢʮʽʾ. 

 

БІБЛІОТЕЧНІ МАТЕРІАЛИ ПРО ЗЛОЧИНИ 

ɺʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʙʽʙʣʽʦʪʝʯʥʠʭ ʤʘʪʝʨʽʘʣʽʚ, ʱʦ ʩʪʦʩʫʶʪʴʩʷ ʟʣʦʯʠʥʽʚ ʽ ʞʝʨʪʚ 

ʟʣʦʯʠʥʽʚ, ʧʦʪʨʝʙʫʶʪʴ ʨʝʪʝʣʴʥʠʭ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʠʭ ʩʫʜʞʝʥʴ. ʄʠ ʧʦʚʠʥʥʽ: 

 

¶ ʫʥʠʢʘʪʠ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʦʜʥʽʻʾ ʽ ʪʽʻʾ ʞ ʧʦʜʽʾ ʜʣʷ ʽʣʶʩʪʨʫʚʘʥʥʷ 
ʟʘʛʘʣʴʥʦʾ ʪʝʤʠ ï ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʧʦʚʪʦʨʥʠʡ ʧʦʢʘʟ ʪʦʛʦ ʩʘʤʦʛʦ ʚʦʜʽʷ ʚ 

ʭʦʜʽ ʧʝʨʝʚʽʨʢʠ ʥʘ ʥʘʷʚʥʽʩʪʴ ʘʣʢʦʛʦʣʶ, ʤʦʞʝ ʙʫʪʠ ʥʝʧʨʘʚʠʣʴʥʠʤ. 

 

¶ ʥʝ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʪʠ ʙʽʙʣʽʦʪʝʯʥʽ ʤʘʪʝʨʽʘʣʠ ʦʜʥʦʛʦ ʟʣʦʯʠʥʫ, ʷʢʠʡ 
ʤʦʞʥʘ ʫʧʽʟʥʘʪʠ, ʜʣʷ ʽʣʶʩʪʨʫʚʘʥʥʷ ʽʥʰʦʛʦ ʟʣʦʯʠʥʫ. 

 

¶ ʙʫʪʠ ʫʚʘʞʥʠʤʠ ʧʨʠ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʽ ʙʽʙʣʽʦʪʝʯʥʠʭ ʢʘʜʨʽʚ ʫʚôʷʟʥʝʥʠʭ 
ʜʣʷ ʽʣʶʩʪʨʫʚʘʥʥʷ ʢʦʥʢʨʝʪʥʦʛʦ ʟʣʦʯʠʥʫ ʘʙʦ ʪʠʧʫ ʟʣʦʯʠʥʫ. ɼʽʡʦʚʽ 

ʦʩʦʙʠ ʥʝ ʤʘʶʪʴ ʙʫʪʠ ʯʽʪʢʦ ʫʧʽʟʥʘʚʘʥʥʽ, ʷʢʱʦ ʚʦʥʠ ʥʝʧʨʠʯʝʪʥʽ ʜʦ 

ʮʴʦʛʦ ʟʣʦʯʠʥʫ. 

 

¶ ʟʜʽʡʩʥʶʚʘʪʠ ʧʝʨʝʚʽʨʢʫ ʫ ʚʽʜʜʽʣʽ ʶʨʠʜʠʯʥʠʭ ʢʦʥʩʫʣʴʪʘʮʽʡ ʟ 

ʧʨʦʛʨʘʤ ʩʪʦʩʦʚʥʦ ʙʫʜʴ-ʷʢʦʛʦ ʟʘʧʨʦʧʦʥʦʚʘʥʦʛʦ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ 

ʙʽʙʣʽʦʪʝʯʥʠʭ ʤʘʪʝʨʽʘʣʽʚ ʧʨʦ ʟʣʦʯʠʥ, ʷʢʱʦ ʤʘʻ ʨʦʟʧʦʯʘʪʠʩʷ ʘʙʦ 

ʚʽʜʙʫʚʘʻʪʴʩʷ ʩʫʜʦʚʠʡ ʨʦʟʛʣʷʜ. 

 

ЗАПИТИ НА НЕТРАНСЛЬОВАНІ МАТЕРІАЛИ 

Усі запити про перегляд нетрансльованих матеріалів слід 

погоджувати з розпорядчим редактором з редакційної політики. 

Окрім того, усі запити, зроблені у зв’язку із судовим розглядом чи 

планованими або активними процедурами розгляду скарг, 

наприклад стосовно медичної недбалості, слід погоджувати перед 

трансляцією з відділом юридичних консультацій з програм, а після 

трансляції – з відділом судових спорів. 

 

ɿʚʠʯʘʡʥʦ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʥʝ ʧʝʨʝʜʘʻ ʥʝʪʨʘʥʩʣʴʦʚʘʥʽ ʤʘʪʝʨʽʘʣʠ ʪʨʝʪʽʤ ʩʪʦʨʦʥʘʤ 

ʙʝʟ ʩʫʜʦʚʦʛʦ ʦʨʜʝʨʘ. ɯʥʦʜʽ ʜʦʮʽʣʴʥʦ ʥʝʛʘʡʥʦ ʧʽʜʢʦʨʠʪʠʩʷ ʪʘʢʦʤʫ ʦʨʜʝʨʫ; 

ʚ ʽʥʰʠʭ ʚʠʧʘʜʢʘʭ ʙʫʚʘʻ ʥʝʦʙʭʽʜʥʦ ʦʩʧʦʨʠʪʠ ʪʘʢʠʡ ʦʨʜʝʨ ʽ ʦʩʢʘʨʞʠʪʠ 

ʡʦʛʦ ʚ ʩʫʜʘʭ ʥʘʡʚʠʱʦʾ ʽʥʩʪʘʥʮʽʾ. 
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ʄʠ ʥʽʢʦʣʠ ʜʦʙʨʦʚʽʣʴʥʦ ʥʝ ʥʘʜʘʻʤʦ ʜʦʩʪʫʧ ʜʦ ʥʝʪʨʘʥʩʣʴʦʚʘʥʠʭ 

ʤʘʪʝʨʽʘʣʽʚ: 

 

¶ ʷʢɦʦ ʮʝ ʤʦʞʝ ʥʘʨʘʟʠʪʠ ʥʘ ʥʝʙʝʟʧʝʢʫ ʣʶʜʝʡ, ʷʢʽ ʧʨʘʮʶʶʪʴ ʥʘʜ 
ʧʨʦʛʨʘʤʘʤʠ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ. 

 

¶ ʷʢʱʦ ʮʝ ʤʦʞʝ ʫʩʢʣʘʜʥʠʪʠ ʟʙʠʨʘʥʥʷ ʪʘʢʠʭ ʤʘʪʝʨʽʘʣʽʚ ʫ 

ʤʘʡʙʫʪʥʴʦʤʫ. 

 

¶ ʷʢʱʦ ʟʘʧʠʪ ʚʠʜʘʻʪʴʩʷ "ʚʠʣʦʚʣʶʚʘʥʥʷʤ" ʜʦʢʘʟʽʚ. 

 

¶ ʷʢʱʦ ʤʘʪʝʨʽʘʣʠ ʤʽʩʪʷʪʴ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʶ, ʱʦ ʚʠʟʥʘʯʘʻ ʢʦʥʬʽʜʝʥʮʽʡʥʝ 
ʜʞʝʨʝʣʦ ʯʠ ʫʯʘʩʥʠʢʘ.  

 

¶ ʷʢʱʦ ʚʦʥʠ ʩʫʧʝʨʝʯʘʪʴ ʥʘʰʠʤ ʢʦʥʪʨʘʢʪʥʠʤ ʟʦʙʦʚôʷʟʘʥʥʷʤ. 

 

¶ ʷʢʱʦ ʚ ʥʠʭ ʧʦʢʘʟʘʥʽ ʪʨʝʪʽ ʩʪʦʨʦʥʽ, ʯʠʾ ʧʨʘʚʘ ʤʦʞʫʪʴ ʙʫʪʠ 
ʧʦʨʫʰʝʥʽ ʧʝʨʝʜʘʯʝʶ ʤʘʪʝʨʽʘʣʽʚ. 

 

ʈʝʧʫʪʘʮʽʾ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʤʦʞʝ ʙʫʪʠ ʪʘʢʦʞ ʟʘʚʜʘʥʦ ʰʢʦʜʠ, ʷʢʱʦ ʽʥʰʽ 

ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʾ ʪʘ ʦʩʦʙʠ ʤʘʪʠʤʫʪʴ ʜʦʩʪʫʧ ʜʦ ʥʝʪʨʘʥʩʣʴʦʚʘʥʠʭ ʤʘʪʝʨʽʘʣʽʚ ʜʣʷ 

ʚʣʘʩʥʦʛʦ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ. ʅʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʤʠ ʟʚʠʯʘʡʥʦ ʥʝ ʥʘʜʘʻʤʦ 

ʥʝʪʨʘʥʩʣʴʦʚʘʥʽ ʤʘʪʝʨʽʘʣʠ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʷʤ ʜʣʷ ʪʘʢʦʾ ʤʝʪʠ, ʷʢ ʥʘʚʯʘʥʥʷ ʽ 

ʟʚôʷʟʢʠ ʟ ʛʨʦʤʘʜʩʴʢʽʩʪʶ. 

 

ʖʨʠʜʠʯʥʦ ʤʠ ʥʝ ʟʦʙʦʚôʷʟʘʥʽ ʟʙʝʨʽʛʘʪʠ ʜʦʢʫʤʝʥʪʠ, ʟʘʧʠʩʠ ʘʙʦ 

ʥʝʪʨʘʥʩʣʴʦʚʘʥʽ ʤʘʪʝʨʽʘʣʠ, ʟʽʙʨʘʥʽ ʧʽʜ ʯʘʩ ʚʠʨʦʙʥʠʮʪʚʘ ʧʨʦʛʨʘʤʠ, ʷʢʱʦ 

ʪʽʣʴʢʠ ʚʦʥʠ ʥʝ ʻ ʽ ʘʞ ʜʦʢʠ ʚʦʥʠ ʻ ʧʨʝʜʤʝʪʦʤ ʟʘʧʠʪʫ ʚʽʜ ʧʦʣʽʮʽʾ ʯʠ ʩʫʜʽʚ, ʽ 

ʷʢʱʦ ʥʝʤʘʻ ʟʘʛʨʦʟʠ ʩʫʜʦʚʦʛʦ ʧʦʟʦʚʫ. ɼʠʚ. ʈʦʟʜʽʣ 3 "ʊʦʯʥʽʩʪʴ ï ɺʝʜʝʥʥʷ 

ʥʦʪʘʪʦʢ". 

 

ЗАПИТИ ПОЛИЦІЇ НА НЕТРАНСЛЬОВАНІ МАТЕРІАЛИ 
ʇʦʣʽʮʽʷ ʨʦʙʠʪʴ ʟʥʘʯʥʫ ʢʽʣʴʢʽʩʪʴ ʟʘʧʠʪʽʚ ʥʘ ʥʝʪʨʘʥʩʣʴʦʚʘʥʽ ʤʘʪʝʨʽʘʣʠ. ɺ 

ɸʥʛʣʽʾ, ʋʝʣʴʩʽ ʪʘ ʇʽʚʥʽʯʥʽʡ ɯʨʣʘʥʜʽʾ ʚʦʥʘ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʻ ʪʘʢ ʟʚʘʥʽ "ʦʨʜʝʨʠ 

ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʜʦ "ɿʘʢʦʥʫ ʧʨʦ ʧʦʣʽʮʽʶ ʪʘ ʜʦʢʘʟʠ ʫ ʢʨʠʤʽʥʘʣʴʥʠʭ ʩʧʨʘʚʘʭ" 

1984 ʨ." (PACE Orders) ʜʣʷ ʚʠʤʦʛ ʥʘʜʘʪʠ ʤʘʪʝʨʽʘʣʠ ʟ ʤʝʪʦʶ ʾʭ 

ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʷʢ ʜʦʢʘʟʽʚ. ʋ ʐʦʪʣʘʥʜʽʾ ʦʨʜʝʨ ʥʘ ʥʘʜʘʥʥʷ ʤʘʪʝʨʽʘʣʽʚ ʤʦʞʝ 

ʚʠʜʘʚʘʪʠ ʰʝʨʠʬ; ʦʢʨʽʤ ʪʦʛʦ, ʪʘʢʽ ʤʘʪʝʨʽʘʣʠ ʤʦʞʝ ʟʘʪʨʝʙʫʚʘʪʠ ʟʘ 

ʜʦʧʦʤʦʛʦʶ ʢʣʦʧʦʪʘʥʥʷ ʯʠ ʦʨʜʝʨʘ ʣʦʨʜ-ʘʜʚʦʢʘʪ. ɹʫʜʴ-ʷʢʽ ʟʘʧʠʪʠ ʧʦʣʽʮʽʾ 

ʩʣʽʜ ʧʦʛʦʜʞʫʚʘʪʠ ʟ ʶʨʠʩʪʘʤʠ ɹʽ-ɹ̔-ʉʽ. 

 

ЗАПИТИ НА ТРАНСЛЬОВАНІ МАТЕРІАЛИ 
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Усі запити на трансльовані матеріали, зроблені у зв’язку із судовим 

розглядом або планованими або активними процедурами розгляду 

скарг, слід погоджувати з відділом судових спорів, який може також 

проконсультуватися з розпорядчим редактором з редакційної 
політики. 

 

ʑʦ ʩʪʦʩʫʻʪʴʩʷ ʽʥʰʠʭ ʟʘʧʠʪʽʚ ʥʘ ʪʨʘʥʩʣʴʦʚʘʥʽ ʤʘʪʝʨʽʘʣʠ, ʤʠ: 

 

¶ ʥʘʜʘʻʤʦ ʢʦʧʽʾ ʪʨʘʥʩʣʴʦʚʘʥʠʭ ʤʘʪʝʨʽʘʣʽʚ ʟʘʣʝʞʥʦ ʚʽʜ ʧʨʘʢʪʠʯʥʠʭ 
ʪʨʫʜʥʦʱʽʚ, ʚʠʪʨʘʪ, ʘʚʪʦʨʩʴʢʦʛʦ ʧʨʘʚʘ, ʶʨʠʜʠʯʥʠʭ ʪʘ ʧʨʘʢʪʠʯʥʠʭ 

ʥʘʩʣʽʜʢʽʚ ʮʠʭ ʜʽʡ. 

 

¶ ʷʢ ʧʨʘʚʠʣʦ, ʩʧʨʘʚʣʷʻʤʦ ʧʣʘʪʫ, ʱʦ ʨʝʘʣʴʥʦ ʚʽʜʦʙʨʘʞʫʻ ʚʘʨʪʽʩʪʴ 
ʥʘʜʘʥʥʷ ʤʘʪʝʨʽʘʣʽʚ, ʦʩʦʙʣʠʚʦ ʫ ʟʚôʷʟʢʫ ʟ ʩʫʜʦʚʠʤʠ ʩʧʦʨʘʤʠ. 

 

¶ ʷʢ ʧʨʘʚʠʣʦ, ʚʠʤʘʛʘʻʤʦ ʦʬʦʨʤʣʝʥʥʷ ʧʠʩʴʤʦʚʦʾ ʫʛʦʜʠ ʧʨʦ ʪʝ, ʱʦ 
ʤʘʪʝʨʽʘʣʠ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʪʠʤʫʪʴʩʷ ʣʠʰʝ ʟ ʧʨʠʚʘʪʥʦʶ, ʘ ʥʝ 

ʢʦʤʝʨʮʽʡʥʦʶ ʤʝʪʦʶ. 
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ЗАВДАННЯ ШКОДИ ТА ОБРАЗ 

 

РЕДАКЦІЙНІ ПРИНЦИПИ ЩОДО ЗАВДАННЯ ШКОДИ ТА 

ОБРАЗ 

ОЧІКУВАННЯ АУДИТОРІЇ 

ПОЗНАЧЕННЯ ТА ІНФОРМАЦІЯ ПРО ЗМІСТ 

СКЛАДАННЯ РОЗКЛАДУ АНОНСІВ ПРОГРАМ 

ТЕЛЕБАЧЕННЯ І "ВОДОДІЛ" 

КАНАЛИ НОВИН 

РАДІО ТА ІНТЕРАКТИВНІ ПОСЛУГИ 

ДІТИ І НЕБЕЗПЕЧНІ ІМІТАЦІЇ 

НАСИЛЬСТВО 

НАСИЛЬСТВО І ЗАХИСТ ДІТЕЙ 

НАСИЛЬСТВО У СТАВЛЕННІ ДО ТВАРИН 

ПОКАЗ ОГОЛЕНОГО ТІЛА 

СЕКС 

МОВА 

ЗОБРАЖЕННЯ 

АЛКОГОЛЬ, КУРІННЯ, ВЖИВАННЯ РОЗЧИННИКІВ, ЛІКІВ І 

ЗАБОРОНЕНИХ НАРКОТИКІВ 

САМОГУБСТВА, СПРОБИ САМОГУБСТВА І  

САМОКАЛІЧЕННЯ  

БЕЗПЕКА ДІЯЛЬНОСТІ І ЗАКОНОДАВСТВО 

ТРАГІЧНІ ПОДІЇ 

ГІПНОЗ 

ВИГНАННЯ НЕЧИСТОЇ СИЛИ, ОКУЛЬТИЗМ І  

ПАРАНОРМАЛЬНІ ЯВИЩА 

ПРИДБАНІ ПРОГРАМИ 

МИГОТЛИВІ ЗОБРАЖЕННЯ, СТРОБУВАННЯ СВІТЛА І  

СВІТЛОЧУТЛИВА ЕПІЛЕПСІЯ 

ЗОБРАЖЕННЯ ДУЖЕ МАЛОЇ ТРИВАЛОСТІ 

 

 

ɹ-̔ɹ-̔ʉʽ ʧʨʘʛʥʝ ʚʽʜʦʙʨʘʞʘʪʠ ʩʚʽʪ ʪʘʢʠʤ, ʷʢ ʚʽʥ ʻ, ʚʢʣʶʯʘʶʯʠ ʚʩʽ ʘʩʧʝʢʪʠ 

ʣʶʜʩʴʢʦʛʦ ʜʦʩʚʽʜʫ ʽ ʨʝʘʣʴʥʦʩʪʽ ʞʠʚʦʛʦ ʩʚʽʪʫ. ʇʨʠ ʮʴʦʤʫ ʤʠ 

ʟʘʙʝʟʧʝʯʫʻʤʦ ʙʘʣʘʥʩ ʤʽʞ ʩʚʦʾʤ ʧʨʘʚʦʤ ʥʘ ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʶ ʽ ʧʫʙʣʽʢʘʮʽʶ 

ʥʦʚʠʭ ʽ ʧʨʦʙʣʝʤʥʠʭ ʤʘʪʝʨʽʘʣʽʚ, ʱʦ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʶʪʴ ʢʦʞʥʽʡ ʟ ʥʘʰʠʭ ʩʣʫʞʙ, 

ʪʘ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʣʴʥʽʩʪʶ ʟʘ ʟʘʭʠʩʪ ʚʨʘʟʣʠʚʠʭ ʣʶʜʝʡ.  

 

ʗʢʱʦ ʤʠ ʪʨʘʥʩʣʶʻʤʦ ʯʠ ʧʫʙʣʽʢʫʻʤʦ ʧʨʦʙʣʝʤʥʠʡ ʤʘʪʝʨʽʘʣ, ʧʦʚôʷʟʘʥʠʡ ʟ 

ʨʠʟʠʢʦʤ ʟʘʚʜʘʥʥʷ ʢʨʠʚʜʠ ʯʠ ʦʙʨʘʟʠ ʯʘʩʪʠʥʽ ʥʘʰʦʾ ʘʫʜʠʪʦʨʽʾ, ʤʠ ʟʘʚʞʜʠ 
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ʧʦʚʠʥʥʽ ʤʦʛʪʠ ʧʨʦʜʝʤʦʥʩʪʨʫʚʘʪʠ ʯʽʪʢʫ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʫ ʤʝʪʫ. ʊʘʢʠʡ ʤʘʪʝʨʽʘʣ 

ʤʦʞʝ ʨʘʟʦʤ ʟ ʽʥʰʠʤ ʤʽʩʪʠʪʠ ʦʙʨʘʟʣʠʚʽ ʚʠʨʘʟʠ, ʧʨʠʥʠʟʣʠʚʽ ʜʽʾ, 

ʩʝʢʩʫʘʣʴʥʝ ʥʘʩʠʣʴʩʪʚʦ ʪʘ ʜʠʩʢʨʠʤʽʥʘʮʽʡʥʝ ʧʦʚʦʜʞʝʥʥʷ. ʅʘʤ ʩʣʽʜ ʙʫʪʠ 

ʯʫʪʣʠʚʠʤʠ ʜʦ ʩʧʦʜʽʚʘʥʴ ʘʫʜʠʪʦʨʽʾ, ʦʩʦʙʣʠʚʦ ʱʦʜʦ ʟʘʭʠʩʪʫ ʜʽʪʝʡ, ʽ ʯʽʪʢʦ 

ʚʠʟʥʘʯʘʪʠ ʢʦʥʢʨʝʪʥʠʡ ʤʘʪʝʨʽʘʣ. 

 

РЕДАКЦІЙНІ ПРИНЦИПИ СТОСОВНО ЗАВДАННЯ ШКОДИ І 

ОБРАЗ 
 

¶ ʄʠ ʥʝ ʪʨʘʥʩʣʶʻʤʦ ʤʘʪʝʨʽʘʣʠ, ʷʢʽ ʤʦʞʫʪʴ ʩʝʨʡʦʟʥʦ ʟʘʰʢʦʜʠʪʠ 

ʬʽʟʠʯʥʦʤʫ, ʨʦʟʫʤʦʚʦʤʫ ʘʙʦ ʤʦʨʘʣʴʥʦʤʫ ʨʦʟʚʠʪʢʫ ʜʽʪʝʡ. 

 

¶ ʄʠ ʜʦʪʨʠʤʫʻʤʦʩʷ ʪʝʣʝʚʽʟʽʡʥʦʛʦ "ʚʦʜʦʜʽʣʫ" ʜʣʷ ʩʢʣʘʜʘʥʥʷ 

ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦʛʦ ʨʦʟʢʣʘʜʫ ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʾ ʤʘʪʝʨʽʘʣʽʚ, ʷʢʽ ʤʦʞʫʪʴ ʚʠʷʚʠʪʠʩʷ 

ʥʝʚʽʜʧʦʚʽʜʥʠʤʠ ʜʣʷ ʜʽʪʝʡ. 

 

¶ ʄʠ ʦʛʦʣʦʰʫʻʤʦ ʽ ʧʦʟʥʘʯʘʻʤʦ ʧʨʦʙʣʝʤʥʽ ʤʘʪʝʨʽʘʣʠ, ʱʦʙʠ 

ʟʘʙʝʟʧʝʯʠʪʠ ʥʘʰʽʡ ʘʫʜʠʪʦʨʽʾ ʜʦʩʪʘʪʥʴʦ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ ʜʣʷ ʚʠʩʥʦʚʢʽʚ 

ʧʨʦ ʪʝ, ʯʠ ʧʽʜʭʦʜʠʪʴ ʟʤʽʩʪ ʤʘʪʝʨʽʘʣʽʚ ʜʣʷ ʥʠʭ ʩʘʤʠʭ ʘʙʦ ʾʭʥʽʭ 

ʜʽʪʝʡ. 

 

¶ ʄʠ ʚʽʜʩʪʝʞʫʻʤʦ ʦʯʽʢʫʚʘʥʥʷ ʘʫʜʠʪʦʨʽʾ ʱʦʜʦ ʚʩʽʭ ʥʘʰʠʭ ʩʣʫʞʙ. 

 

ОЧІКУВАННЯ АУДИТОРІЇ 
ʄʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʨʦʙʠʪʠ ʚʠʩʥʦʚʦʢ ʧʨʦ ʧʨʠʜʘʪʥʽʩʪʴ ʟʤʽʩʪʫ ʤʘʪʝʨʽʘʣʽʚ ʜʣʷ 

ʥʘʰʦʾ ʘʫʜʠʪʦʨʽʾ, ʚ ʪʦʤʫ ʯʠʩʣʽ ʜʣʷ ʜʽʪʝʡ, ʟ ʫʨʘʭʫʚʘʥʥʷʤ ʦʯʽʢʫʚʘʥʴ 

ʽʤʦʚʽʨʥʦʾ ʘʫʜʠʪʦʨʽʾ ʚ ʢʦʥʢʨʝʪʥʠʡ ʯʘʩ ʽ ʚ ʢʦʥʢʨʝʪʥʠʡ ʜʝʥʴ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʟ 

ʫʨʘʭʫʚʘʥʥʷʤ ʭʘʨʘʢʪʝʨʫ ʩʣʫʞʙʠ ʽ ʭʘʨʘʢʪʝʨʫ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʡʥʦʛʦ ʥʘʧʦʚʥʝʥʥʷ. 

ʄʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʩʪʘʚʠʪʠ ʩʦʙʽ ʪʘʢʽ ʟʘʧʠʪʘʥʥʷ: 

 

¶ ʷʢʠʡ ʽʤʦʚʽʨʥʠʡ ʩʢʣʘʜ ʘʫʜʠʪʦʨʽʾ, ʫ ʪʦʤʫ ʯʠʩʣʽ ʤʦʞʣʠʚʘ ʢʽʣʴʢʽʩʪʴ ʽ 
ʚʽʢʦʚʠʡ ʜʽʘʧʘʟʦʥ ʜʽʪʝʡ ʫ ʮʽʡ ʘʫʜʠʪʦʨʽʾ, ʚʨʘʭʦʚʫʶʯʠ ʯʘʩ ʥʘʚʯʘʥʥʷ ʫ 

ʰʢʦʣʽ, ʚʠʭʽʜʥʠʭ ʜʥʽʚ ʪʘ ʩʚʷʪ? ʅʘʤ ʩʣʽʜ ʤʘʪʠ ʥʘ ʫʚʘʟʽ, ʱʦ ʚ ʨʽʟʥʠʭ 

ʯʘʩʪʠʥʘʭ ɺʝʣʠʢʦʙʨʠʪʘʥʽʾ ʰʢʽʣʴʥʽ ʢʘʥʽʢʫʣʠ ʚʽʜʙʫʚʘʶʪʴʩʷ ʚ ʨʽʟʥʠʡ 

ʯʘʩ. 

 

¶ ʯʠ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʶʪʴ ʚʠʢʦʥʘʚʝʮʴ, ʯʘʩ, ʞʘʥʨ ʯʠ ʩʣʫʞʙʘ ʦʯʽʢʫʚʘʥʥʷʤ, ʷʢʽ 
ʤʦʞʫʪʴ ʙʫʪʠ ʧʽʜʜʘʥʽ ʩʫʤʥʽʚʫ ʯʝʨʝʟ ʟʤʽʩʪ ʧʨʦʛʨʘʤ? 

 

¶ ʯʠ ʽʤʦʚʽʨʥʦ, ʱʦ ʟʘʚʜʘʥʥʷ ʰʢʦʜʠ ʯʠ ʦʙʨʘʟ ʤʦʞʫʪʴ ʩʧʨʠʯʠʥʷʪʠʩʷ 
ʚʚʝʜʝʥʥʷʤ ʘʫʜʠʪʦʨʽʾ ʚ ʦʤʘʥʫ ʯʠ ʚʢʣʶʯʝʥʥʷʤ ʪʷʞʢʠʭ ʽ ʧʨʦʙʣʝʤʥʠʭ 

ʤʘʪʝʨʽʘʣʽʚ? 
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¶ ʯʠ ʙʫʣʠ ʪʷʞʢʽ ʽ ʧʨʦʙʣʝʤʥʽ ʤʘʪʝʨʽʘʣʠ ʯʽʪʢʦ ʧʦʟʥʘʯʝʥʽ? 

 

¶ ʯʠ ʻ ʷʢʽʩʪʴ ʦʩʦʙʣʠʚʦ ʯʫʪʣʠʚʽ ʤʦʤʝʥʪʠ ʜʦʚʢʦʣʘ ʯʘʩʫ ʧʦʢʘʟʫ, 
ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʨʝʣʽʛʽʡʥʽ ʩʚʷʪʘ ʯʠ ʨʦʢʦʚʠʥʠ ʟʥʘʯʥʠʭ ʧʦʜʽʡ? 

 

¶ ʷʢʘ ʡʤʦʚʽʨʥʽʩʪʴ "ʟʙʝʨʝʞʝʥʥʷ ʘʫʜʠʪʦʨʽʾ", ʪʦʙʪʦ ʷʢʠʡ ʭʘʨʘʢʪʝʨ 

ʧʦʧʝʨʝʜʥʴʦʛʦ ʤʘʪʝʨʽʘʣʫ ʽ ʷʢʫ ʘʫʜʠʪʦʨʽʶ ʚʽʥ ʤʦʞʝ ʧʨʠʚʘʙʠʪʠ? 

 

ПОЗНАЧЕННЯ ТА ІНФОРМАЦІЯ ПРО ЗМІСТ 

ʑʦʙʠ ʟʘʙʝʟʧʝʯʠʪʠ, ʱʦ ʥʘʰʘ ʘʫʜʠʪʦʨʽʷ ʥʝ ʟʘʭʦʧʣʝʥʘ ʟʥʝʥʘʮʴʢʘ, ʤʠ 

ʧʦʚʠʥʥʽ ʯʽʪʢʦ ʧʦʧʝʨʝʜʞʘʪʠ ʧʨʦ ʚʘʞʢʠʡ ʟʤʽʩʪ ʥʘ ʚʩʽʭ ʥʘʰʠʭ ʩʣʫʞʙʘʭ, 

ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʶʯʠ ʢʦʤʙʽʥʘʮʽʶ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦʛʦ ʩʢʣʘʜʘʥʥʷ ʨʦʟʢʣʘʜʫ ʽ 

ʟʤʽʩʪʦʚʦʾ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ, ʷʢʘ ʻ ʧʨʦʩʪʦʶ, ʧʦʩʣʽʜʦʚʥʦʶ ʪʘ ˇʨʫʥʪʫʚʘʪʠʩʷ ʥʘ 

ʬʘʢʪʘʭ. ʊʘʤ, ʜʝ ʮʝ ʤʦʞʣʠʚʦ, ʮʷ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʷ ʤʘʻ ʟôʷʚʣʷʪʠʩʷ ʚ ʧʨʝʩ-ʨʝʣʽʟʘʭ 

ʪʘ ʽʥʰʽʡ ʨʝʢʣʘʤʽ, ʧʨʦʛʨʘʤʢʘʭ, ʩʣʫʞʙʽ ʪʝʣʝʪʝʢʩʪʫ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ, ʘʥʦʥʩʘʭ, ʚ 

ʝʬʽʨʥʠʭ ʪʘ ʦʥʣʘʡʥʦʚʠʭ ʦʛʦʣʦʰʝʥʥʷʭ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʚ ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʠʭ ʧʨʦʛʨʘʤʘʭ 

ʧʝʨʝʜʘʯ. ɼʠʚ. ʈʦʟʜʽʣ 9 "ɼʽʪʠ". ʅʘʤ ʥʝ ʩʣʽʜ ʟʘʙʫʚʘʪʠ ʧʨʦ ʥʘʜʘʥʥʷ ʯʽʪʢʦʾ 

ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ ʱʦʜʦ ʟʤʽʩʪʫ ʜʝʷʢʠʭ ʧʨʦʛʨʘʤ, ʱʦ ʪʨʘʥʩʣʶʶʪʴʩʷ ʧʝʨʝʜ 

"ʚʦʜʦʜʽʣʦʤ"; ʧʨʦʛʨʘʤ, ʱʦ ʧʦʯʠʥʘʶʪʴʩʷ ʜʦ "ʚʦʜʦʜʽʣʫ" ʽ ʟʘʢʽʥʯʫʶʪʴʩʷ 

ʧʽʩʣʷ ʥʴʦʛʦ, ʪʘ ʧʨʦʛʨʘʤ, ʱʦ ʪʨʘʥʩʣʶʶʪʴʩʷ ʧʽʩʣʷ "ʚʦʜʦʜʽʣʫ", ʘ ʪʘʢʦʞ 

ʧʨʦʛʨʘʤ ʨʘʜʽʦ, ʱʦ  ʪʨʘʥʩʣʶʶʪʴʩʷ ʚ ʪʦʡ ʯʘʩ, ʢʦʣʠ ʾʭ ʽʤʦʚʽʨʥʦ ʩʣʫʭʘʶʪʴ 

ʜʽʪʠ. 

 

СКЛАДАННЯ РОЗКЛАДУ АНОНСІВ ПРОГРАМ 

ʅʝʦʙʭʽʜʥʦ ʫʚʘʞʥʦ ʩʢʣʘʜʘʪʠ ʨʦʟʢʣʘʜ ʘʥʦʥʩʽʚ ʜʣʷ ʨʘʜʽʦ ʽ ʪʝʣʝʚʽʟʽʡʥʠʭ 

ʧʨʦʛʨʘʤ, ʱʦ ʥʝ ʧʽʜʭʦʜʷʪʴ ʜʣʷ ʜʽʪʝʡ: 

 

¶ ʘʥʦʥʩʠ, ʧʦʩʪʘʚʣʝʥʽ ʧʽʩʣʷ ʧʨʦʛʨʘʤ, ʧʨʠʟʥʘʯʝʥʠʭ ʜʣʷ ʜʽʪʝʡ, ʘʙʦ ʚ 
ʪʦʡ ʯʘʩ, ʢʦʣʠ ʡʤʦʚʽʨʥʦ ʜʽʪʠ ʜʠʚʣʷʪʴʩʷ ʪʝʣʝʚʽʟʦʨ, ʤʘʶʪʴ 

ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʪʠ ʮʽʡ ʘʫʜʠʪʦʨʽʾ. 

 

¶ ʘʥʦʥʩʠ ʜʣʷ ʧʨʦʛʨʘʤ, ʱʦ ʪʨʘʥʩʣʶʶʪʴʩʷ ʧʽʩʣʷ "ʚʦʜʦʜʽʣʫ", ʧʦʚʠʥʥʽ 

ʙʫʪʠ ʧʨʠʜʘʪʥʽ ʜʣʷ ʩʽʤʝʡʥʦʛʦ ʧʝʨʝʛʣʷʜʫ, ʷʢʱʦ ʾʭ ʧʦʢʘʟʫʶʪʴ ʜʦ 

"ʚʦʜʦʜʽʣʫ". 

 

ТЕЛЕБАЧЕННЯ І "ВОДОДІЛ" 

Рішення про складання розкладу телевізійних програм мають 

забезпечувати баланс між захистом молоді, зокрема дітей, та 

правами всіх глядачів, ʦʩʦʙʣʠʚʦ ʪʠʭ, ʫ ʢʦʛʦ ʥʝʤʘʻ ʜʽʪʝʡ, на 

отримання повного діапазону тем упродовж доби. ʎʽ ʨʽʰʝʥʥʷ ʪʘʢʦʞ 

ʩʣʽʜ ʧʝʨʝʚʽʨʷʪʠ ʥʘ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʽʩʪʴ ʚʠʤʦʛʘʤ "ʚʦʜʦʜʽʣʫ". 
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Телевізійний "вододіл" о 21:00 використовується для розмежування 

між програмами, призначеними головним чином для сімейного 

перегляду, і програмами, призначеними для дорослої аудиторії. 

ʇʨʦʪʝ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʩʧʦʜʽʚʘʻʪʴʩʷ, ʱʦ ʙʘʪʴʢʠ ʽ ʦʧʽʢʫʥʠ ʧʦʜʽʣʷʪʠʤʫʪʴ 

ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʣʴʥʽʩʪʴ ʟʘ ʚʠʟʥʘʯʝʥʥʷ ʪʦʛʦ, ʯʠ ʧʨʠʜʘʪʥʠʡ ʟʤʽʩʪ ʧʨʦʛʨʘʤ ʜʣʷ 

ʾʭʥʽʭ ʜʽʪʝʡ. 

 

Програми, що транслюються між 05:30 та 21:00, мають бути 

придатними для сімейної аудиторії, в  тому числі і для дітей. ʏʠʤ 

ʨʘʥʽʰʝ ʚ ʨʦʟʢʣʘʜʽ ʩʪʦʾʪʴ ʧʨʦʛʨʘʤʘ, ʪʠʤ ʙʽʣʴʰʝ ʚʦʥʘ ʤʘʻ ʙʫʪʠ ʧʨʠʜʘʪʥʦʶ 

ʧʝʨʝʛʣʷʜʫ ʜʽʪʴʤʠ ʙʝʟ ʜʦʨʦʩʣʠʭ. ʇʨʦʛʨʘʤʠ, ʱʦ ʪʨʘʥʩʣʶʶʪʴʩʷ ʧʝʨʝʜ 

"ʚʦʜʦʜʽʣʦʤ", ʤʦʞʫʪʴ ʙʫʪʠ ʥʝ ʧʨʠʜʘʪʥʠʤʠ ʜʣʷ ʥʘʡʤʦʣʦʜʰʠʭ ʜʽʪʝʡ. 

ɺʽʜʭʽʜ ʚʽʜ ʮʴʦʛʦ ʧʨʘʚʠʣʘ ʤʦʞʝ ʚʽʜʙʫʚʘʪʠʩʷ ʣʠʰʝ ʟʘ ʚʠʥʷʪʢʦʚʠʭ 

ʦʙʩʪʘʚʠʥ, ʽ ʚ ʮʴʦʤʫ ʚʠʧʘʜʢʫ ʩʣʽʜ ʧʦʜʘʚʘʪʠ ʯʽʪʢʫ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʶ ʧʨʦ ʟʤʽʩʪ ï 

ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʧʨʦ ʟʦʙʨʘʞʝʥʥʷ, ʱʦ ʤʦʞʫʪʴ ʟʘʩʤʫʪʠʪʠ ʜʝʷʢʠʭ ʜʽʪʝʡ ʫ 

ʧʨʦʛʨʘʤʘʭ ʟ ʧʨʠʨʦʜʦʟʥʘʚʩʪʚʘ ʯʠ ʫ ʚʠʧʫʩʢʘʭ ʥʦʚʠʥ ʦ 18:00.  

 

Програми, що перетинають "вододіл", тобто починаються до 21:00 і 

закінчуються після 21:00, мають цілковито відповідати вимогам до 

програм, що транслюються до "вододілу". 

 

Після 21:00 перехід до дорослішого матеріалу не повинен 

відбуватися швидко, а повинен відображати характер каналу і 
сподівання глядачів. ʅʘʡʧʦʪʫʞʥʽʰʠʡ ʤʘʪʝʨʽʘʣ ʩʣʽʜ ʧʦʢʘʟʫʚʘʪʠ ʫ 

ʧʽʟʥʽʰʠʡ ʯʘʩ. ʗʢʱʦ ʨʘʧʪʦʚʽ ʟʤʽʥʠ ʩʪʠʣʶ ʥʝʤʠʥʫʯʽ, ʚʦʥʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʙʫʪʠ 

ʯʽʪʢʦ ʦʢʨʝʩʣʝʥʽ ï ʩʢʘʞʽʤʦ, ʩʣʽʜ ʥʘʜʘʚʘʪʠ ʯʽʪʢʫ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʶ ʧʨʦ ʩʮʝʥʠ 

ʩʝʢʩʫʘʣʴʥʦʛʦ ʭʘʨʘʢʪʝʨʫ, ʥʘʩʠʣʴʩʪʚʘ ʯʠ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʦʙʨʘʟʣʠʚʦʾ ʤʦʚʠ. 

 

Інтерактивні послуги, пов’язані з телевізійними програмами, мають 
дотримуватися "вододілу". ʎʝ ʪʘʢʦʞ ʩʪʦʩʫʻʪʴʩʷ ʪʠʭ ʚʠʧʘʜʢʽʚ, ʢʦʣʠ 

ʢʦʨʠʩʪʫʚʘʯʽ ɯʥʪʝʨʥʝʪʫ ʥʘʜʘʶʪʴ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʡʥʠʡ ʤʘʪʝʨʽʘʣ ʜʣʷ Ăʞʠʚʦʾò 

ʩʣʫʞʙʠ, ʧʦʚôʷʟʘʥʦʾ ʟ ʪʝʣʝʚʽʟʽʡʥʦʶ ʧʨʦʛʨʘʤʦʶ. 

 

ʇʨʦʛʨʘʤʠ ʤʘʶʪʴ ʙʫʪʠ ʚʠʨʘʟʥʦ ʧʨʠʟʥʘʯʝʥʽ ʜʣʷ ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʾ ʜʦ ʽ ʧʽʩʣʷ 

"ʚʦʜʦʜʽʣʫ", ʱʦʙ ʟʘʙʝʟʧʝʯʠʪʠ ʫʭʚʘʣʝʥʥʷ ʚʠʚʘʞʝʥʠʭ ʨʽʰʝʥʴ ʧʽʜ ʯʘʩ 

ʧʨʦʮʝʩʫ ʚʠʨʦʙʥʠʮʪʚʘ ʱʦʜʦ ʧʨʠʜʘʪʥʦʩʪʽ ʾʭʥʴʦʛʦ ʟʤʽʩʪʫ. ɿʘʧʽʟʥʽʣʽ ʟʤʽʥʠ 

ʧʦʛʦʜʞʝʥʦʛʦ ʯʘʩʫ ʧʝʨʝʜʘʯʽ, ʦʩʦʙʣʠʚʦ ʙʫʜʴ-ʷʢʘ ʧʨʦʧʦʟʠʮʽʷ ʧʨʦ 

ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʶ ʧʨʦʛʨʘʤʠ ʜʦ ʽ ʧʽʩʣʷ "ʚʦʜʦʜʽʣʫ", ʤʦʞʫʪʴ ʩʧʨʠʯʠʥʠʪʠ ʧʦʪʨʝʙʫ 

ʟʥʘʯʥʦʛʦ ʧʝʨʝʤʦʥʪʫʚʘʥʥʷ ʜʣʷ ʟʘʙʝʟʧʝʯʝʥʥʷ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦʩʪʽ ʧʨʦʛʨʘʤʠ ʮʠʤ 

ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʠʤ ʥʘʩʪʘʥʦʚʘʤ ʱʦʜʦ ʟʘʚʜʘʥʥʷ ʰʢʦʜʠ ʽ ʦʙʨʘʟ, ʟʦʢʨʝʤʘ ʱʦʜʦ 

ʦʙʨʘʟʣʠʚʦʾ ʤʦʚʠ. 
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КАНАЛИ НОВИН 

ʇʨʠʨʦʜʘ ʥʦʚʠʥ ʦʟʥʘʯʘʻ, ʱʦ ʥʝ ʟʘʚʞʜʠ ʤʦʞʥʘ ʫʥʠʢʥʫʪʠ ʧʦʢʘʟʫ 

ʤʘʪʝʨʽʘʣʫ, ʢʦʪʨʠʡ ʤʦʞʝ ʟʘʩʤʫʪʠʪʠ ʜʝʷʢʠʭ ʥʘʰʠʭ ʛʣʷʜʘʯʽʚ, ʱʝ ʜʦ 

ʥʘʩʪʘʥʥʷ  "ʚʦʜʦʜʽʣʫ". ʅʘʰʽ ʢʘʥʘʣʠ ʤʽʞʥʘʨʦʜʥʠʭ ʥʦʚʠʥ ʟʘʟʚʠʯʘʡ ʥʝ 

ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʶʪʴ ʧʨʘʚʠʣʦ "ʚʦʜʦʜʽʣʫ", ʦʩʢʽʣʴʢʠ ʥʦʚʠʥʠ ʧʦʢʘʟʫʶʪʴ ʚ 

ʨʽʟʥʠʭ ʯʘʩʦʚʠʭ ʧʦʷʩʘʭ ʧʦ ʚʩʴʦʤʫ ʩʚʽʪʫ. ʊʘʤ, ʜʝ ʥʘʣʝʞʥʦ, ʤʠ ʧʦʚʠʥʥʽ 

ʥʘʜʘʚʘʪʠ ʯʽʪʢʫ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʶ ʧʨʦ ʟʤʽʩʪ ʜʣʷ ʚʠʟʥʘʯʝʥʥʷ ʪʷʞʢʠʭ ʩʮʝʥ, 

ʦʩʦʙʣʠʚʦ ʪʠʭ, ʢʦʪʨʽ ʤʦʞʫʪʴ ʟʘʩʤʫʪʠʪʠ ʜʽʪʝʡ. 

 

РАДІО ТА ІНТЕРАКТИВНІ ПОСЛУГИ 
Радіо та інтерактивні послуги не мають "вододілу". ʅʘʰʽ ʨʽʰʝʥʥʷ ʚ 

ʱʦʜʦ ʨʦʟʢʣʘʜʫ ʽ ʧʫʙʣʽʢʘʮʽʡ ʤʘʶʪʴ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʪʠ ʦʯʽʢʫʚʘʥʥʷʤ ʘʫʜʠʪʦʨʽʾ 

ʢʦʞʥʦʾ ʨʘʜʽʦʤʝʨʝʞʽ ʪʘ ʽʥʪʝʨʘʢʪʠʚʥʦʾ ʩʣʫʞʙʠ ʪʘ ˇʨʫʥʪʫʚʘʪʠʩʷ ʥʘ ʥʘʰʦʤʫ 

ʟʥʘʥʥʽ ʧʨʦ ʪʝ, ʢʦʣʠ ʜʽʪʠ ʦʩʦʙʣʠʚʦ ʽʤʦʚʽʨʥʦ ʩʣʫʭʘʶʪʴ ʨʘʜʽʦ, ʽ ʯʠ 

ʧʨʠʚʘʙʠʪʴ ʽʥʪʝʨʘʢʪʠʚʥʝ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʡʥʝ ʥʘʧʦʚʥʝʥʥʷ ʚʝʣʠʢʫ ʧʨʦʧʦʨʮʽʶ 

ʜʽʪʝʡ. ʅʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʥʘʡʽʤʦʚʽʨʥʽʰʝ ʜʽʪʠ ʩʣʫʭʘʶʪʴ ʨʘʜʽʦ ʟʘ ʩʥʽʜʘʥʢʦʤ, ʧʦ 

ʜʦʨʦʟʽ ʜʦ ʰʢʦʣʠ ʪʘ ʧʽʜ ʯʘʩ ʰʢʽʣʴʥʠʭ ʢʘʥʽʢʫʣ, ʱʦ ʚ ʨʽʟʥʠʭ ʯʘʩʪʠʥʘʭ 

ɺʝʣʠʢʦʙʨʠʪʘʥʽʾ ʚʽʜʙʫʚʘʶʪʴʩʷ ʚ ʨʽʟʥʠʡ ʯʘʩ. ʄʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʪʘʢʦʞ ʩʪʝʞʠʪʠ ʟʘ 

ʪʠʤ, ʱʦʙ ʧʝʨʝʭʽʜ ʜʦ ʜʦʨʦʩʣʽʰʦʛʦ ʤʘʪʝʨʽʘʣʫ ʥʝ ʙʫʚ ʥʝʦʙˇʨʫʥʪʦʚʘʥʦ 

ʨʽʟʢʠʤ. ʈʽʰʝʥʥʷ ʱʦʜʦ ʽʥʪʝʨʘʢʪʠʚʥʦʛʦ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʡʥʦʛʦ ʥʘʧʦʚʥʝʥʥʷ, 

ʩʪʚʦʨʝʥʦʛʦ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ, ʩʪʦʩʫʶʪʴʩʷ ʦʜʥʘʢʦʚʦʶ ʤʽʨʦʶ ʤʘʪʝʨʽʘʣʽʚ, ʩʪʚʦʨʝʥʠʭ 

ʢʦʨʠʩʪʫʚʘʯʘʤʠ, ʪʘ ʚʝʙ-ʩʘʡʪʽʚ ʪʨʝʪʽʭ ʩʪʦʨʽʥ. 

 

Нам слід розглянути питання про те, якою мірою на очікування 

аудиторії впливає платформа, на якій з’являються матеріали, 

створені користувачами. ʄʘʪʝʨʽʘʣ ʢʦʨʠʩʪʫʚʘʯʽʚ, ʱʦ ʩʪʚʦʨʶʻʪʴʩʷ ʥʘ 

ʦʩʥʦʚʽ ɯʥʪʝʨʥʝʪʫ ʽ ʧʝʨʝʜʘʻʪʴʩʷ ʥʘ ʪʝʣʝʙʘʯʝʥʥʽ ʯʠ ʧʦ ʨʘʜʽʦ, ʤʦʞʝ 

ʩʧʨʠʯʠʥʠʪʠ ʦʯʽʢʫʚʘʥʥʷ, ʚʽʜʤʽʥʥʽ ʚʽʜ ʪʠʭ, ʱʦ ʚʠʢʣʠʢʘʻ ʤʘʪʝʨʽʘʣ, ʷʢʠʡ 

ʤʽʩʪʠʪʴʩʷ ʥʘ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʢʦʤʧôʶʪʝʨʘʭ. 

 

Ми повинні бути готові до можливих проблем при передачі 

"наживо" радіопрограм ʽ ʟʘʣʘʛʦʜʞʫʚʘʪʠ ʮʽ ʧʨʦʙʣʝʤʠ ʰʚʠʜʢʦ ʽ ʯʫʪʣʠʚʦ 

ʤʽʨʦʶ ʾʭ ʚʠʥʠʢʥʝʥʥʷ. 

 

Ми звичайно повинні випускати в ефір монтовані версії 

("трансляційні версії ") музики, яка в іншому разі містила б 
непридатний матеріал, ʚʢʣʶʯʘʶʯʠ ʦʙʨʘʟʣʠʚʫ ʤʦʚʫ ʘʙʦ ʥʘʩʠʣʣʷ, ʜʣʷ 

ʦʩʥʦʚʥʦʾ ʤʘʩʠ ʜʝʥʥʦʾ ʘʫʜʠʪʦʨʽʾ. ʋʚʝʯʝʨʽ ʪʘ ʫ ʩʧʝʮʽʘʣʴʥʠʭ ʤʫʟʠʯʥʠʭ 

ʧʨʦʛʨʘʤʘʭ ʤʦʞʝ ʙʫʪʠ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʦ ʚʠʧʨʘʚʜʘʥʘ ʦʨʠʛʽʥʘʣʴʥʘ Ăʜʦʨʦʩʣʘò 

ʚʝʨʩʽʷ. 

 

Слід розглядати питання використання ефірних оголошень для 

інформування слухачів про програми, що містять тяжкий і 
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суперечливий матеріал у таких наших розмовних службах, ʷʢ Radio 

4, Radio 5 Live, ɺʩʝʩʚʽʪʥʷ ʩʣʫʞʙʘ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʥʘ ʽʥʰʠʭ ʥʘʮʽʦʥʘʣʴʥʠʭ ʽ 

ʤʽʩʮʝʚʠʭ ʩʪʘʥʮʽʷʭ. ʎʽ ʩʣʫʞʙʠ ʧʝʨʝʚʘʞʥʦ ʧʨʠʟʥʘʯʝʥʽ ʜʣʷ ʜʦʨʦʩʣʠʭ 

ʩʣʫʭʘʯʽʚ, ʘ ʾʭʥʽ ʘʫʜʠʪʦʨʽʾ ʩʧʦʜʽʚʘʶʪʴʩʷ ʧʦʯʫʪʠ ʧʦʚʥʠʡ ʜʽʘʧʘʟʦʥ ʧʠʪʘʥʴ ʽ 

ʧʦʜʽʡ, ʜʦʩʣʽʜʞʫʚʘʥʠʭ ʫʧʨʦʜʦʚʞ ʫʩʴʦʛʦ ʨʦʟʢʣʘʜʫ ʧʝʨʝʜʘʯ. 

 

Наші "живі" онлайнові служби, ʚ ʷʢʠʭ ʢʦʨʠʩʪʫʚʘʯʽ ʥʘʜʘʶʪʴ 

ʤʘʪʝʨʽʘʣʠ, ʧʦʚôʷʟʘʥʽ ʟ ʪʝʣʝ- ʯʠ ʨʘʜʽʦʧʨʦʛʨʘʤʦʶ, повинні 

дотримуватися такого ж підходу до завдання шкоди і образ, як і 

сама програма, ʽ ʧʘʤôʷʪʘʪʠ ʧʨʦ ʚʨʘʟʣʠʚʽ ʪʦʯʢʠ ʡʤʦʚʽʨʥʦʾ ʘʫʜʠʪʦʨʽʾ. 

 

Веб-сайти, що мають виходи на конкретні програми, не повинні 

містити матеріалів, які вважаються непридатними для трансляції у 

пов’язаних з ними програмах. 

 

ДІТИ ТА НЕБЕЗПЕЧНІ ІМІТАЦІЇ 
ɼʽʪʠ ʤʦʞʫʪʴ ʚʽʜʯʫʚʘʪʠ ʚʧʣʠʚ ʪʦʛʦ, ʱʦ ʚʦʥʠ ʙʘʯʘʪʴ, ʯʫʶʪʴ ʽ ʯʠʪʘʶʪʴ. ʄʠ 

ʧʦʚʠʥʥʽ ʟʘʙʝʟʧʝʯʫʚʘʪʠ, ʱʦʙ ʧʦʚʝʜʽʥʢʘ, ʷʢʫ ʜʽʪʠ ʤʦʞʫʪʴ ʣʝʛʢʦ ʽʤʽʪʫʚʘʪʠ, 

ʥʝ ʪʨʘʥʩʣʶʚʘʣʘʩʷ ʜʦ "ʚʦʜʦʜʽʣʫ", ʘʙʦ ʢʦʣʠ ʦʩʦʙʣʠʚʦ ʡʤʦʚʽʨʥʦ, ʱʦ ʚʦʥʠ ʻ 

ʥʘʰʠʤʠ ʨʘʜʽʦʩʣʫʭʘʯʘʤʠ ʯʠ ʢʦʨʠʩʪʫʚʘʯʘʤʠ ʦʥʣʘʡʥʦʚʠʭ ʧʦʩʣʫʛ, ʢʦʣʠ 

ʟʤʽʩʪ ʽʤʦʚʽʨʥʦ ʧʨʠʚʘʙʣʶʻ ʜʽʪʝʡ. ʇʦʪʨʽʙʥʽ ʜʫʞʝ ʚʠʚʘʞʝʥʽ ʩʫʜʞʝʥʥʷ ʧʨʦ 

ʤʘʪʝʨʽʘʣ, ʷʢʠʡ ʤʦʞʝ ʩʧʨʠʯʠʥʠʪʠ ʥʝʙʝʟʧʝʯʥʫ ʽʤʽʪʘʮʽʶ, ʚʢʣʶʯʘʶʯʠ 

ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʧʦʙʫʪʦʚʠʭ ʧʨʝʜʤʝʪʽʚ ʚ ʘʢʪʘʭ ʥʘʩʠʣʣʷ (ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʥʦʞʽʚ, 

ʤʦʣʦʪʢʽʚ ʽ ʥʦʞʠʮʴ). ʊʘʢʠʡ ʤʘʪʝʨʽʘʣ ʥʝ ʤʦʞʥʘ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʪʠ ʫ 

ʧʨʦʜʫʢʮʽʾ, ʱʦ ʚʠʨʦʙʣʷʻʪʴʩʷ ʛʦʣʦʚʥʠʤ ʯʠʥʦʤ ʜʣʷ ʜʽʪʝʡ, ʷʢʱʦ ʪʽʣʴʢʠ ʜʣʷ 

ʮʴʦʛʦ ʥʝ ʽʩʥʫʻ ʧʦʪʫʞʥʦʛʦ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʦʛʦ ʦʙˇʨʫʥʪʫʚʘʥʥʷ. 

 

ʂʦʣʠ ʧʝʨʝʜ "ʚʦʜʦʜʽʣʦʤ" ʧʦʢʘʟʫʶʪʴ ʪʘʢʽ ʥʝʙʝʟʧʝʯʥʽ ʚʠʜʠ ʜʽʷʣʴʥʦʩʪʽ, ʷʢ 

ʩʢʝʣʝʣʘʟʽʥʥʷ, ʩʥʦʫʙʦʨʜʽʥˇ ʯʠ ʨʘʬʪʠʥˇ ʥʘ ʧʦʨʦʛʘʭ, ʤʠ ʧʦʚʠʥʥʽ 

ʧʦʧʝʨʝʜʞʘʪʠ ʧʨʦ ʥʝʙʝʟʧʝʯʥʽʩʪʴ ʥʘʩʣʽʜʫʚʘʥʥʷ ʙʝʟ ʥʘʛʣʷʜʫ ʝʢʩʧʝʨʪʽʚ. 

 

НАСИЛЬСТВО 
ʅʘʰʘ ʘʫʜʠʪʦʨʽʷ, ʟʦʢʨʝʤʘ ʜʽʪʠ, ʤʦʞʫʪʴ ʟʘʩʤʫʪʠʪʠʩʷ ʯʝʨʝʟ ʧʦʢʘʟ 

ʨʝʘʣʴʥʦʛʦ ʽ ʚʠʛʘʜʘʥʦʛʦ ʥʘʩʠʣʴʩʪʚʦ, ʘ ʪʦʤʫ ʤʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʯʽʪʢʦ ʧʦʟʥʘʯʘʪʠ 

ʤʘʪʝʨʽʘʣʠ, ʱʦ ʤʽʩʪʷʪʴ ʩʮʝʥʠ ʥʘʩʠʣʴʩʪʚʘ. 

 

ʇʦʢʘʟʫʶʯʠ ʥʘ ʪʝʣʝʙʘʯʝʥʥʽ ʘʙʦ ʪʨʘʥʩʣʶʶʯʠ ʧʦ ʨʘʜʽʦ ʯʠ ʚ ʦʥʣʘʡʥʦʚʦʤʫ 

ʨʝʞʠʤʽ ʨʝʘʣʴʥʝ ʥʘʩʠʣʣʷ ʯʠ ʡʦʛʦ ʥʘʩʣʽʜʢʠ, ʤʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʚʩʪʘʥʦʚʣʶʚʘʪʠ 

ʙʘʣʘʥʩ ʤʽʞ ʚʠʤʦʛʘʤʠ ʜʦ ʪʦʯʥʦʩʪʽ ʽ ʥʝʙʝʟʧʝʢʦʶ ʚʪʨʘʪʠ ʯʫʪʣʠʚʦʩʪʽ ʯʠ 

ʥʝʚʠʧʨʘʚʜʘʥʦʛʦ ʩʪʨʘʞʜʘʥʥʷ. ɼʠʚ. ʈʦʟʜʽʣ 11 "ɺʽʡʥʘ, ʪʝʨʦʨ ʽ ʥʘʜʟʚʠʯʘʡʥʽ 

ʩʠʪʫʘʮʽʾ". 
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ʅʘʰʽ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʽ ʩʫʜʞʝʥʥʷ ʧʨʦ ʥʘʩʠʣʣʷ ʤʘʶʪʴ ʚʨʘʭʦʚʫʚʘʪʠ ʥʠʟʢʫ 

ʯʠʥʥʠʢʽʚ, ʷʢʽ ʚ ʧʦʻʜʥʘʥʥʽ ʤʦʞʫʪʴ ʧʦʩʠʣʠʪʠ ʚʧʣʠʚ ʥʘʩʠʣʣʷ:  

 

¶ ʥʘʩʠʣʴʩʪʚʦ, ʱʦ ʽʩʥʫʻ ʚ ʞʠʪʪʽ ʽ ʤʦʞʝ ʪʘʢʦʞ ʚʽʜʜʟʝʨʢʘʣʶʚʘʪʠ 
ʦʩʦʙʠʩʪʠʡ ʜʦʩʚʽʜ, ï ʮʝ, ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʧʦʙʫʪʦʚʝ ʥʘʩʠʣʴʩʪʚʦ, ʙʽʡʢʠ ʫ 

ʧʠʚʥʠʭ, ʭʫʣʽʛʘʥʩʪʚʦ ʥʘ ʩʪʘʜʽʦʥʘʭ, ʥʘʧʘʜʠ ʛʥʽʚʫ ʥʘ ʰʣʷʭʘʭ, ʚʫʣʠʯʥʽ 

ʧʦʛʨʘʙʫʚʘʥʥʷ. 

 

¶ ʥʘʩʠʣʴʩʪʚʦ ʚ ʪʘʢʠʭ ʤʽʩʮʷʭ, ʢʦʪʨʽ ʟʚʠʯʘʡʥʦ ʚʚʘʞʘʶʪʴʩʷ 

ʙʝʟʧʝʯʥʠʤʠ, ʷʢ-ʦʪ ʨʦʜʠʥʥʽ ʦʩʝʣʽ, ʣʽʢʘʨʥʽ ʪʘ ʰʢʦʣʠ.  

 

¶ ʥʝʟʚʠʯʘʡʥʽ ʘʙʦ ʩʘʜʠʩʪʩʴʢʽ ʤʝʪʦʜʠ ʟʘʚʜʘʥʥʷ ʙʦʣʶ, ʪʨʘʚʤ ʯʠ ʩʤʝʨʪʽ. 

 

¶ ʽʥʮʠʜʝʥʪʠ, ʚ ʷʢʠʭ ʞʝʨʪʚʘʤʠ ʩʪʘʶʪʴ ʞʽʥʢʠ ʽ ʜʽʪʠ. 

 

¶ ʥʘʩʠʣʣʷ ʙʝʟ ʧʦʢʘʟʫ ʚʧʣʠʚʫ ʥʘ ʞʝʨʪʚʫ ʯʠ ʥʘʩʣʽʜʢʽʚ ʜʣʷ 

ʧʨʘʚʦʧʦʨʫʰʥʠʢʘ. 

 

¶ ʩʪʘʪʝʚʝ ʥʘʩʠʣʣʷ. 

 

¶ ʩʣʦʚʝʩʥʘ ʘʛʨʝʩʽʷ, ʟʦʢʨʝʤʘ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʩʪʘʪʝʚʦʾ ʣʘʡʢʠ. 

 

¶ ʩʘʤʦʛʫʙʩʪʚʦ, ʩʧʨʦʙʘ ʩʘʤʦʛʫʙʩʪʚʘ ʯʠ ʩʘʤʦʢʘʣʽʯʝʥʥʷ. 

 

¶ ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʷ ʨʝʘʢʮʽʾ ʽʥʰʠʭ ʣʶʜʝʡ, ʟʦʢʨʝʤʘ ʜʽʪʝʡ, ʥʘ ʘʢʪʠ ʥʘʩʠʣʣʷ. 

 

¶ ʪʘʢʽ ʤʝʪʦʜʠ ʤʦʥʪʘʞʫ, ʷʢ "ʥʝʟʝʤʥʘ" ʤʫʟʠʢʘ, ʩʧʦʚʽʣʴʥʝʥʠʡ ʨʫʭ, 
ʚʠʨʘʟʥʽ ʢʨʫʧʥʽ ʧʣʘʥʠ ʽ ʟʚʫʢʦʚʽ ʝʬʝʢʪʠ. 

 

ʄʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʧʨʠʜʽʣʷʪʠ ʫʚʘʛʫ ʟʘʙʝʟʧʝʯʝʥʥʶ ʪʦʛʦ, ʱʦʙ ʦʢʨʝʤʽ ʧʨʦʛʨʘʤʠ, 

ʱʦ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʶʪʴʩʷ ʨʘʟʦʤ ʫ ʨʦʟʢʣʘʜʽ, ʥʝ ʤʽʩʪʠʣʠ ʤʘʪʝʨʽʘʣʽʚ, ʱʦ 

ʟʘʦʭʦʯʫʶʪʴ ʘʙʦ ʥʘʜʘʶʪʴ ʧʨʠʚʘʙʣʠʚʦʩʪʽ ʥʘʩʠʣʣʶ, ʥʝʙʝʟʧʝʯʥʽʡ ʯʠ 

ʩʝʨʡʦʟʥʽʡ ʘʥʪʠʛʨʦʤʘʜʩʴʢʽʡ ʧʦʚʝʜʽʥʮʽ, ʘʙʦ ʤʘʪʝʨʽʘʣʽʚ, ʱʦ ʤʦʞʫʪʴ 

ʟʘʦʭʦʯʫʚʘʪʠ ʽʥʰʠʭ ʣʶʜʝʡ ʢʦʧʽʶʚʘʪʠ ʪʘʢʫ ʧʦʚʝʜʽʥʢʫ, ʷʢʱʦ ʪʽʣʴʢʠ ʜʣʷ 

ʮʴʦʛʦ ʥʝʤʘʻ ʯʽʪʢʦʛʦ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʦʛʦ ʦʙˇʨʫʥʪʫʚʘʥʥʷ. 

 

НАСИЛЬСТВО І ЗАХИСТ ДІТЕЙ 

ʄʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʟʘʙʝʟʧʝʯʫʚʘʪʠ, ʱʦʙ ʩʣʦʚʝʩʥʝ ʯʠ ʬʽʟʠʯʥʝ ʥʘʩʠʣʣʷ, ʱʦ ʡʦʛʦ 

ʜʽʪʠ ʤʦʞʫʪʴ ʣʝʛʢʦ ʽʤʽʪʫʚʘʪʠ ʰʢʽʜʣʠʚʠʤ ʘʙʦ ʥʝʙʝʟʧʝʯʥʠʤ ʯʠʥʦʤ, ʥʝ 

ʟôʷʚʣʷʣʦʩʷ ʚ ʧʨʦʛʨʘʤʘʭ, ʟʨʦʙʣʝʥʠʭ ʛʦʣʦʚʥʠʤ ʯʠʥʦʤ ʜʣʷ ʜʽʪʝʡ, ʷʢʱʦ 

ʪʽʣʴʢʠ ʜʣʷ ʮʴʦʛʦ ʥʝʤʘʻ ʯʽʪʢʦʛʦ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʦʛʦ ʦʙˇʨʫʥʪʫʚʘʥʥʷ. 
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ʄʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʪʘʢʦʞ ʟʘʙʝʟʧʝʯʫʚʘʪʠ, ʱʦʙʠ ʤʘʪʝʨʽʘʣʠ, ʱʦ ʤʽʩʪʷʪʴ 

ʥʝʚʠʧʨʘʚʜʘʥʝ ʩʣʦʚʝʩʥʝ ʯʠ ʬʽʟʠʯʥʝ ʥʘʩʠʣʣʷ, ʥʝ ʪʨʘʥʩʣʶʚʘʣʠʩʷ ʚ 

ʧʨʦʛʨʘʤʘʭ ʜʦ "ʚʦʜʦʜʽʣʫ" ʘʙʦ ʢʦʣʠ ʻ ʽʤʦʚʽʨʥʽʩʪʴ, ʱʦ ʜʽʪʠ ʩʢʣʘʜʘʶʪʴ 

ʚʝʣʠʢʫ ʧʨʦʧʦʨʮʽʶ ʥʘʰʠʭ ʨʘʜʽʦʩʣʫʭʘʯʽʚ ʯʠ ɯʥʪʝʨʥʝʪ-ʢʦʨʠʩʪʫʚʘʯʽʚ. ɹʫʜʴ-

ʷʢʝ ʟʦʙʨʘʞʝʥʥʷ ʩʣʦʚʝʩʥʦʛʦ ʘʙʦ ʬʽʟʠʯʥʦʛʦ ʥʘʩʠʣʴʩʪʚʘ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʡʦʛʦ 

ʥʘʩʣʽʜʢʽʚ, ʤʘʻ ʙʫʪʠ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʦ ʦʙˇʨʫʥʪʦʚʘʥʠʤ. 

 

НАСИЛЬСТВО У СТАВЛЕННІ ДО ТВАРИН 
ɸʫʜʠʪʦʨʽʷ, ʦʩʦʙʣʠʚʦ ʜʽʪʠ, ʯʘʩʪʦ ʤʦʞʝ ʙʫʪʠ ʟʘʩʤʫʯʝʥʘ ʦʙʨʘʟʘʤʠ ʘʙʦ 

ʩʮʝʥʘʤʠ, ʱʦ ʧʦʢʘʟʫʶʪʴ ʥʘʩʠʣʣʷ ʣʶʜʝʡ ʱʦʜʦ ʪʚʘʨʠʥ. ʗʢʱʦ ʮʽ ʩʮʝʥʠ 

ʚʠʨʘʟʥʽ, ʘʣʝ ʤʠ ʟʥʘʻʤʦ, ʱʦ ʪʚʘʨʠʥʘ ʥʝ ʧʦʩʪʨʘʞʜʘʣʘ, ʤʠ ʧʦʚʠʥʥʽ 

ʧʦʚ̔ʜʦʤʠʪʠ ʧʨʦ ʮʝ ʚ ʝʬʽʨʽ, ʚ ʦʥʣʘʡʥʦʚʦʤʫ ʦʛʦʣʦʰʝʥʥʽ, ʘʙʦ ʫ ʪʝʢʩʪʽʚʮʽ. 

ɼʠʚ. ʈʦʟʜʽʣ 7 "ɿʣʦʯʠʥ ʽ ʘʥʪʠʛʨʦʤʘʜʩʴʢʘ ʧʦʚʝʜʽʥʢʘ ï ɿʘʧʠʩʫʚʘʥʥʷ 

ʥʝʟʘʢʦʥʥʠʭ ʜʽʡ ʟ ʪʚʘʨʠʥʘʤʠ". 

 

ПОКАЗ ОГОЛЕНОГО ТІЛА 
ʇʦʢʘʟ ʦʛʦʣʝʥʦʛʦ ʪʽʣʘ ʧʝʨʝʜ "ʚʦʜʦʜʽʣʦʤ" ʤʘʻ ʙʫʪʠ ʦʙˇʨʫʥʪʦʚʘʥʠʡ 

ʢʦʥʪʝʢʩʪʦʤ. 

 

СЕКС 

ɺ ʫʩʽʡ ʧʨʦʜʫʢʮʽʾ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʟʦʙʨʘʞʝʥʥʷ ʩʝʢʩʫ ʯʠ ʜʦʩʣʽʜʞʝʥʥʷ ʧʠʪʘʥʴ ʩʝʢʩʫ 

ʤʘʶʪʴ ʙʫʪʠ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʦ ʦʙˇʨʫʥʪʦʚʘʥʽ ʽ ʧʦʜʘʚʘʪʠʩʷ ʟ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦʶ 

ʯʫʪʣʠʚʽʩʪʶ. 

 

Програми не повинні містити зображень статевих актів, якщо 

тільки немає серйозної навчальної мети ʽ ʷʢʱʦ ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʷ 

ʚʽʜʙʫʚʘʻʪʴʩʷ ʜʦ "ʚʦʜʦʜʽʣʫ", ʢʦʣʠ ʜʽʪʠ ʦʩʦʙʣʠʚʦ ʽʤʦʚʽʨʥʦ ʻ ʥʘʰʠʤʠ 

ʨʘʜʽʦʩʣʫʭʘʯʘʤʠ ʘʙʦ ʢʦʣʠ ʦʥʣʘʡʥʦʚʠʡ ʟʤʽʩʪ ʦʩʦʙʣʠʚʦ ʽʤʦʚʽʨʥʦ 

ʧʨʠʚʘʙʣʶʻ ʚʝʣʠʢʫ ʧʨʦʧʦʨʮʽʶ ʜʽʪʝʡ.   

 

Програми, що транслюються до "вододілу", або коли діти особливо 

імовірно слухають радіо чи користуються онлайновими 

матеріалами, що імовірно приваблюють велику пропорцію дітей, не 

повинні показувати неналежну сексуальну поведінку чи містити 

відверті дискусії на теми сексу, якщо тільки для цього немає 

чіткого редакційного обґрунтування. 
 

Ми повинні надавати підтримку, коли онлайнові інтерактивні зони 
заохочують підлітків до обговорення їхніх проблем. ʎʷ ʧʽʜʪʨʠʤʢʘ 

ʤʦʞʝ ʚʢʣʶʯʘʪʠ ʘʜʨʝʩʠ ʥʠʟʢʠ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʠʭ ʚʝʙ-ʩʘʡʪʽʚ ʯʠ ʥʦʤʝʨʠ 

ʪʝʣʝʬʦʥʽʚ ʘʚʪʦʨʠʪʝʪʥʠʭ ʣʽʥʽʡ ʜʦʧʦʤʦʛʠ. 
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ʄʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʙʫʪʠ ʚ ʟʤʦʟʽ ʦʙˇʨʫʥʪʫʚʘʪʠ ʚʽʜʚʝʨʪʝ ʽ ʨʝʘʣʽʩʪʠʯʥʝ 

ʟʦʙʨʘʞʝʥʥʷ ʩʝʢʩʫ ʪʘ ʜʦʩʣʽʜʞʝʥʥʷ ʪʝʤ ʽ ʧʠʪʘʥʴ, ʷʢʽ ʜʝʷʢʽ ʣʶʜʠ ʤʦʞʫʪʴ 

ʚʚʘʞʘʪʠ ʦʙʨʘʟʣʠʚʠʤʠ ʫ ʧʨʦʛʨʘʤʘʭ ʧʽʩʣʷ "ʚʦʜʦʜʽʣʫ". 

 

Відвертий показ сексу між дітьми і дорослими є протизаконним ʽ ʥʝ 

ʧʦʚʠʥʝʥ ʟʦʙʨʘʞʘʪʠʩʷ ʚ ʙʫʜʴ-ʷʢʠʡ ʯʘʩ ʥʘ ʙʫʜʴ-ʷʢʽʡ ʟ ʥʘʰʠʭ ʩʣʫʞʙ. ɼʠʚ. 

ʈʦʟʜʽʣ 16 Ăɿʘʢʦʥʦʜʘʚʩʪʚʦ ï ɿʘʢʦʥ ʧʨʦ ʟʘʭʠʩʪ ʜʽʪʝʡò. 

 

МОВА 

Образлива мова є одним з найчастіших приводів для скарг. ɿʦʢʨʝʤʘ, 

ʚʦʥʠ ʤʦʞʫʪʴ ʙʫʪʠ ʦʩʦʙʣʠʚʠʤʠ ʜʞʝʨʝʣʦʤ ʦʙʨʘʟ ʫ ʩʫʙʪʠʪʨʘʭ ʯʠ ʚ 

ɯʥʪʝʨʥʝʪʽ. 

 

ʉʫʜʞʝʥʥʷ ʧʨʦ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʪʘʢʦʾ ʤʦʚʠ ʩʢʣʘʜʥʽ, ʙʦ ʟʘʣʝʞʘʪʴ ʚʽʜ ʪʦʥʫ ʽ 

ʢʦʥʪʝʢʩʪʫ. ʅʝʤʘʻ ʻʜʠʥʦʾ ʜʫʤʢʠ ʧʨʦ ʪʝ, ʷʢʽ ʩʣʦʚʘ ʻ ʧʨʠʧʫʩʪʠʤʠʤʠ, ʢʦʣʠ ʽ 

ʢʠʤ ʤʦʚʣʝʥʽ. ʈʽʟʥʽ ʩʣʦʚʘ ʚʠʢʣʠʢʘʶʪʴ ʨʽʟʥʠʡ ʩʪʫʧʽʥʴ ʦʙʨʘʟʠ ʚ ʨʽʟʥʠʭ 

ʯʘʩʪʠʥʘʭ ʩʚʽʪʫ. ʊʦʤʫ ʪʘʢʽ ʯʠʥʥʠʢʠ, ʷʢ ʚʽʢ, ʩʪʘʪʴ, ʦʩʚʽʪʘ, ʨʽʜ ʟʘʥʷʪʴ, 

ʚʽʨʦʩʧʦʚʽʜʘʥʥʷ, ʛʨʦʤʘʜʷʥʩʪʚʦ ʽ ʤʽʩʮʝ ʧʨʦʞʠʚʘʥʥʷ ʣʶʜʠʥʠ ʚʧʣʠʚʘʶʪʴ ʥʘ 

ʪʝ, ʤʦʞʝ ʣʶʜʠʥʘ ʙʫʪʠ ʦʙʨʘʞʝʥʘ ʯʠ ʥʽ. 

 

Ми безумовно не включаємо образливу мову в програми чи веб-

сайти для дітей дошкільного віку (до чотирьох років). 

 

Ми не повинні включати образливу мову в програми чи веб-сайти 
для дітей молодшого віку, крім виняткових обставин. 

 

Ми не включаємо образливу мову до "вододілу" або на радіо, коли 

діти особливо імовірно можуть бути в нашій аудиторії, чи в 

онлайнові матеріали, що імовірно приваблюють велику пропорцію 

дітей, якщо тільки це не виправдане контекстом; але і в цьому разі 
слід уникати частого вживання такої мови. 

 

Ми повинні бути здатні обґрунтовувати використання образливої 

мови у полемічних програмах, комедійних і драматичних передачах 

упродовж доби на наших "розмовних" радіостанціях. Звичайно для 

цього також потрібна чітка інформація про зміст. 
 

Ми не повинні включати НАЙБІЛЬШ образливу мову до 

"вододілу" або на радіо, коли діти особливо імовірно можуть бути в 

нашій аудиторії, чи в онлайнові матеріали, що імовірно 

приваблюють велику пропорцію дітей.   
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Ми повинні ухвалювати виважені рішення стосовно використання 

НАЙБІЛЬШ образливої мови після "вододілу" і стежити за тим, 

щоб про це було виразно попереджено. 

 

Будь-яку пропозицію про використання НАЙБІЛЬШ образливої 

мови слід погоджувати і затверджувати з чільним редакційним 

співробітником або (для незалежних продюсерів) редактором-

замовником і відповідним розпорядчим редактором продукції для 

телебачення, радіо, онлайнової та будь-якої іншої служби. Можна 

також консультуватися з головним радником з редакційної 

політики. 

 

ʄʦʚʘ, ʱʦ ʟʘʚʜʘʻ ʥʘʡʙʽʣʴʰʦʾ ʦʙʨʘʟʠ, ʚʢʣʶʯʘʻ: 

 

¶ ʩʪʘʪʝʚʫ ʣʘʡʢʫ. 

 

¶ ʦʙʨʘʟʣʠʚʽ ʪʝʨʤʽʥʠ ʱʦʜʦ ʨʘʩʠ. 

 

¶ ʩʪʘʪʝʚʽ ʽ ʧʦʚôʷʟʘʥʽ ʟʽ ʩʪʘʪʪʶ ʦʙʨʘʟʣʠʚʽ ʚʠʩʣʦʚʠ ʘʙʦ ʣʘʡʢʠ, ʱʦ 
ʩʪʦʩʫʶʪʴʩʷ ʩʪʘʪʝʚʠʭ ʧʨʠʭʠʣʴʥʦʩʪʝʡ. 

 

¶ ʧʨʠʥʠʟʣʠʚʽ ʩʣʦʚʘ, ʱʦ ʩʪʦʩʫʶʪʴʩʷ ʭʚʦʨʦʙʠ ʯʠ ʦʙʤʝʞʝʥʠʭ 

ʤʦʞʣʠʚʦʩʪʝʡ. 

 

¶ ʤʘʨʥʝ ʘʙʦ ʧʨʠʥʠʟʣʠʚʝ ʚʞʠʚʘʥʥʷ ʩʚʷʱʝʥʥʠʭ ʽʤʝʥ ʯʠ ʨʝʣʽʛʽʡʥʠʭ 
ʩʣʽʚ, ʦʩʦʙʣʠʚʦ ʚ ʧʦʻʜʥʘʥʥʽ ʟ ʽʥʰʦʶ ʦʙʨʘʟʣʠʚʦʶ ʤʦʚʦʶ. 

 

ЗОБРАЖЕННЯ 
ʄʠ ʧʨʘʛʥʝʤʦ ʚʩʝʙʽʯʥʦ ʽ ʯʝʩʥʦ ʟʦʙʨʘʞʫʚʘʪʠ ʚʩʽʭ ʣʶʜʝʡ ʽ ʢʫʣʴʪʫʨʠ 

ɺʝʣʠʢʦʙʨʠʪʘʥʽʾ ʥʘ ʥʘʰʠʭ ʩʣʫʞʙʘʭ. ɯʥʬʦʨʤʘʮʽʡʥʝ ʥʘʧʦʚʥʝʥʥʷ ʤʦʞʝ 

ʚʽʜʦʙʨʘʞʘʪʠ ʟʘʙʦʙʦʥʠ ʽ ʥʝʨʽʚʥʽʩʪʴ, ʱʦ ʽʩʥʫʶʪʴ ʫ ʥʘʰʦʤʫ ʩʫʩʧʽʣʴʩʪʚʽ; 

ʧʨʦʪʝ ʥʘʤ ʥʝ ʩʣʽʜ ʚʠʩʪʘʚʣʷʪʠ ʾʭ ʷʢ ʱʦʩʴ ʥʝʟʤʽʥʥʝ. ʅʘʤ ʩʣʽʜ ʫʥʠʢʘʪʠ 

ʦʙʨʘʟʣʠʚʠʭ ʘʙʦ ʩʪʝʨʝʦʪʠʧʥʠʭ ʧʨʠʧʫʱʝʥʴ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʣʶʜʝʡ ʩʣʽʜ 

ʟʤʘʣʴʦʚʫʚʘʪʠ ʟ ʦʛʣʷʜʫ ʥʘ ʾʭʥʽ ʦʙʤʝʞʝʥʽ ʤʦʞʣʠʚʦʩʪʽ, ʚʽʢʫ, ʩʝʢʩʫʘʣʴʥʫ 

ʦʨʽʻʥʪʘʮʽʶ ʪʦʱʦ ʣʠʰʝ ʚ ʪʦʤʫ ʨʘʟʽ, ʷʢʱʦ ʜʣʷ ʮʴʦʛʦ ʻ ʯʽʪʢʝ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʝ 

ʦʙˇʨʫʥʪʫʚʘʥʥʷ. ɼʠʚ. ʈʦʟʜʽʣ 12 "ʈʝʣʽʛʽʷ". 

 

 

АЛКОГОЛЬ, КУРІННЯ, ВЖИВАННЯ РОЗЧИННИКІВ, 

НАРКОТИКІВ І ЗАБОРОНЕНИХ ЛІКІВ  

Ми повинні забезпечувати баланс між необхідністю реалістичного 

відображення широкого діапазону суспільного ставлення та 
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поведінки і небезпекою заохочення потенційно руйнівної чи 

незаконної поведінки, особливо серед дітей. 
 

Використання заборонених ліків, наркоманія, куріння, вживання 

розчинників і зловживання алкоголем не слід показувати у 

програмах, підготовлених головним чином для дітей, якщо тільки 

для цього немає чіткого редакційного обґрунтування. 

 

Якщо немає редакційного обґрунтування, нам не слід заохочувати, 

надавати привабливості або потурати використанню заборонених 

ліків, наркоманії, курінню, вживанню розчинників та зловживанню 

алкоголем: 
 

¶ у програмах до і після "вододілу", які імовірно побачить 
велика кількість людей до 18 років. 

 

¶ по радіо, коли особливо імовірно, що його слухають діти або 

велика кількість людей до 18 років. 

 

¶ в онлайнових матеріалах, які імовірно приваблюють велику 
пропорцію дітей. 

 

ʄʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʪʘʢʦʞ: 

 

¶ ʟʘʙʝʟʧʝʯʫʚʘʪʠ, ʱʦʙ ʫʯʘʩʥʠʢʠ ʪʘʢʠʭ ʧʨʦʛʨʘʤ, ʷʢ ʜʝʙʘʪʠ ʚ ʩʪʫʜʽʾ ʯʠ 
ʙʝʩʽʜʠ ʟ ʚʽʜʦʤʠʤʠ ʣʶʜʴʤʠ, ʧʨʠ ʮʴʦʤʫ ʥʝ ʢʫʨʠʣʠ. ɰʤ ʤʦʞʥʘ 

ʥʘʛʘʜʘʪʠ ʧʨʦ ʮʝ ʜʦ ʟʘʧʠʩʫʚʘʥʥʷ ʘʙʦ ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʾ. 

 

¶ ʚʠʚʘʞʝʥʦ ʧʦʚʦʜʠʪʠʩʷ ʟ ʫʩʽʤʘ ʘʩʧʝʢʪʘʤʠ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʥʝʟʘʢʦʥʥʠʭ 
ʣʽʢʽʚ, ʨʦʟʯʠʥʥʠʢʽʚ ʪʘ ʥʘʨʢʦʪʠʢʽʚ, ʢʫʨʽʥʥʷ ʽ ʟʣʦʚʞʠʚʘʥʥʷ 

ʘʣʢʦʛʦʣʝʤ, ʚʢʣʶʯʥʦ ʟ ʥʘʩʣʽʜʢʘʤʠ ʮʴʦʛʦ. 

 

¶ ʟʘʙʝʟʧʝʯʫʚʘʪʠ, ʱʦʙ ʶʨʠʜʠʯʥʠʡ ʽ ʩʦʮʽʘʣʴʥʠʡ ʢʦʥʪʝʢʩʪʠ ʥʘʰʠʭ 

ʤʘʪʝʨʽʘʣʽʚ ʙʫʣʠ ʯʽʪʢʦ ʟʨʦʟʫʤʽʣʠʤʠ. 

 

¶ ʫʥʠʢʘʪʠ ʥʘʜʪʦ ʜʝʪʘʣʴʥʦʛʦ ʧʦʢʘʟʫ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʨʦʟʯʠʥʥʠʢʽʚ ʽ 
ʥʘʨʢʦʪʠʢʽʚ ʽ ʧʘʤôʷʪʘʪʠ ʧʨʦ ʪʝ, ʱʦ ʚʠʨʘʟʥʽ ʢʨʫʧʥʽ ʧʣʘʥʠ ʽʥôʻʢʮʽʡ 

ʤʦʞʫʪʴ ʟʘʩʤʫʪʠʪʠ ʜʝʷʢʠʭ ʣʶʜʝʡ. 

 

САМОГУБСТВА, СПРОБИ САМОГУБСТВА ТА 

САМОКАЛІЧЕННЯ  
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ʉʘʤʦʛʫʙʩʪʚʘ, ʩʧʨʦʙʠ ʩʘʤʦʛʫʙʩʪʚʘ ʪʘ ʩʘʤʦʢʘʣʽʯʝʥʥʷ ʩʣʽʜ ʟʦʙʨʘʞʫʚʘʪʠ ʚ 

ʜʨʘʤʘʪʠʯʥʠʭ ʘʙʦ ʬʘʢʪʦʣʦʛʽʯʥʠʭ ʧʨʦʛʨʘʤʘʭ ʟ ʚʝʣʠʢʦʶ ʯʫʪʣʠʚʽʩʪʶ. ʉʣʽʜ 

ʫʥʠʢʘʪʠ ʟʘʥʘʜʪʦ ʜʝʪʘʣʴʥʦʛʦ ʦʧʠʩʫ ʯʠ ʧʦʢʘʟʫ ʤʝʪʦʜʽʚ, ʽ ʧʨʦʜʶʩʝʨʠ 

ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʡʥʦʛʦ ʥʘʧʦʚʥʝʥʥʷ ʧʦʚʠʥʥʽ ʙʫʪʠ ʧʠʣʴʥʽ ʱʦʜʦ ʥʝʙʝʟʧʝʢʠ ʜʣʷ 

ʚʨʘʟʣʠʚʠʭ ʣʶʜʝʡ ʥʘʜʘʥʥʷ ʪʘʢʽʡ ʧʦʚʝʜʽʥʮʽ ʧʨʠʚʘʙʣʠʚʦʩʪʽ. ɽʬʽʨʥʽ ʪʘ 

ʦʥʣʘʡʥʦʚʽ ʬʘʢʪʦʣʦʛʽʯʥʽ ʧʨʦʛʨʘʤʠ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʫʜʘʚʘʥʝ ʟʦʙʨʘʞʝʥʥʷ 

ʩʘʤʦʛʫʙʩʪʚʘ, ʩʧʨʦʙʠ ʩʘʤʦʛʫʙʩʪʚʘ ʯʠ ʩʘʤʦʢʘʣʽʯʝʥʥʷ ʤʦʞʫʪʴ ʟʘʦʭʦʪʠʪʠ ʜʦ 

ʪʘʢʠʭ ʜʽʡ ʽʥʰʠʭ ʣʶʜʝʡ. ɺʘʞʣʠʚʦ ʪʘʢʦʞ ʯʫʪʣʠʚʦ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʪʠ ʤʦʚʫ. 

ʉʘʤʦʛʫʙʩʪʚʦ ʙʫʣʦ ʜʝʢʨʠʤʽʥʘʣʽʟʦʚʘʥʦ 1961 ʨ., ʽ ʚʽʜʪʦʜʽ ʜʝʭʪʦ ʚʚʘʞʘʻ 

ʦʙʨʘʟʣʠʚʠʤ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʪʝʨʤʽʥʘ "ʚʯʠʥʠʪʠ ʩʘʤʦʛʫʙʩʪʚʦò; 

ʘʣʴʪʝʨʥʘʪʠʚʠ, ʷʢʠʤ ʥʘʜʘʻʪʴʩʷ ʧʝʨʝʚʘʛʘ, - "ʧʦʟʙʘʚʠʪʠ ʩʝʙʝ ʞʠʪʪʷ" ʘʙʦ 

"ʚʙʠʪʠ ʩʝʙʝ". ʗʢʱʦ ʥʘʰʘ ʧʨʦʜʫʢʮʽʷ ʧʦʚôʷʟʘʥʘ ʟ ʮʠʤʠ ʧʠʪʘʥʥʷʤʠ, ʤʠ 

ʧʦʚʠʥʥʽ ʦʙʤʽʨʢʫʚʘʪʠ, ʯʠ ʩʣʽʜ ʧʨʦʧʦʥʫʚʘʪʠ ʥʦʤʝʨ ʪʝʣʝʬʦʥʫ ʘʙʦ ʥʘʜʘʚʘʪʠ 

ʜʦʧʦʤʽʞʥʽ ʤʘʪʝʨʽʘʣʠ. ʂʝʨʽʚʥʠʢ "ʊʦʚʘʨʠʩʪʚʘ ʉʘʤʘʨʠʪʷʥ" ʦʭʦʯʝ 

ʢʦʥʩʫʣʴʪʫʻ ʧʨʦʜʶʩʝʨʽʚ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʡʥʦʛʦ ʥʘʧʦʚʥʝʥʥʷ ʩʪʦʩʦʚʥʦ 

ʟʦʙʨʘʞʝʥʥʷ ʩʘʤʦʛʫʙʩʪʚʘ. 

 

Будь-яку пропозицію про транслювання сцени повішення, 

зображення самогубства, спроби самогубства або самокалічення 

слід погоджувати з чільним редакційним співробітником або (для 

незалежних продюсерів) редактором-замовником, які мають також 

консультуватися з головним радником з редакційної політики. 
 

БЕЗПЕКА ДІЯЛЬНОСТІ І ЗАКОНОДАВСТВО 
ɿʚʠʯʘʡʥʦ ʤʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʜʦʪʨʠʤʫʚʘʪʠʩʷ ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʩʪʚʘ ʷʢ ʫ ɺʝʣʠʢʦʙʨʠʪʘʥʽʾ, 

ʪʘʢ ʽ ʚ ʽʥʰʠʭ ʢʨʘʾʥʘʭ, ʷʢʱʦ ʪʽʣʴʢʠ ʥʝʤʘʻ ʯʽʪʢʦʛʦ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʦʛʦ 

ʦʙˇʨʫʥʪʫʚʘʥʥʷ, ʱʦʙʠ ʮʴʦʛʦ ʥʝ ʯʠʥʠʪʠ. ʉʶʜʠ ʚʭʦʜʠʪʴ ʟʘʙʝʟʧʝʯʝʥʥʷ ʪʦʛʦ, 

ʱʦʙ ʚʝʜʫʯʽ, ʘʢʪʦʨʠ ʪʘ ʫʯʘʩʥʠʢʠ ʢʦʨʠʩʪʫʚʘʣʠʩʷ ʨʝʤʝʥʷʤʠ ʙʝʟʧʝʢʠ, 

ʧʨʘʚʠʣʴʥʦ ʚʩʪʘʥʦʚʣʶʚʘʣʠ ʩʠʜʽʥʥʷ ʜʣʷ ʜʽʪʝʡ ʚ ʘʚʪʦʤʦʙʽʣʷʭ, 

ʧʦʩʣʫʛʦʚʫʚʘʣʠʩʷ ʟʘʭʠʩʥʠʤʠ ʰʦʣʦʤʘʤʠ ʪʘ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʠʤ ʦʙʣʘʜʥʘʥʥʷʤ 

ʤʦʙʽʣʴʥʦʛʦ ʪʝʣʝʬʦʥʥʦʛʦ ʟʚôʷʟʢʫ ʧʽʜ ʯʘʩ ʚʦʜʽʥʥʷ. 

 

ʄʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʪʘʢʦʞ ʚʠʷʚʣʷʪʠ ʟʜʦʨʦʚʠʡ ʛʣʫʟʜ, ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʶʯʠ 

ʦʙʣʘʜʥʘʥʥʷ ʜʣʷ ʙʝʟʧʝʢʠ ʪʘʤ, ʜʝ ʮʝ ʧʨʘʢʪʠʯʥʦ, ʷʢʱʦ ʪʽʣʴʢʠ ʥʝʤʘʻ ʯʽʪʢʦʛʦ 

ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʦʛʦ ʦʙˇʨʫʥʪʫʚʘʥʥʷ ʜʣʷ ʪʦʛʦ, ʱʦʙ ʥʝ ʨʦʙʠʪʠ ʮʴʦʛʦ. ʉʶʜʠ 

ʚʭʦʜʠʪʴ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʟʘʭʠʩʥʠʭ ʛʦʣʦʚʥʠʭ ʫʙʦʨʽʚ ʪʘ ʦʜʷʛʫ ʜʣʷ ʟʘʥʷʪʴ 

ʩʧʦʨʪʦʤ ʽ ʚʠʜʘʤʠ ʜʦʟʚʽʣʣʷ, ʷʢʽ ʦʩʦʙʣʠʚʦ ʧʦʧʫʣʷʨʥʽ ʩʝʨʝʜ ʜʽʪʝʡ, ï 

ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʚʝʣʦʩʠʧʝʜʥʠʭ ʰʦʣʦʤʽʚ, ʥʘʢʦʣʽʥʥʠʢʽʚ, ʰʦʣʦʤʽʚ ʜʣʷ 

ʩʢʝʡʪʙʦʨʜʽʥˇʫ, ʨʷʪʫʚʘʣʴʥʠʭ ʞʠʣʝʪʽʚ ʜʣʷ ʚʦʜʥʠʭ ʚʠʜʽʚ ʩʧʦʨʪʫ, ʟʘʩʦʙʽʚ 

ʟʘʭʠʩʪʫ ʦʯʝʡ ʜʣʷ ʜʦʤʘʰʥʴʦʛʦ ʤʘʡʩʪʨʫʚʘʥʥʷ. 

 

ТРАГІЧНІ ПОДІЇ 
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ʅʘʩʣʽʜʢʠ ʪʨʘʛʽʯʥʦʾ ʧʦʜʽʾ ʤʦʞʫʪʴ ʧʦʪʨʝʙʫʚʘʪʠ ʟʤʽʥʠ ʨʦʟʢʣʘʜʫ ʥʘ 

ʪʝʣʝʙʘʯʝʥʥʽ ʪʘ ʨʘʜʽʦ ʘʙʦ ʚʠʜʘʣʝʥʥʷ ʚʝʙ-ʩʪʦʨʽʥʦʢ. ʄʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʫʚʘʞʥʦ 

ʚʠʚʯʘʪʠ ʚʩʽ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʡʥʽ ʤʘʪʝʨʽʘʣʠ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ, ʱʦʙ ʫʥʠʢʘʪʠ ʟʘʚʜʘʥʥʷ 

ʦʙʨʘʟ ʙʘʛʘʪʴʦʤ ʣʶʜʷʤ. ʉʶʞʝʪʠ ʬʽʣʴʤʽʚ ʽ ʜʨʘʤ, ʪʝʤʘʪʠʢʘ ʬʘʢʪʦʣʦʛʽʯʥʠʭ 

ʧʨʦʛʨʘʤ ʽ ʞʘʨʪʠ ʚ ʢʦʤʝʜʽʡʥʠʭ ʧʦʢʘʟʘʭ ʤʦʞʫʪʴ ʨʦʟʛʣʷʜʘʪʠʩʷ ʷʢ ʦʙʨʘʟʣʠʚʽ 

ʫ ʩʚʽʪʣʽ ʪʨʘʛʽʯʥʠʭ ʧʦʜʽʡ. ʈʦʢʦʚʠʥʠ ʪʨʘʛʽʯʥʠʭ ʧʦʜʽʡ, ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʘʚʘʨʽʡ 

ʧʦʾʟʜʽʚ, ʚʠʙʫʭʽʚ ʙʦʤʙ ʯʠ ʚʠʢʨʘʜʝʥʥʷ ʜʽʪʝʡ ʪʘʢʦʞ ʧʦʪʨʝʙʫʶʪʴ ʦʩʦʙʣʠʚʦʾ 

ʯʫʪʣʠʚʦʩʪʽ. 

 

ГІПНОЗ 
ɿʘʢʦʥ ʧʨʦ ʛʽʧʥʦʟ 1952 ʨ. ʚʠʤʘʛʘʻ ʣʽʮʝʥʟʫʚʘʥʥʷ ʙʫʜʴ-ʷʢʠʭ ʧʨʠʚʩʝʣʶʜʥʠʭ 

ʜʝʤʦʥʩʪʨʘʮʽʡ ʛʽʧʥʦʟʫ. ɺʽʥ ʟʘʙʦʨʦʥʷʻ ʜʝʤʦʥʩʪʨʫʚʘʥʥʷ ʥʘ ʣʶʜʷʭ ʜʦ 18 

ʨʦʢʽʚ ʽ ʩʪʦʩʫʻʪʴʩʷ ʙʫʜʴ-ʷʢʦʾ ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʾ ʜʝʤʦʥʩʪʨʘʮʽʾ ʛʽʧʥʦʟʫ ʧʽʜ ʯʘʩ ʯʠ ʫ 

ʟʚôʷʟʢʫ ʽʟ ʟʘʭʦʜʘʤʠ, ʥʘ ʷʢʽ ʜʦʧʫʩʢʘʻʪʴʩʷ ʧʫʙʣʽʢʘ. 

 

ʍʦʯ ʤʠ ʥʝ ʤʘʻʤʦ ʜʦʢʘʟʽʚ ʰʢʦʜʠ ʯʠ ʧʦʪʝʥʮʽʡʥʦʾ ʰʢʦʜʠ ʩʪʦʩʦʚʥʦ 

ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʛʽʧʥʦʟʫ ʥʘ ʪʝʣʝʙʘʯʝʥʥʽ ʯʠ ʨʘʜʽʦ, ʤʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʚʞʠʪʠ ʟʘʭʦʜʽʚ 

ʜʣʷ ʤʽʥʽʤʽʟʘʮʽʾ ʙʫʜʴ-ʷʢʦʛʦ ʨʠʟʠʢʫ ʛʽʧʥʦʟʫ ʪʘ/ʘʙʦ ʥʝʛʘʪʠʚʥʦʾ ʨʝʘʢʮʽʾ 

ʚʨʘʟʣʠʚʠʭ ʛʣʷʜʘʯʽʚ ʘʙʦ ʩʣʫʭʘʯʽʚ. ɿʦʢʨʝʤʘ, ʛʽʧʥʦʪʠʟʝʨ ʥʝ ʧʦʚʠʥʝʥ 

ʧʝʨʝʜʘʚʘʪʠ ʚ ʝʬʽʨ ʫʩʝ ʪʝ, ʱʦ ʚʽʥ ʢʘʞʝ ʽ ʨʦʙʠʪʴ, ʘʙʦ ʧʨʘʮʶʚʘʪʠ 

ʙʝʟʧʦʩʝʨʝʜʥʴʦ ʥʘ ʢʘʤʝʨʫ. ʉʣʽʜ ʦʙʝʨʝʞʥʦ ʩʪʘʚʠʪʠʩʷ ʜʦ ʘʢʪʽʚ ʛʽʧʥʦʟʫ ʫ 

ʨʦʟʚʘʞʘʣʴʥʠʭ ʧʨʦʛʨʘʤʘʭ, ʦʩʦʙʣʠʚʦ ʧʨʠʟʥʘʯʝʥʠʭ ʜʣʷ ʚʠʩʤʽʶʚʘʥʥʷ. ɺʦʥʠ 

ʤʦʞʫʪʴ ʚʠʷʚʠʪʠʩʷ ʽ ʰʢʽʜʣʠʚʠʤʠ ʽ ʦʙʨʘʟʣʠʚʠʤʠ ʜʣʷ ʥʘʰʦʾ ʘʫʜʠʪʦʨʽʾ. 

 

Будь-яку пропозицію про вміщення демонстрації гіпнозу слід 

погоджувати з відповідним чільним редакційним співробітником і 
(для незалежних продюсерів) редактором-замовником. 

 

ВИГНАННЯ НЕЧИСТОЇ  СИЛИ, ОКУЛЬТИЗМ І 

ПАРАНОРМАЛЬНІ ЯВИЩА 

Нам слід діяти відповідально, включаючи матеріали, що 

розглядають будь-який аспект вигнання нечистої сили, окультизму, 

паранормальних явищ, віщувань чи будь-яких пов’язаних з цим 

дій, особливо у програмах до "вододілу", на радіо у той час, коли 

особливо імовірно, що його слухають діти, або в онлайнових 

матеріалах, що імовірно здатні привабити велику пропорцію дітей. 
 

ɼʝʤʦʥʩʪʨʘʮʽʾ ʪʘʢʠʭ ʤʝʪʦʜʽʚ ʫ ʬʘʢʪʦʣʦʛʽʯʥʠʭ ʧʨʦʛʨʘʤʘʭ ʩʣʽʜ ʚʠʢʦʥʫʚʘʪʠ 

ʟ ʥʘʣʝʞʥʦʶ ʦʙôʻʢʪʠʚʥʽʩʪʶ, ʘ ʚ ʨʦʟʚʘʞʘʣʴʥʠʭ ʧʨʦʛʨʘʤʘʭ ʚʦʥʠ ʤʘʶʪʴ 

ʙʫʪʠ ʯʽʪʢʦ ʧʦʟʥʘʯʝʥʽ. ʆʢʨʽʤ ʪʦʛʦ, ʚʦʥʠ, ʷʢ ʧʨʘʚʠʣʦ, ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ ʤʽʩʪʠʪʠ 

ʧʦʨʘʜ ʱʦʜʦ ʟʜʦʨʦʚôʷ, ʬʽʥʘʥʩʽʚ, ʨʦʙʦʪʠ ʯʠ ʚʟʘʻʤʠʥ, ʷʢʽ ʤʦʞʫʪʴ ʟʘʦʭʦʪʠʪʠ 

ʣʶʜʝʡ ʜʦ ʫʭʚʘʣʝʥʥʷ ʨʽʰʝʥʴ, ʱʦ ʟʤʽʥʶʶʪʴ ʾʭʥʻ ʞʠʪʪʷ. 
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ПРИДБАНІ ПРОГРАМИ 

ʇʨʠʜʙʘʥʽ ʧʨʦʛʨʘʤʠ ʤʘʶʪʴ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʪʠ ʥʘʰʠʤ ʈʝʜʘʢʮʽʡʥʠʤ ʥʘʩʪʘʥʦʚʘʤ 

ʧʨʦ ʟʘʚʜʘʥʥʷ ʰʢʦʜʠ ʯʠ ʦʙʨʘʟ. ʄʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʧʝʨʝʚʽʨʷʪʠ ʾʭ ʜʦ ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʾ, 

ʱʦʙ ʟʘʙʝʟʧʝʯʠʪʠ, ʱʦ ʮʝʡ ʤʘʪʝʨʽʘʣ ʧʨʠʜʘʪʥʠʡ ʜʣʷ ʟʘʧʨʦʧʦʥʦʚʘʥʦʛʦ 

ʤʽʩʮʷ ʚ ʨʦʟʢʣʘʜʽ. ʂʣʘʩʠʬʽʢʘʮʽʷ ʬʽʣʴʤʫ ʤʘʻ ʣʠʰʝ ʜʦʚʽʜʢʦʚʠʡ ʭʘʨʘʢʪʝʨ, ʽ 

ʩʣʽʜ ʦʩʦʙʣʠʚʦ ʫʚʘʞʥʦ ʩʪʘʚʠʪʠʩʷ ʜʦ ʬʽʣʴʤʽʚ, ʱʦ ʤʘʶʪʴ ʩʝʨʪʠʬʽʢʘʪ "18" ʽ 

ʷʢʽ ʥʝ ʤʦʞʥʘ ʜʝʤʦʥʩʪʨʫʚʘʪʠ ʜʦ 21:00 ʥʘ ʙʫʜʴ-ʷʢʦʤʫ ʢʘʥʘʣʽ. 

 

ɿʘʟʚʠʯʘʡ ʤʠ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ ʪʨʘʥʩʣʶʚʘʪʠ ʬʽʣʴʤ ʯʠ ʧʨʦʛʨʘʤʫ, ʷʢʠʤ ʙʫʣʦ 

ʚʽʜʤʦʚʣʝʥʦ ʚ ʩʝʨʪʠʬʽʢʘʮʽʾ ɹʨʠʪʘʥʩʴʢʦʶ ʨʘʜʦʶ ʟ ʢʣʘʩʠʬʽʢʘʮʽʾ ʬʽʣʴʤʽʚ 

(BBFC). ɼʦʜʘʪʢʦʚʽ ʜʝʪʘʣʽ ʤʽʩʪʷʪʴʩʷ ʫ ʧʨʘʚʠʣʽ 1.20 "ɿʚʝʜʝʥʥʷ ʧʨʘʚʠʣ 

Ofcom ʟ ʤʦʚʣʝʥʥʷ". 

 

ɿʘʟʚʠʯʘʡ ʤʠ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ ʪʨʘʥʩʣʶʚʘʪʠ ʽʣʶʩʪʨʘʪʠʚʥʽ ʝʧʽʟʦʜʠ ʟ ʬʽʣʴʤʫ ʯʠ 

ʧʨʦʛʨʘʤʠ, ʷʢʠʤ ʙʫʣʦ ʚʽʜʤʦʚʣʝʥʦ ʚ ʩʝʨʪʠʬʽʢʘʮʽʾ BBFC, ʙʝʟ ʯʽʪʢʦʛʦ 

ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʦʛʦ ʦʙˇʨʫʥʪʫʚʘʥʥʷ. 

 

МИГОТЛИВІ ЗОБРАЖЕННЯ, СТРОБУВАННЯ СВІТЛА І 

СВІТЛОЧУТЛИВА ЕПІЛЕПСІЯ 

ɼʣʷ ʟʚʝʜʝʥʥʷ ʜʦ ʤʽʥʽʤʫʤʫ ʨʠʟʠʢʫ ʜʣʷ ʛʣʷʜʘʯʽʚ, ʱʦ ʩʪʨʘʞʜʘʶʪʴ ʥʘ 

ʩʚʽʪʣʦʯʫʪʣʠʚʫ ʝʧʽʣʝʧʩʽʶ, ʩʣʽʜ ʜʦʪʨʠʤʫʚʘʪʠʩʷ ʨʝʢʦʤʝʥʜʘʮʽʾ Ofcom, 

ʥʘʚʝʜʝʥʦʾ ʫ ʧʨʘʚʠʣʽ 2.13 "ɿʚʝʜʝʥʥʷ ʧʨʘʚʠʣ Ofcom ʟ ʤʦʚʣʝʥʥʷ". ʋ 

ʨʽʜʢʽʩʥʠʭ ʚʠʧʘʜʢʘʭ ʚʠʢʦʥʘʥʥʷ ʮʽʻʾ ʨʝʢʦʤʝʥʜʘʮʽʾ ʤʦʞʝ ʚʠʷʚʠʪʠʩʷ 

ʥʝʧʨʘʢʪʠʯʥʠʤ, ʷʢʱʦ ʤʠʛʦʪʣʠʚʠʭ ʟʦʙʨʘʞʝʥʴ ʥʝ ʤʦʞʥʘ ʫʥʠʢʥʫʪʠ, 

ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʫ ʧʨʷʤʦʤʫ ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʥʽ ʥʦʚʠʥ, ʽ ʢʦʣʠ ʾʭ ʥʝ ʤʦʞʥʘ ʪʝʭʥʽʯʥʦ 

ʟʤʽʥʠʪʠ, ʘʣʝ ʢʦʣʠ ʮʝ ʻ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʦ ʦʙˇʨʫʥʪʦʚʘʥʠʤ. ʋ ʪʘʢʠʭ ʚʠʧʘʜʢʘʭ 

ʥʘʰʫ ʘʫʜʠʪʦʨʽʶ ʩʣʽʜ ʫʩʥʦ ʽ, ʟʘ ʧʦʪʨʝʙʠ, ʪʝʢʩʪʦʤ ʧʦʧʝʨʝʜʠʪʠ ʥʘ ʧʦʯʘʪʢʫ 

ʧʨʦʛʨʘʤʠ ʯʠ ʤʘʪʝʨʽʘʣʫ ʧʨʦʛʨʘʤʠ. 

 

Будь-яку пропозицію про включення миготливих зображень чи 

стробоскопічних епізодів до записаних програм, які не 

задовольняють технічні перевірки відділу трансляційної перевірки, 

слід погоджувати через чільного редакційного співробітника або 

(для незалежних продюсерів) редактора-замовника з відповідним 

розпорядчим редактором каналу для затвердження. 

 

ЗОБРАЖЕННЯ ДУЖЕ МАЛОЇ ТРИВАЛОСТІ 

ɺ ʋʛʦʜʽ, ʧʦʚôʷʟʘʥʽʡ ʟ ʍʘʨʪʽʻʶ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ, ʡʜʝʪʴʩʷ ʧʨʦ ʪʝ, ʱʦ ʧʨʦʛʨʘʤʠ ʥʝ 

ʤʘʶʪʴ "ʚʢʣʶʯʘʪʠ ʞʦʜʥʦʛʦ ʪʝʭʥʽʯʥʦʛʦ ʧʨʠʩʪʨʦʶ, ʷʢʠʡ ʯʝʨʝʟ 

ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʟʦʙʨʘʞʝʥʥʷ ʜʫʞʝ ʤʘʣʦʾ ʪʨʠʚʘʣʦʩʪʽ ʘʙʦ ʙʫʜʴ-ʷʢʠʤʠ 

ʽʥʰʠʤʠ ʟʘʩʦʙʘʤʠ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʻ ʤʦʞʣʠʚʽʩʪʴ ʧʝʨʝʜʘʯʽ ʷʢʦʛʦ-ʥʝʙʫʜʴ 

ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʥʷ ʘʙʦ ʽʥʰʠʤ ʯʠʥʦʤ ʩʧʨʘʚʣʷʻ ʚʧʣʠʚ ʥʘ ʩʚʽʜʦʤʽʩʪʴ ʣʶʜʝʡ, 

ʢʦʪʨʽ ʧʝʨʝʛʣʷʜʘʶʪʴ ʯʠ ʩʣʫʭʘʶʪʴ ʧʨʦʛʨʘʤʠ, ʥʝ ʫʩʚʽʜʦʤʣʶʶʯʠ ʘʙʦ ʥʝ 
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ʫʩʚʽʜʦʤʣʶʶʯʠ ʮʽʣʢʦʤ ʪʦʛʦ, ʱʦ ʚʽʜʙʫʣʦʩʷ". Продюсер, який вважає, 

що його інформаційне наповнення може містити такі зображення, 

має проконсультуватися з чільним редакційним співробітником або 

(для незалежних продюсерів) з редактором-замовником, які можуть 
також проконсультуватися з відділом редакційної політики. 
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ДІТИ 

 

РЕДАКЦІЙНІ ПРИНЦИПИ ЩОДО ДІТЕЙ 

ПОЛІТИКА БІ-БІ-СІ ЩОДО ЗАХИСТУ ДІТЕЙ 

ДІТИ І ЗГОДА 

УЧАСТЬ ДІТЕЙ І МОЛОДІ 

АНОНІМНІСТЬ 

ЗАХИСТ  ДІТЕЙ В ІНТЕРНЕТІ 

ДІТИ, ОНЛАЙНОВЕ ІНФОРМАЦІЙНЕ НАПОВНЕННЯ ТА 

ВИХОДИ  
 

 

ɼʽʪʠ ʽ ʤʦʣʦʜʴ ʤʘʶʪʴ ʥʘʜʟʚʠʯʘʡʥʦ ʚʝʣʠʢʝ ʟʥʘʯʝʥʥʷ ʜʣʷ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ. ʄʠ 

ʧʨʘʛʥʝʤʦ ʟʘʙʝʟʧʝʯʠʪʠ ʾʭ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʡʥʠʤ ʥʘʧʦʚʥʝʥʥʷʤ, ʱʦ ʜʘʻ ʧʦʞʠʚʫ 

ʜʣʷ ʜʫʤʦʢ, ʦʩʚʽʯʫʻ, ʧʨʠʥʦʩʠʪʴ ʟʘʜʦʚʦʣʝʥʥʷ ʽ ʟʘʮʽʢʘʚʣʶʻ, ʱʦʙʠ 

ʜʦʧʦʤʦʛʪʠ ʾʤ ʟʨʦʟʫʤʽʪʠ ʩʚʽʪ, ʫ ʷʢʦʤʫ ʚʦʥʠ ʞʠʚʫʪʴ. ɺʦʥʠ ʪʘʢʦʞ 

ʚʟʘʻʤʦʜʽʶʪʴ ʟ ʥʘʤʠ ʫ ʥʘʡʨʽʟʥʦʤʘʥʽʪʥʽʰʽ ʩʧʦʩʦʙʠ ï ʷʢ ʘʚʪʦʨʠ ʽ ʫʯʘʩʥʠʢʠ, 

ʘʢʪʦʨʠ, ʚʝʜʫʯʽ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʯʝʨʝʟ ʥʘʰʽ ʦʥʣʘʡʥʦʚʽ ʪʘ ʽʥʪʝʨʘʢʪʠʚʥʽ ʩʣʫʞʙʠ. 

 

ʅʝ ʟʘʚʞʜʠ ʣʝʛʢʦ ʜʦʪʨʠʤʫʚʘʪʠʩʷ ʙʘʣʘʥʩʫ ʤʽʞ ʟʤʘʛʘʣʴʥʠʤʠ ʽʥʪʝʨʝʩʘʤʠ 

ʜʽʪʝʡ, ʷʢʽ ʙʝʨʫʪʴ ʫʯʘʩʪʴ ʫ ʥʘʰʽʡ ʧʨʦʜʫʢʮʽʾ, ʪʘ ʧʦʛʣʷʜʘʤʠ ʡ ʘʤʙʽʮʽʷʤʠ 

ʾʭʥʽʭ ʙʘʪʴʢʽʚ ʘʙʦ ʥʘʰʦʾ ʘʫʜʠʪʦʨʽʾ. ʇʨʦʪʝ ʤʠ ʟʘʚʞʜʠ ʤʘʻʤʦ ʩʪʦʷʪʠ ʥʘ 

ʚʘʨʪʽ ʙʣʘʛʦʧʦʣʫʯʯʷ ʜʽʪʝʡ ʽ ʤʦʣʦʜʽ, ʷʢʽ ʨʦʙʣʷʪʴ ʚʥʝʩʦʢ ʜʦ ʥʘʰʦʛʦ 

ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʡʥʦʛʦ ʥʘʧʦʚʥʝʥʥʷ, ʜʝ ʙ ʫ ʩʚʽʪʽ ʤʠ ʥʝ ʧʨʘʮʶʚʘʣʠ; ʮʝ ʚʢʣʶʯʘʻ 

ʾʭʥʻ ʧʨʘʚʦ ʚʠʩʣʦʚʣʶʚʘʪʠ ʜʫʤʢʫ ʽ ʙʨʘʪʠ ʫʯʘʩʪʴ. 

 

ʋ ʈʝʜʘʢʮʽʡʥʠʭ ʨʝʢʦʤʝʥʜʘʮʽʷʭ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʜʠʪʠʥʘ ï ʮʝ ʣʶʜʠʥʘ ʚʽʢʦʤ ʜʦ 15 

ʨʦʢʽʚ. ʄʦʣʦʜʴ ï ʮʝ ʪʽ, ʢʦʤʫ 15, 16 ʽ 17 ʨʦʢʽʚ. ʆʜʥʘʢ ʮʽ ʚʠʟʥʘʯʝʥʥʷ ʥʝ ʻ 

ʧʨʘʚʦʚʠʤʠ. ɼʠʚ. ʥʘʚʝʜʝʥʠʡ ʥʠʞʯʝ ʨʦʟʜʽʣ "ʇʦʣʽʪʠʢʘ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʱʦʜʦ 

ʟʘʭʠʩʪʫ ʜʽʪʝʡ" ʪʘ ʈʦʟʜʽʣ 16 "ɿʘʢʦʥʦʜʘʚʩʪʚʦ ï ɼʽʪʠ ʽ ʟʘʢʦʥ". 

 

РЕДАКЦІЙНІ ПРИНЦИПИ ЩОДО ДІТЕЙ 
 

¶ ʄʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʟʘʙʝʟʧʝʯʫʚʘʪʠ, ʱʦʙ ʬʽʟʠʯʥʝ ʪʘ ʝʤʦʮʽʡʥʝ ʙʣʘʛʦʧʦʣʫʯʯʷ 
ʽ ʛʽʜʥʽʩʪʴ ʣʶʜʝʡ ʚʽʢʦʤ ʜʦ 18 ʨʦʢʽʚ, ʘ ʦʩʦʙʣʠʚʦ ʜʽʪʝʡ ʤʦʣʦʜʰʠʭ 15 

ʨʦʢʽʚ ʙʫʣʠ ʟʘʭʠʱʝʥʽ ʧʽʜ ʯʘʩ ʚʠʨʦʙʥʠʮʪʚʘ ʽ ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʾ ʧʨʦʛʨʘʤ ʪʘ 

ʦʥʣʘʡʥʦʚʠʭ ʤʘʪʝʨʽʘʣʽʚ ʥʝʟʘʣʝʞʥʦ ʚʽʜ ʙʫʜʴ-ʷʢʦʾ ʟʛʦʜʠ, ʦʜʝʨʞʘʥʦʾ 

ʚʽʜ ʥʠʭ, ʾʭʥʽʭ ʙʘʪʴʢʽʚ, ʦʧʽʢʫʥʽʚ ʯʠ ʙʫʜʴ-ʢʦʛʦ ʽʥʰʦʛʦ, ʭʪʦ ʟʘʤʽʥʶʻ 

ʙʘʪʴʢʽʚ. 
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¶ ʄʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʟʘʙʝʟʧʝʯʫʚʘʪʠ, ʱʦʙ ʜʽʪʷʤ ʽ ʤʦʣʦʜʽ ʥʝ ʙʫʣʠ ʩʧʨʠʯʠʥʝʥʽ 
ʥʝʧʦʪʨʽʙʥʽ ʪʨʠʚʦʛʘ ʽ ʩʤʫʪʦʢ ʯʝʨʝʟ ʾʭ ʟʘʣʫʯʝʥʥʷ ʜʦ ʧʨʦʛʨʘʤ ʘʙʦ 

ʚʥʘʩʣʽʜʦʢ ʪʨʘʥʩʣʶʚʘʥʥʷ ʮʠʭ ʧʨʦʛʨʘʤ. ʎʝ ʟʘʣʫʯʝʥʥʷ ʧʦʚʠʥʥʦ ʤʘʪʠ 

ʯʽʪʢʝ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʝ ʦʙˇʨʫʥʪʫʚʘʥʥʷ, ʘ ʟʘ ʧʦʪʨʝʙʠ ʜʽʪʷʤ ʽ ʤʦʣʦʜʽ 

ʥʝʦʙʭʽʜʥʦ ʥʘʜʘʚʘʪʠ ʧʽʜʪʨʠʤʢʫ. 

 

¶ ʄʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʟʙʘʣʘʥʩʦʚʫʚʘʪʠ ʥʘʰʫ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʣʴʥʽʩʪʴ ʱʦʜʦ ʟʘʭʠʩʪʫ 
ʜʽʪʝʡ ʽ ʤʦʣʦʜʽ ʚʽʜ ʥʝʥʘʣʝʞʥʦʛʦ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʡʥʦʛʦ ʥʘʧʦʚʥʝʥʥʷ ʟ ʾʭʥʽʤ 

ʧʨʘʚʦʤ ʥʘ ʩʚʦʙʦʜʫ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʽ ʦʜʝʨʞʘʥʥʷ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ. 

 

ПОЛІТИКА БІ-БІ-СІ ЩОДО ЗАХИСТУ ДІТЕЙ 

ʄʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʟʘʩʪʦʩʦʚʫʚʘʪʠ ʧʨʠʥʮʠʧʠ ʧʦʣʽʪʠʢʠ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʱʦʜʦ ʟʘʭʠʩʪʫ 

ʜʽʪʝʡ ʫ ʥʘʰʠʭ ʚʟʘʻʤʠʥʘʭ ʟ ʜʽʪʴʤʠ ʽ ʤʦʣʦʜʜʶ. ʋ ʮʴʦʤʫ ʢʦʥʪʝʢʩʪʽ ʜʽʪʠ ʽ 

ʤʦʣʦʜʴ ʦʙôʻʜʥʫʶʪʴ ʣʶʜʝʡ ʚʽʢʦʤ ʜʦ 18 ʨʦʢʽʚ. ɹʣʘʛʦʧʦʣʫʯʯʷ ʣʶʜʠʥʠ 

ʚʽʢʦʤ ʜʦ 18 ʨʦʢʽʚ ʻ ʥʘʰʠʤ ʧʝʨʰʦʯʝʨʛʦʚʠʤ ʟʘʚʜʘʥʥʷʤ. ʎʝ ʦʟʥʘʯʘʻ, ʱʦ 

ʾʭʥʽ ʽʥʪʝʨʝʩʠ ʽ ʙʝʟʧʝʢʘ ʤʘʶʪʴ ʧʨʽʦʨʠʪʝʪ ʧʝʨʝʜ ʫʩʽʤʘ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʠʤʠ 

ʚʠʤʦʛʘʤʠ. ʋʩʽ ʜʽʪʠ ʽ ʤʦʣʦʜʴ, ʥʝʟʘʣʝʞʥʦ ʚʽʜ ʚʽʢʫ, ʦʙʤʝʞʝʥʠʭ 

ʤʦʞʣʠʚʦʩʪʝʡ, ʩʪʘʪʽ, ʨʘʩʦʚʦʛʦ ʯʠ ʝʪʥʽʯʥʦʛʦ ʧʦʭʦʜʞʝʥʥʷ, ʨʝʣʽʛʽʡʥʠʭ 

ʧʝʨʝʢʦʥʘʥʴ ʽ ʩʝʢʩʫʘʣʴʥʦʛʦ ʩʘʤʦʫʩʚʽʜʦʤʣʝʥʥʷ ʤʘʶʪʴ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʟʘʭʠʩʪ ʚʽʜ 

ʟʘʚʜʘʥʥʷ ʰʢʦʜʠ ʯʠ ʦʙʨʘʟ. 

 

Якщо під час роботи у нас з’являється підозра, що дитина може 

наразитися на ризик, або якщо дитина повідомляє щось, що 

стосується благополуччя дитини (включаючи твердження про 

співробітників Бі-Бі-Сі), ситуацію слід негайно довести до відома 

керівника відділу, відповідального перед відділом політики щодо 

захисту дітей. 

 

Будь-який інцидент, коли виникає підозра щодо онлайнового 

„готування” дітей, слід довести до відома виконавчого продюсера 

відділу громад Центрального бюро нових засобів масової 

інформації, на якого покладено відповідальність за те, щоб 

повідомити про це відділ розслідувань Бі-Бі-Сі і поліцію. 

 

ДІТИ І ЗГОДА 

ɿʘʟʚʠʯʘʡ ʤʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʧʨʘʛʥʫʪʠ ʦʜʝʨʞʘʪʠ ʟʛʦʜʫ ʙʘʪʴʢʽʚ ʯʠ ʟʘʢʦʥʥʠʭ 

ʦʧʽʢʫʥʽʚ, ʘʙʦ ʽʥʰʠʭ ʦʩʽʙ ʫ ʚʽʮʽ 18 ʨʦʢʽʚ ʽ ʩʪʘʨʰʠʭ, ʷʢʽ ʟʘʤʽʥʶʶʪʴ 

ʙʘʪʴʢʽʚ, ʧʝʨʰ ʥʽʞ ʽʥʪʝʨʚôʶʚʘʪʠ ʜʽʪʝʡ ʯʠ ʤʦʣʦʜʴ, ʘʙʦ ʫ ʙʫʜʴ-ʷʢʠʡ ʽʥʰʠʡ 

ʩʧʦʩʽʙ ʟʘʣʫʯʘʪʠ ʾʭ ʜʦ ʚʠʨʦʙʥʠʮʪʚʘ ʥʘʰʦʾ ʧʨʦʜʫʢʮʽʾ. ʏʠʤ ʤʦʣʦʜʰʘ ʽ 

ʚʨʘʟʣʠʚʽʰʘ ʜʠʪʠʥʘ, ʽ ʯʠʤ ʜʝʣʽʢʘʪʥʽʰʠʤ ʻ ʦʙʛʦʚʦʨʶʚʘʥʝ ʧʠʪʘʥʥʷ, ʪʠʤ 

ʙʽʣʴʰʘ ʡʤʦʚʽʨʥʽʩʪʴ ʪʦʛʦ, ʱʦ ʟʛʦʜʘ ʤʘʻ ʚʘʞʣʠʚʝ ʟʥʘʯʝʥʥʷ. ɿʦʢʨʝʤʘ, ʙʝʟ 

ʪʘʢʦʾ ʟʛʦʜʠ ʜʽʪʝʡ ʥʝ ʤʦʞʥʘ ʟʘʧʠʪʫʚʘʪʠ ʧʨʦ ʾʭʥʽ ʧʦʛʣʷʜʠ ʥʘ ʨʝʯʽ, ʱʦ 

ʚʠʭʦʜʷʪʴ ʟʘ ʤʝʞʽ ʾʭʥʴʦʾ ʟʜʘʪʥʦʩʪʽ ʥʘʣʝʞʥʠʤ ʯʠʥʦʤ ʚʽʜʧʦʚʽʩʪʠ. 
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ʇʨʦʜʶʩʝʨʠ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʡʥʦʛʦ ʥʘʧʦʚʥʝʥʥʷ, ʧʨʦʜʫʢʮʽʷ ʷʢʠʭ ʟʦʙʨʘʞʫʻ ʜʽʪʝʡ 

ʽ ʤʦʣʦʜʴ, ʧʦʚʠʥʥʽ: 

 

¶ ʟʘʙʝʟʧʝʯʫʚʘʪʠ, ʱʦʙ ʜʠʪʠʥʘ, ʘ ʚ ʨʘʟʽ ʧʦʪʨʝʙʠ ʪʘʢʦʞ ʙʘʪʴʢʠ/ʦʧʽʢʫʥʠ 
ʯʠ ʽʥʰʘ ʦʩʦʙʘ ʚʽʢʦʤ ʜʦ 18 ʨʦʢʽʚ ʽ ʩʪʘʨʰʘ, ʷʢʘ ʟʘʤʽʥʶʻ ʙʘʪʴʢʽʚ, 

ʨʦʟʫʤʽʣʠ ʭʘʨʘʢʪʝʨ ʧʨʦʛʨʘʤʠ ʽ ʙʫʪʠ ʟʜʘʪʥʽ ʜʘʪʠ ʽʥʬʦʨʤʦʚʘʥʫ ʟʛʦʜʫ. 

 

¶ ʦʜʝʨʞʘʪʠ ʟʛʦʜʫ ʜʠʪʠʥʠ ʯʠ ʤʦʣʦʜʦʾ ʣʶʜʠʥʠ, ʽ ʧʦʚʘʞʘʪʠ ʚʽʜʤʦʚʫ, 
ʷʢʱʦ ʪʘʢʝ ʪʨʘʧʣʷʻʪʴʩʷ. ʇʨʠ ʫʭʚʘʣʝʥʥʽ ʨʽʰʝʥʥʷ ʧʨʦ ʪʝ, ʯʠ ʤʦʞʝ 

ʜʠʪʠʥʘ ʜʘʪʠ ʟʛʦʜʫ, ʩʣʽʜ ʟʚʘʞʘʪʠ ʥʘ ʝʪʘʧ ʨʦʟʚʠʪʢʫ ʽ ʩʪʫʧʽʥʴ 

ʨʦʟʫʤʽʥʥʷ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʥʘ ʚʽʢ. 

 

¶ ʟʥʘʪʠ, ʷʢ ʢʦʨʝʢʪʥʦ ʦʜʝʨʞʘʪʠ ʟʛʦʜʫ ʙʘʪʴʢʽʚ, ʦʧʽʢʫʥʽʚ ʯʠ ʽʥʰʦʾ 
ʦʩʦʙʠ, ʢʦʪʨʘ ʟʘʤʽʥʶʻ ʙʘʪʴʢʽʚ, ʥʘ ʫʯʘʩʪʴ ʜʠʪʠʥʠ. ɺʠʥʷʪʦʢ ʤʦʞʝ 

ʩʪʘʥʦʚʠʪʠ ʟʘʧʠʩ "ʛʦʣʦʩʫ ʥʘʨʦʜʫ" ʟ ʜʽʪʴʤʠ ʟ ʪʘʢʠʭ ʥʝʩʫʧʝʨʝʯʣʠʚʠʭ 

ʧʠʪʘʥʴ, ʷʢ ʢʠʰʝʥʴʢʦʚʽ ʛʨʦʰʽ ʘʙʦ ʫʣʶʙʣʝʥʽ ʩʧʽʚʘʢʠ. 

 

¶ будь-яку відмову у згоді батьків доводити до відома чільного 

редакційного співробітника або (для незалежних продюсерів) 

редактора-замовника, які мають також проконсультуватися з 

відділом з редакційної політики. ɹʫʜʴ-ʷʢʝ ʨʽʰʝʥʥʷ ʧʨʦ 

ʧʨʦʜʦʚʞʝʥʥʷ ʨʦʙʦʪʠ ʙʝʟ ʟʛʦʜʠ ʙʘʪʴʢʽʚ ʟʚʠʯʘʡʥʦ ʻ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʦ 

ʦʙˇʨʫʥʪʦʚʘʥʠʤ ʣʠʰʝ ʥʘ ʧʽʜʩʪʘʚʽ ʯʽʪʢʦʛʦ ʩʫʩʧʽʣʴʥʦʛʦ ʽʥʪʝʨʝʩʫ ʘʙʦ 

ʩʚʦʙʦʜʠ ʜʠʪʠʥʠ ʯʠ ʤʦʣʦʜʦʾ ʣʶʜʠʥʠ ʱʦʜʦ ʩʘʤʦʚʠʨʘʞʝʥʥʷ, 

ʚʢʣʶʯʘʶʯʠ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʚʠʩʣʦʚʣʶʚʘʥʥʷ. 

 

¶ ʟʘʙʝʟʧʝʯʠʪʠ, ʱʦʙʠ ʙʫʜʴ-ʷʢʽ ʦʙˇʨʫʥʪʦʚʘʥʦ  ʧʨʦʛʥʦʟʦʚʘʥʽ ʥʘʩʣʽʜʢʠ 

ʫʯʘʩʪʽ ʜʠʪʠʥʠ ʙʫʣʠ ʯʽʪʢʦ ʨʦʟʪʣʫʤʘʯʝʥʽ ï ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʤʦʞʣʠʚʽʩʪʴ 

ʟʥʫʱʘʥʥʷ. 

 

¶ ʥʝ ʥʘʜʘʚʘʪʠ ʞʦʜʥʦʛʦ ʛʨʦʰʦʚʦʛʦ ʟʘʦʭʦʯʝʥʥʷ ʜʠʪʠʥʽ ʯʠ 

ʙʘʪʴʢʫ/ʦʧʽʢʫʥʫ ʜʣʷ ʟʘʙʝʟʧʝʯʝʥʥʷ ʟʛʦʜʠ. ʆʧʣʘʪʘ ʚʠʪʨʘʪ ʻ 

ʧʨʠʡʥʷʪʥʦʶ, ʷʢʱʦ ʮʽ ʚʠʪʨʘʪʠ ʦʙˇʨʫʥʪʦʚʘʥʽ ʽ ʟʘʢʦʥʥʽ. 

 

¶ ʦʪʨʠʤʘʪʠ ʟʛʦʜʫ ʚʽʜ ʜʠʨʝʢʪʦʨʘ ʥʘʚʯʘʣʴʥʦʛʦ ʟʘʢʣʘʜʫ ʥʘ ʟʥʽʤʘʥʥʷ ʯʠ 

ʽʥʪʝʨʚôʶ ʫ ʰʢʽʣʴʥʦʤʫ ʧʨʠʤʽʱʝʥʥʽ ʘʙʦ ʧʽʜ ʯʘʩ ʟʘʥʷʪʴ. ɿʘ ʟʘʢʦʥʦʤ 

ʥʘ ʙʫʜʴ-ʷʢʽ ʚʠʢʦʥʘʚʩʴʢʽ ʚʠʩʪʫʧʠ ʜʽʪʝʡ ʧʽʜ ʯʘʩ ʟʘʥʷʪʴ ʧʦʪʨʽʙʥʘ 

ʟʛʦʜʘ ʤʽʩʮʝʚʠʭ ʦʨʛʘʥʽʚ ʦʩʚʽʪʠ. 
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Якщо ми просимо дітей надати особисту інформацію в онлайновому 

режимі, нам слід розглянути питання про те, який ступінь 

батьківської згоди є належним. 

 

Будь-яку пропозицію щодо розкриття особистої інформації дитини 

третьою стороною без одержання згоди – наприклад, якщо ми 

підозрюємо наявність жорстокого ставлення до дітей – слід 

погодити з чільним редакційним співробітником або (для 

незалежних продюсерів) редактором-замовником, які мають 

проконсультуватися з розпорядчим редактором з редакційної 

політики та відділом юридичних консультацій з програм. 

 

Якщо ми запрошуємо дітей поспілкуватися з нами по телефону, 

перш ніж зателефонувати, ми повинні сказати їм у ефірі отримати 
згоду кого-небудь з батьків або того, хто сплачує рахунки. ʗʢʱʦ ʟʘ 

ʚʠʥʷʪʢʦʚʠʭ ʦʙʩʪʘʚʠʥ ʪʝʣʝʬʦʥʥʽ ʨʦʟʤʦʚʠ ʪʨʠʚʘʶʪʴ ʧʦʥʘʜ ʭʚʠʣʠʥʫ, 

ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʥʷ ʤʘʻ ʧʦʯʠʥʘʪʠʩʷ ʟ ʪʦʛʦ, ʱʦ ʜʠʪʠʥʘ ʤʘʻ ʦʜʝʨʞʘʪʠ ʟʛʦʜʫ. 

ɺʽʜʢʣʶʯʝʥʥʷ ʜʟʚʽʥʢʽʚ ʩʣʽʜ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʪʠ ʜʣʷ ʚʩʽʭ ʜʠʪʷʯʠʭ ʩʣʫʞʙ, ʘ 

ʚʘʨʪʽʩʪʴ ʜʟʚʽʥʢʽʚ ʜʣʷ ʜʠʪʷʯʠʭ ʩʣʫʞʙ ʟʚʠʯʘʡʥʦ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʘ ʧʝʨʝʚʠʱʫʚʘʪʠ 

ʚʘʨʪʽʩʪʴ ʥʘʜʩʠʣʫ ʣʠʩʪʘ. 

 

УЧАСТЬ ДІТЕЙ І МОЛОДІ 

Ми повинні уважно розглядати вплив і можливі наслідки будь-

якого матеріалу з участю дитини, ʷʢ ʫ ʧʨʦʮʝʩʽ ʚʠʨʦʙʥʠʮʪʚʘ, ʪʘʢ ʽ 

ʧʽʩʣʷ ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʾ ʮʴʦʛʦ ʤʘʪʝʨʽʘʣʫ. ʎʝ ʧʦʣʦʞʝʥʥʷ ʟʘʩʪʦʩʦʚʫʻʪʴʩʷ 

ʥʝʟʘʣʝʞʥʦ ʚʽʜ ʪʦʛʦ, ʯʠ ʦʜʝʨʞʘʣʠ ʤʠ ʟʛʦʜʫ ʙʘʪʴʢʽʚ. 

 

Діти часто прагнуть до участі в нашій продукції, але у багатьох з 

них бракує розважливості, необхідної для оцінки триваліших 

наслідків, які ця участь може справити на їхнє життя. ʄʠ ʧʦʚʠʥʥʽ 

ʨʦʟʛʣʷʥʫʪʠ ʧʠʪʘʥʥʷ ʧʨʦ ʤʦʞʣʠʚʽʩʪʴ ʢʦʥʩʫʣʴʪʘʮʽʡ ʟʽ ʩʧʝʮʽʘʣʽʩʪʘʤʠ ʱʦʜʦ 

ʥʘʡʢʨʘʱʦʛʦ ʩʧʦʩʦʙʫ ʟʚʝʨʥʝʥʥʷ ʧʦ ʽʥʪʝʨʚôʶ ʽ ʟʚʝʜʝʥʥʷ ʜʦ ʤʽʥʽʤʫʤʫ 

ʩʪʨʘʞʜʘʥʴ ʧʨʠ ʧʦʢʘʟʽ ʪʘʢʠʭ ʘʥʪʠʛʨʦʤʘʜʩʴʢʠʭ, ʰʢʽʜʣʠʚʠʭ ʯʠ ʥʝʟʘʢʦʥʥʠʭ 

ʜʽʡ, ʷʢ ʥʝʟʘʢʦʥʥʝ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʣʽʢʽʚ, ʞʦʨʩʪʦʢʝ ʩʪʘʚʣʝʥʥʷ, ʭʘʨʯʫʚʘʣʴʥʽ 

ʨʦʟʣʘʜʠ, ʟʥʫʱʘʥʥʷ. 

 

Окрім того, часто рекомендується присутність третьої сторони, як 

родич, друг сім’ї або учитель при обговоренні з дитиною чутливих 
питань. ʎʝ ʟʘʙʝʟʧʝʯʫʻ ʧʨʠʩʫʪʥʽʩʪʴ ʣʶʜʠʥʠ, ʟʥʘʡʦʤʦʾ ʟ ʜʠʪʠʥʦʶ ʽ 

ʟʜʘʪʥʦʾ ʟʘʭʠʩʪʠʪʠ ʾʾ ʽʥʪʝʨʝʩʠ. 

 

Ми повинні забезпечити, щоб дітям і молоді надавалося право 
голосу, ʘʣʝ ʚʦʜʥʦʯʘʩ ʙʫʪʠ ʧʠʣʴʥʠʤʠ ʚ ʪʠʭ ʩʠʪʫʘʮʽʷʭ, ʢʦʣʠ ʜʽʪʠ 
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ʧʝʨʝʙʽʣʴʰʫʶʪʴ, ʥʘʤʘʛʘʶʪʴʩʷ ʟʨʦʙʠʪʠ ʧʨʠʻʤʥʝ ʘʙʦ ʚʠʢʣʘʜʘʶʪʴ ʧʣʽʪʢʠ 

ʯʠ ʯʫʪʢʠ ʷʢ ʨʝʘʣʴʥʠʡ ʬʘʢʪ. ʅʝ ʤʦʞʥʘ ʥʝ ʟʘʧʝʨʝʯʫʚʘʪʠ ʟʣʦʯʠʥʥʫ ʯʠ 

ʘʥʪʠʛʨʦʤʘʜʩʴʢʫ ʧʦʚʝʜʽʥʢʫ. 

 

АНОНІМНІСТЬ 

Складні етичні проблеми постають, коли ми розглядаємо питання, 

чи відповідає розкриття особи або анонімність дітей, причетних до 

антигромадської чи злочинної поведінки, їхнім найкращим 
довготерміновим інтересам. ɿʚʠʯʘʡʥʦ ʤʠ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ ʨʦʟʢʨʠʚʘʪʠ ʦʩʦʙʫ 

ʜʽʪʝʡ ʧʽʜ ʯʘʩ ʧʦʢʘʟʫ ʪʘʢʦʾ ʧʦʚʝʜʽʥʢʠ ʜʣʷ ʽʣʶʩʪʨʘʮʽʾ ʧʨʘʢʪʠʢʠ, ʷʢʱʦ 

ʪʽʣʴʢʠ ʜʣʷ ʮʴʦʛʦ ʥʝʤʘʻ ʯʽʪʢʦʛʦ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʦʛʦ ʦʙˇʨʫʥʪʫʚʘʥʥʷ. ʗʢʱʦ ʚʠ ʥʝ 

ʚʧʝʚʥʝʥʽ ʚ ʪʦʤʫ, ʷʢ ʚʯʠʥʠʪʠ, ʩʣʽʜ ʟʘʚʞʜʠ ʥʘʤʘʛʘʪʠʩʷ ʦʜʝʨʞʘʪʠ 

ʢʦʥʩʫʣʴʪʘʮʽʶ ʯʽʣʴʥʦʛʦ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʦʛʦ ʩʧʽʚʨʦʙʽʪʥʠʢʘ ʘʙʦ (ʜʣʷ ʥʝʟʘʣʝʞʥʠʭ 

ʧʨʦʜʶʩʝʨʽʚ) ʨʝʜʘʢʪʦʨʘ-ʟʘʤʦʚʥʠʢʘ. 

 

ʇʨʦ ʙʫʜʴ-ʷʢʽ ʩʫʤʥʽʚʠ ʱʦʜʦ ʪʦʛʦ, ʯʠ ʤʦʞʥʘ ʨʦʟʢʨʠʪʠ ʦʩʦʙʫ ʜʠʪʠʥʠ ʟ 

ʦʨʜʝʨʦʤ ʧʨʦ ʘʥʪʠʛʨʦʤʘʜʩʴʢʫ ʧʦʚʝʜʽʥʢʫ (ASBO), ʩʣʽʜ ʧʦʚʽʜʦʤʠʪʠ ʚʽʜʜʽʣ 

ʶʨʠʜʠʯʥʠʭ ʢʦʥʩʫʣʴʪʘʮʽʡ ʟ ʧʨʦʛʨʘʤ. 

 

ʈʽʰʝʥʥʷ ʧʨʦ ʫʯʘʩʪʴ, ʧʦʢʘʟ ʯʠ ʨʦʟʢʨʠʪʪʷ ʦʩʦʙʠ ʜʽʪʝʡ, ʯʠʾ ʙʘʪʴʢʠ 

ʟʜʽʡʩʥʶʶʪʴ ʘʥʪʠʛʨʦʤʘʜʩʴʢʫ ʯʠ ʟʣʦʯʠʥʥʫ ʜʽʷʣʴʥʽʩʪʴ, ʩʣʽʜ ʫʭʚʘʣʶʚʘʪʠ 

ʣʠʰʝ ʚ ʪʦʤʫ ʨʘʟʽ, ʷʢʱʦ ʥʝ ʙʫʜʝ ʟʘʚʜʘʥʦ ʰʢʦʜʠ ʙʣʘʛʦʧʦʣʫʯʯʶ ʜʠʪʠʥʠ ʽ 

ʷʢʱʦ ʪʘʢʝ ʨʽʰʝʥʥʷ ʤʘʻ ʯʽʪʢʝ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʝ ʦʙˇʨʫʥʪʫʚʘʥʥʷ. ʎʝ ʦʩʦʙʣʠʚʦ 

ʚʘʞʣʠʚʦ, ʷʢʱʦ ʜʽʪʠ ʤʦʞʫʪʴ ʥʘʨʘʟʠʪʠʩʷ ʥʘ ʨʠʟʠʢ, ʩʢʘʞʽʤʦ, ʚʥʘʩʣʽʜʦʢ 

ʪʦʛʦ, ʱʦ ʚʦʥʠ ʞʠʚʫʪʴ ʟ ʙʘʪʴʢʦʤ-ʘʣʢʦʛʦʣʽʢʦʤ ʘʙʦ ʾʭ ʧʨʠʤʫʰʫʶʪʴ 

ʧʨʘʮʶʚʘʪʠ ʢʫʨôʻʨʘʤʠ ʟ ʨʦʟʧʦʚʩʶʜʞʝʥʥʷ ʟʘʙʦʨʦʥʝʥʠʭ ʥʘʨʢʦʪʠʢʽʚ. 

 

ЗАХИСТ ДІТЕЙ В ІНТЕРНЕТІ 
ʄʠ ʧʨʘʛʥʝʤʦ ʟʘʙʝʟʧʝʯʫʚʘʪʠ, ʱʦʙ ʜʽʪʠ ʽ ʤʦʣʦʜʴ, ʷʢʽ ʢʦʨʠʩʪʫʶʪʴʩʷ 

ʧʝʨʝʚʘʛʘʤʠ ʥʘʰʠʭ ʟʤʽʥʶʚʘʥʠʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʽʡ, ʫʩʚʽʜʦʤʣʶʚʘʣʠ ʪʽ ʤʦʞʣʠʚʽ 

ʨʠʟʠʢʠ, ʟ ʷʢʠʤʠ ʚʦʥʠ ʟʫʩʪʨʽʯʘʶʪʴʩʷ, ʽ ʟʥʘʣʠ ʷʢ ʤʽʥʽʤʽʟʫʚʘʪʠ ʮʽ ʨʠʟʠʢʠ. 

ʆʥʣʘʡʥʦʚʠʡ ʟʘʭʠʩʪ ʜʽʪʝʡ ï ʮʝ ʩʧʽʣʴʥʘ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʣʴʥʽʩʪʴ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ, 

ʙʘʪʴʢʘ/ʦʧʽʢʫʥʘ ʽ ʜʠʪʠʥʠ. ɼʠʚ. ʈʦʟʜʽʣ 8 "ɿʘʚʜʘʥʥʷ ʰʢʦʜʠ ʽ ʦʙʨʘʟ ï ʈʘʜʽʦ 

ʪʘ ʽʥʪʝʨʘʢʪʠʚʥʽ ʧʦʩʣʫʛʠ". 

 

ʇʨʠʚʘʪʥʠʡ ʽʥʪʝʨʘʢʪʠʚʥʠʡ ʧʨʦʩʪʽʨ, ʫ ʷʢʦʤʫ ʤʦʞʫʪʴ ʟʫʩʪʨʽʯʘʪʠʩʷ ʽ 

ʦʙʤ̔ʥʶʚʘʪʠʩʷ ʦʩʦʙʠʩʪʦʶ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʻʶ ʥʝʟʥʘʡʦʤʽ ʣʶʜʠ, ʥʝʧʨʠʡʥʷʪʥʠʡ 

ʜʣʷ ʜʽʪʝʡ, ʘʞ ʜʦʢʠ ʥʝ ʟôʷʚʠʪʴʩʷ ʥʘʜʽʡʥʠʡ ʤʝʪʦʜ ʮʠʬʨʦʚʦʾ ʽʜʝʥʪʠʬʽʢʘʮʽʾ. 

ʎʝ ʧʦʚôʷʟʘʥʦ ʟ ʪʠʤ, ʱʦ ʪʘʢʠʡ ʧʨʦʩʪʽʨ ʥʝʤʦʞʣʠʚʦ ʢʦʥʪʨʦʣʶʚʘʪʠ, ʱʦʙ 

ʫʙʝʟʧʝʯʠʪʠ ʜʽʪʝʡ-ʢʦʨʠʩʪʫʚʘʯʽʚ. Про будь-яку протилежну пропозицію 

слід повідомляти директора з нових засобів масової інформації і 

технологій. 
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ʅʘʤ ʩʣʽʜ ʫʚʘʞʥʦ ʩʪʘʚʠʪʠʩʷ ʜʦ ʪʦʛʦ, ʷʢʫ ʢʽʣʴʢʽʩʪʴ ʦʩʦʙʠʩʪʦʾ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ 

ʧʨʦ ʜʽʪʝʡ ʤʠ ʟʙʠʨʘʻʤʦ, ʨʦʟʢʨʠʚʘʻʤʦ ʽ ʟʙʝʨʽʛʘʻʤʦ ʙʫʜʴ-ʜʝ ʥʘ ʩʘʡʪʽ ɹʽ-ɹ-̔

ʉʽ. ʆʧʨʠʣʶʜʥʝʥʥʷ ʟʘʚʝʣʠʢʦʛʦ ʦʙôʻʤʫ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ ʤʦʞʝ ʥʘʨʘʟʠʪʠ ʜʠʪʠʥʫ 

ʥʘ ʨʠʟʠʢ. 

 

ДІТИ, ОНЛАЙНОВЕ ІНФОРМАЦІЙНЕ НАПОВНЕННЯ І 

ВИХОДИ  

ʄʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʟʘʙʝʟʧʝʯʫʚʘʪʠ, ʱʦʙʠ ʚʝʙ-ʩʘʡʪʠ, ʷʢʽ ʟʜʘʪʥʽ ʧʨʠʚʘʙʠʪʠ ʚʝʣʠʢʫ 

ʧʨʦʧʦʨʮʽʶ ʜʽʪʝʡ ʽ ʤʦʣʦʜʽ, ʤʽʩʪʠʣʠ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʽ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʡʥʽ ʤʘʪʝʨʽʘʣʠ. 

ɿʦʢʨʝʤʘ: 

 

¶ ʙʫʜʴ-ʷʢʠʡ ʤʘʪʝʨʽʘʣ ʥʘ ʩʪʘʨʪʦʚʽʡ ʚʝʙ-ʩʪʦʨʽʥʮʽ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʤʘʻ ʙʫʪʠ 

ʧʨʠʡʥʷʪʥʠʤ ʜʣʷ ʚʩʽʻʾ ʘʫʜʠʪʦʨʽʾ, ʚʢʣʶʯʘʶʯʠ ʜʽʪʝʡ, ʽ ʧʝʨʰʝ 

ʢʣʘʮʘʥʥʷ ʟ ʚʝʙ-ʩʪʦʨʽʥʢʠ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʟʚʠʯʘʡʥʦ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʦ ʚʠʚʦʜʠʪʠ 

ʧʨʦʩʪʦ ʥʘ ʩʪʦʨʽʥʢʫ, ʱʦ ʤʽʩʪʠʪʴ ʤʘʪʝʨʽʘʣ, ʥʝ ʧʨʠʡʥʷʪʥʠʡ ʜʣʷ ʚʩʽʻʾ 

ʘʫʜʠʪʦʨʽʾ. 

 

¶ ʤʠ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ ʨʦʟʤʽʱʫʚʘʪʠ ʚʠʭʦʜʠ ʟ ʩʘʡʪʫ, ʧʦʚô̫ ʟʘʥʽ ʟ ʷʢʠʤ ʨʘʜʽʦ- 

ʯʠ ʪʝʣʝʚʽʟʽʡʥʘ ʧʨʦʛʨʘʤʘ ʧʨʠʟʥʘʯʝʥʘ ʜʣʷ ʟʘʣʫʯʝʥʥʷ ʜʠʪʷʯʦʾ 

ʘʫʜʠʪʦʨʽʾ, ʥʘ ʪʘʢʠʡ ʩʘʡʪ, ʜʝ ʨʘʜʽʦ- ʯʠ ʪʝʣʝʧʨʦʛʨʘʤʘ ʤʽʩʪʠʪʴ 

ʤʘʪʝʨʽʘʣ, ʷʚʥʦ ʥʝʧʨʠʡʥʷʪʥʠʡ ʜʣʷ ʜʽʪʝʡ. 

 

¶ ʙʫʜʴ-ʷʢʘ ʧʨʷʤʘ ʧʦʜʘʯʘ ʪʝʣʝʚʽʟʽʡʥʠʭ ʟʦʙʨʘʞʝʥʴ ʥʘ ʚʝʙ-ʩʪʦʨʽʥʮʽ, ʱʦ 

ʘʥʦʥʩʫʻʪʴʩʷ ʥʘ ʚʝʙ-ʩʘʡʪʽ, ʟʚʠʯʘʡʥʦ ʤʘʻ ʙʫʪʠ ʧʨʠʡʥʷʪʥʦʶ ʜʣʷ 

ʩʽʤʝʡʥʦʾ ʘʫʜʠʪʦʨʽʾ. 

 

¶ ʤʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʧʝʨʝʚʽʨʷʪʠ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʡʥʝ ʥʘʧʦʚʥʝʥʥʷ ʩʘʡʪʽʚ ʪʨʝʪʽʭ 
ʩʪʦʨʽʥ ʽ ʩʪʝʞʠʪʠ ʟʘ ʪʠʤ, ʢʫʜʠ ʚʦʥʦ ʤʦʞʝ ʧʨʠʚʝʩʪʠ. 

 

¶ ʤʠ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ ʨʦʟʤʽʱʫʚʘʪʠ ʚʠʭʦʜʠ ʜʣʷ ʜʠʪʷʯʦʾ ʘʫʜʠʪʦʨʽʾ ʥʘ 

ʥʝʤʦʜʝʨʦʚʘʥʽ ʯʘʪ-ʟʘʣʠ. 

 

ʄʠ ʧʦʧʝʨʝʜʥʴʦ ʤʦʜʝʨʫʻʤʦ ʩʘʡʪʠ, ʧʨʠʟʥʘʯʝʥʽ ʜʣʷ ʧʝʨʝʛʣʷʜʫ ʜʽʪʴʤʠ, ʽ 

ʪʘʢʠʭ, ʱʦ ʨʦʟʤʽʱʫʶʪʴ ʤʘʪʝʨʽʘʣʠ, ʩʪʚʦʨʝʥʽ ʢʦʨʠʩʪʫʚʘʯʘʤʠ, ʘ ʪʘʢʦʞ 

ʩʘʡʪʠ, ʱʦ ʟʘʧʨʦʰʫʶʪʴ ʢʦʨʠʩʪʫʚʘʯʽʚ ʥʘʜʩʠʣʘʪʠ ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʦʶ ʧʦʰʪʦʶ 

ʟʦʙʨʘʞʝʥʥʷ ʜʣʷ ʦʧʫʙʣʽʢʫʚʘʥʥʷ. 

 

Будь-яка пропозиція щодо використання якоїсь іншої форми 

модерації сайтів має показати, що це забезпечить високий рівень 

захисту дітей, і таку пропозицію слід погоджувати з відділом з 

редакційної політики. 
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10 

 

ПОЛІТИЧНА ДІЯІЛЬНІСТЬ І ПУБЛІЧНА ПОЛІТИКА 

 

ПРИНЦИПИ ПОЛІТИЧНОЇ БЕЗСТОРОННОСТІ 

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПОЛІТИЧНІ ПАРТІЇ ВЕЛИКОБРИТАНІЇ 

ПОЛІТИЧНІ ІНТЕРВ’Ю 

ІНТЕРВ’Ю ЧИ ПОРТРЕТИ ЛІДЕРІВ ПАРТІЙ   

ПОЛІТИЧНІ УЧАСНИКИ 

ПЛАТА ЧЛЕНАМ ПАРЛАМЕНТУ 

ТРАНСЛЯЦІЯ ЗАСІДАНЬ ПАРЛАМЕНТУ У ВЕСТМІНТЕРІ 

ТРАНСЛЯЦІЯ ЗАСІДАНЬ ІНШИХ ПАРЛАМЕНТІВ І АСАМБЛЕЙ 

ПОЛІТИЧНІ ТРАНСЛЯЦІЇ 

МІНІСТЕРСЬКІ ТРАНСЛЯЦІЇ  

ТРАНСЛЯЦІЇ ПІД ЧАС ВИБОРІВ 

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО БРИТАНСЬКІ ВИБОРИ І 

РЕФЕРЕНДУМНІ КАМПАНІЇ  

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ВИБОРИ В ІНШИХ КРАЇНАХ 

ЮРИДИЧНІ ПИТАННЯ І ВИБОРИ В ІНШИХ КРАЇНАХ 

ЗАМОВЛЕННЯ ОПИТУВАНЬ ГРОМАДСЬКОЇ ДУМКИ 

МЕТОДИ ПРОВЕДЕННЯ ОПИТУВАННЯ 

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ОПИТУВАННЯ ГРОМАДСЬКОЇ ДУМКИ 

ОПИТУВАННЯ ПІД ЧАС ПРОВЕДЕННЯ ВИБОРІВ 

АНКЕТУВАННЯ 

ФОКУСНІ ГРУПИ І НАРАДИ 

ГОЛОСУВАННЯ ТЕЛЕФОННИМИ ДЗВІНКАМИ І 

ТЕКСТОВИМИ ПОВІДОМЛЕННЯМИ  

АУДИТОРІЯ В   СТУДІЇ 

ГОЛОС НАРОДУ 

ІНТЕРАКТИВНЕ ГОЛОСУВАННЯ 

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО РЕЗУЛЬТАТИ ІНТЕРАКТИВНОГО 

ГОЛОСУВАННЯ В ІНШИХ МІСЦЯХ 
 

 

ʇʨʠʥʮʠʧʠ, ʱʦ ʩʪʦʩʫʶʪʴʩʷ ʥʘʰʦʾ ʧʦʣʽʪʠʯʥʦʾ ʙʝʟʩʪʦʨʦʥʥʦʩʪʽ, ʚʠʢʣʘʜʝʥʽ ʚ 

ʍʘʨʪʽʾ ʪʘ ʋʛʦʜʽ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ, ʻ ʮʝʥʪʨʘʣʴʥʠʤʠ ʚ ʥʘʰʦʤʫ ʚʠʩʚʽʪʣʝʥʥʽ ʧʦʣʽʪʠʢʠ. 

ʄʠ ʧʦʩʪʽʡʥʦ ʤʘʻʤʦ ʧʨʘʛʥʫʪʠ ʥʘʜʘʚʘʪʠ ʥʘʣʝʞʥʫ ʫʚʘʛʫ ʚʩʽʤ ʛʦʣʦʚʥʠʤ 

ʢʝʨʫʥʢʘʤ ʘʨʛʫʤʝʥʪʽʚ ʽ ʚʩʽʤ ʛʦʣʦʚʥʠʤ ʧʘʨʪʽʷʤ. ʍʦʯʘ ʯʘʩʪʦ ʦʩʥʦʚʥʠʤ 

ʜʞʝʨʝʣʦʤ ʥʦʚʠʥ ʻ ʯʠʥʥʠʡ ʫʨʷʜ, ʛʦʣʦʩʠ ʽ ʜʫʤʢʠ ʦʧʦʟʠʮʽʡʥʠʭ ʧʘʨʪʽʡ 

ʪʘʢʦʞ ʤʘʶʪʴ ʨʝʛʫʣʷʨʥʦ ʧʦʜʘʚʘʪʠʩʷ ʽ ʩʪʘʚʠʪʠʩʷ ʧʽʜ ʧʠʪʘʥʥʷ.  

 

ПРИНЦИПИ ПОЛІТИЧНОЇ БЕЗСТОРОННОСТІ 
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¶ ʋ ʥʘʰʠʭ ʩʣʫʞʙʘʭ ʥʦʚʠʥ ʪʘ ʽʥʰʽʡ ʧʨʦʜʫʢʮʽʾ ʤʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʨʦʟʛʣʷʜʘʪʠ 
ʧʠʪʘʥʥʷ ʧʫʙʣʽʯʥʦʾ ʧʦʣʽʪʠʢʠ, ʧʦʣʽʪʠʯʥʦʾ ʽ ʪʨʫʜʦʚʦʾ ʧʦʣʝʤʽʢʠ ʟ 

ʥʘʣʝʞʥʦʶ ʪʦʯʥʽʩʪʶ ʽ ʙʝʟʩʪʦʨʦʥʥʽʩʪʶ. 

 

¶ ʄʠ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ ʚʠʩʣʦʚʣʶʚʘʪʠ ʜʫʤʢʫ ʱʦʜʦ ʧʦʪʦʯʥʠʭ ʩʧʨʘʚ ʯʠ 
ʧʠʪʘʥʴ ʧʫʙʣʽʯʥʦʾ ʧʦʣʽʪʠʢʠ, ʦʢʨʽʤ ʷʢ ʧʠʪʘʥʴ ʤʦʚʣʝʥʥʷ. 

 

¶ ʄʠ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ ʧʨʦʚʦʜʠʪʠ ʞʦʜʥʠʭ ʢʘʤʧʘʥʽʡ ʽ ʥʝ ʤʦʞʝʤʦ ʜʦʟʚʦʣʷʪʠ 
ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʪʠ ʩʝʙʝ ʚ ʢʘʤʧʘʥʽʷʭ. ɼʠʚ. ʈʦʟʜʽʣ 4 "ɹʝʟʩʪʦʨʦʥʥʽʩʪʴ ʽ 

ʨʽʟʥʦʤʘʥʽʪʥʽʩʪʴ ʪʦʯʦʢ ʟʦʨʫ". 

 

Головний консультант з політичних питань консультує з усіх 

питань цього розділу настанов. 

 

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПОЛІТИЧНІ ПАРТІЇ ВЕЛИКОБРИТАНІЇ 

ʄʝʨʝʞʝʚʠʡ ʧʨʦʜʫʢʪ ʤʘʻ ʚʽʜʦʙʨʘʞʘʪʠ ʧʦʣʽʪʠʯʥʽ ʧʘʨʪʽʾ ʫ ʐʦʪʣʘʥʜʽʾ, 

ʋʝʣʴʩʽ ʪʘ ʇʽʚʥʽʯʥʽʡ ɯʨʣʘʥʜʽʾ. ɿ ʮʽʻʾ ʧʨʠʯʠʥʠ ʩʣʽʜ ʧʦʪʨʽʙʥʦ ʥʘʜʘʚʘʪʠ 

ʧʝʨʝʚʘʛʫ ʢʦʥʢʨʝʪʥʠʤ ʧʦʟʥʘʯʝʥʥʷʤ ʧʘʨʪʽʡ ʥʘʜ ʟʘʛʘʣʴʥʠʤ ʦʧʠʩʘʤʠ 

"ʦʧʦʟʠʮʽʾ". ɺʠʥʷʪʢʦʤ ʟ ʮʠʭ ʧʨʘʚʠʣ ʻ ʜʝʷʢʽ ʬʨʘʟʠ, ʷʢ-ʦʪ: "ʦʬʽʮʽʡʥʘ 

ʦʧʦʟʠʮʽʷ" ʘʙʦ "ʪʽʥʴʦʚʠʡ ʢʘʙʽʥʝʪ", ʘ ʪʘʢʦʞ ʪʘʢʽ ʪʠʪʫʣʠ, ʷʢ "ʣʽʜʝʨ 

ʦʧʦʟʠʮʽʾ" ʘʙʦ "ʪʽʥʴʦʚʠʡ ʤʽʥʽʩʪʨ", ʷʢʽ, ʫ ʢʦʥʪʝʢʩʪʽ ɺʝʩʪʤʽʥʩʪʝʨʘ, ʤʘʶʪʴ 

ʦʬʽʮʽʡʥʝ ʽ ʢʦʥʢʨʝʪʥʝ ʟʥʘʯʝʥʥʷ. ʆʧʠʩ "ʪʽʥʴʦʚʠʡ ʤʽʥʽʩʪʨ" ʟʘʨʝʟʝʨʚʦʚʘʥʦ 

ʜʣʷ ʛʦʣʦʚʥʦʾ ʦʧʦʟʠʮʽʡʥʦʾ ʧʘʨʪʽʾ ʫ ɺʝʩʪʤʽʥʩʪʝʨʽ. 

 

ПОЛІТИЧНІ ІНТЕРВ’Ю 

Подаючи запити на політичні інтерв’ю, ми повинні чітко викласти 
характер програми і контекст, для якого інтерв’ю призначаються. 

ʅʘʰʽ ʜʦʤʦʚʣʝʥʦʩʪʽ ʤʘʶʪʴ ʚʠʪʨʠʤʫʚʘʪʠ ʧʝʨʝʚʽʨʢʫ ʛʨʦʤʘʜʩʴʢʽʩʪʶ ʽ ʥʝ 

ʟʘʚʘʞʘʪʠ ʧʨʦʛʨʘʤʽ ʟʘʜʘʚʘʪʠ ʪʽ ʧʠʪʘʥʥʷ, ʷʢʽ ʥʘʰʘ ʘʫʜʠʪʦʨʽʷ ʦʙˇʨʫʥʪʦʚʘʥʦ 

ʩʧʦʜʽʚʘʻʪʴʩʷ ʧʦʯʫʪʠ. ɼʠʚ. ʈʦʟʜʽʣ 5 "ʉʧʨʘʚʝʜʣʠʚʽʩʪʴ, ʫʯʘʩʥʠʢʠ ʽ ʟʛʦʜʘ ï 

ɺʽʜʤʦʚʠ ʚʽʜ ʫʯʘʩʪʽ". 

 

Будь-яка програма, яка пропонує запросити в гості політика, коли 

це радше виняток, ніж правило, має на ранньому етапі 

проконсультуватися з головним консультантом з політичних 

питань. 

 

ІНТЕРВ’Ю ЧИ ПОРТРЕТИ ЛІДЕРІВ ПАРТІЙ 

 

Окрім нетривалих новинних інтерв’ю, будь-яку пропозицію про 

інтерв’ю з лідером партії або про виробництво програми-портрета 

лідера партії у Великобританії для мережі Бі-Бі-Сі та виробничих 
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територій регіонів Англії потрібно заздалегідь погоджувати з 

головним консультантом з політичних питань. 
 

ɻʦʣʦʚʥʦʛʦ ʢʦʥʩʫʣʴʪʘʥʪʘ ʪʘʢʦʞ ʩʣʽʜ ʧʦʚʽʜʦʤʠʪʠ ʧʨʦ ʪʝ, ʧʨʠʡʥʷʪʽ ʯʠ 

ʚʽʜʢʠʥʫʪʽ ʟʘʧʨʦʰʝʥʥʷ, ʱʦʙʠ ʟʘʙʝʟʧʝʯʠʪʠ: 

 

¶ ʝʥʝʨʛʽʡʥʽʩʪʴ ʽ ʧʦʩʣʽʜʦʚʥʽʩʪʴ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʚ ʮʽʣʦʤʫ ʚ ʾʾ ʚʽʜʥʦʩʠʥʘʭ ʟ 

ʣʽʜʝʨʘʤʠ ʧʘʨʪʽʡ. 

 

¶ ʨʘʮʽʦʥʘʣʽʟʘʮʽʶ ʫ ʤʝʞʘʭ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʟʘʷʚʦʢ ʚ ʫʩʽ ʧʝʨʽʦʜʠ ʚʠʩʦʢʦʛʦ 

ʧʦʧʠʪʫ ʥʘ ʦʜʥʦʛʦ ʯʠ ʢʽʣʴʢʦʭ ʣʽʜʝʨʽʚ ʧʘʨʪʽʡ. 

 

¶ ʥʘʜʘʥʥʷ ʥʘʣʝʞʥʦʾ ʚʘʛʠ ʧʦʷʚʽ ʣʽʜʝʨʽʚ ʫʩʽʭ ʧʘʨʪʽʡ ʫʧʨʦʜʦʚʞ ʧʝʚʥʦʛʦ 
ʯʘʩʫ. 

 

За винятком нетривалих новинних інтерв’ю, будь-які пропозиції 

щодо проведення інтерв’ю чи виробництво програм-портретів 

лідерів партій Бі-Бі-Сі в Шотландії, Уельсі або Північній Ірландії 

слід заздалегідь подавати на розгляд керівнику відділу новин і 

поточних справ на території відповідної нації. 
 

ПОЛІТИЧНІ УЧАСНИКИ 
ɿʘʧʨʦʰʫʶʯʠ ʧʦʣʽʪʠʢʽʚ ʨʦʙʠʪʠ ʚʥʝʩʦʢ ʜʦ ʥʘʰʦʾ ʧʨʦʜʫʢʮʽʾ ʥʘ ʧʽʜʩʪʘʚʽ 

ʾʭʥʽʭ ʟʥʘʥʴ ʽ ʜʦʩʚʽʜʫ ʧʦʟʘ ʤʝʞʘʤʠ ʾʭʥʴʦʛʦ ʧʦʣʽʪʠʯʥʦʛʦ ʧʦʣʷ, ʥʘʤ ʩʣʽʜ 

ʩʪʝʞʠʪʠ ʟʘ ʪʠʤ, ʱʦʙ ʥʝ ʥʘʜʘʚʘʪʠ ʾʤ ʥʝʥʘʣʝʞʥʠʭ ʧʝʨʝʚʘʛ ʥʘʜ 

ʦʧʦʥʝʥʪʘʤʠ. ʎʝ ʧʨʘʚʠʣʦ ʜʽʻ ʧʦʩʪʽʡʥʦ, ʘ ʥʝ ʣʠʰʝ ʧʽʜ ʯʘʩ ʚʠʙʦʨʯʠʭ 

ʢʘʤʧʘʥʽʡ. ʋ ʨʘʟʽ ʩʫʤʥʽʚʽʚ ʱʦʜʦ ʪʦʛʦ, ʯʠ ʚʘʨʪʦ ʟʘʧʨʦʰʫʚʘʪʠ ʣʶʜʠʥʫ ʟ 

ʚʠʨʘʟʥʦʶ ʤʘʨʢʦʶ ʧʦʣʽʪʠʯʥʦʾ ʧʘʨʪʽʾ ʜʦ ʫʯʘʩʪʽ ʚ ʯʠ ʚʝʜʝʥʥʷ 

ʥʝʧʦʣʽʪʠʯʥʦʛʦ ʧʨʦʜʫʢʪʫ, ʩʣʽʜ ʧʨʦʢʦʥʩʫʣʴʪʫʚʘʪʠʩʷ ʟ ʛʦʣʦʚʥʠʤ 

ʢʦʥʩʫʣʴʪʘʥʪʦʤ ʟ ʧʦʣʽʪʠʯʥʠʭ ʧʠʪʘʥʴ. 

 

ПЛАТА ЧЛЕНАМ ПАРЛАМЕНТУ 
ɿʚʠʯʘʡʥʦ ʤʠ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ ʧʣʘʪʠʪʠ ʟʘ ʫʯʘʩʪʴ ʫ ʧʨʦʛʨʘʤʘʭ ʥʦʚʠʥ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ 

ʪʘʢʠʤ ʣʶʜʷʤ: 

 

¶ ʯʣʝʥʘʤ ʙʨʠʪʘʥʩʴʢʦʛʦ ʧʘʨʣʘʤʝʥʪʫ. 

 

¶ ʯʣʝʥʘʤ ɭʚʨʦʧʝʡʩʴʢʦʛʦ ʧʘʨʣʘʤʝʥʪʫ. 

 

¶ ʯʣʝʥʘʤ ʧʘʨʣʘʤʝʥʪʫ ʐʦʪʣʘʥʜʽʾ. 
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¶ ʯʣʝʥʘʤ ʅʘʮʽʦʥʘʣʴʥʦʾ ʘʩʘʤʙʣʝʾ ʋʝʣʴʩʫ ʪʘ ɸʩʘʤʙʣʝʾ ʇʽʚʥʽʯʥʦʾ 
ɯʨʣʘʥʜʽʾ. 

 

¶ ʧʦʣʽʪʠʯʥʦ ʘʢʪʠʚʥʠʤ ʯʣʝʥʘʤ ʇʘʣʘʪʠ ʣʦʨʜʽʚ. 

 

ТРАНСЛЮВАННЯ ЗАСІДАНЬ БРИТАНСЬКОГО ПАРЛАМЕНТУ 

Ми повинні дотримуватися правил висвітлення, встановлених 

парламентом для трансляції засідань як у Палаті громад так і в 
Палаті лордів, включаючи комітети обох палат. ʎʽ ʧʨʘʚʠʣʘ 

ʦʭʦʧʣʶʶʪʴ: 

 

¶ ʟʘʙʦʨʦʥʫ ʥʘ ʚʥʫʪʨʽʰʥʽʡ ʤʦʥʪʘʞ ʧʨʦʤʦʚ. ʇʨʠ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʽ ʜʚʦʭ 
ʬʨʘʛʤʝʥʪʽʚ ʧʨʦʤʦʚ ʩʣʽʜ ʟʨʦʙʠʪʠ ʯʽʪʢʠʡ ʧʨʦʤʽʞʦʢ, ʱʦʙʠ ʙʫʣʦ 

ʟʨʦʟʫʤʽʣʦ, ʱʦ ʮʽ ʜʚʘ ʬʨʘʛʤʝʥʪʠ ʥʝ ʡʜʫʪʴ ʙʝʟʧʦʩʝʨʝʜʥʴʦ ʦʜʠʥ ʟʘ 

ʦʜʥʠʤ. 

 

¶ ʟʘʙʦʨʦʥʫ ʥʘ ʤʘʥʽʧʫʣʶʚʘʥʥʷ ʟʦʙʨʘʞʝʥʥʷʤ ʯʠ ʤʘʪʝʨʽʘʣʦʤ. 

 

Ми можемо використовувати парламентські матеріали лише у 

випусках новин і фактологічних програмах або з навчальною 

метою. 

 

Ми не повинні використовувати жодних парламентських записів, 

для легких розважальних, художніх чи драматичних програм або 

матеріалів і програм політичної сатири. 

 

ТРАНСЛЮВАННЯ ЗАСІДАНЬ ІНШИХ ПАРЛАМЕНТІВ І 

АСАМБЛЕЙ 
ʄʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʜʦʪʨʠʤʫʚʘʪʠʩʷ ʧʨʘʚʠʣ ʚʠʩʚʽʪʣʝʥʥʷ ʧʨʠ ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʾ ʟʘʩʽʜʘʥʴ 

ʧʘʨʣʘʤʝʥʪʫ ʐʦʪʣʘʥʜʽʾ, ʅʘʮʽʦʥʘʣʴʥʦʾ ʘʩʘʤʙʣʝʾ ʋʝʣʴʩʫ ʪʘ ɸʩʘʤʙʣʝʾ 

ʇʽʚʥʽʯʥʦʾ ɯʨʣʘʥʜʽʾ, ʘ ʪʘʢʦʞ ɭʚʨʦʧʝʡʩʴʢʦʛʦ ʧʘʨʣʘʤʝʥʪʫ. 

 

ʅʝʤʘʻ ʦʙʤʝʞʝʥʴ ʱʦʜʦ ʚʠʩʚʽʪʣʝʥʥʷ ʜʽʷʣʴʥʦʩʪʽ ʤʽʩʴʢʦʾ ʘʩʘʤʙʣʝʾ ʃʦʥʜʦʥʘ. 

 

ПОЛІТИЧНІ ТРАНСЛЯЦІЇ 

ʋʛʦʜʘ ʟʦʙʦʚôʷʟʫʻ ʥʘʩ ʥʘʜʘʚʘʪʠ ʝʬʽʨʥʠʡ ʯʘʩ ʜʣʷ ʧʘʨʪʽʡʥʠʭ ʽ 

ʨʝʬʝʨʝʥʜʫʤʥʠʭ ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʡ. ʇʘʨʪʽʡʥʽ ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʾ ʮʽʣʢʦʤ ʦʢʨʝʤʽ ʚʽʜ ʥʘʰʦʾ 

ʞʫʨʥʘʣʽʩʪʠʢʠ, ʽ ʾʭ ʪʨʘʥʩʣʶʚʘʥʥʷ ʥʝ ʧʝʨʝʜʙʘʯʘʻ, ʱʦ  ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʧʽʜʪʨʠʤʫʻ 

ʧʦʛʣʷʜʠ, ʱʦ ʤʽʩʪʷʪʴʩʷ ʚ ʥʠʭ. ɺʚʘʞʘʶʪʴ, ʱʦ ʙʘʣʘʥʩ ʟʘʙʝʟʧʝʯʫʻ ʩʝʨʽʷ 

ʪʘʢʠʭ ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʡ. ɸʚʪʦʨʩʴʢʝ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʧʘʨʪʽʡʥʽ ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʾ ʟʙʝʨʽʛʘʻʪʴʩʷ ʟʘ 

ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʠʤʠ ʧʘʨʪʽʷʤʠ, ʘʣʝ ʬʨʘʛʤʝʥʪʠ ʤʦʞʫʪʴ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʪʠʩʷ ʙʝʟ 

ʟʛʦʜʠ ʧʦʣʽʪʠʯʥʠʭ ʧʘʨʪʽʡ. 
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ʇʘʨʪʽʾ ʨʦʙʣʷʪʴ ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʾ ʚʣʘʩʥʠʤ ʢʦʰʪʦʤ ʽ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʶʪʴ ʟʘ ʾʭʥʽʡ ʟʤʽʩʪ. 

ʇʨʦʪʝ ʚʦʥʠ ʤʘʶʪʴ ʚʠʢʦʥʫʚʘʪʠ ʧʨʘʚʠʣʘ, ʚʩʪʘʥʦʚʣʝʥʽ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʪʘ Ofcom, 

ʱʦ ʚʢʣʶʯʘʶʪʴ ʟʦʙʦʚôʷʟʘʥʥʷ ʜʦʪʨʠʤʫʚʘʪʠʩʷ ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʩʪʚʘ, ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, 

ʱʦʜʦ ʥʘʢʣʝʧʽʚ, ʧʽʜʙʫʨʶʚʘʥʥʷ ʜʦ ʨʘʩʦʚʦʾ ʥʝʥʘʚʠʩʪʽ ʽ ʥʘʩʠʣʣʷ, ʘ ʪʘʢʦʞ 

ʈʝʜʘʢʮʽʡʥʠʭ ʥʘʩʪʘʥʦʚ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʱʦʜʦ ʟʘʚʜʘʥʥʷ ʰʢʦʜʠ ʽ ʦʙʨʘʟ. 

 

МІНІСТЕРСЬКІ ТРАНСЛЯЦІЇ  
ɺʽʜ ʥʘʩ ʤʦʞʫʪʴ ʚʠʤʘʛʘʪʠ ʥʘʜʘʪʠ ʯʘʩ ʜʣʷ ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʾ ʟ ʫʯʘʩʪʶ ʧʨʝʤôʻʨ-

ʤʽʥʽʩʪʨʘ ʯʠ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦʛʦ ʯʽʣʴʥʦʛʦ ʤʽʥʽʩʪʨʘ. ʤʦʞʫʪʴ ʚʠʤʘʛʘʪʠ ʚʽʜ ʥʘʩ 

ʥʘʜʘʥʥʷ ʯʘʩʫ ʜʣʷ ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʾ. ʎʝ ʚʽʜʙʫʚʘʻʪʴʩʷ ʣʠʰʝ ʟʘ ʚʠʥʷʪʢʦʚʠʭ 

ʦʙʩʪʘʚʠʥ, ʪʘʢʠʭ ʷʢ ʨʽʰʝʥʥʷ ʧʨʦ ʚʽʡʥʫ. ʄʠ ʪʘʢʦʞ ʧʦʚʠʥʥʽ ʨʦʟʛʣʷʜʘʪʠ 

ʚʠʤʦʛʠ ʧʨʦ ʚʽʜʧʦʚʽʜʴ ʚʽʜ ʣʽʜʝʨʽʚ ʦʧʦʟʠʮʽʡʥʠʭ ʧʘʨʪʽʡ. ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ, ʷʢ 

ʦʧʨʠʣʶʜʥʶʚʘʯ, ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʣʴʥʘ ʟʘ ʪʝ, ʱʦʙ ʤʽʥʽʩʪʝʨʩʴʢʽ ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʾ 

ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʣʠ ʶʨʠʜʠʯʥʠʤ ʪʘ ʽʥʰʠʤ ʩʪʘʥʜʘʨʪʘʤ. 

 

ТРАНСЛЯЦІЇ ПІД ЧАС ВИБОРІВ 

ʅʘʰ ʦʙʦʚôʷʟʦʢ ʟʙʝʨʽʛʘʪʠ ʙʝʟʩʪʦʨʦʥʥʽʩʪʴ ʽ ʩʧʨʘʚʝʜʣʠʚʽʩʪʴ ʟʘʟʥʘʻ 

ʧʦʪʫʞʥʦʾ ʧʝʨʝʚʽʨʢʠ, ʢʦʣʠ ʤʠ  ʧʦʚʽʜʦʤʣʷʻʤʦ ʧʨʦ ʚʠʙʦʨʯʽ ʢʘʤʧʘʥʽʾ. ʋʩʽ 

ʧʦʣʽʪʠʯʥʽ ʧʘʨʪʽʾ ʥʘʤʘʛʘʶʪʴʩʷ ʚʧʣʠʚʘʪʠ ʥʘ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʽ ʨʽʰʝʥʥʷ. 

ʇʨʦʜʶʩʝʨʠ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʡʥʦʛʦ ʥʘʧʦʚʥʝʥʥʷ ʤʘʶʪʴ ʩʝʨʡʦʟʥʦ ʩʪʘʚʠʪʠʩʷ ʜʦ 

ʚʩʽʭ ʩʢʘʨʛ ʽ ʫʩʚʽʜʦʤʣʶʚʘʪʠ, ʱʦ ʚʩʝ, ʱʦ ʚʦʥʠ ʢʘʞʫʪʴ, ʤʦʞʝ 

ʚʠʪʣʫʤʘʯʫʚʘʪʠʩʷ ʷʢ "ʧʦʣʽʪʠʢʘ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ". ʄʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʧʦʷʩʥʶʚʘʪʠ, ʱʦ 

ʟʘʛʘʣʴʥʽ ʩʢʘʨʛʠ ʯʠ ʪʚʝʨʜʞʝʥʥʷ ʧʨʦ ʫʧʝʨʝʜʞʝʥʽʩʪʴ ʤʘʶʪʴ ʟʘʚʞʜʠ 

ʨʦʟʛʣʷʜʘʪʠʩʷ ʥʘ ʚʠʱʦʤʫ ʨʽʚʥʽ, ʽ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʧʝʨʝʘʜʨʝʩʦʚʫʚʘʪʠ ʾʭ. 

 

ʄʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʫʭʚʘʣʶʚʘʪʠ ʽ ʚʤʽʪʠ ʟʘʭʠʱʘʪʠ ʥʘʰʽ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʽ ʨʽʰʝʥʥʷ ʥʘ 

ʪʡ̔ ʧʽʜʩʪʘʚʽ, ʱʦ ʚʦʥʠ ʻ ʦʙˇʨʫʥʪʦʚʘʥʠʤʠ, ʨʝʪʝʣʴʥʠʤʠ ʽ ʙʝʟʩʪʦʨʦʥʥʽʤʠ. 

ʊʦʤʫ ʤʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʟʘʙʝʟʧʝʯʫʚʘʪʠ, ʱʦʙ: 

 

¶ ʥʦʚʠʥʥʽ ʩʫʜʞʝʥʥʷ ʧʦʩʪʽʡʥʦ ʢʝʨʫʚʘʣʠ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʠʤʠ ʨʽʰʝʥʥʷʤʠ ʫ 
ʧʨʦʛʨʘʤʘʭ, ʱʦ ˇʨʫʥʪʫʶʪʴʩʷ ʥʘ ʥʦʚʠʥʘʭ. 

 

¶ ʥʦʚʠʥʥʽ ʩʫʜʞʝʥʥʷ ʧʽʜ ʯʘʩ ʚʠʙʦʨʽʚ ʧʝʨʝʙʫʚʘʣʠ ʚ рамках 

демократичних дискусій, ʱʦ ʟʘʙʝʟʧʝʯʫʻ ʥʘʜʘʥʥʷ ʥʘʣʝʞʥʦʾ ʚʘʛʠ 

ʚʠʩʣʫʭʦʚʫʚʘʥʥʶ ʧʦʛʣʷʜʽʚ, ʚʠʚʯʝʥʥʶ ʽ ʧʦʩʪʘʥʦʚʮʽ ʧʽʜ ʧʠʪʘʥʥʷ 

ʧʦʣʽʪʠʢʠ ʫʩʽʭ ʧʘʨʪʽʡ. ɿʥʘʯʥʽ ʥʝʚʝʣʠʢʽ ʧʘʨʪʽʾ ʪʘʢʦʞ ʤʘʶʪʴ 

ʦʪʨʠʤʘʪʠ ʧʝʚʥʝ ʤʝʨʝʞʝʥʝ ʚʠʩʚʽʪʣʝʥʥʷ ʧʽʜ ʯʘʩ ʢʘʤʧʘʥʽʾ. 

 

¶ ʤʠ ʫʩʚʽʜʦʤʣʶʻʤʦ ʥʘʷʚʥʽʩʪʴ різних політичних структур ʥʘ 

ʪʝʨʠʪʦʨʽʷʭ ʯʦʪʠʨʴʦʭ ʥʘʮʽʡ ɺʝʣʠʢʦʙʨʠʪʘʥʽʾ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʪʝ, ʱʦ ʚʦʥʠ 

ʚʽʜʦʙʨʘʞʝʥʽ ʫ ʚʠʩʚʽʪʣʝʥʥʽ ʚʠʙʦʨʽʚ ʫ ʢʦʞʥʽʡ ʟ ʮʠʭ ʪʝʨʠʪʦʨʽʡ. ʎʝ 
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ʩʣʽʜ ʪʘʢʦʞ ʙʨʘʪʠ ʜʦ ʫʚʘʛʠ ʚ ʧʨʦʛʨʘʤʘʭ, ʧʦʢʘʟʫʚʘʥʠʭ ʧʦ ʚʩʽʡ 

ɺʝʣʠʢʦʙʨʠʪʘʥʽʾ. 

 

ʉʧʦʩʦʙʠ ʜʦʩʷʛʥʝʥʥʷ ʥʘʣʝʞʥʦʾ ʪʦʯʥʦʩʪʽ ʽ ʙʝʟʩʪʦʨʦʥʥʦʩʪʽ ʱʦʜʦ ʧʘʨʪʽʡ 

ʤʦʞʫʪʴ ʙʫʪʠ ʨʽʟʥʠʤʠ. ʎʝ ʤʦʞʝ ʙʫʪʠ ʟʨʦʙʣʝʥʦ ʚ ʦʜʥʦʤʫ ʤʘʪʝʨʽʘʣʽ, ʦʜʥʽʡ 

ʧʨʦʛʨʘʤʽ, ʩʝʨʽʾ ʧʨʦʛʨʘʤ ʘʙʦ ʫʧʨʦʜʦʚʞ ʮʽʣʦʾ ʢʘʤʧʘʥʽʾ. ʇʨʦʪʝ ʧʨʦʜʶʩʝʨʠ 

ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʡʥʦʛʦ ʥʘʧʦʚʥʝʥʥʷ ʧʦʚʠʥʥʽ ʙʨʘʪʠ ʥʘ ʩʝʙʝ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʣʴʥʽʩʪʴ ʟʘ 

ʜʦʩʷʛʥʝʥʥʷ ʥʘʣʝʞʥʦʾ ʪʦʯʥʦʩʪʽ ʡ ʙʝʟʩʪʦʨʦʥʥʦʩʪʽ ʫ ʚʣʘʩʥʽʡ ʧʨʦʜʫʢʮʽʾ ʽ ʥʝ 

ʧʦʢʣʘʜʘʪʠʩʷ ʥʘ ʪʝ, ʱʦ ʽʥʰʽ ʩʣʫʞʙʠ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʫʩʫʚʘʪʠʤʫʪʴ ʟʘ ʥʠʭ ʙʫʜʴ-

ʷʢʠʡ ʜʠʩʙʘʣʘʥʩ. 

 

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО БРИТАНСЬКІ ВИБОРИ І 

РЕФЕРЕНДУМНІ КАМПАНІЇ 

Згідно із законом Бі-Бі-Сі зобов’язана ухвалювати кодекс роботи на 

кожних виборах для регулювання участі кандидатів у кожному 

виборчому окрузі або виборчій території. Перед розробкою такого 

кодексу Бі-Бі-Сі зобов’язана "поважати будь-які погляди, 

висловлені Виборчою комісією". 

 

ʅʘʩʪʘʥʦʚʠ ʱʦʜʦ ʨʦʙʦʪʠ ʧʽʜ ʯʘʩ ʚʠʙʦʨʽʚ ʽ ʨʝʬʝʨʝʥʜʫʤʽʚ ʧʦʛʦʜʞʫʶʪʴʩʷ 

ʈʘʜʦʶ ʢʝʨʫʶʯʠʭ ʽ ʚʠʜʘʶʪʴʩʷ ʛʦʣʦʚʥʠʤ ʢʦʥʩʫʣʴʪʘʥʪʦʤ ʟ ʧʦʣʽʪʠʯʥʠʭ 

ʧʠʪʘʥʴ ʧʝʨʝʜ ʢʦʞʥʠʤʠ ʚʠʙʦʨʘʤʠ ʯʠ ʨʝʬʝʨʝʥʜʫʤʦʤ. 

 

ʋ ʜʝʥʴ ʧʨʦʚʝʜʝʥʥʷ ʛʦʣʦʩʫʚʘʥʥʷ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ, ʷʢ ʽ ʽʥʰʽ ʤʦʚʥʠʢʠ, ʧʨʠʧʠʥʷʻ 

ʜʘʚʘʪʠ ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʥʷ ʧʨʦ ʚʠʙʦʨʯʫ ʢʘʤʧʘʥʽʶ ʟ 6:00 ʽ ʜʦ ʟʘʢʨʠʪʪʷ 

ʚʠʙʦʨʯʠʭ ʜʽʣʴʥʠʮʴ. ʄʠ ʦʙʤʝʞʫʻʤʦ ʥʘʰʝ ʚʠʩʚʽʪʣʝʥʥʷ ʬʘʢʪʠʯʥʠʤʠ 

ʜʘʥʠʤʠ, ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʨʽʚʥʝʤ ʷʚʢʠ ʚʠʙʦʨʮʽʚ, ʧʦʷʚʦʶ ʧʦʣʽʪʠʢʽʚ ʥʘ 

ʚʠʙʦʨʯʠʭ ʜʽʣʴʥʠʮʷʭ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʧʦʛʦʜʦʶ, ʱʦʙ ʧʽʜ ʯʘʩ ʛʦʣʦʩʫʚʘʥʥʷ ʥʽʱʦ ʚ 

ʥʘʰʽʡ ʧʨʦʜʫʢʮʽʾ ʥʝ ʤʦʛʣʦ ʙʫʪʠ ʚʠʪʣʫʤʘʯʝʥʝ ʷʢ ʩʧʨʦʙʠ ʚʧʣʠʚʫ ʥʘ 

ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʠ ʛʦʣʦʩʫʚʘʥʥʷ. 

 

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ВИБОРИ В ІНШИХ КРАЇНАХ 
ʇʨʠʥʮʠʧʠ ʩʧʨʘʚʝʜʣʠʚʦʩʪʽ ʡ ʙʝʟʩʪʦʨʦʥʥʦʩʪʽ, ʱʦ ʣʝʞʘʪʴ ʚ ʦʩʥʦʚʽ ʥʘʰʦʛʦ 

ʚʠʩʚʽʪʣʝʥʥʷ ʚʠʙʦʨʽʚ ʫ ɺʝʣʠʢʦʙʨʠʪʘʥʽʾ, ʤʘʶʪʴ ʪʘʢʦʞ ʟʘʩʪʦʩʦʚʫʚʘʪʠʩʷ ʜʦ 

ʥʘʰʠʭ ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʴ ʧʨʦ ʚʠʙʦʨʠ ʚ ʽʥʰʠʭ ʢʨʘʾʥʘʭ. ʗʢʱʦ ʤʠ ʧʦʚʽʜʦʤʣʷʻʤʦ 

ʧʨʦ ʚʠʙʦʨʠ ʟʘ ʢʦʨʜʦʥʦʤ, ʤʦʞʝ ʟʥʘʜʦʙʠʪʠʩʷ ʙʨʘʪʠ ʜʦ ʫʚʘʛʠ ʦʙʩʪʘʚʠʥʠ 

ʧʨʦʚʝʜʝʥʥʷ ʢʦʥʢʨʝʪʥʠʭ ʚʠʙʦʨʽʚ, ʦʩʦʙʣʠʚʦ ʚ ʪʦʤʫ ʨʘʟʽ, ʷʢʱʦ 

ʧʦʨʫʰʫʶʪʴʩʷ ʩʝʨʡʦʟʥʽ ʧʠʪʘʥʥʷ ʧʨʦ ʚʽʜʢʨʠʪʽʩʪʴ ʘʙʦ ʩʧʨʘʚʝʜʣʠʚʽʩʪʴ 

ʚʠʙʦʨʯʦʛʦ ʧʨʦʮʝʩʫ. 

 

ɼʦʜʘʪʢʦʚʽ ʧʠʪʘʥʥʷ ʤʦʞʫʪʴ ʧʦʩʪʘʪʠ, ʷʢʱʦ ʤʠ ʟʜʽʡʩʥʶʻʤʦ ʤʦʚʣʝʥʥʷ ʥʘ 

ʢʨʘʾʥʫ, ʜʝ ʚʽʜʙʫʚʘʶʪʴʩʷ ʚʠʙʦʨʠ. ʄʠ ʥʝʩʝʤʦ ʦʩʦʙʣʠʚʫ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʣʴʥʽʩʪʴ 

ʧʝʨʝʜ ʘʫʜʠʪʦʨʽʻʶ, ʷʢʘ ʟʙʠʨʘʻʪʴʩʷ ʛʦʣʦʩʫʚʘʪʠ. ʅʘʤ ʤʦʞʝ ʟʥʘʜʦʙʠʪʠʩʷ 
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ʨʦʟʛʣʷʥʫʪʠ ʧʠʪʘʥʥʷ ʧʨʦ ʯʘʩ ʧʦʚʪʦʨʥʦʾ ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʾ ʥʘ ʤʽʞʥʘʨʦʜʥʠʭ 

ʩʣʫʞʙʘʭ ʧʨʦʛʨʘʤ, ʟʨʦʙʣʝʥʠʭ ʧʝʨʚʽʩʥʦ ʜʣʷ ʘʫʜʠʪʦʨʽʾ ʫ ɺʝʣʠʢʦʙʨʠʪʘʥʽʾ. 

ʏʠʤ ʙʣʠʞʯʝ ʜʘʪʘ ʚʠʙʦʨʽʚ, ʪʠʤ ʫʚʘʞʥʽʰʠʤʠ ʥʘʤ ʩʣʽʜ ʙʫʪʠ. ʗʢʱʦ 

ʚʚʘʞʘʶʪʴ, ʱʦ ʧʨʦʛʨʘʤʘ ʤʦʞʝ ʩʧʨʘʚʠʪʠ ʥʝʥʘʣʝʞʥʠʡ ʽ ʥʝʩʧʨʘʚʝʜʣʠʚʠʡ 

ʚʧʣʠʚ ʥʘ ʚʠʙʦʨʠ, ʥʘʤ ʜʦʚʝʜʝʪʴʩʷ ʚʽʜʢʣʘʩʪʠ ʧʝʨʝʜʘʯʫ ʥʘ ʯʘʩ ʧʽʩʣʷ 

ʚʠʙʦʨʽʚ. 

 

ЮРИДИЧНІ ПИТАННЯ І ВИБОРИ В ІНШИХ КРАЇНАХ 
ɺʠʙʦʨʯʠʡ ʟʘʢʦʥ ɺʝʣʠʢʦʙʨʠʪʘʥʽʾ ʥʝ ʟʘʩʪʦʩʦʚʫʻʪʴʩʷ ʜʣʷ ʚʠʙʦʨʽʚ ʧʦʟʘ ʾʾ 

ʤʝʞʘʤʠ, ʘʣʝ ʽʥʰʽ ʢʨʘʾʥʠ ʤʦʞʫʪʴ ʤʘʪʠ ʢʦʥʢʨʝʪʥʽ ʟʘʢʦʥʠ, ʱʦ ʩʪʦʩʫʶʪʴʩʷ 

ʤʦʚʣʝʥʥʷ ʧʽʜ ʯʘʩ ʾʭʥʽʭ ʚʠʙʦʨʽʚ. ʗʢʱʦ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʨʝʪʨʘʥʩʣʶʻʪʴʩʷ ʚ ʮʽʡ 

ʢʨʘʾʥʽ, ʧʦʩʪʘʶʪʴ ʶʨʠʜʠʯʥʽ ʧʠʪʘʥʥʷ, ʱʦ ʧʦʪʨʝʙʫʶʪʴ ʨʦʟʛʣʷʜʫ. ʋ ʜʝʷʢʠʭ 

ʢʨʘʾʥʘʭ ʶʨʠʜʠʯʥʽ ʚʠʤʦʛʠ ʜʦ ʚʠʙʦʨʽʚ ʤʦʞʫʪʴ ʚʭʦʜʠʪʠ ʚ ʢʦʥʬʣʽʢʪ ʟ 

ʟʘʩʘʜʥʠʯʠʤʠ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʠʤʠ ʧʨʠʥʮʠʧʘʤʠ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ, ʦʩʦʙʣʠʚʦ ʟ 

ʧʨʠʥʮʠʧʘʤʠ ʩʧʨʘʚʝʜʣʠʚʦʩʪʽ ʽ ʙʝʟʩʪʦʨʦʥʥʦʩʪʽ. ʋ ʪʘʢʦʤʫ ʚʠʧʘʜʢʫ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ 

ʜʦʪʨʠʤʫʻʪʴʩʷ ʩʚʦʾʭ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʠʭ ʧʨʠʥʮʠʧʽʚ ʥʘʚʽʪʴ ʷʢʱʦ ʮʝ ʦʟʥʘʯʘʻ, ʱʦ 

ʤʽʩʮʝʚʘ ʪʝʣʝ- ʯʠ ʨʘʜʽʦʢʦʤʧʘʥʽʷ ʚʽʜʤʦʚʣʷʻʪʴʩʷ ʪʨʘʥʩʣʶʚʘʪʠ ʩʣʫʞʙʫ ɹʽ-

ɹ-̔ʉʽ. ʎʝ ʧʦʣʦʞʝʥʥʷ ʦʩʦʙʣʠʚʦ ʚʘʞʣʠʚʝ ʜʣʷ ʪʘʢʠʭ ʩʣʫʞʙ, ʷʢ ɺʩʝʩʚʽʪʥʷ 

ʩʣʫʞʙʘ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ, BBC World ʪʘ BBC Online, ʷʢʽ ʚʩʽ ʜʦʩʷʛʘʶʪʴ 

ʟʘʢʦʨʜʦʥʥʦʾ ʘʫʜʠʪʦʨʽʾ. 

 

ЗАМОВЛЕННЯ ОПИТУВАНЬ ГРОМАДСЬКОЇ ДУМКИ 

Ми повинні дбати, щоби забезпечити, щоб замовлене нами 

опитування не використовувалося для припущень про погляд Бі-Бі-
Сі щодо конкретної політики чи питання. ʆʩʦʙʣʠʚʦ ʚʘʞʣʠʚʦ, ʱʦʙ 

ʦʧʠʪʫʚʘʥʥʷ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʥʝ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʣʦʩʷ ʜʣʷ ʧʨʠʧʫʱʝʥʥʷ ʧʨʦ 

ʚʪʨʫʯʘʥʥʷ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʚ ʧʦʪʦʯʥʫ ʧʦʣʝʤʽʢʫ. 

 

Будь-яку пропозицію щодо замовлення чи спонсорування 

опитування громадської думки для отримання вибірки про 

політичну підтримку партії чи намірів електорату на виборах, слід 

погоджувати з головним радником з політичних питань. 

 

ɿʘʛʘʣʦʤ, ʤʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʫʥʠʢʘʪʠ ʧʨʦʚʝʜʝʥʥʷ ʩʧʽʣʴʥʠʭ ʦʧʠʪʫʚʘʥʴ ʟ ʽʥʰʠʤʠ 

ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʷʤʠ, ʦʩʢʽʣʴʢʠ ʧʨʠ ʧʦʜʘʥʥʽ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʽʚ ʯʘʩʪʦ ʧʦʩʪʘʶʪʴ 

ʢʦʥʢʨʝʪʥʽ ʧʨʦʙʣʝʤʠ ʱʦʜʦ ʙʝʟʩʪʦʨʦʥʥʦʩʪʽ. 

 

Будь-яку пропозицію замовити опитування громадської думки з 

політичних питань чи будь-якого питання публічної політики для 

будь-якої служби Бі-Бі-Сі слід подавати на розгляд і затвердження 

головному радникові з політичних питань. Технічні поради, 

наприклад, стосовно розробки запитань, можна отримати в групі 
політичних досліджень. 
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МЕТОДИ ПРОВЕДЕННЯ ОПИТУВАННЯ 

Опитування звичайно здійснюється безпосередньо або по телефону. 

Деякі компанії проводять опитування через Інтернет. Оскільки 

зараз точиться дискусія про надійність цього методу, будь-яку 

пропозицію щодо проведення опитування в Інтернеті слід 
погоджувати з головним радником з політичних питань. 

 

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ОПИТУВАННЯ ГРОМАДСЬКОЇ ДУМКИ 

ʉʣʽʜ ʟʘʩʪʦʩʦʚʫʚʘʪʠ ʪʘʢʽ ʧʨʘʚʠʣʘ ʜʦ ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʴ ʧʨʦ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʠ 

ʦʧʠʪʫʚʘʥʥʷ ʧʨʦ ʥʘʤʽʨʠ ʥʘ ʚʠʙʦʨʘʭ ʫ ɺʝʣʠʢʦʙʨʠʪʘʥʽʾ, ʷʢʫ ʟʜʽʡʩʥʶʻ ʙʫʜʴ-

ʷʢʘ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʷ: 

 

¶ ʤʠ ʥʝ ʧʦʯʠʥʘʻʤʦ ʚʠʧʫʩʢ ʥʦʚʠʥ ʯʠ ʧʨʦʛʨʘʤʫ ʧʨʦʩʪʦ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʘʤʠ , 
ʦʧʠʪʫʚʘʥʥʷ ʧʨʦ ʥʘʤʽʨʠ ʥʘ ʚʠʙʦʨʘʭ. 

 

¶ ʤʠ ʥʝ ʚʠʥʦʩʠʤʦ ʫ ʟʘʛʦʣʦʚʢʠ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʠ ʦʧʠʪʫʚʘʥʥʷ ʧʨʦ ʥʘʤʽʨʠ ʥʘ 
ʚʠʙʦʨʘʭ, ʷʢʱʦ ʪʽʣʴʢʠ ʮʝ ʦʧʠʪʫʚʘʥʥʷ ʥʝ ʧʽʜʢʘʟʘʚ ʪʝʤʫ, ʷʢʘ ʩʘʤʘ 

ʩʦʙʦʶ ʟʘʩʣʫʛʦʚʫʻ ʥʘ ʨʦʟʤʽʱʝʥʥʷ ʚ ʟʘʛʦʣʦʚʢʘʭ ʽ ʟʛʘʜʫʚʘʥʥʷ ʧʨʦ 

ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʠ ʦʧʠʪʫʚʘʥʥʷ ʧʦʪʨʽʙʥʘ ʜʣʷ ʨʦʟʫʤʽʥʥʷ ʪʝʤʠ. 

 

¶ ʤʠ ʥʝ ʧʦʢʣʘʜʘʻʤʦʩʷ ʥʘ ʪʣʫʤʘʯʝʥʥʷ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʽʚ ʦʧʠʪʫʚʘʥʥʷ, 

ʥʘʜʘʥʠʭ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʻʶ ʯʠ ʚʠʜʘʥʥʷʤ, ʷʢʽ ʡʦʛʦ ʟʘʤʦʚʠʣʠ. ʄʠ ʧʦʚʠʥʥʽ 

ʟʚʝʨʥʫʪʠ ʫʚʘʛʫ ʥʘ ʟʘʧʠʪʘʥʥʷ, ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʠ ʽ ʪʝʥʜʝʥʮʽʾ. 

 

¶ ʤʠ ʧʦʚʽʜʦʤʣʷʻʤʦ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʠ ʦʧʠʪʫʚʘʥʴ ʧʨʦ ʥʘʤʽʨʠ ʥʘ ʚʠʙʦʨʘʭ ʫ 
ʢʦʥʪʝʢʩʪʽ ʪʝʥʜʝʥʮʽʾ. ʊʝʥʜʝʥʮʽʷ ʤʦʞʝ ʩʢʣʘʜʘʪʠʩʷ ʟ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʽʚ ʫʩʽʭ 

ʚʝʣʠʢʠʭ ʦʧʠʪʫʚʘʥʴ ʟʘ ʧʝʚʥʠʡ ʧʝʨʽʦʜ ʘʙʦ ʦʙʤʝʞʫʚʘʪʠʩʷ ʟʤʽʥʘʤʠ 

ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʽʚ ʦʧʠʪʫʚʘʥʴ, ʟʜʽʡʩʥʝʥʠʭ ʦʜʥʽʻʶ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʻʶ. ɼʦ 

ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʽʚ ʦʧʠʪʫʚʘʥʴ, ʱʦ ʩʧʨʦʩʪʦʚʫʶʪʴ ʪʝʥʜʝʥʮʽʾ ʙʝʟ 

ʧʝʨʝʢʦʥʣʠʚʦʛʦ ʧʦʷʩʥʝʥʥʷ, ʩʣʽʜ ʩʪʘʚʠʪʠʩʷ ʦʩʦʙʣʠʚʦ ʦʙʝʨʝʞʥʦ. 

 

¶ ʤʠ ʥʝ ʚʞʠʚʘʻʤʦ  ʚʠʩʣʦʚʽʚ, ʷʢʽ ʥʘʜʘʶʪʴ ʙʽʣʴʰʦʛʦ ʩʪʫʧʝʥʶ ʜʦʚʽʨʠ 
ʜʦ ʦʧʠʪʫʚʘʥʴ, ʘʥʽʞ ʚʦʥʠ ʥʘ ʪʝ ʟʘʩʣʫʛʦʚʫʶʪʴ. ʅʘʤ ʩʣʽʜ ʛʦʚʦʨʠʪʠ, 

ʱʦ ʦʧʠʪʫʚʘʥʥʷ "ʜʘʶʪʴ ʧʽʜʩʪʘʚʠ ʚʚʘʞʘʪʠ", ʘ ʥʝ "ʜʦʚʦʜʷʪʴ" ʯʠ 

ʥʘʚʽʪʴ "ʧʦʢʘʟʫʶʪʴ". 

 

¶ ʤʠ ʧʦʚʽʜʦʤʣʷʻʤʦ ʧʨʦ ʦʯʽʢʫʚʘʥʫ ʤʝʞʫ ʧʦʭʠʙʢʠ, ʷʢʱʦ ʚʽʜʨʠʚ ʤʽʞ 
ʩʫʧʝʨʥʠʢʘʤʠ ʟʥʘʭʦʜʠʪʴʩʷ ʚ ʤʝʞʘʭ ʧʦʭʠʙʢʠ. ʊʝʣʝʙʘʯʝʥʥʷ ʪʘ 

ʦʥʣʘʡʥʦʚʘ ʛʨʘʬʽʢʘ ʧʦʚʠʥʥʽ ʟʘʚʞʜʠ ʧʦʚʽʜʦʤʣʷʪʠ ʧʨʦ ʤʝʞʫ 

ʧʦʭʠʙʢʠ. 
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¶ ʤʠ ʧʦʚʽʜʦʤʣʷʻʤʦ ʧʨʦ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʶ, ʷʢʘ ʟʜʽʡʩʥʶʚʘʣʘ ʦʧʠʪʫʚʘʥʥʷ, ʪʘ 
ʧʨʦ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʶ ʯʠ ʚʠʜʘʥʥʷ, ʷʢʽ ʡʦʛʦ ʟʘʤʦʚʠʣʠ. ʎʶ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʶ 

ʪʘʢʦʞ ʟʘʚʞʜʠ ʩʣʽʜ ʧʦʢʘʟʫʚʘʪʠ ʥʘ ʝʢʨʘʥʽ ʪʘ ʚ ʦʥʣʘʡʥʦʚʽʡ ʛʨʘʬʽʮʽ. 

 

¶ ʤʠ ʧʦʚʽʜʦʤʣʷʻʤʦ ʧʨʦ ʜʘʪʠ ʧʨʦʚʝʜʝʥʥʷ ʦʧʠʪʫʚʘʥʴ ʽ ʚʢʣʶʯʘʻʤʦ ʾʭ ʫ 

ʪʝʣʝʚʽʟʽʡʥʫ ʪʘ ʦʥʣʘʡʥʦʚʫ ʛʨʘʬʽʢʫ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʧʨʠʚʝʨʪʘʻʤʦ ʫʚʘʛʫ ʜʦ 

ʧʦʜʽʡ, ʷʢʽ ʤʦʛʣʠ ʩʧʨʘʚʠʪʠ ʽʩʪʦʪʥʠʡ ʚʧʣʠʚ ʥʘ ʛʨʦʤʘʜʩʴʢʫ ʜʫʤʢʫ 

ʧʽʩʣʷ ʪʦʛʦ, ʷʢ ʮʝ ʙʫʣʦ ʟʨʦʙʣʝʥʦ. 

 

¶ ʤʠ ʧʦʚʽʜʦʤʣʷʻʤʦ ʧʨʦ ʪʝ, ʫ ʷʢʠʡ ʩʧʦʩʽʙ ʧʨʦʚʦʜʠʣʦʩʴ ʦʧʠʪʫʚʘʥʥʷ ï 

ʙʝʟʧʦʩʝʨʝʜʥʴʦ, ʧʦ ʪʝʣʝʬʦʥʫ ʯʠ ʯʝʨʝʟ ɯʥʪʝʨʥʝʪ. 

 

ʇʦʚʽʜʦʤʣʷʶʯʠ ʧʨʦ ʦʧʠʪʫʚʘʥʥʷ, ʷʢʽ ʥʝ ʚʠʷʚʣʷʶʪʴ ʥʘʤʽʨʽʚ ʥʘ ʚʠʙʦʨʘʭ, 

ʤʠ ʟʘʚʞʜʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʥʘʟʠʚʘʪʠ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʶ, ʱʦ ʡʦʛʦ ʧʨʦʚʦʜʠʣʘ, ʨʦʟʤʽʨ 

ʽ ʭʘʨʘʢʪʝʨ ʚʠʙʽʨʢʠ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʷʢʥʘʡʜʦʮʽʣʴʥʽʰʝ ʙʽʣʴʰʝ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ ʧʨʦ 

ʤʝʞʫ ʧʦʭʠʙʢʠ ʽ ʜʘʪʠ ʧʨʦʚʝʜʝʥʥʷ ʜʦʩʣʽʜʞʝʥʥʷ. 

 

ОПИТУВАННЯ ПІД ЧАС ПРОВЕДЕННЯ ВИБОРІВ 
ʈʝʢʦʤʝʥʜʘʮʽʾ ʱʦʜʦ ʧʨʦʚʝʜʝʥʥʷ ʦʧʠʪʫʚʘʥʥʷ ʧʽʜ ʯʘʩ ʚʠʙʦʨʽʚ 

ʧʦʛʦʜʞʫʶʪʴʩʷ ʢʝʨʫʶʯʠʤʠ ʪʘ ʚʠʜʘʶʪʴʩʷ ʛʦʣʦʚʥʠʤ ʢʦʥʩʫʣʴʪʘʥʪʦʤ ʟ 

ʧʦʣʽʪʠʯʥʠʭ ʧʠʪʘʥʴ ʧʝʨʝʜ ʧʦʯʘʪʢʦʤ ʢʦʞʥʦʾ ʚʠʙʦʨʯʦʾ ʢʘʤʧʘʥʽʾ. ɼʠʚ. 

ʈʦʟʜʽʣ 15 "ɺʟʘʻʤʦʜʽʷ ʟ ʥʘʰʠʤʠ ʘʫʜʠʪʦʨʽʷʤʠ". 

 

Жодне опитування громадської думки не може оприлюднюватися в 

день виборів до закінчення голосування або, в разі виборів до 

Європейського парламенту, до закінчення голосування у цілому  
Європейському Союзі. 

 

АНКЕТУВАННЯ 

ʅʘʤ ʩʣʽʜ ʜʫʞʝ ʫʚʘʞʥʦ ʧʨʦʚʦʜʠʪʠ ʘʥʢʝʪʫʚʘʥʥʷ ʪʘʢʠʭ ʥʝʚʝʣʠʢʠʭ 

ʢʦʥʢʨʝʪʥʠʭ ʛʨʫʧ, ʷʢ ʯʣʝʥʠ ʧʘʨʣʘʤʝʥʪʫ ʯʠ ʧʨʘʮʽʚʥʠʢʠ ʦʨʛʘʥʽʚ ʦʭʦʨʦʥʠ 

ʟʜʦʨʦʚôʷ, ʽ ʥʝ ʧʦʚʽʜʦʤʣʷʪʠ ʧʨʦ ʥʠʭ ʷʢ ʧʨʦ ʦʧʠʪʫʚʘʥʥʷ. 

 

ʄʠ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ ʚʚʦʜʠʪʠ ʥʘʰʫ ʘʫʜʠʪʦʨʽʶ ʚ ʦʤʘʥʫ ʩʪʦʩʦʚʥʦ ʩʪʘʪʫʩʫ 

ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ. ʈʝʟʫʣʴʪʘʪʠ ʘʥʢʝʪʫʚʘʥʥʷ ʥʝ ʤʦʞʥʘ ʧʝʨʝʚʦʜʠʪʠ ʫ ʚʽʜʩʦʪʢʠ, ʘ 

ʩʣʽʜ ʧʦʚʽʜʦʤʣʷʪʠ ʫ ʚʠʛʣʷʜʽ ʧʨʦʩʪʠʭ ʮʠʬʨ. Будь-яку пропозицію про 

проведення анкетування слід на початкових етапах погоджувати з 

групою політичних досліджень і з головним радником з політичних 
питань. 
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Будь-яку пропозицію про замовлення анкетування членів 

парламенту з будь-якого питання затверджує головний радник з 
політичних питань. 

 

ФОКУСНІ ГРУПИ І НАРАДИ 

ʄʠ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ ʩʪʚʦʨʶʚʘʪʠ ʚʨʘʞʝʥʥʷ, ʱʦ ʜʫʤʢʠ ʫʯʘʩʥʠʢʽʚ ʥʘʨʘʜ, ʭʦʯ ʙʠ 

ʷʢ ʨʝʪʝʣʴʥʦ ʾʭ ʜʦʙʠʨʘʣʠ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʶʪʴ ʪʦʯʢʫ ʟʦʨʫ ʚʩʴʦʛʦ ʥʘʩʝʣʝʥʥʷ, ʽ 

ʾʭ ʥʝ ʤʦʞʥʘ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʪʠ ʷʢ ʟʘʩʽʙ ʜʣʷ ʩʧʨʦʙʠ ʦʮʽʥʠʪʠ ʧʽʜʪʨʠʤʢʫ 

ʧʘʨʪʽʾ ʚʠʙʦʨʮʷʤʠ ʟʘʛʘʣʦʤ. 

 

ʅʘʨʘʜʠ ʽ ʬʦʢʫʩʥʽ ʛʨʫʧʠ, ʷʢʱʦ ʾʭʥʽ ʫʯʘʩʥʠʢʠ ʜʽʙʨʘʥʽ ʥʘʣʝʞʥʠʤ ʯʠʥʦʤ, 

ʤʦʞʥʘ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʪʠ ʜʣʷ ʚʠʚʯʝʥʥʷ ʪʦʛʦ, ʯʦʤʫ ʽʩʥʫʶʪʴ ʧʝʚʥʽ ʧʦʛʣʷʜʠ, 

ʘ ʥʝ ʩʪʫʧʝʥʷ ʾʭʥʴʦʛʦ ʧʦʰʠʨʝʥʥʷ.  

 

ɹʫʜʴ-ʷʢʫ ʧʨʦʧʦʟʠʮʽʶ ʟʘʤʦʚʠʪʠ ʜʦʩʣʽʜʞʝʥʥʷ ʬʦʢʫʩʥʦʶ ʛʨʫʧʦʶ ʧʠʪʘʥʴ 

ʧʦʣʽʪʠʯʥʠʭ ʧʘʨʪʽʡ ʩʣʽʜ ʦʙʛʦʚʦʨʠʪʠ ʥʘ ʧʦʯʘʪʢʦʚʦʤʫ ʝʪʘʧʽ ʟ ʛʦʣʦʚʥʠʤ 

ʨʘʜʥʠʢʦʤ ʟ ʧʦʣʽʪʠʯʥʠʭ ʧʠʪʘʥʴ, ʘ ʤʝʪʦʜʦʣʦʛʽʶ ʟʚʽʨʠʪʠ ʟ ʛʨʫʧʦʶ 

ʧʦʣʽʪʠʯʥʠʭ ʜʦʩʣʽʜʞʝʥʴ. 

 

ГОЛОСУВАННЯ ТЕЛЕФОННИМИ ДЗВІНКАМИ І 

ТЕКСТОВИМИ ПОВІДОМЛЕННЯМИ 

ɻʦʣʦʩʫʚʘʥʥʷ ʪʝʣʝʬʦʥʥʠʤʠ ʜʟʚʽʥʢʘʤʠ ʽ ʪʝʢʩʪʦʚʠʤʠ ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʥʷʤʠ 

ʤʦʞʥʘ ʪʦʯʥʦ ʦʧʠʩʘʪʠ ʷʢ ʚʠʙʽʨʢʦʚʝ ʦʧʠʪʫʚʘʥʥʷ ʥʘʚʽʪʴ ʢʦʣʠ ʪʝʤʘ 

ʩʝʨʡʦʟʥʘ. ʆʩʢʽʣʴʢʠ ʘʫʜʠʪʦʨʽʷ ʚʽʜʙʠʨʘʻ ʩʘʤʘ ʩʝʙʝ ʽ ʥʽʢʦʣʠ ʥʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʻ 

ʚʩʝ ʥʘʩʝʣʝʥʥʷ, ʧʦʚʽʜʦʤʣʷʶʯʠ ʧʨʦ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʠ, ʥʘʤ ʩʣʽʜ ʯʽʪʢʦ 

ʧʽʜʢʨʝʩʣʠʪʠ, ʱʦ ʚʦʥʠ ʣʠʰʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʶʪʴ ʧʦʛʣʷʜʠ ʘʫʜʠʪʦʨʽʾ ʥʘ ʮʝʡ 

ʤʦʤʝʥʪ. ʗʢʱʦ ʤʠ ʪʘʢ ʨʦʙʠʤʦ ʽ ʦʜʥʦʯʘʩʥʦ ʧʦʚʽʜʦʤʣʷʻʤʦ ʢʽʣʴʢʽʩʪʴ 

ʫʯʘʩʥʠʢʽʚ, ʤʠ ʤʦʞʝʤʦ ʧʨʦʜʘʚʘʪʠ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʠ ʛʦʣʦʩʫʚʘʥʥʷ ʪʝʣʝʬʦʥʥʠʤʠ 

ʜʟʚʽʥʢʘʤʠ ʘʙʦ ʪʝʢʩʪʦʚʠʤʠ ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʥʷʤʠ ʫ ʚʽʜʩʦʪʢʘʭ. 

 

ʅʘʤ ʥʝ ʩʣʽʜ ʧʨʘʛʥʫʪʠ ʦʧʨʠʣʶʜʥʶʚʘʪʠ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʽʚ ʛʦʣʦʩʫʚʘʥʥʷ 

ʪʝʣʝʬʦʥʥʠʤʠ ʜʟʚʽʥʢʘʤʠ ʘʙʦ ʪʝʢʩʪʦʚʠʤʠ ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʥʷʤʠ ʧʦʟʘ ʪʠʤʠ 

ʧʨʦʛʨʘʤʘʤʠ, ʚ ʷʢʠʭ ʚʦʥʠ ʟʜʽʡʩʥʝʥʽ. ʇʨʦʛʨʘʤʠ ʥʦʚʠʥ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʟʚʠʯʘʡʥʦ 

ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ ʧʦʚʽʜʦʤʣʷʪʠ ʧʨʦ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʠ ʦʧʠʪʫʚʘʥʥʷ ʟ ʜʦʧʦʤʦʛʦʶ 

ʪʝʣʝʬʦʥʥʠʭ ʜʟʚʽʥʢʽʚ ʽ ʪʝʢʩʪʦʚʠʭ ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʴ. 

 

ʇʨʦʛʨʘʤʠ, ʚ ʷʢʠʭ ʟʜʽʡʩʥʶʻʪʴʩʷ ʦʧʠʪʫʚʘʥʥʷ ʟ ʜʦʧʦʤʦʛʦʶ ʪʝʣʝʬʦʥʥʠʭ 

ʜʟʚʽʥʢʽʚ ʽ ʛʦʣʦʩʫʚʘʥʥʷ ʪʝʢʩʪʦʚʠʤʠ ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʥʷʤʠ ʟ ʦʜʥʦʛʦ ʽ ʪʦʛʦ ʞ 

ʧʨʠʚʦʜʫ ʚ ʨʽʟʥʠʡ ʯʘʩ (ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʥʘ ʧʦʯʘʪʢʫ ʽ ʧʦʪʽʤ ʟʥʦʚʫ ʥʘʧʨʠʢʽʥʮʽ 

ʧʨʦʛʨʘʤʠ), ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʪʠ ʮʽ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʠ ʚ ʪʘʢʠʡ ʩʧʦʩʽʙ, ʱʦʙʠ 

ʩʢʣʘʣʦʩʷ ʚʨʘʞʝʥʥʷ, ʱʦ ʚʦʥʠ ʜʝʤʦʥʩʪʨʫʶʪʴ ʟʨʫʰʝʥʥʷ ʚ ʧʦʟʠʮʽʷʭ ʣʶʜʝʡ, 

ʱʦ ʛʦʣʦʩʫʚʘʣʠ. 
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Нам ніколи не слід використовувати голосування телефонними 

дзвінками чи текстовими повідомленнями для збирання серйозної 
інформації про політичну підтримку партій. 

 

АУДИТОРІЯ В СТУДІЇ 

ɼʦ ʚʠʙʽʨʢʦʚʠʭ ʦʧʠʪʫʚʘʥʴ ʩʪʫʜʽʡʥʦʾ ʘʫʜʠʪʦʨʽʾ ʩʣʽʜ ʩʪʘʚʠʪʠʩʷ ʦʙʝʨʝʞʥʦ. 

ʄʠ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ ʨʦʙʠʪʠ ʟʘʷʚ ʧʨʦ ʚʘʞʣʠʚʽʩʪʴ ʚʠʩʣʦʚʣʝʥʠʭ ʜʫʤʦʢ ʢʨʽʤ 

ʪʦʛʦ, ʱʦ ʮʽ ʜʫʤʢʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʶʪʴ ʧʦʛʣʷʜʠ ʘʫʜʠʪʦʨʽʾ ʥʘ ʮʝʡ ʯʘʩ, ʥʘʚʽʪʴ 

ʷʢʱʦ ʘʫʜʠʪʦʨʽʷ ʜʦʙʠʨʘʣʘʩʴ ʷʢ ʨʝʧʨʝʟʝʥʪʘʪʠʚʥʘ ï ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʟʘ 

ʧʨʠʥʮʠʧʦʤ ʧʨʠʭʠʣʴʥʦʩʪʽ ʜʦ ʧʘʨʪʽʡ. 

 

ГОЛОС НАРОДУ 
ʅʘʤ ʥʘʣʝʞʠʪʴ ʟʘʚʞʜʠ ʜʘʚʘʪʠ ʷʩʥʦ ʟʨʦʟʫʤʽʪʠ, ʱʦ ʦʧʠʪʫʚʘʥʥʷ ʪʠʧʫ 

"ʛʦʣʦʩ ʥʘʨʦʜʫ" ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʶʪʴ ʣʠʰʝ ʦʜʠʥ ʙʽʢ ʘʨʛʫʤʝʥʪʫ ʽ ʥʝ ʧʦʟʥʘʯʘʶʪʴ 

ʚʘʛʠ ʜʫʤʦʢ ʟ ʙʫʜʴ-ʷʢʦʛʦ ʙʦʢʫ. ʆʧʠʪʫʚʘʥʥʷ ʪʠʧʫ "ʛʦʣʦʩ ʥʘʨʦʜʫ" ʟ ʧʠʪʘʥʴ 

ʧʦʣʽʪʠʢʠ ʩʣʽʜ ʤʦʥʪʫʚʘʪʠ ʪʘʢ, ʱʦʙ ʙʫʣʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʽ ʦʙʠʜʚʽ ʩʪʦʨʦʥʠ 

/̔ʘʙʦ ʱʦʙ ʚʦʥʠ ʜʽʡʩʥʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʣʠ ʪʠʭ ʣʶʜʝʡ, ʯʠʶ ʜʫʤʢʫ ʟôʷʩʦʚʫʚʘʣʠ. 

 

ІНТЕРАКТИВНЕ ГОЛОСУВАННЯ 

ʅʘ ʩʘʡʪʘʭ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ, ʷʢʽ ʤʦʞʫʪʴ ʩʪʦʩʫʚʘʪʠʩʷ ʧʦʣʽʪʠʯʥʠʭ ʧʠʪʘʥʴ ʘʙʦ 

ʧʠʪʘʥʴ ʧʫʙʣʽʯʥʦʾ ʧʦʣʽʪʠʢʠ, ʤʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʩʪʝʞʠʪʠ ʟʘ ʪʠʤ, ʱʦʙ 

ʽʥʪʝʨʘʢʪʠʚʥʝ ʚʠʩʣʦʚʣʝʥʥʷ ʜʫʤʦʢ ʥʝ ʧʝʨʝʚʦʜʠʣʦʩʷ ʙ ʫ ʱʦʩʴ ʪʘʢʝ, ʱʦ 

ʤʦʞʝ ʪʣʫʤʘʯʠʪʠʩʷ ʷʢ ʪʦʯʥʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʥʷ ʛʨʦʤʘʜʩʴʢʦʾ ʜʫʤʢʠ ʚ ʮʽʣʦʤʫ 

ʘʙʦ ʷʢ ʜʫʤʢʘ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ. 

 

ɹʫʜʴ-ʷʢʠʡ ʧʽʜʩʫʤʦʢ ʽʥʪʝʨʘʢʪʠʚʥʦʛʦ ʛʦʣʦʩʫʚʘʥʥʷ ʯʠ ʚʠʩʣʦʚʣʝʥʥʷ ʜʫʤʦʢ 

ʤʘʻ: 

 

¶ ʥʝ ʥʘʟʠʚʘʪʠʩʷ ʦʧʠʪʫʚʘʥʥʷʤ. 

 

¶ ʘʙʩʦʣʶʪʥʦ ʯʽʪʢʦ ʜʘʚʘʪʠ ʟʨʦʟʫʤʽʪʠ, ʱʦ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʠ ʥʝ ʤʘʶʪʴ 
ʰʠʨʰʦʛʦ ʟʥʘʯʝʥʥʷ ʽ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʶʪʴ ʣʠʰʝ ʧʦʛʣʷʜʠ ʘʫʜʠʪʦʨʽʾ ʥʘ ʮʝʡ 

ʯʘʩ. 

 

ɿʘ ʫʤʦʚʠ, ʱʦ ʮʝ ʨʦʙʠʪʴʩʷ ʚʠʨʘʟʥʦ ʽ ʱʦ ʦʜʥʦʯʘʩʥʦ ʥʘʟʚʘʥʦ ʢʽʣʴʢʽʩʪʴ 

ʫʯʘʩʥʠʢʽʚ ʘʫʜʠʪʦʨʽʾ, ʷʢʽ ʚʽʜʧʦʚʽʣʠ, ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʠ ʽʥʪʝʨʘʢʪʠʚʥʦʛʦ 

ʛʦʣʦʩʫʚʘʥʥʷ ʤʦʞʫʪʴ ʙʫʪʠ ʚʠʨʘʞʝʥʽ ʫ ʚʽʜʩʦʪʢʘʭ. 

 

Якщо голосування має бути з політичного питання чи 

суперечливого питання публічної політики, його слід погодити з 

головним радником з політичних питань або, у випадку веб-сайту 

не англійською мовою, – відповідному керівникові регіону 

Всесвітньої служби Бі-Бі-Сі або розпорядчому редактору на 
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території нації, який може також проконсультуватися з головним 

радником з політичних питань. 

 

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО РЕЗУЛЬТАТИ ІНТЕРАКТИВНОГО 

ГОЛОСУВАННЯ В ІНШИХ МІСЦЯХ 

ʄʠ ʤʦʞʝʤʦ ʧʦʚʽʜʦʤʠʪʠ ʙʫʜʴ-ʷʢʽ ʧʽʜʩʫʤʢʠ ʽʥʪʝʨʘʢʪʠʚʥʦʛʦ ʛʦʣʦʩʫʚʘʥʥʷ ʚ 

ʨʘʜʽʦ- ʯʠ ʪʝʣʝʧʨʦʛʨʘʤʽ, ʧʦʚôʷʟʘʥʽʡ ʟ ʚʝʙ-ʩʘʡʪʦʤ, ʘʣʝ ʟʚʠʯʘʡʥʦ ʥʝ 

ʧʦʚʠʥʥʽ ʧʦʚʽʜʦʤʣʷʪʠ ʧʨʦ ʥʠʭ ʫ ʥʦʚʠʥʘʭ ʯʠ ʚ ʽʥʰʠʭ ʨʘʜʽʦ- ʘʙʦ 

ʪʝʣʝʧʨʦʛʨʘʤʘʭ, ʘʙʦ ʥʘ ʽʥʰʠʭ ʽʥʪʝʨʘʢʪʠʚʥʠʭ ʩʣʫʞʙʘʭ. ʗʢ ʽ ʚ ʚʠʧʘʜʢʫ 

ʦʧʠʪʫʚʘʥʴ ʛʨʦʤʘʜʩʴʢʦʾ ʜʫʤʢʠ, ʧʨʦʛʨʘʤʘ ʤʘʻ ʧʦʚʽʜʦʤʣʷʪʠ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʠ 

ʽʥʪʝʨʘʢʪʠʚʥʦʛʦ ʛʦʣʦʩʫʚʘʥʥʷ ʚ ʢʦʥʪʝʢʩʪʽ ʪʝʤʠ, ʟ ʷʢʦʶ ʚʦʥʦ ʧʦʚô̫ ʟʘʥʦ. 
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ВІЙНА, ТЕРОР ТА НАДЗВИЧАЙНІ СИТУАЦІЇ 

 

ВІЙНА 

ОБОВ’ЯЗКОВІ ПОГОДЖЕННЯ З РОЗПОРЯДЧИМ 

РЕДАКТОРОМ З РЕДАКЦІЙНОЇ ПОЛІТИКИ 

ТЕРОР 

ЗАКОН ПРО ТЕРОРИЗМ 2000 Р. 

ПОГРОЗИ І ОМАННІ ПОГРОЗИ 

ОРГАНІЗОВАНІ ЗАХОДИ 

ЗАХОПЛЕННЯ ТРАНСПОРТНИХ ЗАСОБІВ, ВИКРАДЕННЯ 

ЛЮДЕЙ, ЗАХОПЛЕННЯ ЗАРУЧНИКІВ, ОБЛОГА 

НАЦІОНАЛЬНА БЕЗПЕКА 

НАЦІОНАЛЬНІ ТА МІЖНАРОДНІ НАДЗВИЧАЙНІ СИТУАЦІЇ 

ДЕМОНСТРАЦІЇ, ЗАВОРУШЕННЯ І ЗАКОЛОТИ 

ВОРОЖІ СЕРЕДОВИЩА, ДІЇ І ПОДІЇ, ПОВ’ЯЗАНІ З ВИСОКИМ 

РИЗИКОМ 
 

 

ВІЙНА 

ɹ-̔ɹ-̔ʉʽ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʻ ʧʝʨʝʜ ʩʚʦʻʶ ʘʫʜʠʪʦʨʽʻʶ ʫ ɺʝʣʠʢʦʙʨʠʪʘʥʽʾ ʪʘ ʟʘ 

ʢʦʨʜʦʥʦʤ ʟʘ ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʥʷ ʧʨʦ ʢʦʥʬʣʽʢʪʠ. ʋ ʪʘʢʽ ʤʦʤʝʥʪʠ ʯʠʤʘʣʦ ʣʶʜʝʡ 

ʚ ʫʩʴʦʤʫ ʩʚʽʪʽ ʟʚʝʨʪʘʶʪʴʩʷ ʜʦ ʥʘʰʠʭ ʩʣʫʞʙ ʟʘ ʪʦʯʥʠʤʠ ʥʦʚʠʥʘʤʠ ʪʘ 

ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʻʶ. ʄʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʟʘʙʝʟʧʝʯʠʪʠ ʾʭʥʶ ʚʧʝʚʥʝʥʽʩʪʴ ʫ ʪʦʤʫ, ʱʦ ʤʠ 

ʨʦʟʧʦʚʽʜʘʻʤʦ ʾʤ ʧʨʘʚʜʫ. ɺʦʥʠ ʪʘʢʦʞ ʩʧʦʜʽʚʘʶʪʴʩʷ, ʱʦ ʤʠ ʜʦʧʦʤʦʞʝʤʦ 

ʾʤ ʟʨʦʟʫʤʽʪʠ ʩʫʪʥʽʩʪʴ ʧʦʜʽʡ, ʥʘʜʘʚʰʠ ʾʤ ʢʦʥʪʝʢʩʪ ʽ ʙʝʟʩʪʦʨʦʥʥʽʡ ʘʥʘʣʽʟ, 

ʟʘʧʨʦʧʦʥʫʚʘʚʰʠ ʰʠʨʦʢʠʡ ʩʧʝʢʪʨ ʧʦʛʣʷʜʽʚ ʽ ʜʫʤʦʢ. 

 

ʅʘʤ ʩʣʽʜ ʙʫʪʠ ʯʫʡʥʠʤʠ ʫ ʩʪʘʚʣʝʥʥʽ ʜʦ ʝʤʦʮʽʡ ʪʘ ʧʦʙʦʶʚʘʥʴ ʥʘʰʦʾ 

ʘʫʜʠʪʦʨʽʾ, ʧʦʚʽʜʦʤʣʷʶʯʠ ʧʨʦ ʩʧʨʘʚʠ, ʧʦʚôʷʟʘʥʽ ʟ ʨʠʟʠʢʦʤ ʽ ʚʪʨʘʪʘʤʠ, ʘ 

ʪʘʢʦʞ ʟ ʣʶʜʩʴʢʠʤ ʩʪʨʘʞʜʘʥʥʷʤ ʽ ʛʦʨʝʤ. ʋ ʜʝʷʢʠʭ ʣʶʜʝʡ ʻ ʨʽʜʥʽ ʘʙʦ 

ʜʨʫʟʽ, ʷʢʽ ʙʝʨʫʪʴ ʙʝʟʧʦʩʝʨʝʜʥʶ ʫʯʘʩʪʴ ʫ ʧʦʜʽʷʭ. ʅʘʤ ʩʣʽʜ ʥʘʜʟʚʠʯʘʡʥʦ 

ʦʙʝʨʝʞʥʦ ʧʦʜʘʚʘʪʠ ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʥʷ, ʱʦ ʟʘʚʜʘʶʪʴ ʙʦʣʶ. 

 

До висвітлення конфлікту застосовуємо такі редакційні принципи: 
 

¶ ʅʘʰʽ ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʥʷ ʟʘʟʚʠʯʘʡ ʤʘʶʪʴ ʜʘʪʠ ʷʩʥʦ ʟʨʦʟʫʤʽʪʠ, ʟʚʽʜʢʠ 
ʥʘʜʽʡʰʣʘ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʷ, ʟʦʢʨʝʤʘ ʟʘ ʥʘʷʚʥʦʩʪʽ ʩʫʧʝʨʝʯʣʠʚʠʭ ʟʘʷʚ. ʄʠ 

ʧʦʚʠʥʥʽ ʧʦʟʥʘʯʘʪʠ ʜʞʝʨʝʣʘ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ ʽ ʤʘʪʝʨʽʘʣʠ ʪʨʝʪʽʭ ʩʪʦʨʽʥ. 
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¶ ɿʘʟʚʠʯʘʡ ʤʠ ʤʘʻʤʦ ʧʦʚʽʜʦʤʣʷʪʠ, ʯʠ ʧʽʜʜʘʶʪʴ ʥʘʰʽ ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʥʷ 

ʮʝʥʟʫʨʽ ʘʙʦ ʢʦʥʪʨʦʣʶ, ʯʠ ʤʠ ʧʨʠʪʨʠʤʫʻʤʦ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʶ, ʽ ʟʘ ʚʩʷʢʦʾ 

ʟʤʦʛʠ ʧʦʚʽʜʦʤʣʷʪʠ ʧʨʦ ʧʨʘʚʠʣʘ, ʟʘ ʷʢʠʤʠ ʜʽʻʤʦ. 

 

¶ ʊʦʥ ʥʘʰʠʭ ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʴ ʤʘʻ ʪʘʢʝ ʞ ʚʘʞʣʠʚʝ ʟʥʘʯʝʥʥʷ, ʷʢ ʽ ʾʭ 
ʥʘʜʽʡʥʽʩʪʴ. 

 

¶ ʄʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʧʦʚʘʞʘʪʠ ʣʶʜʩʴʢʫ ʛʽʜʥʽʩʪʴ, ʥʝ ʧʦʤôʷʢʰʫʶʯʠ ʧʨʠ 

ʮʴʦʤʫ ʨʝʘʣʽʡ ʚʽʡʥʠ. ʄʘʻ ʙʫʪʠ ʯʽʪʢʝ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʝ ʦʙˇʨʫʥʪʫʚʘʥʥʷ ʜʣʷ 

ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʜʫʞʝ ʚʠʨʘʟʥʠʭ ʟʦʙʨʘʞʝʥʴ ʚʽʡʥʠ ʘʙʦ ʩʮʝʥ 

ʞʦʨʩʪʦʢʦʩʪʽ. 

 

¶ ʅʘʩʢʽʣʴʢʠ ʤʦʞʣʠʚʦ, ʤʠ ʟʨʦʙʠʤʦ ʪʘʢ, ʱʦʙ ʥʘʡʙʣʠʞʯʽ ʨʦʜʠʯʽ ʥʝ 
ʜʦʚʽʜʫʚʘʣʠʩʷ ʧʨʦ ʩʤʝʨʪʴ ʯʠ ʧʦʨʘʥʝʥʥʷ ʩʚʦʛʦ ʨʦʜʠʯʘ ʟ ʥʘʰʠʭ 

ʚʠʧʫʩʢʽʚ ʥʦʚʠʥ, ʚʝʙ-ʩʘʡʪʽʚ ʘʙʦ ʧʨʦʛʨʘʤ. 

 

¶ ʄʠ ʟʘʙʝʟʧʝʯʫʚʘʪʠʤʝʤʦ, ʱʦʙ ʥʘ ʥʘʰʠʭ ʽʥʪʝʨʘʢʪʠʚʥʠʭ "ʜʦʰʢʘʭ 
ʦʛʦʣʦʰʝʥʴ" ʧʽʜʪʨʠʤʫʚʘʣʠ ʚʩʝʙʽʯʥʝ ʦʙʛʦʚʦʨʝʥʥʷ ʪʘ ʫʥʠʢʘʣʠ 

ʨʦʟʤʽʱʝʥʥʷ ʦʙʨʘʟʣʠʚʦʾ ʢʦʨʝʩʧʦʥʜʝʥʮʽʾ, ʟʘ ʧʦʪʨʝʙʠ 

ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʶʯʠ ʜʣʷ ʮʴʦʛʦ ʧʦʧʝʨʝʜʥʶ ʤʦʜʝʨʘʮʽʶ. 

 

ʂʦʥʢʨʝʪʥʽ ʧʦʨʘʜʠ ʩʪʦʩʦʚʥʦ ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʴ ʧʨʦ ʚʽʡʥʫ ʧʨʠ ʧʦʪʨʝʙʽ 

ʨʦʟʤʽʱʫʻʪʴʩʷ ʥʘ ʚʝʙ-ʩʘʡʪʽ ʈʝʜʘʢʮʽʡʥʠʭ ʨʝʢʦʤʝʥʜʘʮʽʡ. ʋ ʪʘʢʠʡ ʯʘʩ ʥʘʤ 

ʪʘʢʦʞ ʩʣʽʜ ʩʪʝʞʠʪʠ ʟʘ ʥʘʰʦʶ ʧʨʦʜʫʢʮʽʻʶ, ʟʦʢʨʝʤʘ ï ʟʘ ʟʘʧʣʘʥʦʚʘʥʠʤʠ 

ʧʨʦʛʨʘʤʘʤʠ, ʫ ʪʦʤʫ ʯʠʩʣʽ - ʬʽʣʴʤʘʤʠ, ʚʠʩʪʘʚʘʤʠ, ʢʦʤʝʜʽʷʤʠ ʽ ʤʫʟʠʢʦʶ, 

ʱʦʙʠ ʚʠʷʚʠʪʠ ʚʩʝ, ʱʦ ʤʦʞʝ ʚʠʜʘʪʠʩʷ ʥʝʚʽʜʧʦʚʽʜʥʠʤ ʟ ʦʛʣʷʜʫ ʥʘ ʚʦʻʥʥʽ 

ʜʽʾ. 

 

ОБОВ’ЯЗКОВІ ПОГОДЖЕННЯ З РОЗПОРЯДЧИМ 

РЕДАКТОРОМ З РЕДАКЦІЙНОЇ ПОЛІТИКИ 

 

Продюсерам інформаційних матеріалів слід погоджувати: 
 

¶ будь-яку ситуацію, в якій співробітники Бі-Бі-Сі потенційно 

можуть порушити Закон про тероризм; 

 

¶ будь-яку пропозицію домовитися про інтерв’ю з особою або 

організацією, відповідальними за акти терору; 

 

¶ будь-яку пропозицію про транслювання матеріалу, записаного 

на організованому заході у Великобританії чи за кордоном, де 

зроблено погрози на адресу громадян Великобританії. 



 106 

 

ТЕРОР 
ʄʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʧʦʚʽʜʦʤʣʷʪʠ ʧʨʦ ʘʢʪʠ ʪʝʨʦʨʫ ʰʚʠʜʢʦ, ʪʦʯʥʦ, ʧʦʚʥʽʩʪʶ ʡ 

ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʣʴʥʦ. ɼʦʚʽʨʘ ʜʦ ʥʘʩ ʩʪʨʘʞʜʘʻ ʚʥʘʩʣʽʜʦʢ ʥʝʜʙʘʣʦʛʦ 

ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʩʣʽʚ, ʱʦ ʤʽʩʪʷʪʴ ʝʤʦʮʽʡʥʽ ʪʘ ʦʮʽʥʢʦʚʽ ʩʫʜʞʝʥʥʷ. ʉʘʤʝ ʧʦ 

ʩʦʙʽ ʩʣʦʚʦ "ʪʝʨʦʨʠʩʪ" ʤʦʞʝ ʩʪʘʪʠ ʧʝʨʝʧʦʥʦʶ, ʘ ʥʝ ʟʘʩʦʙʦʤ ʜʣʷ 

ʨʦʟʫʤʽʥʥʷ. ʅʘʤ ʩʣʽʜ ʥʘʤʘʛʘʪʠʩʷ ʫʥʠʢʘʪʠ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʮʴʦʛʦ ʪʝʨʤʽʥʘ ʙʝʟ 

ʧʦʩʠʣʘʥʴ. ʄʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʜʘʪʠ ʟʤʦʛʫ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʟʫʚʘʪʠ ʽʥʰʠʤ ʣʶʜʷʤ, ʫ ʪʦʡ 

ʯʘʩ ʷʢ ʤʠ ʧʦʚʽʜʦʤʣʷʻʤʦ ʬʘʢʪʠ ʪʘʢ, ʷʢ ʥʘʤ ʧʨʦ ʥʠʭ ʚʽʜʦʤʦ. 

 

ʅʘʤ ʥʝ ʩʣʽʜ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʪʠ ʤʦʚʫ ʽʥʰʠʭ ʣʶʜʝʡ ʚ ʷʢʦʩʪʽ ʥʘʰʦʾ ʚʣʘʩʥʦʾ. 

ʆʢʨʽʤ ʪʦʛʦ, ʷʢ ʧʨʘʚʠʣʦ, ʥʝʜʦʨʝʯʥʦ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʪʠ ʩʣʦʚʘ ʥʘ ʢʰʪʘʣʪ 

"ʚʠʟʚʦʣʷʪʠ", "ʚʽʡʩʴʢʦʚʠʡ ʪʨʠʙʫʥʘʣ" ʯʠ "ʩʪʨʘʯʫʚʘʪʠ" ʟʘ ʚʽʜʩʫʪʥʦʩʪʽ 

ʷʚʥʦʛʦ ʩʫʜʦʚʦʛʦ ʧʨʦʮʝʩʫ. ʅʘʤ ʩʣʽʜ ʧʝʨʝʜʘʚʘʪʠ ʩʚʦʾʡ ʘʫʜʠʪʦʨʽʾ ʫʩʽ 

ʥʘʩʣʽʜʢʠ ʘʢʪʫ, ʟʤʘʣʴʦʚʫʶʯʠ ʪʝ, ʱʦ ʩʪʘʣʦʩʷ. ʄʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʚʞʠʚʘʪʠ ʩʣʦʚʘ, 

ʱʦ ʢʦʥʢʨʝʪʥʦ ʟʤʘʣʴʦʚʫʶʪʴ ʚʠʢʦʥʘʚʮʷ, ʷʢ-ʦʪ: "ʙʦʤʙʽʩʪ", "ʥʘʧʘʜʥʠʢ", 

"ʙʦʡʦʚʠʢ", "ʚʠʢʨʘʜʘʯ", "ʧʦʚʩʪʘʥʝʮʴ" ʪʘ "ʚʦʡʦʚʥʠʯʠʡ ʘʢʪʠʚʽʩʪ". ʅʘʰʘ 

ʦʙʦʚô̫ ʟʦʢ ï ʟʘʣʠʰʘʪʠʩʷ ʦʙôʻʢʪʠʚʥʠʤʠ ʽ ʚʠʢʣʘʜʘʪʠ ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʥʷ ʫ ʪʘʢʠʡ 

ʩʧʦʩʽʙ, ʱʦ ʜʘʩʪʴ ʟʤʦʛʫ ʥʘʰʽʡ ʘʫʜʠʪʦʨʽʾ ʩʢʣʘʩʪʠ ʚʣʘʩʥʫ ʦʮʽʥʢʫ ʪʦʛʦ, ʭʪʦ, 

ʯʠʥʠʪʴ ʱʦ ʚʽʜʥʦʩʥʦ ʢʦʛʦ. 

 

ЗАКОН ПРО ТЕРОРИЗМ 2000 Р. 
ɺʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʜʦ ɿʘʢʦʥʫ ʧʨʦ ʪʝʨʦʨʠʟʤ 2000 ʨ. ʤʠ ʤʘʻʤʦ ʶʨʠʜʠʯʥʝ 

ʟʦʙʦʚôʷʟʘʥʥʷ ʷʢʦʤʦʛʘ ʰʚʠʜʰʝ, ʟ ʫʨʘʭʫʚʘʥʥʷʤ ʧʨʘʢʪʠʯʥʠʭ ʤʽʨʢʫʚʘʥʴ, 

ʨʦʟʢʨʠʚʘʪʠ ʧʦʣʽʮʽʾ ʙʫʜʴ-ʷʢʫ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʶ, ʱʦ ʥʘʤ ʚʽʜʦʤʘ ʘʙʦ, ʥʘ ʥʘʰ 

ʧʦʛʣʷʜ, ʤʦʞʝ ʥʘʜʘʪʠ ʽʩʪʦʪʥʫ ʜʦʧʦʤʦʛʫ ʜʣʷ: 

 

¶ ʟʘʧʦʙʽʛʘʥʥʷ ʟʜʽʡʩʥʝʥʥʶ ʪʝʨʦʨʠʩʪʠʯʥʦʛʦ ʘʢʪʫ ʙʫʜʴ-ʜʝ ʫ ʩʚʽʪʽ; 

 

¶ ʟʘʙʝʟʧʝʯʝʥʥʷ ʟʘʪʨʠʤʘʥʥʷ, ʩʫʜʦʚʦʛʦ ʧʝʨʝʩʣʽʜʫʚʘʥʥʷ ʯʠ ʟʘʩʫʜʞʝʥʥʷ 
ʙʫʜʴ-ʷʢʦʾ ʦʩʦʙʠ ʫ ɺʝʣʠʢʦʙʨʠʪʘʥʽʾ ʟʘ ʧʦʨʫʰʝʥʥʷ ʟʘʢʦʥʫ, ʧʦʚôʷʟʘʥʽ 

ʟ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʻʶ, ʧʽʜʛʦʪʦʚʢʦʶ ʯʠ ʧʽʜʙʫʨʶʚʘʥʥʷʤ ʜʦ ʚʯʠʥʝʥʥʷ 

ʪʝʨʦʨʠʩʪʠʯʥʦʛʦ ʘʢʪʫ.  

 

ɿʘʤʦʚʯʫʚʘʥʥʷ ʪʘʢʦʾ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ ʚʚʘʞʘʻʪʴʩʷ ʢʨʠʤʽʥʘʣʴʥʠʤ ʟʣʦʯʠʥʦʤ ʽ 

ʢʘʨʘʻʪʴʩʷ ʫʚôʷʟʥʝʥʥʷʤ ʥʘ ʪʝʨʤʽʥ ʜʦ 5 ʨʦʢʽʚ. Про будь-яку ситуацію, 

коли співробітники Бі-Бі-Сі потенційно можуть порушити Закон 

про тероризм, слід повідомляти Розпорядчого редактора з 
редакційної політики та відділ юридичних консультацій з програм. 

 

ʎʝʡ ɿʘʢʦʥ ʪʘʢʦʞ ʦʛʦʣʦʰʫʻ ʧʦʟʘ ʟʘʢʦʥʦʤ ʧʝʚʥʽ ʥʘʮʽʦʥʘʣʴʥʽ ʡ ʤʽʞʥʘʨʦʜʥʽ 

ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʾ, ʚʠʟʥʘʯʝʥʽ ʷʢ "ʪʝʨʦʨʠʩʪʠʯʥʽ" ʛʨʫʧʠ, ʨʦʙʣʷʯʠ ʥʝʟʘʢʦʥʥʦʶ ʾʭ 

ʜʽʷʣʴʥʽʩʪʴ ʫ ɺʝʣʠʢʦʙʨʠʪʘʥʽʾ. 
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ПОГРОЗИ ТА РОЗІГРАШІ 
ʗʢʱʦ ʤʠ ʦʜʝʨʞʫʻʤʦ ʧʦʧʝʨʝʜʞʝʥʥʷ ʧʨʦ ʙʦʤʙʫ ʯʠ ʽʥʰʫ ʚʽʨʦʛʽʜʥʫ ʽ 

ʢʦʥʢʨʝʪʥʫ ʧʦʛʨʦʟʫ ʪʝʣʝʬʦʥʦʤ, ʬʘʢʩʦʤ, ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʦʶ ʧʦʰʪʦʶ ʘʙʦ 

ʪʝʢʩʪʦʚʠʤ ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʥʷʤ, ʯʠ ʥʘʚʽʪʴ ʧʦʜʘʥʫ ʥʘ ʜʦʰʮʽ ʦʛʦʣʦʰʝʥʴ ʚ 

ɯʥʪʝʨʥʝʪʽ ʘʙʦ ʦʪʨʠʤʘʥʫ ʥʘ ʧʣʽʚʮʽ, ʧʝʨʝʜʫʩʽʤ ʡʦʛʦ ʩʣʽʜ ʧʝʨʝʜʘʪʠ ʜʦ 

ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʠʭ ʦʨʛʘʥʽʚ. Ми не повинні розкривати вживані нині кодові 

слова, зазвичай використовувані групами, які попереджують про 
бомби. 

 

Нам не слід розкривати деталі, пов’язані з безпекою, або іншу 

чутливу інформацію, яка не відома широкому загалу й може 

допомогти при нападі. 

 

Зазвичай ми не повідомляємо про погрози проти названих осіб, ʷʢʱʦ 

ʪʽʣʴʢʠ ʚʦʥʠ ʥʝ ʩʧʨʠʯʠʥʠʣʠʩʷ ʜʦ ʦʯʝʚʠʜʥʦʾ ʜʽʾ, ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʩʢʘʩʫʚʘʥʥʷ 

ʧʫʙʣʽʯʥʦʾ ʧʦʷʚʠ. 

 

Слід пильнувати, щоб не визначати можливими мішенями людей, 

яких раніше не називали і які, якщо їх не називати, і не будуть у  

небезпеці, ï ʩʢʘʞʽʤʦ, ʥʝ ʥʘʟʠʚʘʪʠ ʣʘʙʦʨʘʪʦʨʽʾ ʜʣʷ ʜʦʩʣʽʜʽʚ ʥʘʜ 

ʪʚʘʨʠʥʘʤʠ ʘʙʦ ʬʽʨʤʠ, ʱʦ ʚʠʢʦʥʫʶʪʴ ʨʦʙʦʪʫ ʜʣʷ ʚʽʡʩʴʢʦʚʠʭ ʫʩʪʘʥʦʚ. 

 

Зазвичай ми не повідомляємо про інциденти, які виявляються 
оманними погрозами, ʷʢʱʦ ʪʽʣʴʢʠ ʚʦʥʠ ʥʝ ʧʨʠʟʚʝʣʠ ʜʦ ʩʝʨʡʦʟʥʠʭ ʽ 

ʦʯʝʚʠʜʥʠʭ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʽʚ ï ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʚʝʣʠʢʠʭ ʽ ʧʦʤʽʪʥʠʭ ʟʙʦʾʚ ʫ 

ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʤʫ ʩʧʦʣʫʯʝʥʥʽ. 

 

ОРГАНІЗОВАНІ ЗАХОДИ 

Про будь-яку пропозицію щодо відвідання заходу, організованого 

забороненими організаціями чи групами з відомою історією 

здійснення актів терору слід повідомляти старшого редакційного 
працівника або (для незалежних продюсерів) редактора-замовника. 

 

Про будь-яку пропозицію транслювати матеріал, записаний на 

організованому заході у Великобританії чи за кордоном, на якому 

зроблено погрози проти громадян Великобританії, слід повідомляти 

Розпорядчого редактора з редакційної політики. 

 

Про будь-яку пропозицію транслювати матеріал, записаний під час 

дозволених законом заходів, де з’являються воєнізовані чи інші 

групи, слід повідомляти старшого редакційного працівника або (для 

незалежних продюсерів) редактора-замовника, які можуть 
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проконсультуватися з Розпорядчим редактором з редакційної 

політики. ʋ ɺʝʣʠʢʦʙʨʠʪʘʥʽʾ ʜʦ ʮʽʻʾ ʢʘʪʝʛʦʨʽʾ ʥʘʣʝʞʘʪʴ ʪʘʢʽ ʛʨʫʧʠ, ʷʢ 

ʌʨʦʥʪ ʚʠʟʚʦʣʝʥʥʷ ʪʚʘʨʠʥ. 

 

ЗАХОПЛЕННЯ ТРАНСПОРТНИХ ЗАСОБІВ, ВИКРАДЕННЯ 

ЛЮДЕЙ, ЗАХОПЛЕННЯ ЗАРУЧНИКІВ, ОБЛОГА 
ʋ ʨʘʟʽ ʟʘʭʦʧʣʝʥʥʷ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʠʭ ʟʘʩʦʙʽʚ, ʚʠʢʨʘʜʝʥʥʷ ʣʶʜʝʡ, ʟʘʭʦʧʣʝʥʥʷ 

ʟʘʨʫʯʥʠʢʽʚ ʪʘ ʦʙʣʦʛʠ ʤʠ ʤʘʻʤʦ ʫʩʚʽʜʦʤʣʶʚʘʪʠ, ʱʦ ʚʩʝ, ʱʦ ʤʠ 

ʪʨʘʥʩʣʶʻʤʦ ʯʠ ʧʫʙʣʽʢʫʻʤʦ, ʤʦʞʫʪʴ ʧʦʙʘʯʠʪʠ ʘʙʦ ʧʦʯʫʪʠ ʚʠʢʦʥʘʚʮʽ ʷʢ ʫ 

ɺʝʣʠʢʦʙʨʠʪʘʥʽʾ, ʪʘʢ ʽ ʟʘ ʢʦʨʜʦʥʦʤ. 

 

ɺʚʘʞʣʠʚʦ, ʱʦʙʠ ʤʠ ʧʦʚʽʜʦʤʣʷʣʠ ʧʨʦ ʚʠʤʦʛʠ ʫ ʢʦʥʪʝʢʩʪʽ. ʉʣʽʜ ʪʘʢʦʞ 

ʨʝʪʝʣʴʥʦ ʨʦʟʛʣʷʜʘʪʠ ʝʪʠʯʥʽ ʧʠʪʘʥʥʷ, ʱʦ ʧʦʩʪʘʶʪʴ ʧʨʠ ʥʘʜʘʥʥʽ ʪʨʠʙʫʥʠ 

ʪʠʤ, ʭʪʦ ʟʘʭʦʧʣʶʻ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʘʙʦ ʟʘʨʫʯʥʠʢʽʚ, ʚʠʢʨʘʜʘʻ ʣʶʜʝʡ, 

ʦʩʦʙʣʠʚʦ ʷʢʱʦ ʚʦʥʠ ʚʩʪʫʧʘʶʪʴ ʟ ʥʘʤʠ ʚ ʧʨʷʤʠʡ ʢʦʥʪʘʢʪ. ʄʠ ʧʦʚʠʥʥʽ 

ʟʙʝʨʽʛʘʪʠ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʠʡ ʢʦʥʪʨʦʣʴ ʥʘʜ ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʥʷʤʠ ʧʨʦ ʧʦʜʽʾ ʽ 

ʟʘʙʝʟʧʝʯʠʪʠ, ʪʘʢʫ ʨʦʙʦʪʫ, ʢʦʣʠ: 

 

¶ ʤʠ ʥʝ ʙʝʨʝʤʦ ʽʥʪʝʨʚôʶ ʫ ʚʠʢʦʥʘʚʮʽʚ ʫ ʧʨʷʤʦʤʫ ʝʬʽʨʽ. 

 

¶ ʤʠ ʥʝ ʪʨʘʥʩʣʶʻʤʦ ʫ ʧʨʷʤʦʤʫ ʝʬʽʨʽ ʞʦʜʥʠʭ ʚʽʜʝʦ- ʪʘ/ʘʙʦ 

ʘʫʜʽʦʤʘʪʝʨʽʘʣʽʚ, ʥʘʜʘʥʠʭ ʚʠʢʦʥʘʚʮʷʤʠ. 

 

¶ ʤʠ ʪʨʘʥʩʣʶʻʤʦ ʟʨʦʙʣʝʥʽ ʚʠʢʦʥʘʚʮʷʤʠ ʟʘʧʠʩʠ ï ʧʨʦ ʦʨʛʘʥʽʟʦʚʘʥʽ 

ʟʘʭʦʜʠ, ʘʢʪʠ ʥʘʩʠʣʣʷ ʘʙʦ ʾʭ ʞʝʨʪʚʠ ï ʣʠʰʝ ʧʽʩʣʷ ʧʦʛʦʜʞʝʥʥʷ ʟʽ 

ʩʪʘʨʰʠʤ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʠʤ ʧʨʘʮʽʚʥʠʢʦʤ. 

 

¶ ʤʠ ʚʧʨʦʚʘʜʞʫʻʤʦ ʟʘʪʨʠʤʢʫ, ʪʨʘʥʩʣʶʶʯʠ "ʥʘʞʠʚʦ" ʤʘʪʝʨʽʘʣʠ 
ʯʫʪʣʠʚʠʭ ʥʦʚʠʥ, ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʧʨʦ ʦʙʣʦʛʫ ʰʢʦʣʠ ʯʠ ʟʘʭʦʧʣʝʥʥʷ 

ʣʽʪʘʢʘ. ʎʝ ʦʩʦʙʣʠʚʦ ʚʘʞʣʠʚʦ ʪʦʜʽ, ʢʦʣʠ ʥʝ ʧʝʨʝʜʙʘʯʫʚʘʥʝ 

ʟʘʢʽʥʯʝʥʥʷ ʽ ʤʠ ʤʦʞʝʤʦ ʟʘʧʠʩʘʪʠ ʤʘʪʝʨʽʘʣ, ʱʦ ʟʘʚʜʘʻ ʩʪʨʘʞʜʘʥʴ ʽ 

ʥʝʧʨʠʜʘʪʥʠʡ ʜʣʷ ʪʨʘʥʩʣʶʚʘʥʥʷ ʙʝʟ ʨʝʪʝʣʴʥʠʭ ʨʦʟʜʫʤʽʚ. 

 

ʇʦʚʽʜʦʤʣʷʶʯʠ ʧʨʦ ʧʦʜʽʾ, ʧʦʚôʷʟʘʥʽ ʟ ʚʠʢʨʘʜʝʥʥʷʤ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʠʭ ʟʘʩʦʙʽʚ, 

ʚʠʢʨʘʜʝʥʥʷʤ ʣʶʜʝʡ, ʟʘʭʦʧʣʝʥʥʷʤ ʟʘʨʫʯʥʠʢʽʚ ʯʠ ʦʙʣʦʛʦʶ, ʤʠ ʧʦʚʠʥʥʽ 

ʜʦʩʣʫʭʘʪʠʩʷ ʜʦ ʧʦʨʘʜ ʧʦʣʽʮʽʾ ʪʘ ʽʥʰʠʭ ʧʦʚʥʦʚʘʞʥʠʭ ʦʨʛʘʥʽʚ ʩʪʦʩʦʚʥʦ 

ʚʩʴʦʛʦ, ʱʦ ʚ ʨʘʟʽ ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʾ ʟʜʘʪʥʝ ʫʩʢʣʘʜʥʠʪʠ ʩʠʪʫʘʮʽʶ. ɯʥʦʜʽ ʚʦʥʠ 

ʟʚʝʨʪʘʶʪʴʩʷ ʜʦ ʥʘʩ ʟ ʧʨʦʭʘʥʥʷʤ ʟʘʪʨʠʤʘʪʠ ʘʙʦ ʥʘʚʽʪʴ ʨʦʟʤʽʩʪʠʪʠ ʧʝʚʥʫ 

ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʶ. ʗʢ ʧʨʘʚʠʣʦ, ʤʠ ʟʚʘʞʘʻʤʦ ʥʘ ʦʙˇʨʫʥʪʦʚʘʥʽ ʧʨʦʭʘʥʥʷ, ʘʣʝ ʤʠ 

ʥʽʢʦʣʠ ʩʚʽʜʦʤʦ ʥʝ ʪʨʘʥʩʣʶʚʘʪʠʤʝʤʦ ʪʦʛʦ, ʱʦ ʥʝ ʻ ʧʨʘʚʜʦʶ. ʇʦʣʽʮʽʷ 

ʥʘʚʽʪʴ ʤʦʞʝ ʚʠʤʘʛʘʪʠ ʮʽʣʢʦʚʠʪʦʛʦ ʙʣʦʢʫʚʘʥʥʷ ʥʦʚʠʥ. ʋ ʨʘʟʽ ʪʘʢʠʭ ʚʠʤʦʛ 

ʥʝʦʙʭʽʜʥʦ ʜʦʪʨʠʤʫʚʘʪʠʩʷ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦʾ ʧʨʦʮʝʜʫʨʠ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ. 
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НАЦІОНАЛЬНА БЕЗПЕКА 
ɿʘʢʦʥ ʧʨʦ ʦʬʽʮʽʡʥʽ ʪʘʻʤʥʠʮʽ ʚʧʣʠʚʘʻ ʥʘ ʥʘʰʫ ʟʜʘʪʥʽʩʪʴ ʧʦʚʽʜʦʤʣʷʪʠ ʧʨʦ 

ʜʝʷʢʽ ʧʠʪʘʥʥʷ, ʧʦʚôʷʟʘʥʽ ʟ ʙʝʟʧʝʢʦʶ ʽ ʨʦʟʚʽʜʢʦʶ. ɼʦʨʘʜʯʽ ʚʢʘʟʽʚʢʠ ʟ 

ʦʙʦʨʦʥʠ ʤʽʩʪʷʪʴ ʢʝʨʽʚʥʠʮʪʚʦ ʱʦʜʦ ʦʙʦʨʦʥʥʦʾ ʪʘ ʘʥʪʠʪʝʨʦʨʠʩʪʠʯʥʦʾ 

ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ, ʷʢʘ ʚ ʨʘʟʽ ʾʾ ʦʧʨʠʣʶʜʥʝʥʥʷ ʤʦʞʝ ʟʘʚʜʘʪʠ ʰʢʦʜʠ 

ʥʘʮʽʦʥʘʣʴʥʽʡ ʙʝʟʧʝʮʽ. ʎʷ ʩʠʩʪʝʤʘ ʻ ʜʦʙʨʦʚʽʣʴʥʦʶ, ʚʦʥʘ ʥʝ ʤʘʻ 

ʶʨʠʜʠʯʥʦʾ ʩʠʣʠ, ʽ ʪʦʤʫ ʦʩʪʘʪʦʯʥʘ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʣʴʥʽʩʪʴ ʟʘ ʫʭʚʘʣʝʥʥʷ 

ʨʽʰʝʥʥʷ ʧʨʦ ʧʫʙʣʽʢʘʮʽʶ ʧʦʢʣʘʜʝʥʘ ʚʠʢʣʶʯʥʦ ʥʘ ʥʘʩ. 

 

Продюсери інформаційних матеріалів мають отримати 

рекомендації у старших редакційних працівників і юристів на 

початковому етапі роботи з матеріалом, який підпадає під цю 

категорію. Вони повинні інформувати Розпорядчого редактора з 
редакційної політики про будь-яке звернення Секретаря з ɼʦʨʘʜʯʠʭ 

ʚʢʘʟʽʚʦʢ ʟ ʦʙʦʨʦʥʠ. 

 

НАЦІОНАЛЬНІ ТА МІЖНАРОДНІ НАДЗВИЧАЙНІ СИТУАЦІЇ 
ʅʘ ʧʦʯʘʪʢʦʚʠʭ ʝʪʘʧʘʭ ʚʠʩʚʽʪʣʝʥʥʷ ʥʘʮʽʦʥʘʣʴʥʠʭ ʽ ʤʽʞʥʘʨʦʜʥʠʭ 

ʥʘʜʟʚʠʯʘʡʥʠʭ ʩʠʪʫʘʮʽʡ, ʚ ʪʦʤʫ ʯʠʩʣʽ ï ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʴ ʧʨʦ ʢʘʪʘʩʪʨʦʬʠ ʪʘ 

ʚʝʣʠʢʽ ʘʚʘʨʽʾ, ʦʩʦʙʣʠʚʦ ʚʘʞʣʠʚʦ ʚʠʟʥʘʯʠʪʠ ʜʞʝʨʝʣʦ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ. ʇʝʨʰʽ 

ʦʮʽʥʢʠ ʢʽʣʴʢʦʩʪʽ ʞʝʨʪʚ ʯʘʩʪʦ ʚʠʷʚʣʷʶʪʴʩʷ ʥʝʪʦʯʥʠʤʠ. ʗʢʱʦ ʨʽʟʥʽ 

ʜʞʝʨʝʣʘ ʜʘʶʪʴ ʨʽʟʥʽ ʦʮʽʥʢʠ, ʩʣʽʜ ʘʙʦ ʧʦʚʽʜʦʤʠʪʠ ʧʨʦ ʾʭʥʽʡ ʜʽʘʧʘʟʦʥ, ʘʙʦ 

ʟʚʝʨʥʫʪʠʩʷ ʜʦ ʜʞʝʨʝʣʘ, ʷʢʝ ʤʘʻ ʥʘʡʙʽʣʴʰʠʡ ʘʚʪʦʨʠʪʝʪ, ʽ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʠʤ 

ʯʠʥʦʤ ʧʦʩʠʣʘʪʠʩʷ ʥʘ ʜʞʝʨʝʣʦ ʦʮʽʥʢʠ. 

 

ʂʦʣʠ ʚʙʠʪʦ, ʧʦʨʘʥʝʥʦ ʣʶʜʝʡ ʯʠ ʻ ʟʥʠʢʣʽ ʙʝʟʚʽʩʪʠ, ʚʘʞʣʠʚʦ, ʱʦʙ, 

ʥʘʩʢʽʣʴʢʠ ʮʝ ʧʨʘʢʪʠʯʥʦ ʤʦʞʣʠʚʦ, ʾʭʥʽ ʥʘʡʙʣʠʞʯʽ ʨʦʜʠʯʽ ʥʝ ʜʦʚʽʜʘʣʠʩʷ 

ʧʨʦ ʮʶ ʥʦʚʠʥʫ ʚʽʜ ʙʫʜʴ-ʷʢʦʾ ʟ ʥʘʰʠʭ ʩʣʫʞʙ. ʄʠ ʚʠʟʥʘʻʤʦ, ʱʦ ʷʢʱʦ ʚ 

ʥʘʰʠʭ ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʥʷʭ ʥʝ ʥʘʟʚʘʥʽ ʽʤʝʥʘ, ʪʦ ʪʘʢʘ ʥʦʚʠʥʘ ʤʦʞʝ ʚʠʢʣʠʢʘʪʠ 

ʥʝʧʦʪʨʽʙʥʝ ʟʘʥʝʧʦʢʦʻʥʥʷ ʣʶʜʝʡ, ʯʠʾ ʙʣʠʟʴʢʽ ʨʦʜʠʯʽ ʤʦʛʣʠ ʙ ʚʠʷʚʠʪʠʩʷ 

ʚʪʷʛʥʝʥʠʤʠ ʚ ʧʦʜʽʾ. ʇʨʦʪʝ ʤʠ ʚʚʘʞʘʻʤʦ, ʱʦ ʮʝ ʥʝ ʪʘʢ ʧʦʛʘʥʦ, ʷʢ 

ʩʪʨʘʞʜʘʥʥʷ, ʟʘʚʜʘʥʽ ʧʝʨʰʠʤ ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʥʷʤ ʽʤʝʥ ʥʘ ʨʘʜʽʦ, ʪʝʣʝʙʘʯʝʥʥʽ 

ʯʠ ʚ ɯʥʪʝʨʥʝʪʽ. 

 

ʅʘʤ ʩʣʽʜ ʷʢʥʘʡʰʚʠʜʰʝ ʟʚʫʟʠʪʠ ʩʬʝʨʫ ʟʘʥʝʧʦʢʦʻʥʥʷ, ʥʝ ʥʘʟʠʚʘʶʯʠ ʧʨʠ 

ʮʴʦʤʫ ʽʤʝʥ ʦʢʨʝʤʠʭ ʞʝʨʪʚ, ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʜʦʣʫʯʠʚʰʠ ʚ ʨʘʟʽ ʘʚʽʘʢʘʪʘʩʪʨʦʬʠ 

ʪʘʢʽ ʧʦʜʨʦʙʠʮʽ, ʷʢ ʥʘʟʚʘ ʘʚʽʘʢʦʤʧʘʥʽʾ, ʥʦʤʝʨ ʨʝʡʩʫ, ʧʫʥʢʪʠ ʚʽʜʧʨʘʚʣʝʥʥʷ 

ʽ ʧʨʠʟʥʘʯʝʥʥʷ, ʱʦʙ ʥʝ ʩʪʨʠʚʦʞʠʪʠ ʱʝ ʙʽʣʴʰʝ ʣʶʜʝʡ. 

 

ʋ ʨʘʟʽ ʥʘʜʟʚʠʯʘʡʥʦʾ ʩʠʪʫʘʮʽʾ ʫ ɺʝʣʠʢʦʙʨʠʪʘʥʽʾ ʤʠ ʧʨʘʛʥʝʤʦ ʧʦʜʘʚʘʪʠ 

ʽʩʪʦʪʥʫ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʶ ʟʘʨʘʜʠ ʩʫʩʧʽʣʴʥʦʾ ʙʝʟʧʝʢʠ ʫʩʽʤʘ ʥʘʰʠʤʠ ʩʣʫʞʙʘʤʠ. 

ʄʠ ʩʧʽʚʧʨʘʮʶʻʤʦ ʟ ʝʢʩʧʝʨʪʘʤʠ ʟ ʥʘʜʟʚʠʯʘʡʥʠʭ ʩʠʪʫʘʮʽʡ ʜʣʷ ʚʠʟʥʘʯʝʥʥʷ 
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ʢʘʪʝʛʦʨʽʡ ʤʘʩʰʪʘʙʥʠʭ ʽʥʮʠʜʝʥʪʽʚ, ʱʦ ʧʦʪʨʝʙʫʶʪʴ ʦʩʦʙʣʠʚʦʛʦ 

ʨʝʘʛʫʚʘʥʥʷ. ʇʨʦʪʝ ʤʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʨʦʙʠʪʠ ʥʝʦʙʭʽʜʥʽ ʨʝʘʢʮʽʡʥʽ ʩʫʜʞʝʥʥʷ ʜʣʷ 

ʟʘʙʝʟʧʝʯʝʥʥʷ ʪʦʯʥʦʩʪʽ ʽ ʥʝʟʘʣʝʞʥʦʩʪʽ. 

 

ДЕМОНСТРАЦІЇ, ЗАВОРУШЕННЯ І БЕЗЛАД 

ɺʩʝʙʽʯʥʝ ʚʠʩʚʽʪʣʝʥʥʷ ʜʝʤʦʥʩʪʨʘʮʽʡ, ʟʘʚʦʨʫʰʝʥʴ ʽ ʙʝʟʣʘʜʫ ʻ ʚʘʞʣʠʚʦʶ 

ʩʢʣʘʜʦʚʦʶ ʥʘʰʠʭ ʚʠʧʫʩʢʽʚ ʥʦʚʠʥ. ʅʘʤ ʚʘʞʣʠʚʦ: 

 

¶ ʦʮʽʥʠʪʠ ʨʠʟʠʢ ʪʦʛʦ, ʱʦ ʧʦʧʝʨʝʜʥʴʦʶ ʨʦʟʧʦʚʽʜʜʶ ʧʨʦ ʽʤʦʚʽʨʥʽ 
ʧʝʨʩʧʝʢʪʠʚʠ ʟʘʚʦʨʫʰʝʥʴ ʤʠ ʤʦʞʝʤʦ ʾʭ ʟʘʦʭʦʪʠʪʠ; 

 

¶ ʥʝʛʘʡʥʦ ʚʽʜʩʪʫʧʘʪʠ ʟ ʤʽʩʮʷ ʧʦʜʽʡ, ʷʢʱʦ ʤʠ ʧʽʜʦʟʨʶʻʤʦ, ʱʦ 
ʨʦʟʧʘʣʶʻʤʦ ʩʠʪʫʘʮʽʶ; 

 

¶ ʩʪʘʚʠʪʠʩʷ ʜʦ ʦʮʽʥʦʢ ʢʽʣʴʢʦʩʪʽ ʫʯʘʩʥʠʢʽʚ ʟ ʥʘʣʝʞʥʠʤ 

ʩʢʝʧʪʠʮʠʟʤʦʤ, ʧʦʚʽʜʦʤʣʷʪʠ ʧʨʦ ʟʥʘʯʥʽ ʨʦʟʙʽʞʥʦʩʪʽ ʡ ʧʦʜʘʚʘʪʠ 

ʜʞʝʨʝʣʘ ʮʠʬʨ; 

 

¶ ʧʨʦʧʦʥʫʚʘʪʠ ʚʩʝʙʽʯʥʠʡ ʡ ʙʝʟʩʪʦʨʦʥʥʽʡ ʧʦʛʣʷʜ. ʂʦʣʠ ʨʝʧʦʨʪʝʨʘʤ, 

ʷʢʽ ʧʝʨʝʙʫʚʘʶʪʴ ʟ ʦʜʥʦʛʦ ʙʦʢʫ ʢʦʥʬʨʦʥʪʘʮʽʾ, ʚʘʞʢʦ ʩʬʦʨʤʫʚʘʪʠ 

ʯʽʪʢʫ ʟʘʛʘʣʴʥʫ ʢʘʨʪʠʥʫ, ʾʭʥʽʡ ʤʘʪʝʨʽʘʣ ʩʣʽʜ ʩʪʘʚʠʪʠ ʚ ʰʠʨʰʠʡ 

ʢʦʥʪʝʢʩʪ ʜʣʷ ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʾ. 

 

¶ ʧʦʜʘʶʯʠ ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʥʷ "ʥʘʞʠʚʦ", ʤʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʘʙʦ ʚʧʨʦʚʘʜʠʪʠ 
ʟʘʪʨʠʤʢʫ ʘʙʦ ʧʝʨʝʡʪʠ ʥʘ ʽʥʰʠʡ ʧʦʢʘʟ ʽ ʟʘʧʠʩʘʪʠ ʤʘʪʝʨʽʘʣ ʜʣʷ 

ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʫ ʤʦʥʪʦʚʘʥʦʤʫ ʤʘʪʝʨʽʘʣʽ, ʷʢʱʦ ʨʽʚʝʥʴ ʥʘʩʠʣʴʩʪʚʘ ʽ 

ʙʝʟʣʘʜʜʷ ʩʪʘʻ ʟʘʥʘʜʪʦ ʚʠʨʘʟʥʠʤ. 

 

ВОРОЖІ СЕРЕДОВИЩА, ДІЇ І ПОДІЇ, ПОВ’ЯЗАНІ З ВИСОКИМ 

РИЗИКОМ 

Будь-яку пропозицію про роботу у ворожому середовищі, з діями і 

подіями, пов’язаними з великим ризиком, слід погоджувати з 

Головою служби збирання новин і Групою з високого ризику 

Управління з професійного ризику. 

 

Вороже середовище ï ʮʝ ʢʨʘʾʥʘ, ʨʝʛʽʦʥ ʘʙʦ ʢʦʥʢʨʝʪʥʦ ʚʠʟʥʘʯʝʥʘ 

ʤʽʩʮʝʚʽʩʪʴ, ʜʝ ʪʨʠʚʘʶʪʴ ʚʽʡʥʘ, ʧʦʚʩʪʘʥʥʷ, ʛʨʦʤʘʜʩʴʢʽ ʟʘʚʦʨʫʰʝʥʥʷ, 

ʪʝʨʦʨʠʟʤ, ʘʙʦ ʥʘʷʚʥʽ ʥʘʜʟʚʠʯʘʡʥʦ ʚʠʩʦʢʽ ʨʽʚʥʽ ʟʣʦʯʠʥʥʦʩʪʽ, ʙʘʥʜʠʪʠʟʤʫ ʽ 

ʙʝʟʟʘʢʦʥʥʷ, ʘʙʦ ʧʦʨʫʰʝʥʦ ʩʫʩʧʽʣʴʥʠʡ ʣʘʜ. ʉʶʜʠ ʪʘʢʦʞ ʚʭʦʜʷʪʴ ʨʝʛʽʦʥʠ 

ʟ ʝʢʩʪʨʝʤʘʣʴʥʠʤ ʢʣʽʤʘʪʦʤ ʘʙʦ ʨʝʣʴʻʬʦʤ. ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʤʘʻ ʧʝʨʝʣʽʢ ʚʦʨʦʞʠʭ ʽ 

ʥʝʙʝʟʧʝʯʥʠʭ ʩʝʨʝʜʦʚʠʱ. 
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Діяльність, пов’язана з високим ризиком, ʚʢʣʶʯʘʻ ʢʨʠʤʽʥʘʣʴʥʽ 

ʨʦʟʩʣʽʜʫʚʘʥʥʷ, ʧʦʚôʷʟʘʥʽ ʟ ʪʘʻʤʥʠʤ ʩʪʝʞʝʥʥʷʤ ʯʠ ʟʘʧʠʩʫʚʘʥʥʷʤ ʪʘ/ʘʙʦ 

ʟʫʩʪʨʽʯʘʤʠ ʟʽ ʟʥʘʯʥʠʤʠ ʟʣʦʯʠʥʥʠʤʠ, ʝʢʩʪʨʝʤʽʩʪʩʴʢʠʤʠ ʯʠ 

ʥʘʩʠʣʴʥʠʮʴʢʠʤʠ ʧʦʣʽʪʠʯʥʠʤʠ ʫʛʨʫʧʦʚʘʥʥʷʤʠ. ɼʠʚ. ʈʦʟʜʽʣ 7 

"ɿʣʦʯʠʥʥʽʩʪʴ ʽ ʘʥʪʠʛʨʦʤʘʜʩʴʢʘ ʧʦʚʝʜʽʥʢʘ ï ʈʦʟʩʣʽʜʫʚʘʥʥʷ". 

 

Події, пов’язані з великим ризиком, ʚʢʣʶʯʘʶʪʴ ʙʝʟʣʘʜ, ʛʨʦʤʘʜʩʴʢʽ 

ʟʘʚʦʨʫʰʝʥʥʷ ʘʙʦ ʥʘʜʟʚʠʯʘʡʥʝ ʧʦʨʫʰʝʥʥʷ ʛʨʦʤʘʜʩʴʢʦʛʦ ʣʘʜʫ, ʟʙʨʦʡʥʽ 

ʢʨʠʤʽʥʘʣʴʥʽ ʽʥʮʠʜʝʥʪʠ, ʪʘʢʽ, ʷʢ ʟʘʭʦʧʣʝʥʥʷ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʠʭ ʟʘʩʦʙʽʚ ʯʠ 

ʦʙʣʦʛʠ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʙʫʜʴ-ʷʢʽ ʧʦʜʽʾ, ʧʦʚôʷʟʘʥʽ ʟ ʭʽʤʽʯʥʠʤʠ, ʙʽʦʣʦʛʽʯʥʠʤʠ ʘʙʦ 

ʨʘʜʽʦʘʢʪʠʚʥʠʤʠ (ʍɹʈ) ʨʝʯʦʚʠʥʘʤʠ ʽ ʝʢʩʪʨʝʤʘʣʴʥʠʤʠ ʢʣʽʤʘʪʠʯʥʠʤʠ 

ʧʦʜʽʷʤʠ, ʪʘʢʠʤʠ, ʷʢ ʙʫʨʝʚʽʾ, ʚʝʣʠʢʽ ʧʦʚʝʥʽ, ʟʝʤʣʝʪʨʫʩʠ ʽ ʚʠʚʝʨʞʝʥʥʷ 

ʚʫʣʢʘʥʽʚ. 
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РЕЛІГІЯ 

 

РЕДАКЦІЙНІ ПРИНЦИПИ ЩОДО РЕЛІГІЇ 

 

 

ɹ-̔ɹ-̔ʉʽ ʟ ʧʦʚʘʛʦʶ ʩʪʘʚʠʪʴʩʷ ʜʦ ʟʘʩʘʜʥʠʯʦʛʦ ʧʨʘʚʘ ʣʶʜʠʥʠ ʥʘ ʩʚʦʙʦʜʫ 

ʜʫʤʢʠ, ʩʦʚʽʩʪʽ ʡ ʚʽʨʦʩʧʦʚʽʜʘʥʥʷ; ʩʶʜʠ ʚʭʦʜʠʪʴ ʧʨʘʚʦ ʢʦʞʥʦʾ ʣʶʜʠʥʠ 

ʩʧʦʚʽʜʫʚʘʪʠ, ʥʘʚʯʘʪʠ, ʟʜʽʡʩʥʶʚʘʪʠ ʽ ʜʦʪʨʠʤʫʚʘʪʠʩʷ ʨʝʣʽʛʽʡʥʠʭ ʚʽʨʫʚʘʥʴ. 

ɺʦʜʥʦʯʘʩ ʤʠ ʚʠʟʥʘʻʤʦ ʦʙʦʚôʷʟʦʢ ʟʘʭʠʱʘʪʠ ʚʨʘʟʣʠʚʠʭ ʣʶʜʝʡ ʽ ʟʘʧʦʙʽʛʘʪʠ 

ʟʘʚʜʘʥʥʶ ʥʝʚʠʧʨʘʚʜʘʥʦʾ ʦʙʨʘʟʠ ʯʠ ʽʤʦʚʽʨʥʦʾ ʰʢʦʜʠ. ʄʠ ʧʨʘʛʥʝʤʦ 

ʜʦʩʷʛʘʪʠ ʮʴʦʛʦ, ʟʘʙʝʟʧʝʯʫʶʯʠ, ʱʦʙ ʥʘʰʘ ʧʨʦʜʫʢʮʽʷ ʥʝ 

ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʣʘʩʷ ʜʣʷ ʧʨʠʥʠʞʝʥʥʷ ʚʽʨʫʚʘʥʴ ʽʥʰʠʭ ʣʶʜʝʡ. 

 

РЕДАКЦІЙНІ ПРИНЦИПИ ЩОДО РЕЛІГІЇ 
 

¶ ʄʠ ʟʘʙʝʟʧʝʯʫʻʤʦ ʪʦʯʥʝ ʽ ʙʝʟʩʪʦʨʦʥʥʻ ʟʦʙʨʘʞʝʥʥʷ ʚʽʨʠ ʽ ʧʨʘʢʪʠʢʠ 

ʚʝʣʠʢʠʭ ʩʚʽʪʦʚʠʭ ʨʝʣʽʛʽʡ. 

 

¶ ʄʠ ʟʘʙʝʟʧʝʯʫʻʤʦ ʪʘʢʫ ʨʦʙʦʪʫ, ʢʦʣʠ ʨʝʣʽʛʽʡʥʽ ʧʦʛʣʷʜʠ ʽ ʚʽʨʫʚʘʥʥʷ 
ʣʶʜʠʥʠ, ʨʝʣʽʛʽʾ ʯʠ ʨʝʣʽʛʽʡʥʦʾ ʢʦʥʬʝʩʽʾ ʥʝ ʧʦʜʘʶʪʴʩʷ ʚ 

ʥʝʧʨʘʚʠʣʴʥʦʤʫ ʚʠʛʣʷʜʽ ʽ ʥʝ ʟʘʟʥʘʶʪʴ ʦʙʨʘʟ ʯʠ ʜʠʩʢʨʠʤʽʥʘʮʽʾ ʟʘ 

ʟʘʛʘʣʴʥʦʚʠʟʥʘʥʠʤʠ ʩʪʘʥʜʘʨʪʘʤʠ. 

 

¶ ʄʠ ʚʽʜʦʙʨʘʞʘʻʤʦ ʨʦʟʫʤʽʥʥʷ ʨʝʣʽʛʽʡʥʦʾ ʯʫʪʣʠʚʦʩʪʽ ʟʛʘʜʫʚʘʥʥʷ ʯʠ 
ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʽʤʝʥ, ʟʦʙʨʘʞʝʥʴ, ʽʩʪʦʨʠʯʥʠʭ ʙʦʞʝʩʪʚ, ʨʠʪʫʘʣʽʚ, 

ʩʚʷʱʝʥʥʠʭ ʧʠʩʘʥʴ ʽ ʤʦʚʠ, ʱʦ ʣʝʞʘʪʴ ʫ ʩʝʨʮʽ ʨʽʟʥʠʭ ʨʝʣʽʛʽʡ, ʽ 

ʜʙʘʻʤʦ, ʱʦʙ ʙʫʜʴ-ʷʢʝ ʾʭ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ, ʩʣʦʚʝʩʥʝ ʯʠ ʚʽʟʫʘʣʴʥʝ 

ʟʛʘʜʫʚʘʥʥʷ ʧʨʦ ʥʠʭ ʙʫʣʠ ʦʙʝʨʝʞʥʽ ʽ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʦ ʚʠʧʨʘʚʜʘʥʽ. ʇʦʤʽʞ 

ʧʨʠʢʣʘʜʽʚ ï ʈʦʟʧôʷʪʪʷ, ʉʚʷʪʝ ʇʨʠʯʘʩʪʷ, ʂʦʨʘʥ, ʖʜʝʡʩʴʢʘ ʉʫʙʦʪʘ. 

 

¶ ʄʠ ʧʦʚʘʞʘʻʤʦ ʨʝʣʽʛʽʡʥʫ ʯʫʪʣʠʚʽʩʪʴ, ʧʦʚôʷʟʘʥʫ ʟ ʜʦʪʨʠʤʘʥʥʷʤ 
ʩʚʷʪʠʭ ʜʥʽʚ ʽ ʛʦʣʦʚʥʠʭ ʩʚʷʪ ʨʽʟʥʠʭ ʨʝʣʽʛʽʡ ʜʣʷ ʪʦʛʦ, ʱʦʙ ʫʥʠʢʥʫʪʠ 

ʥʝʧʦʪʨʽʙʥʦʾ ʦʙʨʘʟʠ ʤʘʪʝʨʽʘʣʦʤ, ʷʢʠʡ ʤʦʞʝ ʙʫʪʠ ʜʦʨʝʯʥʽʰʠʤ ʚ 

ʽʥʰʠʡ ʯʘʩ. 

 

ʋ ʧʨʦʜʫʢʮʽʾ, ʚ ʷʢʽʡ ʽʜʝʪʴʩʷ ʧʨʦ ʨʝʣʽʛʽʡʥʽ ʧʦʛʣʷʜʠ ʪʘ/ʘʙʦ ʚʽʨʫʚʘʥʥʷʤʠ 

ʙʫʜʴ-ʷʢʦʾ ʨʝʣʽʛʽʾ ʯʠ ʨʝʣʽʛʽʡʥʦʾ ʢʦʥʬʝʩʽʾ, ʤʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʯʽʪʢʦ ʚʠʟʥʘʯʘʪʠ ʩʘʤʫ 

ʨʝʣʽʛʽʶ ʽ ʤʝʪʫ ʥʘʰʦʾ ʧʨʦʜʫʢʮʽʾ. ʎʶ ʧʨʦʜʫʢʮʽʶ ʥʝ ʤʦʞʥʘ 

ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʪʠ ʜʣʷ ʥʘʚʝʨʥʝʥʥʷ. ʋʯʘʩʥʠʢʘʤ ʥʝ ʤʦʞʥʘ ʜʦʟʚʦʣʷʪʠ 

ʧʽʜʨʠʚʘʪʠ ʯʠ ʧʨʠʥʠʞʫʚʘʪʠ ʨʝʣʽʛʽʡʥʽ ʚʽʨʫʚʘʥʥʷ ʽʥʰʠʭ ʣʶʜʝʡ. 
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Ми повинні ставитися до будь-яких заяв, висловлених у наших 

релігійних програмах щодо особливих можливостей чи здібностей 

живої людини або групи людей, ʟ ʥʘʣʝʞʥʦʶ ʦʙôʻʢʪʠʚʥʽʩʪʶ. ʊʘʢʠʭ ʟʘʷʚ 

ʥʝ ʤʦʞʥʘ ʨʦʙʠʪʠ ʪʦʜʽ, ʢʦʣʠ ʤʦʞʥʘ ʦʯʽʢʫʚʘʪʠ, ʱʦ ʪʝʣʝʧʝʨʝʜʘʯʽ ʤʦʞʝ 

ʜʠʚʠʪʠʩʷ ʚʝʣʠʢʘ ʢʽʣʴʢʽʩʪʴ ʜʽʪʝʡ, ʘʙʦ ʷʢʱʦ ʦʩʦʙʣʠʚʦ ʽʤʦʚʽʨʥʦ, ʱʦ ʜʽʪʠ 

ʩʣʫʭʘʶʪʴ ʨʘʜʽʦ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʫ ʤʘʪʝʨʽʘʣʘʭ ɯʥʪʝʨʥʝʪʫ, ʱʦ ʤʦʞʫʪʴ ʧʨʠʚʘʙʠʪʠ 

ʚʝʣʠʢʫ ʧʨʦʧʦʨʮʽʶ ʜʽʪʝʡ. 

 

ʂʦʤʝʜʽʷ ʽ ʩʘʪʠʨʘ ʟʘʚʞʜʠ ʤʦʞʫʪʴ ʦʙʨʘʟʠʪʠ. ʌʘʭʦʚʽ ʧʦʨʘʜʠ ʤʦʞʥʘ 

ʦʪʨʠʤʘʪʠ ʫ ʚʽʜʜʽʣʽ ʨʝʣʽʛʽʾ ʪʘ ʝʪʠʢʠ, ʫ ʢʦʣʝʛ ʽʟ ɺʩʝʩʚʽʪʥʴʦʾ ʩʣʫʞʙʠ ʪʘ ʫ 

ʚʽʜʜʽʣʽ ʟ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʦʾ ʧʦʣʽʪʠʢʠ. 
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РЕДАКЦІЙНА ЧЕСНІСТЬ І НЕЗАЛЕЖНІСТЬ 

 

РЕДАКЦІЙНІ ПРИНЦИПИ РЕДАКЦІЙНОЇ ЧЕСНОСТІ І 

НЕЗАЛЕЖНОСТІ  

РОЗМІЩЕННЯ ПРОДУКТУ 

ПІДКРЕСЛЕНА УВАГА ДО ПРОДУКТУ 

ПІДКРЕСЛЕНА УВАГА ДО ПРОДУКТУ В АНОНСАХ ПРОГРАМ 

РЕКЛАМНІ МАТЕРІАЛИ/СЮЖЕТИ, НАДАНІ ЗОВНІШНІМИ 

ОРГАНІЗАЦІЯМИ 

ОГЛЯД ПРОДУКТІВ ЧИ ПОСЛУГ 

ПРОДУКТИ, ЩО ВИКОРИСТОВУЮТЬСЯ ЯК РЕКВІЗИТ В 

ДРАМАТИЧНИХ, КОМЕДІЙНИХ ЧИ РОЗВАЖАЛЬНИХ 

ПРОГРАМАХ 

ВИКОРИСТАННЯ БЕЗКОШТОВНИХ АБО ЗДЕШЕВЛЕНИХ 

ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ, ПРОДУКТІВ, ПОСЛУГ І РЕКВІЗИТУ 

ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ ПОЇЗДОК ДЛЯ ЗБИРАННЯ ФАКТІВ 

НЕНАЛЕЖНА УВАГА ТА УЧАСНИКИ ПРОГРАМ 

ВИХОДИ В ІНТЕРНЕТІ НА ВЕБ–САЙТИ ТРЕТІХ СТОРІН 

КОМЕРЦІЙНІ КАНАЛИ І СЛУЖБИ БІ-БІ-СІ 

ЗГАДУВАННЯ ПРО КОМЕРЦІЙНІ ПРОДУКТИ, ПОВ’ЯЗАНІ З 

ПРОГРАМАМИ І СЛУЖБАМИ БІ-БІ-СІ 

АНОНСИ КОМЕРЦІЙНИХ ПРОДУКТІВ, ПОВ’ЯЗАНИХ З 

ПРОГРАМАМИ БІ-БІ-СІ 

ІГРОВІ ШОУ 

КОНФЛІКТИ ІНТЕРЕСІВ 

РЕКЛАМА І БРЕНД БІ-БІ-СІ 

ПРОГРАМИ СОЦІАЛЬНИХ ДІЙ 

ПРОГРАМИ ПРО ДОБРОЧИННІ ІНІЦІАТИВИ  

ДОПОМІЖНІ ПОСЛУГИ БІ-БІ-СІ 

СПІЛЬНІ ІНІЦІАТИВИ 

АНОНСИ ДЛЯ ДОПОМІЖНОГО МАТЕРІАЛУ 

ЛІНІЇ ДОПОМОГИ 

АВТОМАТИЗОВАНІ ІНФОРМАЦІЙНІ ПОСЛУГИ 
 

 

ʄʽʞʥʘʨʦʜʥʘ ʨʝʧʫʪʘʮʽʷ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ˇʨʫʥʪʫʻʪʴʩʷ ʥʘ ʾʾ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʽʡ ʯʝʩʥʦʩʪʽ ʽ 

ʥʝʟʘʣʝʞʥʦʩʪʽ. ʅʘʰʘ ʘʫʜʠʪʦʨʽʷ ʤʘʻ ʙʫʪʠ ʫʧʝʚʥʝʥʘ ʚ ʪʦʤʫ, ʱʦ ʥʘʰʽ 

ʨʽʰʝʥʥʷ ʥʝ ʟʘʣʝʞʘʪʴ ʚʽʜ ʙʫʜʴ-ʷʢʦʛʦ ʧʦʣʽʪʠʯʥʦʛʦ ʯʠ ʢʦʤʝʨʮʽʡʥʦʛʦ ʪʠʩʢʫ 

ʘʙʦ ʚʽʜ ʙʫʜʴ-ʷʢʠʭ ʦʩʦʙʠʩʪʠʭ ʽʥʪʝʨʝʩʽʚ. ʅʘʤ ʥʝ ʩʣʽʜ ʧʽʜʨʠʚʘʪʠ ʮʽ ʮʽʥʥʦʩʪʽ 

ʙʫʜʴ-ʷʢʠʤʠ ʜʽʷʤʠ, ʷʢʽ ʤʦʞʫʪʴ ʩʪʚʦʨʠʪʠ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʧʦʛʘʥʫ ʨʝʧʫʪʘʮʽʶ. 
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РЕДАКЦІЙНІ ПРИНЦИПИ  

РЕДАКЦІЙНОЇ ЧЕСНОСТІ І НЕЗАЛЕЖНОСТІ 

 

¶ ʄʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʙʫʪʠ ʥʝʟʘʣʝʞʥʽ ʚʽʜ ʜʝʨʞʘʚʥʠʭ ʽ ʧʘʨʪʽʡʥʠʭ ʽʥʪʝʨʝʩʽʚ. 

 

¶ ʄʠ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ ʧʽʜʪʨʠʤʫʚʘʪʠ ʘʙʦ ʩʧʨʘʚʣʷʪʠ ʚʨʘʞʝʥʥʷ,  ʱʦ 
ʧʽʜʪʨʠʤʫʻʤʦ ʙʫʜʴ-ʷʢʫ ʽʥʰʫ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʾ, ʾʾ ʧʨʦʜʫʢʪʠ, ʜʽʷʣʴʥʽʩʪʴ ʯʠ 

ʧʦʩʣʫʛʠ. 

 

¶ ʄʠ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ ʧʨʠʜʽʣʷʪʠ ʥʝʥʘʣʝʞʥʫ ʫʚʘʛʫ ʢʦʤʝʨʮʽʡʥʠʤ 

ʧʨʦʜʫʢʪʘʤ ʯʠ ʧʦʩʣʫʛʘʤ. 

 

¶ ʋ ʧʨʦʛʨʘʤʘʭ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʦ ʚʽʜʙʫʚʘʪʠʩʷ ʨʦʟʤʽʱʝʥʥʷ ʧʨʦʜʫʢʪʽʚ.   

 

¶ ʄʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʜʙʘʪʠ ʧʨʦ ʯʽʪʢʝ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʝ ʦʙˇʨʫʥʪʫʚʘʥʥʷ 

ʨʦʟʤʽʱʝʥʥʷ ʚ ʝʬʽʨʽ ʽ ʚ ɯʥʪʝʨʥʝʪʽ ʧʨʽʟʚʠʱ ʽ ʥʘʟʚ ʫ ʩʧʠʩʢʘʭ ʪʠʭ, ʭʪʦ 

ʛʦʪʫʚʘʚ ʧʨʦʛʨʘʤʠ. 

 

¶ ʄʠ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ ʥʘʜʤʽʨʥʦ ʨʝʢʣʘʤʫʚʘʪʠ ʥʘ ʥʘʰʠʭ ʛʨʦʤʘʜʩʴʢʠʭ 
ʢʘʥʘʣʘʭ ʢʦʤʝʨʮʽʡʥʽ ʧʨʦʜʫʢʪʠ ʽ ʧʦʩʣʫʛʠ ʚʣʘʩʥʝ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʘʙʦ 

ʧʨʠʥʘʣʝʞʥʽ ʜʦ ʥʝʾ. 

 

¶ ɿʦʚʥʽʰʥʷ ʜʽʷʣʴʥʽʩʪʴ ʣʶʜʝʡ, ʷʢʽ ʧʨʘʮʶʶʪʴ ʥʘ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ, ʚʢʣʶʯʘʶʯʠ 

ʚʝʜʫʯʠʭ, ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʘ ʥʝʥʘʣʝʞʥʠʤ ʯʠʥʦʤ ʚʧʣʠʚʘʪʠ ʥʘ ʧʨʦʛʨʘʤʠ ɹʽ-

ɹ-̔ʉʽ ʘʙʦ ʫʭʚʘʣʝʥʥʷ ʢʦʨʧʦʨʘʪʠʚʥʠʭ ʨʽʰʝʥʴ. 

 

ɭ ʢʦʥʢʨʝʪʥʽ ʧʠʪʘʥʥʷ, ʱʦ ʩʪʦʩʫʶʪʴʩʷ ʢʦʤʝʨʮʽʡʥʠʭ ʧʦʩʣʫʛ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʜʣʷ 

ʘʫʜʠʪʦʨʽʡ ʫ ɺʝʣʠʢʦʙʨʠʪʘʥʽʾ ʪʘ ʚ ʫʩʴʦʤʫ ʩʚʽʪʽ.  

 

РОЗМІЩЕННЯ ПРОДУКТУ 

ʄʠ ʥʽʢʦʣʠ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ ʚʤʽʱʫʚʘʪʠ ʙʫʜʴ-ʷʢʽ ʧʨʦʜʫʢʪʠ ʯʠ ʧʦʩʣʫʛʠ ʚ ʘʫʜʽʦ- 

ʯʠ ʚʽʜʝʦ-ʤʘʪʝʨʽʘʣʠ ʟʘ ʛʦʪʽʚʢʫ, ʧʦʩʣʫʛʠ ʯʠ ʚʽʜʰʢʦʜʫʚʘʥʥʷ ʚ ʥʘʪʫʨʘʣʴʥʽʡ 

ʬʦʨʤʽ. Це розміщення продукту. Будь-які такі домовленості в 

Європейському Союзі є незаконними. 

 

ПІДКРЕСЛЕНА УВАГА ДО ПРОДУКТУ 

ʄʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʙʫʪʠ ʩʧʨʦʤʦʞʥʠʤʠ ʚʽʜʦʙʨʘʞʘʪʠ ʨʝʘʣʴʥʠʡ ʩʚʽʪ, ʘ ʮʝ 

ʧʦʚôʷʟʘʥʦ ʟʽ ʟʛʘʜʫʚʘʥʥʷʤ ʫ ʥʘʰʽʡ ʧʨʦʜʫʢʮʽʾ ʢʦʤʝʨʮʽʡʥʠʭ ʧʨʦʜʫʢʪʽʚ, 

ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʡ ʪʘ ʧʦʩʣʫʛ. 
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Ми повинні уникати будь-якого неналежної уваги до продукту чи 

створення враження того, що ми рекламуємо або підтримуємо 

продукти, організації чи послуги. Для досягнення цього ми повинні: 

 

¶ ʟʘʙʝʟʧʝʯʫʚʘʪʠ, ʱʦʙ ʟʛʘʜʢʠ ʧʨʦ ʪʦʨʛʦʚʽ ʤʘʨʢʠ, ʥʘʟʚʠ ʙʨʝʥʜʽʚ ʽ 
ʛʘʩʣʘ ʤʘʣʠ ʯʽʪʢʝ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʝ ʦʙˇʨʫʥʪʫʚʘʥʥʷ. 

 

¶ ʥʝ ʟʫʧʠʥʷʪʠʩʷ ʜʝʪʘʣʴʥʦ ʥʘ ʥʘʟʚʘʭ ʙʨʝʥʜʽʚ ʯʠ ʣʦʛʦʪʠʧʘʭ, ʽ 

ʦʱʘʜʣʠʚʦ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʪʠ ʫʩʥʽ ʟʛʘʜʫʚʘʥʥʷ ʫ ʨʘʟʽ ʚʽʜʩʫʪʥʦʩʪʽ 

ʜʫʞʝ ʚʘʛʦʤʠʭ ʞʫʨʥʘʣʽʩʪʩʴʢʠʭ ʧʨʠʯʠʥ ʜʣʷ ʥʝʦʜʥʦʨʘʟʦʚʠʭ 

ʟʛʘʜʫʚʘʥʴ ʧʨʦ ʙʫʜʴ-ʷʢʠʡ ʙʨʝʥʜ. 

 

¶ ʥʝ ʧʨʠʡʤʘʪʠ ʙʝʟʢʦʰʪʦʚʥʠʭ ʘʙʦ ʟʜʝʰʝʚʣʝʥʠʭ ʧʨʦʜʫʢʪʽʚ ʯʠ ʧʦʩʣʫʛ 
ʚ ʦʙʤʽʥ ʥʘ ʝʬʽʨʥʽ ʘʙʦ ʽʥʪʝʨʥʝʪʥʽ ʟʛʘʜʫʚʘʥʥʷ ʫʯʘʩʥʠʢʽʚ, ʚʠʭʦʜʠ ʥʘ 

ɯʥʪʝʨʥʝʪ-ʩʘʡʪʠ ʯʠ ʧʦʟʘʝʬʽʨʥʠʡ ʤʘʨʢʝʪʠʥʛ. 

 

¶ ʆʩʦʙʣʠʚʦ ʜʙʘʪʠ ʧʨʦ ʤʽʥʽʤʽʟʘʮʽʶ ʟʛʘʜʫʚʘʥʴ ʧʨʦʜʫʢʪʽʚ ʫ ʚʠʧʫʩʢʘʭ, 
ʨʦʟʨʘʭʦʚʘʥʠʭ ʥʘ ʧʨʠʚʝʨʥʝʥʥʷ ʫʚʘʛʠ ʜʽʪʝʡ.  

 

¶ ɺʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʪʠ ʤʘʪʝʨʽʘʣʠ ʟ ʨʝʢʣʘʤʥʠʭ ʢʘʤʧʘʥʽʡ ʘʙʦ ʧʨʦʩʫʚʘʥʥʷ 
ʧʨʦʜʫʢʪʫ ʣʠʰʝ ʟʘ ʥʘʷʚʥʦʩʪʽ ʯʽʪʢʦʛʦ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʦʛʦ ʦʙˇʨʫʥʪʫʚʘʥʥʷ. 

ʗʢ ʧʨʘʚʠʣʦ, ʧʨʠʡʥʷʪʥʦ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʪʠ ʣʠʰʝ ʢʦʨʦʪʢʠʡ ʫʨʠʚʦʢ. 

ʄʦʞʫʪʴ ʪʘʢʦʞ ʽʩʥʫʚʘʪʠ ʤʽʨʢʫʚʘʥʥʷ ʟ ʦʛʣʷʜʫ ʥʘ ʘʚʪʦʨʩʴʢʽ ʧʨʘʚʘ. 

 

ПІДКРЕСЛЕНА УВАГА ДО ПРОДУКТУ В АНОНСАХ ПРОГРАМ 

Зазвичай ми повинні уникати згадувань комерційних продуктів чи 

послуг в анонсах програм або маркетинговому програмному 

матеріалі Бі-Бі-Сі. У разі згадування будь-якого маркованого 

продукту чи послуги ми повинні дбати про чітке редакційне 

обґрунтування. 

 

Зазвичай в анонсах програм ми не повинні використовувати 

рекламу третіх сторін. 

 

Будь-яку пропозицію про включення комерційних продуктів або 

рекламних роликів в анонси програм слід погоджувати з головним 

радником з редакційної політики. 

 

РЕКЛАМНІ МАТЕРІАЛИ/СЮЖЕТИ, НАДАНІ ЗОВНІШНІМИ 

ОРГАНІЗАЦІЯМИ 

Ми повинні добирати і подавати теми згідно з нашими власними 

незалежними редакційними міркуваннями. 
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Ми повинні остерігатися "розкручування" з боку інших організацій 
і комерційних компаній, ʢʦʪʨʽ ʤʦʞʫʪʴ ʪʘʢʦʞ ʥʘʤʘʛʘʪʠʩʷ ʨʦʟʤʽʩʪʠʪʠ 

ʩʶʞʝʪʠ ʚ ʥʘʰʠʭ ʨʽʟʥʦʤʘʥʽʪʥʠʭ ʩʣʫʞʙʘʭ ʫʧʨʦʜʦʚʞ ʢʦʨʦʪʢʦʛʦ ʯʘʩʫ. 

 

Ми повинні забезпечувати, щоб будь-яке згадування продукту, 

послуги чи організації у випуску новин або фактологічному 

матеріалі мало чітке редакційне обґрунтування. 

 

ОГЛЯД ПРОДУКТІВ І ПОСЛУГ 

Ми повинні забезпечувати, щоб в оглядах продуктів і послуг не було 

елементу їхньої популяризації. ʄʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʜʘʚʘʪʠ ʦʛʣʷʜ ʧʨʦʜʫʢʪʽʚ ʽ 

ʧʦʩʣʫʛ ʨʽʟʥʠʭ ʧʦʩʪʘʯʘʣʴʥʠʢʽʚ, ʷʢ ʧʨʘʚʠʣʦ, ʥʝ ʧʦʚʽʜʦʤʣʷʶʯʠ ʚ ʝʬʽʨʽ ʧʨʦ 

ʪʝ, ʷʢ ʽ ʜʝ ʾʭ ʤʦʞʥʘ ʥʘʙʫʪʠ. 

 

ПРОДУКТИ, ЩО ВИКОРИСТОВУЮТЬСЯ ЯК РЕКВІЗИТ У 

ДРАМАТИЧНИХ, КОМЕДІЙНИХ ЧИ РОЗВАЖАЛЬНИХ 

ПРОГРАМАХ 

Ми повинні забезпечувати, щоб використання чи згадування 

маркованих продуктів або організацій у наших драматичних, 

комедійних чи розважальних програмах мало чітке редакційне 

обґрунтування, ʱʦʙ ʟ ʮʽʻʶ ʤʝʪʦʶ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʣʦʩʷ ʰʠʨʦʢʝ ʢʦʣʦ 

ʧʨʦʜʫʢʪʽʚ, ʧʦʩʣʫʛ ʯʠ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʡ, ʱʦʙ ʟʘʧʦʙʽʛʪʠ ʥʝʥʘʣʝʞʥʽʡ ʜʦ ʥʠʭ 

ʫʚʘʟʽ. 

 

Зазвичай ми повинні забезпечувати, щоб маркування не було чітко 

видиме, і уникати крупних планів при використанні реальних 

продуктів як реквізиту. ʋ ʨʘʟʽ ʧʦʢʘʟʫ ʤʘʨʦʢ ʧʨʦʜʫʢʪʽʚ ʟʘʟʚʠʯʘʡ ʚʘʞʢʦ 

ʜʘʪʠ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʝ ʦʙˇʨʫʥʪʫʚʘʥʥʷ ʫʩʥʦʤʫ ʟʛʘʜʫʚʘʥʥʶ ʥʘ ʜʦʜʘʯʫ ʜʦ 

ʚʽʟʫʘʣʴʥʦʛʦ. 

 

Ми повинні забезпечувати, щоб у разі безкоштовного або за 

зниженою ціною отримання реквізиту, для цього було чітке 

редакційне обґрунтування. ʄʠ ʪʘʢʦʞ ʤʘʻʤʦ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʪʠ ʨʽʟʥʽ 

ʙʨʝʥʜʠ ʽ ʟʙʝʨʽʛʘʪʠ ʪʦʯʥʽ ʟʘʧʠʩʠ ʧʦʜʨʦʙʠʮʴ ʪʘʢʠʭ ʜʦʤʦʚʣʝʥʦʩʪʝʡ. 

 

ВИКОРИСТАННЯ БЕЗКОШТОВНИХ АБО ЗДЕШЕВЛЕНИХ 

ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ, ПРОДУКТІВ, ПОСЛУГ І РЕКВІЗИТУ 

Жоден співробітник, який працює на Бі-Бі-Сі, за жодних умов не 

повинен одержувати особистої вигоди від постачальників або 
приймати товари чи послуги як стимули. 
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Зазвичай ми маємо оплачувати поїздку, проживання і більшість 

інших видів забезпечення, якими користуємося. ʃʠʰʝ ʚ ʥʝʯʠʩʣʝʥʥʠʭ 

ʩʬʝʨʘʭ ʚʠʨʦʙʥʠʮʪʚʘ ʤʦʞʥʘ ʧʨʠʡʤʘʪʠ ʙʝʟʢʦʰʪʦʚʥʽ ʘʙʦ ʟʥʘʯʥʦ 

ʟʜʝʰʝʚʣʝʥʽ ʚʠʜʠ ʟʘʙʝʟʧʝʯʝʥʥʷ, ʧʨʦʜʫʢʪʠ, ʧʦʩʣʫʛʠ ʘʙʦ ʨʝʢʚʽʟʠʪ. 

ʇʨʦʛʨʘʤʠ ʥʘ ʪʝʤʠ ʩʧʦʞʠʚʘʥʥʷ ʽ ʩʪʠʣʶ ʞʠʪʪʷ, ʱʦ ʦʛʣʷʜʘʶʪʴ ʘʙʦ 

ʧʦʢʘʟʫʶʪʴ ʨʽʟʥʦʤʘʥʽʪʥʽ ʧʨʦʜʫʢʪʠ, ʤʦʞʫʪʴ ʽʥʦʜʽ ʧʨʠʡʤʘʪʠ ʙʝʟʢʦʰʪʦʚʥʽ 

ʘʙʦ ʟʜʝʰʝʚʣʝʥʽ ʧʨʦʜʫʢʪʠ ʯʠ ʧʦʩʣʫʛʠ. ʇʨʠ ʚʠʨʦʙʣʝʥʥʽ ʜʨʘʤʘʪʠʯʥʠʭ ʽ 

ʜʝʷʢʠʭ ʨʦʟʚʘʞʘʣʴʥʠʭ ʧʨʦʛʨʘʤ ʤʦʞʥʘ ʽʥʦʜʽ ʧʨʠʡʤʘʪʠ ʙʝʟʢʦʰʪʦʚʥʽ ʘʙʦ 

ʟʜʝʰʝʚʣʝʥʽ ʧʨʝʜʤʝʪʠ ʨʝʢʚʽʟʠʪʫ. ʋ ʨʽʜʢʽʩʥʠʭ ʚʠʧʘʜʢʘʭ, ʢʦʣʠ ʤʠ 

ʧʦʛʦʜʞʫʻʤʦʩʷ ʥʘ ʪʘʢʽ ʜʦʤʦʚʣʝʥʦʩʪʽ, ʤʠ ʧʦʚʠʥʥʽ: 

 

¶ ɿʙʝʨʽʛʘʪʠ ʫ ʧʽʜʨʦʟʜʽʣʽ ʪʦʯʥʽ ʟʘʧʠʩʠ ʧʨʦ ʪʝ, ʱʦ ʧʨʠʡʥʷʪʦ; 

 

¶ ʧʨʠʡʤʘʪʠ ʟʥʠʞʢʠ ʣʠʰʝ ʚ ʨʘʟʽ, ʷʢʱʦ ʚʦʥʠ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʶʪʴ ʟʥʠʞʢʘʤ, 
ʟʘʧʨʦʧʦʥʦʚʘʥʠʤ ʽʥʰʠʤ ʚʝʣʠʢʠʤ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʷʤ; 

 

¶ ʥʝ ʛʘʨʘʥʪʫʚʘʪʠ, ʱʦ ʙʫʜʴ-ʷʢʠʡ ʧʨʦʜʫʢʪ ʯʠ ʧʦʩʣʫʛʫ ʙʫʜʝ 

ʚʽʜʦʙʨʘʞʝʥʦ ʚ ʧʨʦʛʨʘʤʽ, ʘ ʚ ʨʘʟʽ ʚʽʜʦʙʨʘʞʝʥʥʷ ʮʝ ʨʦʙʠʪʠʤʝʪʴʩʷ ʫ 

ʚʠʛʽʜʥʦʤʫ ʩʚʽʪʣʽ; 

 

¶ ʽʥʬʦʨʤʫʚʘʪʠ ʧʦʩʪʘʯʘʣʴʥʠʢʽʚ ʧʨʦ ʪʝ, ʱʦ ʚʦʥʠ ʥʝ ʤʦʞʫʪʴ ʫ ʩʚʦʾʭ 
ʨʝʢʣʘʤʥʠʭ ʤʘʪʝʨʽʘʣʘʭ ʧʦʩʠʣʘʪʠʩʷ ʥʘ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʾʭʥʽʭ 

ʧʨʦʜʫʢʪʽʚ ʯʠ ʧʦʩʣʫʛ; 

 

¶ ʧʦʜʘʚʘʪʠ ʟʛʘʜʫʚʘʥʥʷ ʥʘʟʚ ʚ ʝʬʽʨʽ ʪʘ ʚ ɯʥʪʝʨʥʝʪʽ ʣʠʰʝ ʟʘ ʥʘʷʚʥʦʩʪʽ 
ʯʽʪʢʦʛʦ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʦʛʦ ʦʙˇʨʫʥʪʫʚʘʥʥʷ; 

 

¶ ʥʝ ʥʘʜʘʚʘʪʠ ʧʦʩʪʘʯʘʣʴʥʠʢʘʤ ʞʦʜʥʦʛʦ ʧʨʘʚʘ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʦ ʚʧʣʠʚʘʪʠ 
ʥʘ ʧʨʦʛʨʘʤʫ ʽ ʥʝ ʜʦʟʚʦʣʷʪʠ ʾʾ ʧʦʧʝʨʝʜʥʴʦʛʦ ʧʝʨʝʛʣʷʜʫ. 

 

ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ ПОЇЗДОК ДЛЯ ЗБИРАННЯ ФАКТІВ 

Зазвичай ми не маємо приймати поїздки з оплатою витрат, якщо 

тільки вони не є єдиним способом для висвітлення такої важливої 

події, ʷʢ, ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʧʝʨʰʠʡ ʧʦʣʽʪ ʯʠ ʨʝʡʩ ʯʠ ʚʽʡʩʴʢʦʚʘ ʦʧʝʨʘʮʽʷ. 

 

Будь-яку пропозицію про прийняття поїздки з оплатою витрат слід 

погоджувати з чільним редакційним співробітником або (для 

незалежних продюсерів) з редактором-замовником. Ми також 

повинні вирішити, чи не оплатити частину витрат. 
 

Зазвичай ми не повинні згадувати в ефірі або в Інтернеті про 

комерційних операторів, які надають забезпечення. Будь-яку таку 
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пропозицію слід доводити до відома старшого редакційного 

співробітника або (для незалежних продюсерів) до редактора-
замовника. 

 

Ми повинні забезпечувати, щоб будь-яке згадування в ефірі чи в 

Інтернеті будь-якої організації, що організувала поїздку, скажімо, 

доброчинної або лобістської групи, мало чітке редакційне 

обґрунтування. 

 

НЕНАЛЕЖНА УВАГА ТА УЧАСНИКИ 

Нам слід уникати неналежної уваги, якщо учасники з’являються в 

розмовних шоу та інших програмах, де вони рекламують продукт, 
наприклад, фільм, альбом чи книгу. ʍʦʯʘ ʥʘʣʝʞʥʝ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʝ 

ʦʙʛʦʚʦʨʝʥʥʷ ʻ ʘʙʩʦʣʶʪʥʦ ʧʨʠʡʥʷʪʥʠʤ, ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʠʡ ʧʨʦʜʫʢʪ ʟʘʟʚʠʯʘʡ ʥʝ 

ʩʣʽʜ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʪʠ ʷʢ ʨʝʢʚʽʟʠʪ. ɹʫʜʴ-ʷʢʠʡ ʧʦʢʘʟ, ʟʦʢʨʝʤʘ ʢʨʫʧʥʽ 

ʧʣʘʥʠ ʦʙʢʣʘʜʠʥʢʠ ʘʣʴʙʦʤʫ ʯʠ ʩʪʦʨʽʥʦʢ ʢʥʠʛʠ, ʧʦʚʠʥʥʽ ʤʘʪʠ ʯʽʪʢʝ 

ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʝ ʦʙˇʨʫʥʪʫʚʘʥʥʷ. 

 

ВИХОДИ В ІНТЕРНЕТІ НА ВЕБ-САЙТИ ТРЕТІХ СТОРІН 

ʏʘʩʪʠʥʘ ʨʦʣʽ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʧʦʣʷʛʘʻ ʚ ʪʦʤʫ, ʱʦʙ ʙʫʪʠ ʥʘʜʽʡʥʠʤ ʧʨʦʚʽʜʥʠʢʦʤ ʚ 

ɯʥʪʝʨʥʝʪʽ. ʂʦʣʠ ʤʠ ʩʪʚʦʨʶʻʤʦ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʡʥʝ ʥʘʧʦʚʥʝʥʥʷ ʥʘ ʩʘʡʪʽ ɹʽ-ɹ-̔

ʉʽ, ʤʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʦʙʤʽʨʢʫʚʘʪʠ, ʥʘ ʷʢʽ ʟʦʚʥʽʰʥʽ ʩʘʡʪʠ ʚʠʧʨʘʚʜʘʥʦ ʟ 

ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʦʛʦ ʧʦʛʣʷʜʫ ʧʦʜʘʚʘʪʠ ʚʠʭʦʜʠ. ʄʠ ʧʨʦʧʦʥʫʻʤʦ ʟʦʚʥʽʰʥʽ 

ʚʠʭʦʜʠ ʟ ʩʘʡʪʫ ʛʨʦʤʘʜʩʴʢʦʾ ʩʣʫʞʙʠ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʪʘ ʟ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʠʭ ʩʪʦʨʽʥʦʢ 

ʢʦʤʝʨʮʽʡʥʦʛʦ ʩʘʡʪʫ, ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʜʣʷ ʪʦʛʦ, ʱʦʙ ʥʘʜʘʪʠ ʜʦʜʘʪʢʦʚʫ 

ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʶ, ʤʘʪʝʨʽʘʣʠ ʟ ʧʝʨʰʦʜʞʝʨʝʣ ʘʙʦ ʽʥʬʦʨʤʦʚʘʥʽ ʢʦʤʝʥʪʘʨʽ. ʅʘʩ 

ʤʘʶʪʴ ʩʧʨʠʡʤʘʪʠ ʷʢ ʙʝʟʩʪʦʨʦʥʥʽʭ. ʉʘʡʪʠ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ, ʱʦ ʚʠʩʚʽʪʣʶʶʪʴ 

ʩʫʧʝʨʝʯʣʠʚʽ ʧʠʪʘʥʥʷ ʘʙʦ ʧʠʪʘʥʥʷ ʧʫʙʣʽʯʥʦʾ ʧʦʣʽʪʠʢʠ, ʟʘʟʚʠʯʘʡ ʤʘʶʪʴ 

ʧʨʦʧʦʥʫʚʘʪʠ ʚʠʭʦʜʠ ʥʘ ʟʦʚʥʽʰʥʽ ʩʘʡʪʠ, ʱʦ ʧʦʜʘʶʪʴ ʜʦʩʪʘʪʥʴʦ ʰʠʨʦʢʝ 

ʢʦʣʦ ʧʦʛʣʷʜʽʚ ʥʘ ʮʝ ʧʠʪʘʥʥʷ. ɼʠʚ. ʈʦʟʜʽʣ 10 "ʇʦʣʽʪʠʯʥʘ ʜʽʷʣʴʥʽʩʪʴ ʽ 

ʧʫʙʣʽʯʥʘ ʧʦʣʽʪʠʢʘ". 

 

Ми ніколи не повинні вміщувати виходи на веб-сайті громадської 

служби або в межах редакційного матеріалу комерційного сайту за 

готівку, в обмін на послуги або будь-яке інше відшкодування в 

натуральній формі. 

 

Ми повинні перевіряти зміст веб-сайтів третіх сторін перед 
вміщенням виходу на сторінці Бі-Бі-Сі. ʊʘʢʫ ʞ ʧʝʨʝʚʽʨʢʫ ʩʣʽʜ 

ʨʝʛʫʣʷʨʥʦ ʧʦʚʪʦʨʶʚʘʪʠ ʧʽʩʣʷ ʚʤʽʱʝʥʥʷ ʮʴʦʛʦ ʚʠʭʦʜʫ. ʄʠ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ 

ʧʦʜʘʚʘʪʠ ʚʠʭʽʜ ʥʘ ʟʦʚʥʽʰʥʽʡ ʩʘʡʪ, ʷʢʱʦ ʜʣʷ ʥʘʩ ʚʠʨʘʟʥʦ ʥʝ ʥʘʣʝʞʠʪʴ 

ʨʘʜʠʪʠ ʡʦʛʦ ʚʽʜʚʽʜʘʪʠ. ʋ ʪʦʤʫ ʨʘʟʽ, ʷʢʱʦ ʚʠʭʦʜʠ ʧʦʜʘʶʪʴʩʷ ʥʘ 
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ʩʫʧʝʨʝʯʣʠʚʠʡ ʤʘʪʝʨʽʘʣ, ʤʦʞʝ ʙʫʪʠ ʩʣʫʰʥʠʤ ʜʦʜʘʪʠ ʟʘʩʪʝʨʝʞʝʥʥʷ ʽ 

ʜʦʜʘʪʢʦʚʫ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʶ. 

 

Виходи, які ми подаємо, мають бути редакційно обґрунтовані ʽ 

ʚʠʚʦʜʠʪʠ ʥʘ ʩʘʡʪʠ, ʷʢʽ: 

 

¶ ʚʠʨʘʟʥʦ ʧʦʚôʷʟʘʥʽ ʟʽ ʟʤʽʩʪʦʤ ʩʪʦʨʽʥʢʠ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ, ʥʘ ʷʢʽʡ ʨʦʟʤʽʱʝʥʦ 

ʚʠʭʽʜ. 

 

¶ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʶʪʴ ʽʤʦʚʽʨʥʽʡ ʘʫʜʠʪʦʨʽʾ, ʷʢʫ ʚ ʜʝʷʢʠʭ ʚʠʧʘʜʢʘʭ ʤʦʞʫʪʴ 
ʩʢʣʘʜʘʪʠ ʜʽʪʠ. 

 

¶ ʨʝʛʫʣʷʨʥʦ ʧʦʥʦʚʣʶʶʪʴʩʷ ʽ ʧʽʜʩʚʽʞʘʶʪʴʩʷ. 

 

¶ ʟʘʟʚʠʯʘʡ ʤʘʶʪʴ ʙʝʟʢʦʰʪʦʚʥʠʡ ʜʦʩʪʫʧ. 

 

¶ ʟʘʟʚʠʯʘʡ ʤʽʩʪʷʪʴ ʪʦʯʥʽ ʬʘʢʪʠ. 

 

ʄʠ ʤʦʞʝʤʦ ʧʦʜʘʚʘʪʠ ʚʠʭʦʜʠ ʥʘ ʟʦʚʥʽʰʥʽ ʩʘʡʪʠ, ʷʢʽ ʧʦʜʘʶʪʴ ʢʦʥʢʨʝʪʥʽ 

ʧʦʛʣʷʜʠ ʦʩʦʙʠ ʯʠ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʾ, ʱʦ ʤʘʶʪʴ ʚʘʞʣʠʚʝ ʟʥʘʯʝʥʥʷ ʜʣʷ ʧʦʪʦʯʥʠʭ 

ʥʦʚʠʥ, ʽ ʚ ʪʘʢʦʤʫ ʨʘʟʽ ʫ ʥʘʩ ʤʦʞʝ ʥʝ ʙʫʪʠ ʟʤʦʛʠ ʛʘʨʘʥʪʫʚʘʪʠ ʾʭʥʶ 

ʬʘʢʪʠʯʥʫ ʪʦʯʥʽʩʪʴ. ʇʨʦʪʝ ʤʠ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ ʧʽʜʪʨʠʤʫʚʘʪʠ ʽʜʝʾ, ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʶ 

ʯʠ ʨʝʢʣʘʤʫ ʥʘ ʩʘʡʪʘʭ ʪʨʝʪʽʭ ʩʪʦʨʽʥ. 

 

Ми не повинні справляти враження, що ми неналежним чином 

підтримуємо комерційний продукт або послугу, даючи вихід на 
комерційний сайт. 

 

КОМЕРЦІЙНІ КАНАЛИ І СЛУЖБИ БІ-БІ-СІ 

Ми не повинні використовувати наші канали чи служби з 

громадським фінансуванням для просування будь-яких 

комерційних послуг Бі-Бі-Сі. ʋʩʽ ʟʛʘʜʫʚʘʥʥʷ ʧʨʦ ʪʘʢʽ ʢʦʤʝʨʮʽʡʥʽ 

ʧʦʩʣʫʛʠ ʷʢ ʚʝʙ-ʩʘʡʪʠ, ʤʽʞʥʘʨʦʜʥʽ ʢʘʥʘʣʠ ʘʙʦ ʢʘʥʘʣ ʙʫʜʴ-ʷʢʦʛʦ 

ʟʘʢʦʨʜʦʥʥʦʛʦ ʯʠ ʨʦʟʪʘʰʦʚʘʥʦʛʦ ʫ ɺʝʣʠʢʦʙʨʠʪʘʥʽʾ ʩʧʽʣʴʥʦʛʦ 

ʧʽʜʧʨʠʻʤʩʪʚʘ ʧʦʚʠʥʥʽ ʤʘʪʠ ʯʽʪʢʝ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʝ ʦʙˇʨʫʥʪʫʚʘʥʥʷ ʫ ʧʨʦʜʫʢʮʽʾ, 

ʬʽʥʘʥʩʦʚʘʥʽʡ ʛʨʦʤʘʜʩʴʢʠʤ ʢʦʰʪʦʤ. ʌʽʥʘʥʩʦʚʘʥʽ ʛʨʦʤʘʜʩʴʢʠʤ ʢʦʰʪʦʤ 

ʩʣʫʞʙʠ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ ʨʦʟʤʽʱʫʚʘʪʠ ʘʥʦʥʩʠ ʢʦʤʝʨʮʽʡʥʠʭ ʢʘʥʘʣʽʚ, ʩʣʫʞʙ ʘʙʦ 

ʧʨʦʛʨʘʤ. 

 

ЗГАДУВАННЯ ПРО КОМЕРЦІЙНІ ПРОДУКТИ, ПОВ’ЯЗАНІ З 

ПРОГРАМАМИ І СЛУЖБАМИ БІ-БІ-СІ 
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ɹ-̔ɹ-̔ʉʽ ʽ ʥʝʟʘʣʝʞʥʽ ʢʦʤʧʘʥʽʾ, ʷʢʽ ʧʨʘʮʶʶʪʴ ʥʘ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ, ʚʠʨʦʙʣʷʶʪʴ ʽ 

ʣʽʮʝʥʟʫʶʪʴ ʢʦʤʝʨʮʽʡʥʽ ʧʨʦʜʫʢʪʠ ʽ ʧʦʩʣʫʛʠ ʜʣʷ ʧʦʣʽʧʰʝʥʥʷ ʽ ʜʦʧʦʚʥʝʥʥʷ 

ʥʘʰʦʾ ʧʨʦʜʫʢʮʽʾ. ʇʨʦʪʝ ʤʠ ʥʽʢʦʣʠ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ ʩʧʨʘʚʣʷʪʠ ʚʨʘʞʝʥʥʷ, ʱʦ 

ʤʠ ʥʝʥʘʣʝʞʥʠʤ ʯʠʥʦʤ ʨʝʢʣʘʤʫʻʤʦ ʙʫʜʴ-ʷʢʠʡ ʢʦʤʝʨʮʽʡʥʠʡ ʧʨʦʜʫʢʪ ʚ 

ʝʬʽʨʽ ʘʙʦ ʚ ɯʥʪʝʨʥʝʪʽ. ɹʫʜʴ-ʷʢʽ ʟʛʘʜʫʚʘʥʥʷ ʧʨʦ ʧʨʦʜʫʢʪʠ, ʧʦʚôʷʟʘʥʽ ʟ ɹʽ-

ɹ-̔ʉʽ, ʧʦʚʠʥʥʽ ʤʘʪʠ ʯʽʪʢʽ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʽ ʦʙˇʨʫʥʪʫʚʘʥʥʷ, ʷʢ ʽ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʦ ʙʫʪʠ 

ʝʣʝʤʝʥʪʫ ʾʭʥʴʦʾ ʥʝʥʘʣʝʞʥʦʾ ʧʦʧʫʣʷʨʠʟʘʮʽʾ. 

 

ʋ ʮʽʡ ʩʬʝʨʽ ʥʘʷʚʥʽ ʶʨʠʜʠʯʥʽ ʽ ʥʦʨʤʘʪʠʚʥʽ ʦʙʤʝʞʝʥʥʷ, ʚʢʣʶʯʘʶʯʠ 

ʟʦʙʦʚôʷʟʘʥʥʷ ʧʝʨʝʜ ʋʧʨʘʚʣʽʥʥʷ ʟ ʩʫʤʣʽʥʥʦʾ ʢʦʤʝʨʮʽʡʥʦʾ ʜʽʷʣʴʥʦʩʪʽ. ʄʠ 

ʤʘʻʤʦ ʦʩʦʙʣʠʚʦ ʜʙʘʪʠ ʧʨʦ ʪʝ, ʱʦʙ ʥʝ ʨʝʢʣʘʤʫʚʘʪʠ ʞʫʨʥʘʣʠ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ, ʽ 

ʧʦʚʠʥʥʽ ʟʘʙʝʟʧʝʯʠʪʠ: 

 

¶ ʱʦʙ ʞʦʜʥʘ ʧʨʦʛʨʘʤʘ ʯʠ ʩʘʡʪ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʚ ɯʥʪʝʨʥʝʪʽ ʥʝ ʟʛʘʜʫʚʘʣʠ 

ʞʫʨʥʘʣ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʫ ʪʘʢʠʡ ʩʧʦʩʽʙ, ʷʢʠʡ ʤʦʞʥʘ ʪʣʫʤʘʯʠʪʠ ʷʢ ʨʝʢʣʘʤʫ 

ʯʠ ʟʘʦʭʦʯʝʥʥʷ ʜʦ ʡʦʛʦ ʢʫʧʽʚʣʽ. 

 

¶ ʱʦʙ ʽʥʪʝʨʚôʶ ʟ ʨʝʜʘʢʪʦʨʘʤʠ ʘʙʦ ʘʚʪʦʨʘʤʠ ʞʫʨʥʘʣʫ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʤʘʣʠ 

ʯʽʪʢʝ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʝ ʦʙˇʨʫʥʪʫʚʘʥʥʷ ʽ ʱʦʙ ʪʘʢʽ ʽʥʪʝʨʚôʶ ʥʝ 

ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʣʠʩʷ ʟʘʥʘʜʪʦ ʯʘʩʪʦ; 

 

¶ ʱʦʙ ʥʝ ʙʫʣʦ ʟʛʘʜʦʢ ʚ ʝʬʽʨʽ ʘʙʦ ʚ ɯʥʪʝʨʥʝʪʽ ʧʨʦ ʙʫʜʴ-ʷʢʫ 

ʧʦʟʘʝʬʽʨʥʫ ʧʽʜʪʨʠʤʢʫ, ʱʦ ʾʾ ʥʘʜʘʶʪʴ ʚʠʜʘʥʥʷ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ. ʅʘʧʨʠʢʣʘʜ, 

ʷʢʱʦ ʚ ʞʫʨʥʘʣʘʭ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʟôʷʚʣʷʶʪʴʩʷ ʙʣʘʥʢʠ ʜʣʷ ʫʯʘʩʥʠʢʽʚ 

ʧʨʠʟʦʚʠʭ ʢʦʥʢʫʨʩʽʚ, ʤʠ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ ʨʦʟʧʦʚʽʜʘʪʠ ʧʨʦ ʮʝ ʚ ʝʬʽʨʽ ʯʠ ʚ 

ɯʥʪʝʨʥʝʪʽ. 

 

АНОНСИ КОМЕРЦІЙНИХ ПРОДУКТІВ, ПОВ’ЯЗАНИХ З 

ПРОГРАМАМИ БІ-БІ-СІ 

ʄʠ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ ʧʦʜʘʚʘʪʠ ʚ ʧʨʦʛʨʘʤʘʭ ʞʦʜʥʠʭ ʨʝʢʣʘʤʥʠʭ ʟʛʘʜʫʚʘʥʴ ʧʨʦ 

ʧʨʦʜʫʢʪʠ, ʧʦʚôʷʟʘʥʽ ʟ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ; ʧʨʦʪʝ ʤʦʞʝʤʦ ʪʨʘʥʩʣʶʚʘʪʠ ʩʧʝʮʽʘʣʴʥʦ 

ʧʽʜʛʦʪʦʚʣʝʥʽ ʘʥʦʥʩʠ ʜʝʷʢʠʭ ʧʨʦʜʫʢʪʽʚ, ʧʦʚôʷʟʘʥʠʭ ʟ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ, ʧʽʩʣʷ 

ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʠʭ ʧʨʦʛʨʘʤ. 

 

ʇʦʚôʷʟʘʥʽ ʟ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʢʥʠʛʠ, ʟʘʧʠʩʠ, DVD, CD ʽ CD-ROM ʷʚʣʷʶʪʴ ʩʦʙʦʶ 

ʪʠʧ ʧʨʦʜʫʢʪʽʚ, ʷʢʽ ʤʦʞʥʘ ʘʥʦʥʩʫʚʘʪʠ. ʄʠ ʥʝ ʚʠʨʦʙʣʷʻʤʦ ʘʥʦʥʩʠ ʜʣʷ 

ʙʫʜʴ-ʷʢʦʛʦ ʽʥʰʦʛʦ ʚʠʜʫ ʪʦʚʘʨʽʚ. Журнали Бі-Бі-Сі не можна 

анонсувати на радіо і телебаченні Бі-Бі-Сі або на сайті bbc.co.uk. 

 

ɹʫʜʴ-ʷʢʠʡ ʘʥʦʥʩʦʚʘʥʠʡ ʧʨʦʜʫʢʪ ʤʘʻ ʧʝʨʝʙʫʚʘʪʠ ʧʽʜ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʠʤ 

ʢʦʥʪʨʦʣʝʤ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʽ ʤʘʻ ʙʫʪʠ ʟʘʤʦʚʣʝʥʠʡ, ʣʽʮʝʥʟʦʚʘʥʠʡ ʘʙʦ 

ʨʦʟʨʦʙʣʝʥʠʡ ʫ ʧʨʷʤʦʤʫ ʟʚô̫ ʟʢʫ ʟ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦʶ ʧʨʦʛʨʘʤʦʶ. ɸʥʦʥʩʦʚʘʥʠʡ 
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ʤʘʪʝʨʽʘʣ ʤʦʞʝ ʙʫʪʠ ʦʧʨʠʣʶʜʥʝʥʠʡ ɺʩʝʩʚʽʪʥʴʦʶ ʩʣʫʞʙʦʶ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ (BBC 

Worldwide) ʘʙʦ ʷʢʦʶʩʴ ʩʪʦʨʦʥʥʴʦʶ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʻʶ. ɸʥʦʥʩʠ ʯʠ 

ʦʛʦʣʦʰʝʥʥʷ ʧʽʩʣʷ ʧʨʦʛʨʘʤ ʤʘʶʪʴ ʥʘʜʘʚʘʪʠ ʧʨʦʩʪʫ ˇʨʫʥʪʦʚʘʥʫ ʥʘ ʬʘʢʪʘʭ 

ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʶ ʙʝʟ ʙʫʜʴ-ʷʢʠʭ ʝʣʝʤʝʥʪʽʚ ʧʝʨʝʙʽʣʴʰʝʥʥʷ. 

 

Будь-яку пропозицію про анонсування на радіо Бі-Бі-Сі 

комерційних продуктів, пов’язаних з програмами Бі-Бі-Сі, слід 

погоджувати з головним радником з редакційної політики. 

 

ІГРОВІ ШОУ 

Ми повинні проводити ігрові шоу чесно і унаочнювати, що ми не 

піддаємося комерційному тиску. 

 

Ми також повинні забезпечувати, щоб ставлення до учасників 

змагання було справедливим і шанобливим, призи були 

відповідними, а також щоби було оприлюднено чіткі правила. 
 

ɼʠʚ. ʈʦʟʜʽʣ 15 "ɺʟʘʻʤʦʜʽʷ ʟ ʥʘʰʠʤʠ ʘʫʜʠʪʦʨʽʷʤʠ ï ʂʦʥʢʫʨʩʠ ʽ ʧʨʠʟʠ". 

 

КОНФЛІКТИ ІНТЕРЕСІВ 

ʂʦʥʬʣʽʢʪʠ ʽʥʪʝʨʝʩʽʚ ʤʦʞʫʪʴ ʚʠʥʠʢʥʫʪʠ ʜʣʷ ʙʫʜʴ-ʢʦʛʦ, ʭʪʦ ʚʠʭʦʜʠʪʴ ʚ 

ʝʬʽʨ ʘʙʦ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʻ ʟʘ ʟʤʽʩʪ ʧʨʦʛʨʘʤʠ ʯʠ ʩʣʫʞʙʠ. ʅʽʢʦʣʠ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʦ 

ʙʫʪʠ ʥʘʚʽʪʴ ʧʨʠʧʫʱʝʥʥʷ ʧʨʦ ʪʝ, ʱʦ ʦʩʦʙʠʩʪʽ, ʢʦʤʝʨʮʽʡʥʽ, ʬʽʥʘʥʩʦʚʽ ʘʙʦ 

ʽʥʰʽ ʽʥʪʝʨʝʩʠ  ʚʧʣʠʥʫʣʠ ʥʘ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʽ ʘʙʦ ʬʽʥʘʥʩʦʚʽ ʨʽʰʝʥʥʷ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ. 

 

ʎʝ ʩʪʦʩʫʻʪʴʩʷ ʚʩʽʭ ï ʚʝʜʫʯʠʭ, ʨʝʧʦʨʪʝʨʽʚ, ʧʨʦʜʶʩʝʨʽʚ, ʨʝʜʘʢʪʦʨʽʚ, 

ʜʦʩʣʽʜʥʠʢʽʚ ʽ ʤʝʥʝʜʞʝʨʽʚ. ʏʠʤ ʚʠʱʠʡ ʨʽʚʝʥʴ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʦʾ 

ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʣʴʥʦʩʪʽ ʣʶʜʠʥʠ, ʪʠʤ ʙʽʣʴʰʦʶ ʻ ʥʝʦʙʭʽʜʥʽʩʪʴ ʟʘʧʦʙʽʛʘʪʠ ʙʫʜʴ-

ʷʢʠʤ ʤʦʞʣʠʚʠʤ ʢʦʥʬʣʽʢʪʘʤ ʽʥʪʝʨʝʩʽʚ. ʄʦʞʫʪʴ ʚʠʥʠʢʘʪʠ ʦʩʦʙʣʠʚʦ 

ʜʝʣʽʢʘʪʥʽ ʧʠʪʘʥʥʷ ʚʽʜʥʦʩʥʦ ʜʽʷʣʴʥʦʩʪʽ ʪʚʦʨʯʠʭ ʧʨʘʮʽʚʥʠʢʽʚ ʝʬʽʨʫ. 

 

ʈʝʢʦʤʝʥʜʘʮʽʾ ʱʦʜʦ ʢʦʥʬʣʽʢʪʽʚ ʽʥʪʝʨʝʩʽʚ ʤʦʞʥʘ ʟʥʘʡʪʠ ʥʘ ʚʝʙ-ʩʘʡʪʽ 

ʈʝʜʘʢʮʽʡʥʠʭ ʥʘʩʪʘʥʦʚ. ɼʣʷ ʙʽʣʴʰʦʩʪʽ ʣʶʜʝʡ ʜʽʻ ʢʦʥʪʨʘʢʪʥʘ ʚʠʤʦʛʘ ɹʽ-

ɹ-̔ʉʽ ʧʨʦ ʜʦʪʨʠʤʘʥʥʷ ʮʠʭ ʨʝʢʦʤʝʥʜʘʮʽʡ, ʱʦ ʚʢʣʶʯʘʶʪʴ ʧʦʨʘʜʠ ʧʨʦ 

ʪʘʢʝ: 

 

¶ ʟʦʙʦʚôʷʟʘʥʥʷ ʱʦʜʦ ʘʚʪʦʨʩʪʚʘ ʥʝ ʜʣʷ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ. 

 

¶ ʧʨʠʣʶʜʥʽ ʧʨʦʤʦʚʠ ʽ ʧʦʷʚʠ. 

 

¶ ʥʘʚʯʘʥʥʷ ʫ ʛʘʣʫʟʽ ʟʘʩʦʙʽʚ ʤʘʩʦʚʦʾ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ. 
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¶ ʟʚôʷʟʢʠ ʟ ʜʦʙʨʦʯʠʥʥʠʤʠ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʷʤʠ ʽ ʢʘʤʧʘʥʽʷʤʠ. 

 

¶ ʧʦʣʽʪʠʯʥʘ ʜʽʷʣʴʥʽʩʪʴ. 

 

¶ ʛʦʩʪʠʥʥʽʩʪʴ ʽ ʦʩʦʙʠʩʪʽ ʧʽʣʴʛʠ. 

 

¶ ʬʽʥʘʥʩʦʚʽ ʽ ʜʽʣʦʚʽ ʽʥʪʝʨʝʩʠ. 

 

¶ ʪʚʦʨʯʽ ʧʨʘʮʽʚʥʠʢʠ ʝʬʽʨʫ ʽ ʢʦʤʝʨʮʽʡʥʘ ʨʝʢʣʘʤʘ. 

 

¶ ʥʝʟʘʣʝʞʥʽ ʚʠʨʦʙʥʠʯʽ ʢʦʤʧʘʥʽʾ, ʱʦ ʧʝʨʝʙʫʚʘʶʪʴ ʫ ʚʣʘʩʥʦʩʪʽ 

ʪʚʦʨʯʠʭ ʧʨʘʮʽʚʥʠʢʽʚ ʘʙʦ ʾʭʥʽʭ ʘʛʝʥʪʽʚ. 

 

ʉʧʽʚʨʦʙʽʪʥʠʢʠ ʚʠʨʦʙʥʠʯʠʭ ʽ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʠʭ ʧʽʜʨʦʟʜʽʣʽʚ ʟʦʙʦʚôʷʟʘʥʽ 

ʜʝʢʣʘʨʫʚʘʪʠ ʙʫʜʴ-ʷʢʽ ʦʩʦʙʠʩʪʽ ʽʥʪʝʨʝʩʠ ʘʙʦ ʩʪʦʩʫʥʢʠ, ʱʦ ʤʦʞʫʪʴ 

ʚʧʣʠʥʫʪʠ ʥʘ ʾʭʥʶ ʨʦʙʦʪʫ. ɺʦʥʠ ʤʘʶʪʴ ʦʙʛʦʚʦʨʶʚʘʪʠ ʙʫʜʴ-ʷʢʽ ʤʦʞʣʠʚʽ 

ʢʦʥʬʣʽʢʪʠ ʽʥʪʝʨʝʩʽʚ ʟʽ ʩʚʦʾʤ ʣʽʥʽʡʥʠʤ ʢʝʨʽʚʥʠʢʦʤ. 

 

ɿʘʟʚʠʯʘʡ ʧʦʟʘʰʪʘʪʥʽ ʚʝʜʫʯʽ, ʨʝʧʦʨʪʝʨʠ, ʧʨʦʜʶʩʝʨʠ ʽ ʜʦʩʣʽʜʥʠʢʠ ʟʛʽʜʥʦ ʟ 

ʢʦʥʪʨʘʢʪʦʤ ʤʘʶʪʴ ʜʝʢʣʘʨʫʚʘʪʠ ʙʫʜʴ-ʷʢʽ ʦʩʦʙʠʩʪʽ ʽʥʪʝʨʝʩʠ ʯʠ ʩʪʦʩʫʥʢʠ, 

ʱʦ ʤʦʞʫʪʴ ʚʧʣʠʚʘʪʠ ʥʘ ʾʭʥʶ ʨʦʙʦʪʫ ʚ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ. 

 

Є особливі обмеження для тих, хто працює в фінансовій 

журналістиці. ʗʢʱʦ ʬʽʥʘʥʩʦʚʘ ʘʙʦ ʩʧʦʞʠʚʯʘ ʧʨʦʛʨʘʤʘ ʯʠ ʚʝʙ-ʩʘʡʪ 

ʤʽʩʪʷʪʴ ʙʝʟʧʦʩʝʨʝʜʥʶ ʧʦʨʘʜʫ ʧʨʘʮʽʚʥʠʢʘ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʱʦʜʦ ʢʫʧʽʚʣʽ 

ʢʦʥʢʨʝʪʥʦʛʦ ʬʽʥʘʥʩʦʚʦʛʦ ʧʨʦʜʫʢʪʫ ʯʠ ʧʦʩʣʫʛʠ, ʫ ʪʘʢʦʤʫ ʨʘʟʽ 

ʥʘʜʟʚʠʯʘʡʥʦ ʚʘʞʣʠʚʦ, ʱʦʙʠ ʮʝʡ ʤʘʪʝʨʽʘʣ ʙʫʚ  ʚʠʨʦʙʣʝʥʠʡ ʟʛʽʜʥʦ ʟ 

ʅʘʩʪʘʥʦʚʘʤʠ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʟ ʬʽʥʘʥʩʦʚʦʾ ʞʫʨʥʘʣʽʩʪʠʢʠ. ɺ ʝʬʽʨʽ ʽ ʥʘ ʚʝʙ-ʩʘʡʪʽ 

ʩʣʽʜ ʯʽʪʢʦ ʧʦʷʩʥʶʚʘʪʠ, ʱʦ ʮʠʭ ʥʘʩʪʘʥʦʚ ʜʦʪʨʠʤʘʥʦ ʽ ʜʝ ʥʘʰʘ ʘʫʜʠʪʦʨʽʷ 

ʤʦʞʝ ʟ ʥʠʤʠ ʦʟʥʘʡʦʤʠʪʠʩʷ. 

 

РЕКЛАМА І БРЕНД БІ-БІ-СІ 

Ми повинні забезпечувати, щоби бренд Бі-Бі-Сі не 

використовувався для підтримання сторонніх компаній чи 
організацій. ʄʠ ʤʦʞʝʤʦ ʜʦʩʷʛʪʠ ʮʴʦʛʦ, ʟʘʙʝʟʧʝʯʠʚʰʠ, ʱʦʙʠ: 

 

¶ ʢʦʤʝʨʮʽʡʥʘ ʨʝʢʣʘʤʘ ʯʠ ʧʨʦʩʫʚʘʥʥʷ, ʱʦ ʾʭ ʚʠʢʦʥʫʻ ʩʪʦʨʦʥʥʷ 
ʢʦʤʧʘʥʽʷ, ʥʝ ʩʧʨʘʚʣʷʣʠ ʚʨʘʞʝʥʥʷ ʧʨʦ ʧʽʜʪʨʠʤʢʫ ʟ ʙʦʢʫ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ. 

 

¶ ʨʝʢʣʘʤʘ ʥʝ Ăʧʨʦʰʪʦʚʭʫʚʘʣʘò ʧʨʦʛʨʘʤʠ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ. 
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Зазвичай ми не дозволяємо комерційним рекламодавцям 

використовувати назву, логотипи, титри, назви каналів, назви 
програм, формати чи персонажів Бі-Бі-Сі. 

 

ɹʫʜʴ-ʷʢʠʡ ʚʠʥʷʪʦʢ, ʩʢʘʞʽʤʦ, ʩʧʽʣʴʥʝ ʧʨʦʩʫʚʘʥʥʷ ʢʦʤʝʨʮʽʡʥʦʛʦ ʧʨʦʜʫʢʪʫ 

ɹ-̔ɹ-̔ʉʽ, ʤʘʻ ʙʫʪʠ ʦʬʽʮʽʡʥʦ ʧʦʛʦʜʞʝʥʠʡ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʜʦ ʅʘʩʪʘʥʦʚ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ 

ʧʨʦ ʨʝʢʣʘʤʫ ʽ ʩʧʽʣʴʥʝ ʧʨʦʩʫʚʘʥʥʷ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʜʦ ʅʘʩʪʘʥʦʚ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʟ 

ʩʫʤʣʽʥʥʦʾ ʢʦʤʝʨʮʽʡʥʦʾ ʜʽʷʣʴʥʦʩʪʽ. 

 

ПРОГРАМИ СОЦІАЛЬНИХ ДІЙ 
 

¶ Висвітлюючи важливі соціальні проблеми, ми не повинні 
лобіювати питання публічної політики. 

 

¶ ʗʢʱʦ ʥʘʰʽ ʧʨʦʛʨʘʤʠ ʩʦʮʽʘʣʴʥʠʭ ʜʽʡ ʟʙʽʛʘʶʪʴʩʷ ʟ ʫʨʷʜʦʚʦʶ 
ʢʘʤʧʘʥʽʻʶ ʘʙʦ ʣʦʙʽʩʪʩʴʢʦʶ ʽʥʽʮʽʘʪʠʚʦʶ, ʥʘʤ ʚʘʞʣʠʚʦ ʪʨʠʤʘʪʠʩʷ 

ʚʽʜ ʥʠʭ ʥʘ ʧʝʚʥʽʡ ʚʽʜʩʪʘʥʽ. 

 

¶ ʄʠ ʤʘʻʤʦ ʩʪʝʞʠʪʠ ʟʘ ʪʠʤ, ʱʦʙ ʥʘʰʘ ʧʨʦʜʫʢʮʽʷ ʥʝ ʤʽʩʪʠʣʘ ʧʣʘʥʫ 
ʜʽʡ ʙʫʜʴ-ʷʢʦʾ ʢʦʥʢʨʝʪʥʦʾ ʧʦʣʽʪʠʯʥʦʾ ʛʨʫʧʠ, ʽ ʱʦʙ ʥʘʰʝ ʩʪʘʚʣʝʥʥʷ 

ʜʦ ʛʨʫʧ ʙʫʣʦ ʦʙôʻʢʪʠʚʥʠʤ ʽ ʥʝ ʥʘʜʘʚʘʣʦ ʧʝʨʝʚʘʛʠ ʦʜʥʽʡ ʥʘʜ 

ʽʥʰʠʤʠ. 

 

¶ ɺʠʧʫʩʢʠ ʥʦʚʠʥ ʧʨʦ ʢʘʤʧʘʥʽʾ ʩʦʮʽʘʣʴʥʠʭ ʜʽʡ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʤʘʶʪʴ ʙʫʪʠ 

ʙʝʟʩʪʦʨʦʥʥʽʤʠ. 

 

Будь-яку ініціативу громадської служби Бі-Бі-Сі, що містить будь-

який елемент збирання коштів, слід погоджувати з головним 
радником з редакційної політики. 

 

ɼʠʚ. ʈʦʟʜʽʣ 14 "ɿʦʚʥʽʰʥʽ ʟʚôʷʟʢʠ ï ɻʨʦʤʘʜʩʴʢʽ ʦʙôʻʜʥʘʥʥʷ". 

 

ПРОГРАМИ ПРО ДОБРОЧИННІ ІНІЦІАТИВИ   

Ми повинні зберігати безсторонність і незалежність при висвітленні 

доброчинних ініціатив, а також у повідомленнях про заклики до 

доброчинної діяльності. ʊʘʤ, ʜʝ ʥʘʣʝʞʥʦ, ʤʠ ʤʦʞʝʤʦ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʪʠ 

ʟʥʘʥʥʷ ʽ ʜʦʩʚʽʜ ʜʦʙʨʦʯʠʥʥʠʭ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʡ (ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʧʨʦʛʨʘʤʠ ʧʨʦ ʞʠʚʫ 

ʧʨʠʨʦʜʫ, ʧʨʠʩʚʷʯʝʥʽ ʦʭʦʨʦʥʽ ʜʦʚʢʽʣʣʷ), ʘʣʝ ʧʨʠ ʮʴʦʤʫ ʫʥʠʢʘʪʠ ʨʝʢʣʘʤʠ 

ʪʘʢʠʭ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʡ. 

 

ʋ ʥʘʰʠʭ ʜʨʘʤʘʭ ʤʠ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ ʩʪʚʦʨʶʚʘʪʠ ʚʨʘʞʝʥʥʷ, ʱʦ ʧʽʜʪʨʠʤʫʻʤʦ 

ʜʦʙʨʦʯʠʥʥʽʩʪʴ ʘʙʦ ʽʥʽʮʽʘʪʠʚʠ ʫ ʩʬʝʨʽ ʜʦʙʨʦʯʠʥʥʦʩʪʽ. ɺʠʥʷʪʢʠ ʤʦʞʫʪʴ 
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ʩʪʘʥʦʚʠʪʠ ʪʘʢʽ ʽʥʽʮʽʘʪʠʚʠ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʫ ʮʽʡ ʮʘʨʠʥʽ, ʷʢ "ɼʽʪʠ ʧʦʪʨʝʙʫʶʪʴò 

ʘʙʦ Ăʂʦʤʽʯʥʘ ʜʦʧʦʤʦʛʘ: ɼʝʥʴ ʯʝʨʚʦʥʦʛʦ ʥʦʩʘ". ɼʠʚ. ʈʦʟʜʽʣ 14 "ɿʦʚʥʽʰʥʽ 

ʟʚôʷʟʢʠ ï ɼʦʙʨʦʯʠʥʥʽʩʪʴ". 

 

ДОПОМІЖНІ ПОСЛУГИ БІ-БІ-СІ 

ʅʘ ʜʦʜʘʪʦʢ ʜʦ ʥʘʰʦʾ ʧʨʦʜʫʢʮʽʾ ʤʠ ʧʨʦʧʦʥʫʻʤʦ ʜʦʧʦʤʽʞʥʽ ʧʦʩʣʫʛʠ, ʷʢʽ 

ʚʢʣʶʯʘʶʪʴ ʣʽʥʽʾ ʥʘʜʘʥʥʷ ʜʦʧʦʤʦʛʠ, ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʡʥʽ ʣʽʥʽʾ, ʧʽʜʙʽʨ ʬʘʢʪʽʚ, 

ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʶ ʚ ɯʥʪʝʨʥʝʪʽ ʪʘ ʟ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷʤ ʤʦʙʽʣʴʥʠʭ ʧʨʠʩʪʨʦʾʚ. 

 

ɼʦ ʮʠʭ ʜʦʧʦʤʽʞʥʠʭ ʧʦʩʣʫʛ ʟʘʩʪʦʩʦʚʫʶʪʴʩʷ ʪʘʢʽ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʽ ʧʨʠʥʮʠʧʠ: 

 

¶ ʧʦʩʣʫʛʠ ʤʘʶʪʴ ʙʫʪʠ ʙʝʟʢʦʰʪʦʚʥʽ ʘʙʦ ʟ ʚʽʜʰʢʦʜʫʚʘʥʥʷʤ ʚʠʪʨʘʪ, ʽ 
ʪʦʤʫ ʥʝ ʧʨʠʟʥʘʯʝʥʽ ʜʣʷ ʦʪʨʠʤʘʥʥʷ ʧʨʠʙʫʪʢʫ. 

 

¶ ʷʢʱʦ ʤʠ ʚʠʨʦʙʣʷʻʤʦ ʜʦʧʦʤʽʞʥʠʡ ʤʘʪʝʨʽʘʣ ʩʧʽʣʴʥʦ ʟ ʽʥʰʠʤʠ 
ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʷʤʠ, ʤʠ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ ʩʧʨʘʚʣʷʪʠ ʚʨʘʞʝʥʥʷ, ʱʦ 

ʧʽʜʪʨʠʤʫʻʤʦ ʢʘʤʧʘʥʽʾ ʪʨʝʪʽʭ ʩʪʦʨʽʥ. 

 

¶ ʤʠ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ ʧʦʰʠʨʶʚʘʪʠ ʤʘʪʝʨʽʘʣ ʪʨʝʪʽʭ ʩʪʦʨʽʥ, ʧʨʠʟʥʘʯʝʥʠʡ 

ʜʣʷ ʦʜʝʨʞʘʥʥʷ ʬʽʥʘʥʩʫʚʘʥʥʷ, ʷʢʱʦ ʪʽʣʴʢʠ ʚʽʥ ʥʝ ʧʦʚôʷʟʘʥʠʡ ʽʟ 

ʟʘʪʚʝʨʜʞʝʥʠʤʠ ʟʘʢʣʠʢʘʤʠ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʜʦ ʜʦʙʨʦʯʠʥʥʦʩʪʽ. 

 

¶ ʽʥʦʜʽ ʤʠ ʤʦʞʝʤʦ ʧʨʠʡʤʘʪʠ ʟʦʚʥʽʰʥʻ ʬʽʥʘʥʩʫʚʘʥʥʷ ʜʣʷ 

ʧʦʟʘʝʬʽʨʥʦʛʦ ʜʦʧʦʤʽʞʥʦʛʦ ʤʘʪʝʨʽʘʣʫ ʯʠ ʧʦʩʣʫʛ, ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʫ 

ʚʠʛʣʷʜʽ ʩʧʦʥʩʦʨʩʴʢʦʾ ʜʦʧʦʤʦʛʠ ʚʽʜ ʪʨʝʪʴʦʾ ʩʪʦʨʦʥʠ, ʷʢʘ ʟʚʠʯʘʡʥʦ ʻ 

ʥʝʢʦʤʝʨʮʽʡʥʦʶ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʻʶ, ʩʢʘʞʽʤʦ, ʜʦʙʨʦʯʠʥʥʦʶ ʘʙʦ 

ʦʩʚʽʪʷʥʩʴʢʦʶ. ɿʘ ʧʝʚʥʠʭ ʦʙʤʝʞʝʥʠʭ ʦʙʩʪʘʚʠʥ ʤʦʞʝ ʙʫʪʠ 

ʧʨʠʡʥʷʪʥʝ ʬʽʥʘʥʩʫʚʘʥʥʷ ʚʽʜ ʢʦʤʝʨʮʽʡʥʠʭ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʡ. 

 

¶ ʤʠ ʤʦʞʝʤʦ ʧʦʜʘʚʘʪʠ ʥʘʟʚʠ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʡ, ʱʦ ʟʨʦʙʠʣʠ ʚʥʝʩʦʢ ʫ ʥʘʰ 

ʜʦʧʦʤʽʞʥʠʡ ʤʘʪʝʨʽʘʣ, ʫ ʤʝʞʘʭ ʩʘʤʦʛʦ ʤʘʪʝʨʽʘʣʫ. ʄʠ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ 

ʧʦʜʘʚʘʪʠ ʚ ʝʬʽʨʽ ʥʘʟʚʠ ʩʧʦʥʩʦʨʽʚ, ʷʢʽ ʧʨʦʩʪʦ ʟʨʦʙʠʣʠ ʬʽʥʘʥʩʦʚʠʡ 

ʚʥʝʩʦʢ. 

 

¶ ʥʘʤ ʩʣʽʜ ʩʪʝʞʠʪʠ ʟʘ ʪʠʤ, ʱʦʙ ʤʘʪʠ ʟʤʦʛʫ ʟʘʜʦʚʦʣʴʥʠʪʠ ʙʫʜʴ-ʷʢʠʡ 

ʽʤʦʚʽʨʥʠʡ ʧʦʧʠʪ ʥʘ ʥʘʰʽ ʜʦʧʦʤʽʞʥʽ ʧʦʩʣʫʛʠ. 

 

СПІЛЬНІ ІНІЦІАТИВИ 

Ми можемо виробляти допоміжні послуги разом з належним 

партнером, ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʧʨʦʬʝʩʽʡʥʠʤ ʦʨʛʘʥʦʤ, ʜʦʙʨʦʯʠʥʥʦʶ ʘʙʦ 

ʦʩʚʽʪʷʥʩʴʢʦʶ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʻʶ. ʋ ʪʘʢʦʤʫ ʨʘʟʽ ʟ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʦʛʦ ʧʦʛʣʷʜʫ ʤʦʞʝ 

ʚʠʷʚʠʪʠʩʷ ʧʨʠʡʥʷʪʥʠʤ ʟʛʘʜʘʪʠ ʧʨʦ ʫʯʘʩʪʴ ʧʘʨʪʥʝʨʘ ʚ ʝʬʽʨʽ, ʘ ʪʘʢʦʞ/ʘʙʦ 
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ʥʘʟʚʘʪʠ ʧʘʨʪʥʝʨʘ ʚ ʜʦʧʦʤʽʞʥʦʤʫ ʤʘʪʝʨʽʘʣʽ. ɼʠʚ. ʈʦʟʜʽʣ 14 "ɿʦʚʥʽʰʥʽ 

ʟʚôʷʟʢʠ ï ʇʘʨʪʥʝʨʩʪʚʘ". 

 

АНОНСИ ДЛЯ ДОПОМІЖНОГО МАТЕРІАЛУ 

Ми можемо анонсувати відповідні допоміжні послуги, якщо вони є 

безкоштовними або лише відшкодовують витрати чи мають ціну, 

яка призначена для збирання коштів для благодійного заклику Бі-

Бі-Сі. 

 

ЛІНІЇ ДОПОМОГИ 

Ми повинні розглянути питання про доцільність надання лінії 

допомоги з додатковою інформацією або підтримкою після 

програми, що порушує тяжкі або здатні викликати страждання 

питання. ɿʚʠʯʘʡʥʦ ʩʣʽʜ ʧʨʦʢʦʥʩʫʣʴʪʫʚʘʪʠʩʷ ʟ ʣʽʥʽʷʤʠ ʚʽʜʜʽʣʫ ʘʫʜʠʪʦʨʽʾ 

ɹ-̔ɹ-̔ʉʽ. 

 

Ми не повинні використовувати високі тарифи для ліній допомоги. 

 

Ми повинні надавати об’єктивну й безсторонню інформацію, а 

також подавати деталі про широке коло служб, доброчинних і 

статутних організацій. ɾʦʜʥʫ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʶ ʥʝ ʩʣʽʜ ʧʨʦʧʘʛʫʚʘʪʠ ʟʘ 

ʨʘʭʫʥʦʢ ʽʥʰʠʭ. 

 

Ми повинні забезпечити, щоб лінія допомоги, надана сторонньою 
організацією, могла запропонувати надійне обслуговування. 

 

Звичайно ми не повинні анонсувати лінії допомоги, якими керують 

інші організації, ʟʘ ʚʠʥʷʪʢʦʤ ʪʠʭ ʚʠʧʘʜʢʽʚ, ʢʦʣʠ ʚʦʥʠ ʧʨʦʧʦʥʫʶʪʴ 

ʩʧʝʮʽʘʣʽʟʦʚʘʥʽ ʧʦʩʣʫʛʠ ï ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʣʽʥʽʾ ʜʦʧʦʤʦʛʠ ʉʘʤʘʨʠʪʷʥ ʽ 

ʅʘʮʽʦʥʘʣʴʥʦʾ ʣʽʥʽʾ ʜʦʧʦʤʦʛʠ ʟ ʧʦʰʫʢʫ ʟʥʠʢʣʠʭ ʙʝʟʚʽʩʪʠ. 

 

АВТОМАТИЗОВАНІ ІНФОРМАЦІЙНІ ПОСЛУГИ 

Ми повинні забезпечувати, щоб інформаційні послуги в запису типу 

"набери і послухай" були прості, засновані на фактах, а також 
безпосередньо пов’язані з нашою продукцією. ʊʨʠʚʘʣʽʩʪʴ ʜʟʚʽʥʢʽʚ ʤʘʻ 

ʙʫʪʠ ʤʽʥʽʤʽʟʦʚʘʥʘ. ʊʘʢʫ ʧʦʩʣʫʛʫ ʥʝ ʤʦʞʥʘ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʪʠ ʜʣʷ ʨʝʢʣʘʤʠ 

ʙʫʜʴ-ʷʢʦʛʦ ʢʦʤʝʨʮʽʡʥʦʛʦ ʧʨʦʜʫʢʪʫ, ʪʦʨʛʽʚʮʷ ʯʠ ʧʦʩʪʘʯʘʣʴʥʠʢʘ. 
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ЗОВНІШНІ ВІДНОСИНИ 

 

РЕДАКЦІЙНІ ПРИНЦИПИ ЗОВНІШНІХ ВІДНОСИН 

СПІЛЬНЕ ВИРОБНИЦТВО 

ПАРТНЕРСТВА СУСПІЛЬНИХ ЦІННОСТЕЙ 

СПІЛЬНІ РЕДАКЦІЙНІ ІНІЦІАТИВИ 

СПІЛЬНЕ ФІНАНСУВАННЯ 

ГОСТЬОВІ ПРОГРАМИ 

ДОБРОЧИННІ ОРГАНІЗАЦІЇ 

НАЦІОНАЛЬНА ЛОТЕРЕЯ 

СПОНСОРОВАНІ ЗАХОДИ ТРЕТІХ СТОРІН 

СПОНСОРОВАНІ ЗАХОДИ БІ-БІ-СІ 
 

 

ʄʠ ʧʨʘʛʥʝʤʦ ʧʨʘʮʶʚʘʪʠ ʩʧʽʣʴʥʦ ʟ ʽʥʰʠʤʠ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʷʤʠ ʜʣʷ 

ʧʦʛʣʠʙʣʝʥʥʷ ʚʧʣʠʚʫ ʥʘʰʠʭ ʧʨʦʛʨʘʤ, ʨʦʟʰʠʨʝʥʥʷ ʪʚʦʨʯʠʭ ʤʦʞʣʠʚʦʩʪʝʡ 

ʽ ʤʘʢʩʠʤʘʣʴʥʦʛʦ ʟʙʽʣʴʰʝʥʥʷ ʩʫʩʧʽʣʴʥʦʾ ʮʽʥʥʦʩʪʽ. 

 

ɿʛʽʜʥʦ ʟ ʍʘʨʪʽʻʶ ʪʘ ʋʛʦʜʦʶ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʞʦʜʥʘ ʩʣʫʞʙʘ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ, ʬʽʥʘʥʩʦʚʘʥʘ 

ʟʘ ʨʘʭʫʥʦʢ ʣʽʮʝʥʟʽʡʥʠʭ ʧʣʘʪʝʞʽʚ ʯʠ ˇʨʘʥʪʽʚ, ʥʝ ʤʦʞʝ ʪʨʘʥʩʣʶʚʘʪʠ 

ʩʧʦʥʩʦʨʦʚʘʥʽ ʧʨʦʛʨʘʤʠ ʘʙʦ ʨʝʢʣʘʤʫ. Гроші, отримані від зовнішніх 

організацій та осіб, не мають використовуватися для будь-яких 
виробничих витрат, ʟʘ ʚʠʥʷʪʢʦʤ ʩʧʽʣʴʥʦʛʦ ʚʠʨʦʙʥʠʮʪʚʘ ʟ ʚʠʟʥʘʥʠʤʠ 

ʩʧʽʚʧʨʦʜʶʩʝʨʘʤʠ ʪʘ ʜʫʞʝ ʦʙʤʝʞʝʥʦʛʦ ʩʧʽʣʴʥʦʛʦ ʬʽʥʘʥʩʫʚʘʥʥʷ. 

 

ʄʠ ʤʘʻʤʦ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʪʠ ʞʦʨʩʪʢʽ ʬʽʥʘʥʩʦʚʽ ʩʠʩʪʝʤʠ ʽ ʤʘʪʠ ʯʽʪʢʦ 

ʚʽʜʦʢʨʝʤʣʝʥʽ ʙʶʜʞʝʪʠ ʥʘ ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʶ ʽ ʥʘ ʚʠʪʨʘʪʠ, ʥʝ ʧʦʚôʷʟʘʥʽ ʟ 

ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʻʶ. 

 

РЕДАКЦІЙНІ ПРИНЦИПИ ЗОВНІШНІХ ВІДНОСИН 
ɺʩʪʘʥʦʚʣʶʶʯʠ ʟʦʚʥʽʰʥʽ ʚʽʜʥʦʩʠʥʠ, ʤʠ ʤʘʻʤʦ ʟʘʙʝʟʧʝʯʠʪʠ, ʱʦʙ: 

 

¶ ʥʘʰʘ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʘ ʙʝʟʩʪʦʨʦʥʥʽʩʪʴ ʽ ʯʝʩʥʽʩʪʴ ʥʝ ʙʫʣʠ ʧʽʜʽʨʚʘʥʽ ʽ ʤʠ 
ʟʙʝʨʽʛʘʣʠ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʠʡ ʢʦʥʪʨʦʣʴ ʟʘ ʥʘʰʦʶ ʧʨʦʜʫʢʮʽʻʶ. 

 

¶ ʥʘʰ ʚʠʙʽʨ ʧʘʨʪʥʝʨʽʚ ʙʫʚ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʦ ʦʙˇʨʫʥʪʦʚʘʥʠʤ ʽ ʥʝ ʟʘʚʜʘʚ 
ʰʢʦʜʠ ʨʝʧʫʪʘʮʽʾ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ. 

 

¶ ʤʠ ʥʝ ʧʨʠʡʤʘʣʠ ʛʨʦʰʝʡ ʯʠ ʽʥʰʠʭ ʧʦʩʣʫʛ ʚ ʦʙʤʽʥ ʥʘ ʝʬʽʨʥʝ 
ʚʠʩʚʽʪʣʝʥʥʷ ʘʙʦ ʧʫʙʣʽʯʥʝ ʟʛʘʜʫʚʘʥʥʷ. 
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¶ ʤʠ ʧʨʘʮʶʚʘʣʠ ʟ ʨʽʟʥʠʤʠ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʷʤʠ ʽ ʥʝ ʥʘʜʘʚʘʣʠ ʥʝʥʘʣʝʞʥʦʾ 

ʧʝʨʝʚʘʛʠ ʦʜʥʠʤ ʥʘʜ ʽʥʰʠʤʠ. 

 

¶ ʤʠ ʥʝ ʨʝʢʣʘʤʫʚʘʣʠ ʽ ʥʝ ʩʪʚʦʨʶʚʘʣʠ ʚʨʘʞʝʥʥʷ, ʱʦ ʩʭʚʘʣʶʻʤʦ   
ʽʥʰʽ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʾ, ʧʨʦʜʫʢʪʠ, ʧʦʩʣʫʛʠ, ʧʦʛʣʷʜʠ ʯʠ ʜʫʤʢʠ.  

 

¶ ʤʠ ʩʧʨʘʚʝʜʣʠʚʦ ʟʘʟʥʘʯʘʣʠ ʫʯʘʩʪʴ ʽʥʰʠʭ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʡ ʫ ʪʠʭ 

ʚʠʧʘʜʢʘʭ, ʢʦʣʠ ʮʝ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʦ  ʚʠʧʨʘʚʜʘʥʦ. 

 

СПІЛЬНЕ ВИРОБНИЦТВО 
Спільне виробництво означає фінансування в обмін на права. 

 

ʇʘʨʪʥʝʨʘʤʠ ʟʽ ʩʧʽʣʴʥʦʛʦ ʚʠʨʦʙʥʠʮʪʚʘ ʻ: 

 

¶ ʤʦʚʥʠʢʠ 

 

¶ ʨʦʟʧʦʚʩʶʜʞʫʚʘʯʽ ʧʨʦʛʨʘʤ/ʬʽʣʴʤʽʚ 

 

¶ ʥʝʟʘʣʝʞʥʽ ʧʨʦʜʶʩʝʨʠ 

 

¶ ʟʚʫʢʦʟʘʧʠʩʫʚʘʣʴʥʽ ʢʦʤʧʘʥʽʾ 

 

¶ ʚʠʨʦʙʥʠʢʠ ʘʫʜʽʦʚʽʟʫʘʣʴʥʦʾ ʧʨʦʜʫʢʮʽʾ 

 

¶ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʾ, ʱʦ ʧʨʘʮʶʶʪʴ ʫ ʛʘʣʫʟʽ ʤʠʩʪʝʮʪʚ ʪʘ ʦʩʚʽʪʠ, ʪʘʢʽ, ʷʢ 
ʪʝʘʪʨʠ ʽ ʤʫʟʠʯʥʽ ʪʨʫʧʠ. 

 

Ефірні згадування про учасників спільного виробництва мають 

бути простими і не рекламними. Вони зазвичай включаються в 

заключні переліки. 

 

Ми повинні наводити довідки про будь-яке фінансування, 

спонсорську підтримку чи рекламні угоди, які партнери зі спільного 

виробництва або незалежні виробничі компанії можуть мати з 

іншими, щоби переконатися, що вони не входять у конфлікт з 
цінностями і стандартами Редакційних настанов Бі-Бі-Сі. 

 

ПАРТНЕРСТВА СУСПІЛЬНИХ ЦІННОСТЕЙ  

Партнерство суспільних цінностей – це співробітництво між Бі-Бі-Сі 

та однією чи більше організаціями. ɺʦʥʦ ʩʧʨʷʤʦʚʘʥʝ ʥʘ ʟʘʙʝʟʧʝʯʝʥʥʷ 

"ʜʦʜʘʥʦʾ ʚʘʨʪʦʩʪʽ" ʥʘʰʽʡ ʘʫʜʠʪʦʨʽʾ, ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʪʘ ʾʾ ʧʘʨʪʥʝʨʘʤ. 
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Партнерства не повинні підривати наші редакційні цінності або 
незалежність. ʄʠ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ ʚʩʪʫʧʘʪʠ ʚ ʛʨʦʤʘʜʩʴʢʝ ʧʘʨʪʥʝʨʩʪʚʦ ʟ: 

 

     • ʧʦʣʽʪʠʯʥʠʤʠ ʧʘʨʪʽʷʤʠ 

 

¶ ʪʶʪʶʥʦʚʠʤʠ ʢʦʤʧʘʥʽʷʤʠ ʯʠ ʢʦʤʧʘʥʽʷʤʠ, ʷʢʽ ʧʝʨʝʚʘʞʥʦ ʚʽʜʦʤʽ 
ʧʨʦʜʫʢʪʘʤʠ, ʧʦʚôʷʟʘʥʠʤʠ ʟ ʪʶʪʶʥʦʤ 

 

¶ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʷʤʠ, ʧʨʠʯʝʪʥʠʤʠ ʜʦ ʧʦʨʥʦʛʨʘʬʽʾ 

 

¶ ʚʠʨʦʙʥʠʢʘʤʠ ʽ ʧʦʩʪʘʯʘʣʴʥʠʢʘʤʠ ʘʣʢʦʛʦʣʴʥʠʭ ʥʘʧʦʾʚ. 

 

Зазвичай ми не повинні вступати в громадське партнерство з 
іноземними урядами. ɼʦ ʚʽʜʥʦʩʠʥ ʟ ʫʨʷʜʦʚʠʤʠ ʫʩʪʘʥʦʚʘʤʠ, 

ʨʝʣʽʛʽʡʥʠʤʠ, ʜʦʙʨʦʯʠʥʥʠʤʠ ʽ ʣʦʙʽʩʪʩʴʢʠʤʠ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʷʤʠ ʩʣʽʜ ʩʪʘʚʠʪʠʩʷ 

ʦʙʝʨʝʞʥʦ, ʘʙʠ ʥʝ ʟʘʰʢʦʜʠʪʠ ʥʘʰʽʡ ʙʝʟʩʪʦʨʦʥʥʦʩʪʽ. 

 

Будь-яку пропозицію про включення третьої сторони в ефірне чи 

інтерактивне партнерство слід погоджувати з головним 

консультантом з редакційної політики на ранньому етапі, задовго до 

укладення контрактів. 

 

СПІЛЬНІ РЕДАКЦІЙНІ ІНІЦІАТИВИ 

Спільна редакційна ініціатива – це таке партнерство, коли Бі-Бі-Сі і 

будь-який партнер або партнери поділяють редакційну 
відповідальність за цілий проект. ɿʘʟʚʠʯʘʡ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʚʠʨʦʙʣʷʻ 

ʧʨʦʛʨʘʤʠ ʘʙʦ ʚʝʙ-ʩʘʡʪ, ʘ ʧʘʨʪʥʝʨ ʟʜʽʡʩʥʶʻ ʧʦʚôʷʟʘʥʠʡ ʟ ʮʠʤ ʟʘʭʽʜ ʘʙʦ 

ʧʫʙʣʽʢʫʻ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʽ ʩʪʘʪʪʽ. ʗʢʱʦ ʧʘʨʪʥʝʨʩʪʚʦ ʟʜʽʡʩʥʶʻʪʴʩʷ ʟ ʯʘʩʦʧʠʩʦʤ 

ʯʠ ʛʘʟʝʪʦʶ, ʤʠ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ ʨʝʢʣʘʤʫʚʘʪʠ ʧʫʙʣʽʢʘʮʽʶ ʚ ʝʬʽʨʽ, ʘ ʜʣʷ ʫʯʘʩʪʽ 

ʣʶʜʠ ʥʝ ʟʦʙʦʚôʷʟʘʥʽ ʢʫʧʫʚʘʪʠ ʮʶ ʧʫʙʣʽʢʘʮʽʶ. 

 

У разі спільних редакційних ініціатив гроші від партнера в бюджети 

наших програм не надходять. 

 

ʇʨʦ ʧʨʠʜʘʪʥʽʩʪʴ ʧʘʨʪʥʝʨʽʚ ʜʣʷ ʩʧʽʣʴʥʦʾ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʦʾ ʽʥʽʮʽʘʪʠʚʠ ʩʣʽʜ 

ʧʨʦʢʦʥʩʫʣʴʪʫʚʘʪʠʩʷ ʟ ʚʽʜʜʽʣʦʤ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʦʾ ʧʦʣʽʪʠʢʠ. 

 

СПІЛЬНЕ ФІНАНСУВАННЯ 

У рідкісних випадках і виключно з міркувань суспільної користі  

може бути можливо доповнити фінансування за рахунок 
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ліцензійних платежів або ґрантів спільним фінансуванням 

прийнятних некомерційних організацій: 
 

¶ на внутрішніх службах спільне фінансування призначено 

лише для програм не пікового часу і для цілком конкретної 

частини аудиторії, коли фінансування програми лише за 

рахунок ліцензійних платежів є невиправданим – наприклад, 

це стосується деяких програм  ґельською мовою. 

 

¶ радіо Всесвітньої служби може приймати спільне 

фінансування для деяких гуманітарних, освітянських 

програм, а також програм про здоров’я і спосіб життя.   

 

¶ спільне фінансування ніколи не можна використовувати для 
програм новин, поточних справ або програм порад 

споживачам на будь-якій зі служб Бі-Бі-Сі. 

 

Бі-Бі-Сі має зберігати редакційний контроль над спільно 
фінансованою програмою, ʽ ʚʘʞʣʠʚʦ, ʱʦʙ ʧʨʦʛʨʘʤʘ ʥʝ ʨʝʢʣʘʤʫʚʘʣʘ 

ʪʠʭ, ʭʪʦ ʥʘʜʘʚ ʬʽʥʘʥʩʫʚʘʥʥʷ. 

 

Ми не повинні приймати гроші від будь-якої організації, чиї 

інтереси чи діяльність можуть викликати сумніви щодо 

об’єктивності програми. 

 

ɼʦ ʯʠʩʣʘ ʪʠʭ, ʚʽʜ ʢʦʛʦ ʩʧʽʚʬʽʥʘʥʩʫʚʘʥʥʷ ʧʨʠʡʥʷʪʥʝ, ʚʭʦʜʷʪʴ ʦʨʛʘʥʠ ʟ 

ʛʨʦʤʘʜʩʴʢʠʤ ʬʽʥʘʥʩʫʚʘʥʥʷʤ, ʜʦʙʨʦʯʠʥʥʽ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʾ, ʜʦʙʨʦʯʠʥʥʽ ʪʨʝʩʪʠ 

ʘʙʦ ʜʦʙʨʦʚʽʣʴʥʽ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʾ. 

 

Щодо спільного фінансування на будь-якій внутрішній службі Бі-Бі-

Сі слід проконсультуватися з головним консультантом з 

редакційної політики. Будь-які проекти спільного фінансування 

мають бути письмово затверджені відповідним директором, 

відповідальним за продукцію. 

 

ГОСТЬОВІ ПРОГРАМИ  
ɼʣʷ ʜʫʞʝ ʥʝʚʝʣʠʢʦʾ ʢʽʣʴʢʦʩʪʽ ʦʩʚʽʪʷʥʩʴʢʠʭ ʽʥʽʮʽʘʪʠʚ ʤʠ ʤʦʞʝʤʦ 

ʪʨʘʥʩʣʶʚʘʪʠ ʛʦʩʪʴʦʚʫ ʧʨʦʛʨʘʤʫ ï ʪʦʙʪʦ ʧʨʦʛʨʘʤʫ, ʧʽʜʛʦʪʦʚʣʝʥʫ ʽ 

ʬʽʥʘʥʩʦʚʘʥʫ ʥʝʢʦʤʝʨʮʽʡʥʦʶ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʻʶ, ʪʘʢʦʶ, ʷʢ ʦʬʽʮʽʡʥʠʡ 

ʥʘʚʯʘʣʴʥʠʡ ʦʨʛʘʥ. 
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ɻʦʩʪʴʦʚʽ ʧʨʦʛʨʘʤʠ ʤʘʶʪʴ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʪʠ ʈʝʜʘʢʮʽʡʥʠʤ ʥʘʩʪʘʥʦʚʘʤ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʽ 

ʧʦʚʠʥʥʽ ʪʨʘʥʩʣʶʚʘʪʠʩʷ ʫ ʮʽʣʢʦʤ ʥʝ ʧʽʢʦʚʽ ʧʨʦʤʽʞʢʠ ʯʘʩʫ, ʚʠʟʥʘʯʝʥʽ ʜʣʷ 

ʥʽʰʦʚʦʾ ʘʫʜʠʪʦʨʽʾ.  

 

ДОБРОЧИННІ ОРГАНІЗАЦІЇ 

ʄʠ ʧʨʘʮʶʻʤʦ ʟ ʜʦʙʨʦʯʠʥʥʠʤʠ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʷʤʠ ʫ ʨʽʟʥʽ ʩʧʦʩʦʙʠ, ʱʦ 

ʚʢʣʶʯʘʶʪʴ: 

 

¶ ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʶ ʟʘʢʣʠʢʽʚ. 

¶ ʨʦʟʛʦʨʪʘʥʥʷ ʚʝʣʠʢʠʭ ʢʘʤʧʘʥʽʡ ʟʙʠʨʘʥʥʷ ʛʨʦʰʝʡ ʫ ʤʘʩʰʪʘʙʘʭ ʮʽʣʦʾ 
ɹ-̔ɹ-̔ʉʽ, ʪʘʢʠʭ, ʷʢ Ăɼʽʪʠ ʧʦʪʨʝʙʫʶʪʴò. 

¶ ʚʠʩʚʽʪʣʝʥʥʷ ʨʦʙʦʪʠ ʜʦʙʨʦʯʠʥʥʠʭ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʡ ʫ ʥʘʰʽʡ ʧʨʦʜʫʢʮʽʾ. 

¶ ʚ ʷʢʦʩʪʽ ʧʘʨʪʥʝʨʽʚ ʫ ʩʦʮʽʘʣʴʥʠʭ ʟʘʭʦʜʘʭ ʘʙʦ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʡʥʠʭ 
ʢʘʤʧʘʥʽʷʭ. 

          ɼʠʚ. ʚʠʱʝ "ʇʘʨʪʥʝʨʩʪʚʘ ʩʫʩʧʽʣʴʥʠʭ ʮʽʥʥʦʩʪʝʡ". 

  

 

З приводу організації всіх доброчинних ініціатив Бі-Бі-Сі слід 

проконсультуватися з Головним консультантом з редакційної 

політики. 
 

НАЦІОНАЛЬНА ЛОТЕРЕЯ 
ʅʘʮʽʦʥʘʣʴʥʘ ʣʦʪʝʨʝʷ ï ʮʝ ʽʥʩʪʠʪʫʪ, ʨʝʛʫʣʴʦʚʘʥʠʡ ɸʢʪʦʤ ʧʘʨʣʘʤʝʥʪʫ. ʄʠ 

ʚʠʩʚʽʪʣʶʻʤʦ ʪʠʨʘʞʽ ʅʘʮʽʦʥʘʣʴʥʽʡ ʣʦʪʝʨʝʾ ʚ ʷʢʦʩʪʽ ʧʦʩʣʫʛʠ ʜʣʷ ʥʘʰʠʭ 

ʛʣʷʜʘʯʽʚ, ʢʦʪʨʽ ʢʫʧʫʶʪʴ ʙʽʣʝʪʠ ʽ ʦʪʨʠʤʫʶʪʴ ʢʦʨʠʩʪʴ ʚʽʜ ˇʨʘʥʪʽʚ. ʇʨʦʪʝ 

ʤʠ ʤʘʻʤʦ ʟʘʙʝʟʧʝʯʠʪʠ, ʱʦʙ ʥʘʰʝ ʚʠʩʚʽʪʣʝʥʥʷ ʥʝ ʩʧʨʠʡʤʘʣʠ ʷʢ ʧʨʷʤʫ 

ʨʝʢʣʘʤʫ ʣʦʪʝʨʝʾ ʯʠ ʢʫʧʽʚʣʽ ʙʽʣʝʪʽʚ. ɼʣʷ ʮʴʦʛʦ ʥʘʤ ʩʣʽʜ: 

 

¶ ʟʨʦʙʠʪʠ ʪʘʢ, ʱʦʙ ʘʥʦʥʩʠ ʧʨʦʛʨʘʤ, ʱʦ ʧʦʢʘʟʫʶʪʴ ʪʠʨʘʞʽ 

ʅʘʮʽʦʥʘʣʴʥʦʾ ʣʦʪʝʨʝʾ ʘʙʦ ʽʛʨʠ, ʘʥʦʥʩʫʚʘʣʠ ʥʘʰʽ ʧʨʦʛʨʘʤʠ, ʘ ʥʝ 

ʅʘʮʽʦʥʘʣʴʥʫ ʣʦʪʝʨʝʶ. 

 

¶ ʫʥʠʢʘʪʠ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʙʫʜʴ-ʷʢʠʭ ʝʣʝʤʝʥʪʽʚ ʨʝʢʣʘʤʫʚʘʥʥʷ ʯʠ 

ʧʨʦʩʫʚʘʥʥʷ ʣʦʪʝʨʝʾ ʫ ʧʨʦʛʨʘʤʘʭ, ʱʦ ʚʠʩʚʽʪʣʶʶʪʴ ʪʠʨʘʞʽ ʣʦʪʝʨʝʾ, 

ʘʙʦ ʚ ʘʥʦʥʩʘʭ ʜʦ ʧʨʦʛʨʘʤ ʧʨʦ ʅʘʮʽʦʥʘʣʴʥʫ ʣʦʪʝʨʝʶ. 

 

¶ ʟʘʙʝʟʧʝʯʠʪʠ, ʱʦʙ ʢʫʧʽʚʣʷ ʣʦʪʝʨʝʡʥʦʛʦ ʙʽʣʝʪʘ ʥʝ ʙʫʣʘ 

ʦʙʦʚôʷʟʢʦʚʦʶ ʫʤʦʚʦʶ ʫʯʘʩʪʽ ʣʶʜʠʥʠ ʚ ʥʘʰʠʭ ʧʨʦʛʨʘʤʘʭ ʧʨʦ 

ʣʦʪʝʨʝʶ ʘʙʦ ʧʨʠʩʫʪʥʦʩʪʽ ʚ ʩʪʫʜʽʡʥʽʡ ʘʫʜʠʪʦʨʽʾ ʪʘʢʠʭ ʧʨʦʛʨʘʤ. 
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Ми повинні виключити дітей віком до шістнадцяти років зі 

студійної аудиторії у програмах про лотерею ʽ ʧʨʦʛʨʘʤʠ ʧʨʦ ʣʦʪʝʨʝʶ 

ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ ʙʫʪʠ ʢʦʥʢʨʝʪʥʦ ʩʧʨʷʤʦʚʘʥʽ ʥʘ ʜʽʪʝʡ ʜʦ ʰʽʩʪʥʘʜʮʷʪʠ ʨʦʢʽʚ. 

 

ɯʥʰʽ ʧʨʦʛʨʘʤʠ, ʦʢʨʽʤ ʪʠʭ, ʱʦ ʚʠʩʚʽʪʣʶʶʪʴ ʨʦʟʽʛʨʘʰʽ ʣʦʪʝʨʝʾ, ʤʦʞʫʪʴ  

ʙʘʞʘʪʠ ʜʘʪʠ ʤʘʪʝʨʽʘʣʠ ʧʨʦ ʅʘʮʽʦʥʘʣʴʥʫ ʣʦʪʝʨʝʶ. ʇʨʦʛʨʘʤʠ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ 

ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʪʠ ʘʨʭʽʚʥʠʡ ʤʘʪʝʨʽʘʣ, ʟʘ ʚʠʥʷʪʢʦʤ ʟʦʙʨʘʞʝʥʴ, ʟʚʫʢʫ ʯʠ 

ʢʘʜʨʽʚ ʟ ʩʘʤʠʭ ʨʦʟʽʛʨʘʰʽʚ ʜʣʷ ʽʣʶʩʪʨʘʮʽʾ ʩʶʞʝʪʽʚ ʧʨʦ ʅʘʮʽʦʥʘʣʴʥʫ 

ʣʦʪʝʨʝʶ ʘʙʦ ʦʧʝʨʘʪʦʨʽʚ ʣʦʪʝʨʝʾ. 

 

Будь-яку пропозицію щодо використання архівного матеріалу з 

показом ведучих, титрів, анонсів або змісту, окрім зображень чи 

звуку самих розіграшів, слід погоджувати з відділом редакційної 

політики. ʈʝʢʦʤʝʥʜʫʻʪʴʩʷ ʪʘʢʦʞ ʢʦʥʩʫʣʴʪʫʚʘʪʠʩʷ ʟ ʢʦʨʧʦʨʘʪʠʚʥʠʤ 

ʚʽʜʜʽʣʦʤ ʟ ʶʨʠʜʠʯʥʠʭ ʧʠʪʘʥʴ ʪʘ ʽʥʪʝʣʝʢʪʫʘʣʴʥʦʾ ʚʣʘʩʥʦʩʪʽ ʱʦʜʦ 

ʶʨʠʜʠʯʥʠʭ ʦʙʤʝʞʝʥʴ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʣʦʛʦʪʠʧʽʚ ʣʦʪʝʨʝʾ ʽ ʘʨʭʽʚʥʠʭ 

ʚʽʜʝʦʤʘʪʝʨʽʘʣʽʚ ʟ ʧʨʦʛʨʘʤ ʧʨʦ ʣʦʪʝʨʝʶ. 

 

СПОНСОРОВАНІ ЗАХОДИ ТРЕТІХ СТОРІН 

ʄʠ ʚʠʩʚʽʪʣʶʻʤʦ ʥʘʡʨʽʟʥʦʤʘʥʽʪʥʽʰʽ ʟʘʭʦʜʠ ʪʨʝʪʽʭ ʩʪʦʨʽʥ ï ʩʧʦʨʪʠʚʥʽ 

ʟʤʘʛʘʥʥʷ, ʮʝʨʝʤʦʥʽʾ ʥʘʛʦʨʦʜʞʝʥʥʷ ʽ ʤʫʟʠʯʥʽ ʟʘʭʦʜʠ, ʯʠʤʘʣʦ ʟ ʷʢʠʭ 

ʬʽʥʘʥʩʫʶʪʴ ʩʧʦʥʩʦʨʠ. 

 

До нашого висвітлення спонсорських заходів застосовуються такі 

редакційні принципи: 

 

¶ ʤʠ ʧʨʘʛʥʝʤʦ ʩʧʨʘʚʝʜʣʠʚʦ ʧʦʚʽʜʦʤʣʷʪʠ ʧʨʦ ʨʦʣʴ ʩʧʦʥʩʦʨʽʚ, ʱʦ 
ʫʤʦʞʣʠʚʠʣʠ ʟʘʭʽʜ. 

 

¶ ʤʠ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ ʨʝʢʣʘʤʫʚʘʪʠ ʩʧʦʥʩʦʨʘ ʚ ʥʘʰʠʭ ʧʝʨʝʜʘʯʘʭ, ʽ ʙʫʜʴ-

ʷʢʘ ʟʛʘʜʢʘ ʤʘʻ ʙʫʪʠ ʩʧʨʘʚʝʜʣʠʚʦʶ ʙʝʟ ʥʝʥʘʣʝʞʥʦʾ ʨʝʢʣʘʤʥʦʩʪʽ.   

 

¶ ʟʘʟʚʠʯʘʡ ʤʠ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ ʚʢʣʶʯʘʪʠ ʩʧʦʥʩʦʨʽʚ ʫ ʥʘʟʚʫ ʧʨʦʛʨʘʤʠ ɹʽ-

ɹ-̔ʉʽ. 

 

¶ ʤʠ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ ʙʨʘʪʠ ʞʦʜʥʠʭ ʛʨʦʰʝʡ ʚʽʜ ʩʧʦʥʩʦʨʽʚ ʯʠ 

ʦʨʛʘʥʽʟʘʪʦʨʽʚ ʥʘ ʧʦʢʨʠʪʪʷ ʚʘʨʪʦʩʪʽ ʙʫʜʴ-ʷʢʦʛʦ ʝʣʝʤʝʥʪʫ ʥʘʰʦʛʦ 

ʚʠʩʚʽʪʣʝʥʥʷ ʟʘʭʦʜʫ. ʇʨʦʪʝ ʚʦʥʠ ʤʦʞʫʪʴ ʦʧʣʘʪʠʪʠ ʚʩʽ ʚʠʜʘʪʢʠ, 

ʧʦʚô̫ ʟʘʥʽ ʟ ʩʘʤʠʤ ʟʘʭʦʜʦʤ. 
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¶ ʟʘʭʽʜ, ʱʦ ʩʧʦʥʩʦʨʫʻʪʴʩʷ ʪʨʝʪʴʦʶ ʩʪʦʨʦʥʦʶ, ʤʦʞʝ ʙʫʪʠ ʩʧʨʘʚʜʽ 

ʩʘʤʦʚʘʨʪʽʩʥʠʤ ʽ ʥʝ ʩʪʚʦʨʝʥʠʤ ʣʠʰʝ ʜʣʷ ʪʦʛʦ, ʱʦʙ ʧʨʠʚʝʨʥʫʪʠ 

ʝʬʽʨʥʝ ʚʠʩʚʽʪʣʝʥʥʷ. 

 

¶ Ми ніколи не повинні укладати контрактну угоду, що 

гарантує спонсору певну кількість хвилин показу логотипів у 

ефірі. 

 

Розміщення в ефірі та Інтернеті згадувань про спонсорів заходів 

третьої сторони (не спортивних) слід погодити з відповідним 

чільним редакційним працівником або (для незалежних 

продюсерів) з редактором-замовником, відповідальними за 

висвітлення події, а вони, у свою чергу, зазвичай мають порадитися 

з головним консультантом з редакційної політики. 

 

Продюсери мають погоджувати з головним консультантом з 

редакційної політики будь-яку пропозицію стосовно: 

 

¶ висвітлення в будь-якій частині світу заходу, що 

спонсорується виробником тютюнових виробів. 

 

¶ включення  виразних посилань на спонсорів в анонсах для 
програми Бі-Бі-Сі, що висвітлює спонсоровану подію. 

 

СПОНСОРОВАНІ ЗАХОДИ БІ-БІ-СІ 

ɹ-̔ɹ-̔ʉʽ ʤʦʞʝ ʙʨʘʪʠ ʫʯʘʩʪʴ ʫ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʾ ʜʝʷʢʠʭ ʪʠʧʽʚ ʟʘʭʦʜʽʚ, 

ʚʢʣʶʯʘʶʯʠ ʟʘʭʦʜʠ, ʱʦ ʟʜʽʡʩʥʶʶʪʴʩʷ ʧʝʨʝʚʘʞʥʦ ʜʣʷ ʧʨʦʛʨʘʤʥʦʛʦ 

ʚʠʩʚʽʪʣʝʥʥʷ, ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʢʦʥʮʝʨʪʽʚ ʽ ʮʝʨʝʤʦʥʽʡ ʚʨʫʯʝʥʥʷ ʧʨʝʤʽʡ, ʘ ʪʘʢʦʞ 

ʪʘʢʠʭ ʧʦʟʘʝʬʽʨʥʠʭ ʟʘʭʦʜʽʚ, ʷʢ ʢʦʤʝʨʮʽʡʥʽ ʚʠʩʪʘʚʠ ʽ ʚʠʩʪʘʚʢʠ, ʧʨʠʟʥʘʯʝʥʽ 

ʜʣʷ ʧʨʦʩʫʚʘʥʥʷ ʥʘʰʠʭ ʧʨʦʛʨʘʤ ʥʘ ʨʠʥʢʫ. ɯʥʰʽ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʾ ʪʘʢʦʞ ʤʦʞʫʪʴ 

ʟʘ ʥʘʰʦʶ ʟʛʦʜʦʶ ʟʜʽʡʩʥʶʚʘʪʠ ʟʘʭʦʜʠ, ʧʦʚôʷʟʘʥʽ ʟ ʧʨʦʛʨʘʤʘʤʠ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ. 

ʗʢʱʦ ʮʽ ʟʘʭʦʜʠ ʟʜʽʡʩʥʶʶʪʴʩʷ ʩʧʽʣʴʥʦ ʟ ʞʫʨʥʘʣʦʤ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ, ʚʘʞʣʠʚʦ, 

ʱʦʙ ʚʠʩʚʽʪʣʝʥʥʷ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʣʦ ʟʦʙʦʚôʷʟʘʥʥʶ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʧʝʨʝʜ ʋʧʨʘʚʣʽʥʥʷʤ 

ʽʟ ʩʫʤʣʽʥʥʦʾ ʨʦʙʦʪʠ. 

 

Будь-яке висвітлення Бі-Бі-Сі заходу третьої сторони, що 

спонсорується виданням Бі-Бі-Сі, або будь-яке висвітлення Бі-Бі-Сі 

заходу, здійснюваного Всесвітньою Бі-Бі-Сі спільно з журналами Бі-

Бі-Сі, слід заздалегідь погоджувати з головним консультантом з 

редакційної політики. 
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ɿʘ ʧʝʚʥʠʭ ʦʙʩʪʘʚʠʥ ʤʦʞʝ ʙʫʪʠ ʧʨʠʡʥʷʪʥʠʤ ʜʦʧʦʚʥʠʪʠ ʚʘʨʪʽʩʪʴ 

ʧʨʦʚʝʜʝʥʥʷ ʩʘʤʦʩʪʽʡʥʦʛʦ ʟʘʭʦʜʫ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʩʧʦʥʩʦʨʩʴʢʦʶ ʜʦʧʦʤʦʛʦʶ 

ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦʾ ʟʦʚʥʽʰʥʴʦʾ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʾ. ʇʨʦʪʝ ʩʧʦʥʩʦʨʩʴʢʽ ʜʦʤʦʚʣʝʥʦʩʪʽ ʥʝ 

ʧʦʚʠʥʥʽ ʟʘʚʜʘʚʘʪʠ ʰʢʦʜʠ ʨʝʧʫʪʘʮʽʾ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ. ɼʝʷʢʽ ʩʧʦʥʩʦʨʠ ʻ  

ʥʝʧʨʠʡʥʷʪʥʠʤʠ. 

 

Для проведення і висвітлення спонсорованого заходу Бі-Бі-Сі 

застосовуються такі принципи: 
 

¶ ʤʠ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ ʟʛʘʜʫʚʘʪʠ ʩʧʦʥʩʦʨʘ ʫ ʥʘʟʚʽ ʙʫʜʴ-ʷʢʦʛʦ ʟʘʭʦʜʫ  

     ɹ-̔ɹ-̔ʉʽ. 

 

¶ ʟʘʭʦʜʠ, ʧʦʚô̫ ʟʘʥʽ ʟ ʧʨʦʛʨʘʤʘʤʠ ʯʠ ʩʣʫʞʙʘʤʠ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ, ʤʦʞʫʪʴ 

ʩʧʦʥʩʦʨʫʚʘʪʠ ʣʠʰʝ ʢʦʤʧʘʥʽʾ, ʷʢʽ ʥʝ ʤʘʶʪʴ ʧʨʷʤʦʛʦ ʚʽʜʥʦʰʝʥʥʷ ʜʦ 

ʩʫʪʽ ʟʘʭʦʜʫ ʘʙʦ ʜʦ ʧʦʚôʷʟʘʥʠʭ ʟ ʥʠʤ ʧʨʦʛʨʘʤ. 

 

¶ ʥʘʰʽ ʝʬʽʨʥʽ ʟʘʭʦʜʠ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ ʧʨʠʡʤʘʪʠ ʩʧʦʥʩʦʨʩʪʚʘ ʷʢʦʛʦʩʴ 
ʧʨʦʜʫʢʪʫ. 

 

¶ ʟʘʟʚʠʯʘʡ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ ʩʧʦʥʩʦʨʫʚʘʪʠʩʷ ʪʨʘʥʩʣʴʦʚʘʥʽ ʟʘʭʦʜʠ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ, 

ʱʦ ʟʜʽʡʩʥʶʶʪʴʩʷ ʥʘ ʪʝʨʠʪʦʨʽʾ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ. 

 

¶ не повинні спонсоруватися заходи новин Бі-Бі-Сі і програм 

про поточні справи, а також заходи, базовані на програмах для 

споживачів, що охоплюють велике коло тем. 

 

Будь-яку пропозицію, що стосується спонсорства заходу Бі-Бі-Сі, 

слід заздалегідь погоджувати з головним консультантом з 
редакційної політики. 

 

Головний консультант з редакційної політики може дати 

рекомендацію стосовно будь-якої пропозиції для програми чи 
служби Бі-Бі-Сі щодо спонсорства заходу третьої сторони. 
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ВЗАЄМОДІЯ З НАШИМИ АУДИТОРІЯМИ 

 

РЕДАКЦІЙНІ ПРИНЦИПИ ІНТЕРАКТИВНОСТІ 

ПРОГРАМИ З ТЕЛЕФОННИМИ ДЗВІНКАМИ 

ТЕЛЕФОННІ ПОСЛУГИ 

ЛІНІЇ ДЛЯ ІНФОРМАЦІЇ ПРО ЗАХОДИ 

МОБІЛЬНІ ПРИСТРОЇ 

КОНКУРСИ 

ПРИЗИ 

СПІЛЬНО ЗДІЙСНЮВАНІ КОНКУРСИ 

ВИДАННЯ БІ-БІ-СІ 

ІНТЕРАКТИВНІ ПОСЛУГИ ТЕЛЕБАЧЕННЯ 

ГОЛОСУВАННЯ 

ІГРИ 

МАТЕРІАЛИ В ІНТЕРНЕТІ, СТВОРЕНІ КОРИСТУВАЧАМИ   

 

 

ɯʥʪʝʨʘʢʪʠʚʥʽʩʪʴ ʜʘʻ ʟʤʦʛʫ ʥʘʰʽʡ ʘʫʜʠʪʦʨʽʾ ʚʟʘʻʤʦʜʽʷʪʠ ʟ ʥʘʤʠ ʚ ʙʘʛʘʪʦ 

ʨʽʟʥʠʭ ʩʧʦʩʦʙʽʚ, ʧʦʯʠʥʘʶʯʠ ʟ ʚʠʙʦʨʫ ʤʽʞ ʧʝʨʝʛʣʷʜʦʤ ɺʽʤʙʣʜʦʥʩʴʢʦʛʦ 

ʪʫʨʥʽʨʫ ʡ ʛʦʣʦʩʫʚʘʥʥʷʤ ʟʘ "ʃʶʜʠʥʫ ʨʦʢʫ" ʽ ʟʘʢʽʥʯʫʶʯʠ ʫʯʘʩʪʶ ʚ ʥʘʰʠʭ 

ʢʦʥʢʫʨʩʘʭ ʪʘ ʨʘʜʽʦʧʨʦʛʨʘʤʘʭ ʟ ʫʯʘʩʪʶ ʩʣʫʭʘʯʽʚ.  

 

ɯʥʪʝʨʘʢʪʠʚʥʽʩʪʴ ʟʘʙʝʟʧʝʯʫʻ ʤʦʞʣʠʚʽʩʪʴ ʚʠʙʦʨʫ ʽ ʜʘʻ ʟʤʦʛʫ ʙʫʪʠ ʧʦʯʫʪʠʤ 

ʽ ʩʪʚʦʨʶʚʘʪʠ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʡʥʠʡ ʤʘʪʝʨʽʘʣ. ʄʠ ʧʨʘʛʥʝʤʦ ʟʘʧʨʦʧʦʥʫʚʘʪʠ ʡʦʛʦ 

ʫʩʽʤ ʟʘʩʦʙʘʤʠ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʥʘʰʠʭ ʨʽʟʥʠʭ ʧʣʘʪʬʦʨʤ ʫ ʨʽʟʥʽ ʩʧʦʩʦʙʠ; 

ʧʨʦʪʝ ʤʠ ʥʝ ʚʠʢʣʶʯʘʪʠʤʝʤʦ ʪʠʭ ʛʣʷʜʘʯʽʚ ʽ ʩʣʫʭʘʯʽʚ, ʷʢʽ ʥʝ ʟʘʙʘʞʘʶʪʴ 

ʩʢʦʨʠʩʪʘʪʠʩʷ ʽʥʪʝʨʘʢʪʠʚʥʽʩʪʶ. 

 

РЕДАКЦІЙНІ ПРИНЦИПИ ІНТЕРАКТИВНОСТІ 

ʗʢʱʦ ʤʠ ʧʨʦʧʦʥʫʻʤʦ ʥʘʰʽʡ ʘʫʜʠʪʦʨʽʾ ʽʥʪʝʨʘʢʪʠʚʥʽʩʪʴ, ʤʠ ʤʘʻʤʦ 

ʟʘʙʝʟʧʝʯʠʪʠ, ʱʦʙ ʚʦʥʘ: 

 

¶ ʧʽʜʚʠʱʫʚʘʣʘ ʩʫʩʧʽʣʴʥʫ ʮʽʥʥʽʩʪʴ ʽ ʧʦʣʽʧʰʫʚʘʣʘ ʥʘʰʫ ʧʨʦʜʫʢʮʽʶ ʫ 

ʪʘʢʠʡ ʩʧʦʩʽʙ, ʷʢʠʡ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʻ ʥʘʰʦʤʫ ʟʘʚʜʘʥʥʶ ʛʨʦʤʘʜʩʴʢʦʾ 

ʩʣʫʞʙʠ. 

¶ ʙʫʣʘ ʚʠʨʘʟʥʦʶ ʽ ʤʘʣʘ ʯʽʪʢʫ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʫ ʤʝʪʫ. 

¶ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʣʘ ʩʧʦʜʽʚʘʥʥʷʤ ʽʤʦʚʽʨʥʦʾ ʘʫʜʠʪʦʨʽʾ. 

¶ ʧʦʚʘʞʘʣʘ ʥʝʜʦʪʦʨʢʘʥʥʽʩʪʴ ʧʨʠʚʘʪʥʦʛʦ ʞʠʪʪʷ ʢʦʨʠʩʪʫʚʘʯʘ ʽ 

ʟʙʠʨʘʣʘ ʦʩʦʙʠʩʪʫ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʶ ʣʠʰʝ ʟʘ ʡʦʛʦ ʟʛʦʜʦʶ. 

¶ ʥʝ ʜʽʷʣʘ ʷʢ ʢʦʤʝʨʮʽʡʥʘ ʩʣʫʞʙʘ. 
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¶ ʥʝ ʧʨʠʟʥʘʯʘʣʘʩʷ ʜʣʷ ʦʜʝʨʞʘʥʥʷ ʧʨʠʙʫʪʢʫ, ʷʢʱʦ ʪʽʣʴʢʠ ʥʝ ʡʜʝʪʴʩʷ 
ʧʨʦ ʟʙʠʨʘʥʥʷ ʢʦʰʪʽʚ ʜʣʷ ʜʦʙʨʦʯʠʥʥʦʾ ʽʥʽʮʽʘʪʠʚʠ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ. 

¶ ʥʝ ʢʦʰʪʫʚʘʣʘ ʪʘʢ ʜʦʨʦʛʦ, ʱʦʙʠ ʧʝʨʝʰʢʦʜʞʘʪʠ ʫʯʘʩʪʽ ʚ ʥʽʡ. 

 

 

ПРОГРАМИ З ТЕЛЕФОННИМИ ДЗВІНКАМИ 

ʇʨʦʛʨʘʤʠ ʟ ʪʝʣʝʬʦʥʥʠʤʠ ʜʟʚʽʥʢʘʤʠ ʤʦʞʫʪʴ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʪʠ ʢʦʤʝʥʪʘʨʽ, 

ʱʦ ʥʘʜʩʠʣʘʶʪʴʩʷ ʫ ʚʠʛʣʷʜʽ ʪʝʢʩʪʦʚʠʭ ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʴ, ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʦʾ ʧʦʰʪʠ 

ʪʘ "ʯʝʨʚʦʥʦʾ ʢʥʦʧʢʠ", ʘ ʪʘʢʦʞ ʙʝʩʽʜʠ ʟ ʘʙʦʥʝʥʪʘʤʠ. ɾʠʚʠʡ ʭʘʨʘʢʪʝʨ 

ʜʟʚʽʥʢʽʚ ʦʟʥʘʯʘʻ, ʱʦ ʤʠ ʤʘʻʤʦ ʙʫʪʠ ʥʘʩʪʦʨʦʞʽ ʱʦʜʦ ʟʤʦʛʠ ʫʯʘʩʥʠʢʽʚ 

ʧʦʨʫʰʫʚʘʪʠ ʟʘʢʦʥ ʘʙʦ ʟʘʚʜʘʚʘʪʠ ʦʙʨʘʟ ʚʝʣʠʢʽʡ ʢʽʣʴʢʦʩʪʽ ʣʶʜʝʡ. ʅʘʤ 

ʩʣʽʜ ʪʘʢʦʞ ʙʫʪʠ ʧʠʣʴʥʠʤʠ, ʱʦʙ ʥʝ ʜʦʟʚʦʣʠʪʠ ʧʨʦʛʨʘʤʘʤ ʟ ʪʝʣʝʬʦʥʥʠʤʠ 

ʜʟʚʽʥʢʘʤʠ ʧʝʨʝʪʚʦʨʠʪʠʩʷ ʥʘ ʟʘʩʽʙ ʜʣʷ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʪʦʯʢʠ ʟʦʨʫ ʚʝʜʫʯʦʛʦ. 

ʉʧʨʠʷʪʠ ʤʽʥʽʤʽʟʘʮʽʾ ʪʘʢʠʭ ʨʠʟʠʢʽʚ ʟʜʘʪʥʽ ʪʘʢʽ ʧʨʠʢʣʘʜʠ ʧʝʨʝʜʦʚʦʛʦ 

ʜʦʩʚʽʜʫ: 

 

¶ ʟʘʟʚʠʯʘʡ ʫʯʘʩʥʠʢʘʤ ʧʨʦʛʨʘʤ ʟ ʪʝʣʝʬʦʥʥʠʤʠ ʜʟʚʽʥʢʘʤʠ ʧʦʪʨʽʙʥʦ 
ʧʝʨʝʜʟʚʦʥʶʚʘʪʠ ʽ ʟʘ ʧʦʪʨʝʙʠ ʽʥʩʪʨʫʢʪʫʚʘʪʠ ʾʭ ʧʝʨʝʜ ʚʠʭʦʜʦʤ ʚ 

ʝʬʽʨ. 

 

¶ ʧʨʦʜʶʩʝʨʠ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʡʥʠʭ ʤʘʪʝʨʽʘʣʽʚ ʤʘʶʪʴ ʯʠʪʘʪʠ ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʫ 
ʧʦʰʪʫ ʽ ʪʝʢʩʪʠ ʧʝʨʝʜ ʾʭ ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʻʶ. 

 

¶ ʚʝʜʫʯʽ ʤʘʶʪʴ ʙʫʪʠ ʥʘʣʝʞʥʠʤ ʯʠʥʦʤ ʧʨʦʽʥʩʪʨʫʢʪʦʚʘʥʽ ʩʪʦʩʦʚʥʦ 

ʈʝʜʘʢʮʽʡʥʠʭ ʥʘʩʪʘʥʦʚ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʪʘ ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʩʪʚʘ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʫʤʽʪʠ 

ʰʚʠʜʢʦ ʽ ʚʚʽʯʣʠʚʦ ʚʠʚʝʩʪʠ ʧʨʦʛʨʘʤʫ ʽʟ ʟʘʧʣʫʪʘʥʠʭ ʩʠʪʫʘʮʽʡ. 

 

¶ ʧʨʠ ʧʽʜʛʦʪʦʚʮʽ ʧʨʦʛʨʘʤʠ ʟ ʪʝʣʝʬʦʥʥʠʤʠ ʜʟʚʽʥʢʘʤʠ ʟ ʪʘʢʦʛʦ 
ʚʘʞʢʦʛʦ ʽ ʩʫʧʝʨʝʯʣʠʚʦʛʦ ʧʠʪʘʥʥʷ, ʷʢ ʞʦʨʩʪʦʢʝ ʧʦʚʦʜʞʝʥʥʷ ʟ 

ʜʽʪʴʤʠ, ʚʠʨʦʙʥʠʯʫ ʛʨʫʧʫ ʩʣʽʜ ʧʨʦʽʥʩʪʨʫʢʪʫʚʘʪʠ ʧʨʦ ʪʝ, ʷʢ ʯʫʡʥʦ 

ʧʦʚʦʜʠʪʠʩʷ ʟ ʫʯʘʩʥʠʢʘʤʠ; ʩʣʽʜ ʪʘʢʦʞ ʟʘʙʝʟʧʝʯʠʪʠ ʩʠʩʪʝʤʠ 

ʧʽʜʪʨʠʤʢʠ. 

 

¶ ʷʢʱʦ ʟ ʧʨʦʛʨʘʤʦʶ ʥʝʩʧʦʜʽʚʘʥʦ ʟôʻʜʥʘʻʪʴʩʷ ʣʶʜʠʥʘ, ʷʢʘ ʟʘʭʦʯʝ 
ʧʦʜʽʣʠʪʠʩʷ ʩʚʦʻʶ ʚʘʞʢʦʶ ʽʩʪʦʨʽʻʶ, ʤʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʦʙʤʽʨʢʫʚʘʪʠ 

ʤʦʞʣʠʚʽ ʥʘʩʣʽʜʢʠ ʽ ʚ ʨʘʟʽ ʧʦʪʨʝʙʠ ʧʦʛʦʜʠʪʠ ʮʝ ʧʠʪʘʥʥʷ. ɼʠʚ. 

ʈʦʟʜʽʣ 3 "ʊʦʯʥʽʩʪʴ ï ɸʥʦʥʽʤʥʽʩʪʴ". 

 

 

ТЕЛЕФОННІ ПОСЛУГИ 
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ʊʝʣʝʬʦʥʥʽ ʧʦʩʣʫʛʠ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʶʪʴʩʷ ʜʣʷ ʧʨʦʛʨʘʤʥʦʛʦ ʟʘʙʝʟʧʝʯʝʥʥʷ, 

ʧʨʦʛʨʘʤ ʟ ʪʝʣʝʬʦʥʥʠʤʠ ʜʟʚʽʥʢʘʤʠ, ʛʦʣʦʩʫʚʘʥʥʷ ʽ ʚʟʘʻʤʦʜʽʾ ʟ ʽʛʨʦʚʠʤʠ 

ʰʦʫ ʪʘ ʢʦʥʢʫʨʩʘʤʠ. 

 

Ми не повинні використовувати лінії з високим тарифом для 

телефонних ліній допомоги. ʃʽʥʽʾ ʜʦʧʦʤʦʛʠ ʩʣʽʜ ʧʨʦʧʦʥʫʚʘʪʠ ʷʢ 

ʙʝʟʢʦʰʪʦʚʥʠʡ ʪʝʣʝʬʦʥʥʠʡ ʥʦʤʝʨ. 

 

Зазвичай ми не повинні використовувати лінії з високим тарифом 

для програм з телефонними дзвінками. 

 

Зазвичай ми повинні забезпечити, щоб за дзвінки з високим 
тарифом брали найнижчу ставку. ʎʽ ʜʟʚʽʥʢʠ ʟʘʟʚʠʯʘʡ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ 

ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʪʠʩʷ ʜʣʷ ʦʜʝʨʞʘʥʥʷ ʧʨʠʙʫʪʢʫ, ʟʘ ʚʠʥʷʪʢʦʤ ʜʦʙʨʦʯʠʥʥʠʭ 

ʢʘʤʧʘʥʽʡ  ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ. 

 

У разі використання номерів з високими тарифами ми повинні 

повідомити людям про ціну дзвінків. Для інших номерів ми повинні 
намагатися за будь-якої можливості повідомляти людям про ціну. 

 

Ми повинні підказувати дітям, щоб вони запитували дозволу 

подзвонити у того, хто оплачує рахунки. 

 

Будь-яку пропозицію про використання телефонних ліній з 

високими тарифами для продукції Бі-Бі-Сі слід погодити і одержати 

дозвіл від чільного редакційного працівника або (для незалежних 

продюсерів) від редактора-замовника. Окрім того, будь-яку 

пропозицію про використання телефонних ліній з високими 

тарифами для програм з телефонними дзвінками слід погоджувати з 

головним консультантом з редакційної політики. 

 

Будь-яку пропозицію про встановлення телефонних ліній для 

одержання прибутку чи видачі номера з високим тарифом у ефір, 

що не пов’язаний безпосередньо з продукцією Бі-Бі-Сі, слід 
погоджувати з головним консультантом з редакційної політики. 

 

ʅʘʤ ʩʣʽʜ ʜʦʪʨʠʤʫʚʘʪʠʩʷ ʢʦʜʝʢʩʫ ʧʨʘʢʪʠʢʠ, ʚʠʜʘʥʦʛʦ ʛʘʣʫʟʝʚʠʤ 

ʨʝʛʫʣʶʚʘʣʴʥʠʤ ʦʨʛʘʥʦʤ ï ʅʝʟʘʣʝʞʥʠʤ ʢʦʤʽʪʝʪʦʤ ʟʽ ʩʪʘʥʜʘʨʪʽʚ 

ʪʝʣʝʬʦʥʥʠʭ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʡʥʠʭ ʧʦʩʣʫʛ (ICTIS). ɼʠʚ. ʈʦʟʜʽʣ 9 "ɼʽʪʠ ï ɼʽʪʠ ʽ 

ʟʛʦʜʘ". 

 

ЛІНІЇ ДЛЯ ІНФОРМАЦІЇ ПРО ЗАХОДИ 
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Ми можемо анонсувати в ефірі телефонні лінії, які надають 

інформацію про заходи чи вистави, що висвітлюються у програмах 
Бі-Бі-Сі. ʎʽ ʣʽʥʽʾ ʟʘʟʚʠʯʘʡ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ ʤʘʪʠ ʚʠʩʦʢʽ ʪʘʨʠʬʠ ʘʙʦ 

ʧʨʠʟʥʘʯʘʪʠʩʷ ʜʣʷ ʢʫʧʽʚʣʽ ʢʚʠʪʢʽʚ, ʭʦʯʘ ʤʦʞʫʪʴ ʥʘʜʘʚʘʪʠ ʧʦʜʨʦʙʠʮʽ ʧʨʦ 

ʥʦʤʝʨʠ ʪʝʣʝʬʦʥʥʦʛʦ ʧʨʦʜʘʞʫ. Будь-які винятки слід погоджувати з 

головним консультантом з редакційної політики. 

 

МОБІЛЬНІ ПРИСТРОЇ 
ʄʦʙʽʣʴʥʽ ʧʨʠʩʪʨʦʾ ʧʝʨʝʙʫʚʘʶʪʴ ʫ ʩʪʘʥʽ ʙʝʟʧʝʨʝʨʚʥʦʛʦ ʨʦʟʚʠʪʢʫ, ʘ ʨʘʟʦʤ 

ʟ ʥʠʤʠ ï ʽ ʪʚʦʨʯʽ ʤʦʞʣʠʚʦʩʪʽ, ʥʠʤʠ ʧʨʦʧʦʥʦʚʘʥʽ. ʇʨʦʪʝ ʚ ʮʴʦʤʫ ʚʠʧʘʜʢʫ 

ʟʘʩʪʦʩʦʚʫʶʪʴʩʷ ʪʘʢʽ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʽ ʧʨʠʥʮʠʧʠ: 

 

¶ ʢʦʨʠʩʪʫʚʘʯʽ ʚʩʽʭ ʤʦʙʽʣʴʥʠʭ ʤʝʨʝʞ ʧʦʚʠʥʥʽ ʤʘʪʠ ʤʦʞʣʠʚʽʩʪʴ ʙʨʘʪʠ 
ʫʯʘʩʪʴ ʫ ʙʫʜʴ-ʷʢʽʡ ʽʥʪʝʨʘʢʪʠʚʥʽʡ ʜʽʷʣʴʥʦʩʪʽ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ. Пропоновані 

винятки слід погоджувати з Відділом редакційної політики. 
 

¶ ʤʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʪʨʠʤʘʪʠ ʚʠʪʨʘʪʠ ʘʫʜʠʪʦʨʽʾ ʥʘ ʨʽʚʥʽ ʥʘʡʥʠʞʯʦʛʦ ʟ 
ʤʦʞʣʠʚʠʭ ʪʘʨʠʬʽʚ, ʟʘ ʚʠʥʷʪʢʦʤ ʢʦʥʢʨʝʪʥʠʭ ʜʦʙʨʦʯʠʥʥʠʭ 

ʽʥʽʮʽʘʪʠʚ. 

 

¶ ʧʨʦʧʦʟʠʮʽʷ ʽʥʪʝʨʘʢʪʠʚʥʦʾ ʜʽʷʣʴʥʦʩʪʽ ʚʠʥʷʪʢʦʚʦ ʯʝʨʝʟ ʤʦʙʽʣʴʥʽ 

ʧʨʠʩʪʨʦʾ ʻ ʥʝʟʚʠʯʥʦʶ; ʧʨʦʪʝ ʚ ʜʝʷʢʠʭ ʚʠʧʘʜʢʘʭ, ʟʘʣʝʞʥʦ ʚʽʜ 

ʜʝʤʦʛʨʘʬʽʾ ʮʽʣʴʦʚʦʾ ʘʫʜʠʪʦʨʽʾ, ʮʝ ʤʦʞʝ ʚʠʷʚʠʪʠʩʷ ʧʨʠʡʥʷʪʥʠʤ, 

ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʜʣʷ ʢʦʥʢʫʨʩʫ ʥʘ ʈʘʜʽʦ-ʆʜʠʥ. 

 

¶ ʧʠʪʘʥʥʷ ʥʝʜʦʪʦʨʢʘʥʥʦʩʪʽ ʧʨʠʚʘʪʥʦʛʦ ʞʠʪʪʷ ʽ ʟʛʦʜʠ ʤʦʞʫʪʴ 

ʧʦʩʪʘʪʠ, ʢʦʣʠ ʤʦʙʽʣʴʥʽ ʧʨʠʩʪʨʦʾ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʶʪʴ ʜʣʷ 

ʚʠʛʦʪʦʚʣʝʥʥʷ ʚʽʜʝʦ- ʯʠ ʘʫʜʽʦʟʘʧʠʩʽʚ ʘʙʦ ʬʦʪʦʛʨʘʬʽʡ ʜʣʷ ʧʨʦʜʫʢʮʽʾ 

ɹ-̔ɹ-̔ʉʽ. ɼʠʚ. ʈʦʟʜʽʣ 6 "ʅʝʜʦʪʦʨʢʘʥʥʽʩʪʴ ʧʨʠʚʘʪʥʦʛʦ ʞʠʪʪʷ". 

 

¶ ʞʦʜʥʘ ʽʥʪʝʨʘʢʪʠʚʥʘ ʜʽʷʣʴʥʽʩʪʴ ʟ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷʤ ʤʦʙʽʣʴʥʠʭ 

ʧʨʠʩʪʨʦʾʚ, ʱʦ ʘʥʦʥʩʫʻʪʴʩʷ ʧʨʦʛʨʘʤʦʶ, ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʘ ʧʨʠʟʥʘʯʘʪʠʩʷ 

ʜʣʷ ʦʜʝʨʞʘʥʥʷ ʧʨʠʙʫʪʢʫ. 

 

 

КОНКУРСИ 

Ми не повинні рекламувати жодного конкурсу, який не 

організований або не проводиться спільно з Бі-Бі-Сі. 
 

Ми маємо забезпечувати наявність чіткої редакційної мети для 

наших конкурсів ʥʘ ʪʝʣʝʙʘʯʝʥʥʽ, ʨʘʜʽʦ, ʟ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷʤ ʤʦʙʽʣʴʥʠʭ 

ʧʨʠʩʪʨʦʾʚ ʘʙʦ ʚ ɯʥʪʝʨʥʝʪʽ. 
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Ми повинні пропонувати справжнє випробування майстерності, 
знань чи суджень, що відповідає аудиторії. ɼʣʷ ʧʝʨʝʤʦʛʠ ʚ ʢʦʥʢʫʨʩʘʭ 

ʟ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷʤ ʣʽʥʽʡ ʟ ʚʠʩʦʢʠʤʠ ʪʘʨʠʬʘʤʠ ʧʦʚʠʥʥʘ ʙʫʪʠ ʥʝʦʙʭʽʜʥʘ 

ʤʘʡʩʪʝʨʥʽʩʪʴ, ʽʥʘʢʰʝ ʮʝʡ ʢʦʥʢʫʨʩ ʤʦʞʝ ʙʫʪʠ ʥʝʟʘʢʦʥʥʠʤ. Будь-яку 

пропозицію про організацію конкурсу з використанням ліній з 

високими тарифами слід погоджувати з Відділом юридичних 

консультацій з програм. 

 

Ми повинні зберігати свою редакційну незалежність і не 
рекламувати жодної послуги, продукту чи видання. ʉʶʜʠ ʚʭʦʜʠʪʴ 

ʫʥʠʢʥʝʥʥʷ ʢʦʥʢʫʨʩʥʠʭ ʟʘʧʠʪʘʥʴ, ʱʦ ʩʪʦʩʫʶʪʴʩʷ ʙʫʜʴ-ʷʢʠʭ ʤʘʨʢʦʚʘʥʠʭ 

ʪʦʚʘʨʽʚ ʯʠ ʧʦʩʣʫʛ, ʷʢʽ ʥʘʜʘʶʪʴʩʷ ʷʢ ʧʨʠʟʠ. 

 

Ми не повинні вимагати, щоб люди щось купували для участі в 

конкурсі, ʷʢʱʦ ʣʠʰʝ ʮʝ ʥʝ ʧʦʚôʷʟʘʥʝ ʽʟ ʜʦʙʨʦʯʠʥʥʦʶ ʢʘʤʧʘʥʽʻʶ ɹʽ-ɹ-̔

ʉʽ. 

 

Ми повинні публікувати правила для забезпечення правильного, 

справедливого і відкритого проведення конкурсів. 

 

Зазвичай ми повинні вимагати від учасників наших конкурсів, 

умовою яких є надання оригінального твору, наприклад сценаріїв, 

сюжетів, фотографій і творів живопису, передачі Бі-Бі-Сі ліцензії на 

використання їхніх творів лише для конкурсу або пов’язаної з ним 

діяльності задля громадської користі. Будь-які винятки слід 
погоджувати з Головним консультантом з редакційної політики. 

 

ПРИЗИ 

Ми не повинні вводити учасників конкурсів в оману щодо 
характеру призів. 

 

Зазвичай ми повинні платити за призи, які пропонуємо в наших 

конкурсах, і прагнути  пропонувати радше оригінальні, а не дорогі 
призи. ʗʢʱʦ ʥʘʷʚʥʠʡ ʧʝʚʥʠʡ ʘʩʦʨʪʠʤʝʥʪ ʧʨʠʟʽʚ, ʤʘʻ ʙʫʪʠ ʘʩʦʨʪʠʤʝʥʪ 

ʤʘʨʦʢ ʯʠ ʧʦʩʪʘʯʘʣʴʥʠʢʽʚ; ʧʨʦʪʝ ʟʘʟʚʠʯʘʡ ʤʠ ʤʘʻʤʦ ʫʥʠʢʘʪʠ 

ʧʨʦʧʦʥʫʚʘʪʠ ʧʨʠʟʠ ʫ ʚʠʛʣʷʜʽ ʤʘʨʢʦʚʘʥʠʭ ʧʨʦʜʫʢʪʽʚ ʯʠ ʧʦʩʣʫʛ, ʱʦ 

ʟʛʘʜʫʶʪʴʩʷ ʟ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʠʭ ʤʽʨʢʫʚʘʥʴ ʫ ʧʨʦʛʨʘʤʘʭ ʘʙʦ ʚ ʪʦʤʫ ʞ ʨʦʟʜʽʣʽ ʥʘ 

ʚʝʙ-ʩʘʡʪʽ. ʄʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʫʥʠʢʘʪʠ ʟʦʙʨʘʞʝʥʴ ʣʦʛʦʪʠʧʽʚ ʙʨʝʥʜʽʚ ʫ ʝʬʽʨʽ ʪʘ ʚ 

ɯʥʪʝʨʥʝʪʽ. ɿʘʟʚʠʯʘʡ ʤʠ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ ʟʛʘʜʫʚʘʪʠ ʪʦʨʛʦʚʽ ʤʘʨʢʠ ʯʠ ʧʦʜʘʚʘʪʠ 

ʧʦʜʨʦʙʠʮʽ ʧʨʦ ʚʠʨʦʙʥʠʢʘ ʯʠ ʧʦʩʪʘʯʘʣʴʥʠʢʘ ʧʨʠʟʫ. 
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Зазвичай ми повинні приймати лише скромні даровані призи, ʪʘʢʽ, 

ʷʢ ʪʝʘʪʨʘʣʴʥʽ ʢʚʠʪʢʠ, ʢʚʠʪʢʠ ʥʘ ʬʫʪʙʦʣ, ʢʥʠʛʠ, ʢʦʤʧʘʢʪ-ʜʠʩʢʠ ʘʙʦ ʜʠʩʢʠ 

DVD. ʄʠ ʤʦʞʝʤʦ ʧʨʠʡʤʘʪʠ ʧʨʠʟʠ ʫ ʬʦʨʤʽ ʚʽʜʚʽʜʘʥʥʷ ʦʢʨʝʤʠʭ ʟʘʭʦʜʽʚ, 

ʚʢʣʶʯʘʶʯʠ ʛʦʩʪʠʥʥʽʩʪʴ ʧʽʜ ʯʘʩ ʪʘʢʦʛʦ ʟʘʭʦʜʫ, ʘʣʝ ʤʠ ʧʦʚʠʥʥʽ 

ʦʧʣʘʯʫʚʘʪʠ ʙʽʣʴʰʫ ʯʘʩʪʠʥʫ ʚʠʪʨʘʪ ʥʘ ʧʦʾʟʜʢʫ ʽ ʧʨʦʞʠʚʘʥʥʷ. 

 

ʅʘʜʘʥʥʷ ʽʩʪʦʪʥʠʭ ʧʨʠʟʽʚ ʜʦʟʚʦʣʷʻʪʴʩʷ ʣʠʰʝ ʫ ʚʠʥʷʪʢʦʚʠʭ ʚʠʧʘʜʢʘʭ ʽ ʥʝ 

ʧʦʚʠʥʥʦ ʩʪʘʚʠʪʠ ʧʽʜ ʧʠʪʘʥʥʷ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʫ ʯʝʩʥʽʩʪʴ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ. Їх можна 

приймати лише в тому разі, якщо вони були погоджені і затверджені 

чільним редакційним працівником або (для незалежних 
продюсерів) редактором-замовником. 

 

ʄʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʪʠ ʰʠʨʦʢʝ ʢʦʣʦ ʜʦʥʦʨʽʚ ʫʧʨʦʜʦʚʞ ʧʝʚʥʦʛʦ 

ʯʘʩʫ, ʱʦʙ ʥʝ ʩʪʚʦʨʶʚʘʪʠ ʚʨʘʞʝʥʥʷ, ʱʦ ʤʠ ʥʘʜʘʻʤʦ ʧʝʨʝʚʘʛʫ ʙʫʜʴ-ʷʢʽʡ 

ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʾ ʯʠ ʢʦʤʧʘʥʽʾ. 

 

Програми ніколи не повинні ґарантувати, що в ефірі чи в Інтернеті 

з’явиться згадка чи реклама в обмін на надання конкурсного призу. 

 

ɿʘʟʚʠʯʘʡ ʤʠ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ ʨʦʟʤʽʱʫʚʘʪʠ ʚʠʭʽʜ ʥʘ ʩʘʡʪ ʧʦʩʪʘʯʘʣʴʥʠʢʘ ʘʙʦ 

ʚʠʨʦʙʥʠʢʘ ʧʨʠʟʫ. 

 

ʄʠ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ ʧʨʦʧʦʥʫʚʘʪʠ ʛʨʦʰʦʚʽ ʧʨʠʟʠ ʜʣʷ ʢʦʥʢʫʨʩʽʚ ʛʣʷʜʘʯʽʚ ʽ 

ʩʣʫʭʘʯʽʚ. 

 

Будь-яку пропозиція щодо надання грошового призу в ігровому шоу 

слід погодити з відповідним розпорядчим редактором продукту, 

який має її затвердити. 
 

Грошові призи ніколи не повинні пропонуватися в дитячих 
конкурсах. 

 

Призи в дитячих конкурсах мають відповідати віку цільової 

аудиторії і учасників конкурсів і зазвичай повинні бути скромними 

або використовувати принцип "за гроші не купиш". Зазвичай слід 

уникати дорогих призів. 

 

СПІЛЬНО ЗДІЙСНЮВАНІ КОНКУРСИ 
ʄʠ ʤʦʞʝʤʦ ʧʨʦʚʦʜʠʪʠ ʢʦʥʢʫʨʩʠ ʩʧʽʣʴʥʦ ʟ ʪʘʢʦʶ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʻʶ, ʷʢ 

ʥʘʫʢʦʚʘ ʯʠ ʪʚʦʨʯʘ ʫʩʪʘʥʦʚʘ. ɸʣʝ ʤʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʦʧʣʘʪʠʪʠ ʟʥʘʯʥʫ ʯʘʩʪʠʥʫ 

ʚʠʪʨʘʪ, ʘ ʞʦʜʥʽ ʛʨʦʰʽ ʩʪʦʨʦʥʥʴʦʾ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʾ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ ʡʪʠ ʜʦ ʙʶʜʞʝʪʫ 

ʞʦʜʥʦʾ ʧʨʦʛʨʘʤʠ. 
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ɿʘʟʚʠʯʘʡ ʤʠ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ ʧʨʦʚʦʜʠʪʠ ʢʦʥʢʫʨʩʠ ʟ ʢʦʤʝʨʮʽʡʥʠʤʠ 

ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʷʤʠ. ʇʨʦʪʝ ʤʦʞʝ ʙʫʪʠ ʤʦʞʣʠʚʠʤ: 

 

¶ ʦʙôʻʜʥʘʪʠʩʷ ʟ ʚʠʜʘʥʥʷʤ ʯʠ ʽʥʰʦʶ ʤʝʜʽʘ-ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʻʶ ʜʣʷ 

ʧʨʦʚʝʜʝʥʥʷ ʢʦʥʢʫʨʩʫ ʟʽ ʩʧʽʣʴʥʦ ʩʧʦʥʩʦʨʦʚʘʥʦʶ ʥʘʛʦʨʦʜʦʶ ʯʠ 

ʥʘʛʦʨʦʜʦʶ ʟʘ ʤʘʡʩʪʝʨʥʽʩʪʴ, ʧʦʚôʷʟʘʥʫ ʟ ʝʬʽʨʥʠʤ ʤʦʚʣʝʥʥʷʤ, 

ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʫ ʞʫʨʥʘʣʽʩʪʠʮʽ, ʤʫʟʠʮʽ ʘʙʦ ʜʨʘʤʽ ʯʠ ʽʥʰʠʤʠ 

ʽʥʽʮʽʘʪʠʚʘʤʠ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ. 

 

¶ ʜʣʷ ʤʽʩʮʝʚʠʭ ʨʘʜʽʦʩʪʘʥʮʽʡ ï ʦʙôʻʜʥʘʪʠʩʷ ʟ ʨʝʛʽʦʥʘʣʴʥʠʤ ʚʠʜʘʥʥʷʤ   

ʜʣʷ ʧʨʠʩʫʜʞʝʥʥʷ ʤʽʩʮʝʚʦʾ ʥʘʛʦʨʦʜʠ. 

 

 

Будь-яку пропозицію щодо спільного проведення конкурсу чи 
нагородження слід погоджувати з відділом редакційної політики. 

 

ВИДАННЯ БІ-БІ-СІ 

Якщо ми проводимо конкурси у співпраці з виданням Бі-Бі-Сі, то 

пов’язана з цим програма або веб-сайт не повинні згадувати це 

видання. ɺʠʜʘʥʥʷ ʤʦʞʝ ʥʘʜʨʫʢʫʚʘʪʠ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʶ, ʥʝʦʙʭʽʜʥʫ ʜʣʷ ʫʯʘʩʪʽ 

ʚ ʢʦʥʢʫʨʩʽ, ʧʨʦʪʝ ʚ ʝʬʽʨʽ ʥʝ ʤʘʻ ʙʫʪʠ ʟʛʘʜʫʚʘʥʥʷ ʧʨʦ ʪʝ, ʱʦ ʙʣʘʥʢʠ ʜʣʷ 

ʫʯʘʩʪʽ ʤʦʞʥʘ ʦʜʝʨʞʘʪʠ ʚ ʞʫʨʥʘʣʽ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʘʙʦ ʷʢʦʤʫ-ʥʝʙʫʜʴ ʽʥʰʦʤʫ 

ʚʠʜʘʥʥʽ ʯʠ ʚʽʜʜʽʣʝʥʥʽ. ɺʠʜʘʥʥʷ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʥʝ ʤʦʞʝ ʧʨʠʡʤʘʪʠ ʚʝʣʠʢʽ 

ʙʝʟʢʦʰʪʦʚʥʦ ʥʘʜʘʥʽ ʧʨʠʟʠ ʚʽʜ ʪʨʝʪʴʦʾ ʩʪʦʨʦʥʠ ʜʣʷ ʚʨʫʯʝʥʥʷ ʚ ʷʢʦʩʪʽ 

ʧʨʠʟʽʚ ʧʝʨʝʤʦʞʮʷʤ ʝʬʽʨʥʠʭ ʢʦʥʢʫʨʩʽʚ. 

 

Ми повинні використовувати особисту інформацію, надану в 

заявках на участь, лише з тією метою, з якою її надіслано. ɼʠʚ. 

ʈʦʟʜʽʣ 6 "ʅʝʜʦʪʦʨʢʘʥʥʽʩʪʴ ʧʨʠʚʘʪʥʦʛʦ ʞʠʪʪʷ ï ʆʩʦʙʠʩʪʘ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʷ". 

 

ІНТЕРАКТИВНІ ПОСЛУГИ ТЕЛЕБАЧЕННЯ 

Інтерактивні послуги телебачення доступні за допомогою червоної 
кнопки і не повинні рекламувати будь-яку конкретну платформу. 

 

Нам слід забезпечити, щоб ці послуги були належними для 

відповідної телевізійної програми, наглядати за дотриманням 
"вододілу" і в разі потреби надавати інформацію про зміст. 

 

Ми повинні прагнути надати щось кожній людині, яка може 

користуватися червоною кнопкою. 
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Ми повинні чітко пояснювати нашій аудиторії, в яких випадках 

необхідні платити, і там, де це практично, показувати загальну 
вартість. 

 

Інтерактивні послуги Бі-Бі-Сі не повинні призначатися для 

одержання прибутку. 

 

ГОЛОСУВАННЯ 
ɻʦʣʦʩʫʚʘʥʥʷ ʻ ʧʦʧʫʣʷʨʥʦʶ ʬʦʨʤʦʶ ʽʥʪʝʨʘʢʪʠʚʥʦʾ ʜʽʷʣʴʥʦʩʪʽ, ʱʦ ʥʘʜʘʻ 

ʘʫʜʠʪʦʨʽʾ ʤʦʞʣʠʚʽʩʪʴ ʙʨʘʪʠ ʫʯʘʩʪʴ ʽ ʙʘʯʠʪʠ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪ, ʧʨʦʪʝ 

ʛʦʣʦʩʫʚʘʥʥʷ, ʧʦʚôʷʟʘʥʝ ʟ ʧʨʦʛʨʘʤʦʶ ʯʠ ʚʝʙ-ʩʘʡʪʦʤ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʻ ʣʠʰʝ 

ʪʠʭ ʣʶʜʝʡ, ʢʦʪʨʽ ʚʠʨʽʰʠʣʠ ʚʽʜʛʫʢʥʫʪʠʩʷ, ʽ ʧʨʦ ʮʝ ʩʣʽʜ ʯʽʪʢʦ ʢʘʟʘʪʠ. ʇʨʦ 

ʥʠʭ ʥʝ ʩʣʽʜ ʧʦʚʽʜʦʤʣʷʪʠ ʟ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʠʤ ʧʽʜʢʨʝʩʣʝʥʥʷʤ ʨʝʪʝʣʴʥʦ 

ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʭ ʦʧʠʪʫʚʘʥʴ ʛʨʦʤʘʜʩʴʢʦʾ ʜʫʤʢʠ. ɼʠʚ. ʈʦʟʜʽʣ 10 "ʇʦʣʽʪʠʯʥʘ 

ʜʽʷʣʴʥʽʩʪʴ ʽ ʧʫʙʣʽʯʥʘ ʧʦʣʽʪʠʢʘ ï ʆʧʠʪʫʚʘʥʥʷ ʛʨʦʤʘʜʩʴʢʦʾ ʜʫʤʢʠ ʪʘ 

ʘʥʢʝʪʫʚʘʥʥʷ". 

 

Ми повинні забезпечити, щоб потужність механізму голосування 
відповідала редакційному значенню такого голосування ʽ ʱʦʙ 

ʧʨʦʜʫʢʮʽʷ, ʷʢʘ ʩʧʠʨʘʻʪʴʩʷ ʥʘ ʛʦʣʦʩʫʚʘʥʥʷ, ʟʘʟʚʠʯʘʡ ˇʨʫʥʪʫʚʘʣʘʩʷ ʥʘ 

ʛʦʣʦʩʫʚʘʥʥʽ, ʟʜʽʡʩʥʶʚʘʥʦʤʫ ʘʙʦ ʙʝʟʧʦʩʝʨʝʜʥʴʦ ʟʘʤʦʚʣʝʥʦʤʫ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ. 

 

Нам слід бути особливо уважними до надійності і справедливості 

голосування для конкурсних нагород з найбільш ранніх етапів з 
метою захистити цілісність програм, довкола яких вони побудовані. 

ɺʽʜ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʽʚ ʤʦʞʝ ʙʘʛʘʪʦ ʟʘʣʝʞʘʪʠ ʜʣʷ ʫʯʘʩʥʠʢʽʚ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʜʣʷ 

ʣʦʙʽʩʪʩʴʢʠʭ ʯʠ ʧʦʣʽʪʠʯʥʠʭ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʡ, ʷʢʽ ʤʦʞʫʪʴ ʙʫʪʠ ʜʫʞʝ 

ʟʘʮʽʢʘʚʣʝʥʽ ʚ ʢʽʥʮʝʚʦʤʫ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʽ. ɺʘʞʣʠʚʽ ʧʨʦʛʨʘʤʠ, ʧʦʙʫʜʦʚʘʥʽ 

ʥʘʚʢʦʣʦ ʧʨʦʮʝʩʫ ʛʦʣʦʩʫʚʘʥʥʷ, ʤʦʞʫʪʴ ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʜʦ ʧʨʠʩʫʜʞʝʥʥʷ ʪʘʢʦʾ 

ʛʨʦʤʘʜʩʴʢʦʾ ʥʘʛʦʨʦʜʠ, ʷʢ "ʉʧʦʨʪʩʤʝʥ ʨʦʢʫ", ʘʙʦ ʥʘʛʦʨʦʜʠ, ʧʦʚôʷʟʘʥʦʾ ʟ 

ʛʨʦʰʠʤʘ ʘʙʦ ʧʝʚʥʦʶ ʤʦʞʣʠʚʽʩʪʶ, ʷʢ ʈʝʩʪʘʚʨʘʮʽʷ ʘʙʦ ʫʯʘʩʪʶ ʫ ʢʦʥʢʫʨʩʽ 

ʪʘʣʘʥʪʽʚ. 

 

Зазвичай при проведенні голосування ми повинні публікувати 

правила, щоб ми, наприклад, могли дискваліфікувати за  обман чи 

шахрайство. 

 

Ми повинні виділити достатньо часу у період між закінченням 

голосування та оголошенням результату для отримання, обробки і 
перевірки голосів ʽ ʨʝʪʝʣʴʥʦ ʟʚʘʞʫʚʘʪʠ, ʯʠ ʩʣʽʜ ʦʛʦʣʦʰʫʚʘʪʠ ʧʨʦʤʽʞʥʽ 

ʧʽʜʩʫʤʢʠ ʜʦ ʦʩʪʘʪʦʯʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʽʨʝʥʦʛʦ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʫ. 

 

ІГРИ 
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ɺʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʽʛʦʨ ʥʘ ʤʦʙʽʣʴʥʠʭ ʧʨʠʩʪʨʦʷʭ, ʚ ɯʥʪʝʨʥʝʪʽ ʪʘ ʥʘ 

ʽʥʪʝʨʘʢʪʠʚʥʦʤʫ ʪʝʣʝʙʘʯʝʥʥʽ ʤʦʞʝ ʙʫʪʠ ʧʦʪʫʞʥʠʤ ʩʧʦʩʦʙʦʤ 

ʧʨʠʚʘʙʣʝʥʥʷ ʥʦʚʠʭ ʘʫʜʠʪʦʨʽʡ ʽ ʨʦʟʙʫʜʦʚʠ ʥʘʰʦʾ ʧʨʦʜʫʢʮʽʾ. ʇʨʦʪʝ ʤʠ 

ʧʦʚʠʥʥʽ ʟʘʙʝʟʧʝʯʫʚʘʪʠ, ʱʦʙ ʩʫʩʧʽʣʴʥʘ ʮʽʥʥʽʩʪʴ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʽʛʦʨ ʟ 

ʤʘʪʝʨʽʘʣʘʤʠ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʙʫʣʘ ʚʠʨʘʟʥʦ ʚʩʪʘʥʦʚʣʝʥʘ, ʘ ʚʘʨʪʽʩʪʴ ʜʦʩʪʫʧʫ ʜʦ 

ʥʠʭ ʙʫʣʘ ʤʽʥʽʤʘʣʴʥʦʶ. ɯʛʨʠ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ ʧʨʠʟʥʘʯʘʪʠʩʷ ʜʣʷ ʦʜʝʨʞʘʥʥʷ 

ʧʨʠʙʫʪʢʫ. 

 

МАТЕРІАЛИ В ІНТЕРНЕТІ, СТВОРЕНІ КОРИСТУВАЧАМИ   

ʂʝʨʽʚʥʠʡ ʧʨʠʥʮʠʧ ʧʦʣʷʛʘʻ ʫ ʪʦʤʫ, ʱʦ ʤʠ ʧʨʦʧʦʥʫʻʤʦ ʥʘʰʠʤ 

ʢʦʨʠʩʪʫʚʘʯʘʤ ʩʧʽʣʴʥʠʡ ʧʨʦʩʪʽʨ. ʋʩʧʽʰʥʽ ɯʥʪʝʨʥʝʪ-ʩʧʽʚʪʦʚʘʨʠʩʪʚʘ ʜʽʶʪʴ 

ʟʘ ʚʟʘʻʤʥʦʶ ʟʛʦʜʦʶ ʽ ʟʘʦʭʦʯʫʶʪʴ ʩʝʨʝʜ ʩʚʦʾʭ ʢʦʨʠʩʪʫʚʘʯʽʚ ʩʧʨʘʚʞʥʻ 

ʚʽʜʯʫʪʪʷ ʧʨʠʯʝʪʥʦʩʪʽ. ɼʣʷ ʧʦʣʽʧʰʝʥʥʷ ʜʦʩʚʽʜʫ ʫʯʘʩʥʠʢʽʚ, ʷʢʽ ʙʘʞʘʶʪʴ 

ʦʧʫʙʣʽʢʫʚʘʪʠ ʩʚʦʾ ʚʣʘʩʥʽ ʤʘʪʝʨʽʘʣʠ, ʤʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʟʘʙʝʟʧʝʯʠʪʠ ʥʘʷʚʥʽʩʪʴ 

ʯʽʪʢʠʭ ʧʨʘʚʠʣ ʽ ʚʠʣʫʯʝʥʥʷ ʙʫʜʴ-ʷʢʠʭ ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʴ, ʱʦ ʧʦʨʫʰʫʶʪʴ ʮʽ 

ʧʨʘʚʠʣʘ, ʩʢʘʞʽʤʦ, ʷʢʱʦ ʚʦʥʠ ʤʽʩʪʷʪʴ ʦʙʨʘʟʣʠʚʠʡ ʘʙʦ ʥʝʚʽʜʧʦʚʽʜʥʠʡ 

ʤʘʪʝʨʽʘʣ. ʄʠ ʧʦʚʠʥʥʽ  ʪʘʢʦʞ ʤʘʪʠ ʤʦʞʣʠʚʽʩʪʴ ʟʜʽʡʩʥʶʚʘʪʠ ʰʚʠʜʢʫ ʽ 

ʥʘʜʽʡʥʫ ʩʪʨʘʪʝʛʽʶ ʧʨʦʪʠʜʽʾ, ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʷʢʱʦ ʧʦʜʘʻʪʴʩʷ ʥʝʟʘʢʦʥʥʠʡ 

ʤʘʪʝʨʽʘʣ ʘʙʦ ʧʽʜʦʟʨʶʻʪʴʩʷ ʥʝʟʘʢʦʥʥʘ ʧʦʚʝʜʽʥʢʘ. 

 

Кожний Інтернет-простір, в якому публікується створений 

користувачем матеріал, повинен мати співробітника, на якого 
покладена редакційна відповідальність за такий матеріал, ʘ ʪʘʢʦʞ 

ʚʝʜʫʯʦʛʦ ʜʣʷ ʟʘʙʝʟʧʝʯʝʥʥʷ ʚʠʜʠʤʦʾ ʽ ʘʢʪʠʚʥʦʾ ʧʨʠʩʫʪʥʦʩʪʽ ʪʘ 

ʤʦʜʝʨʘʪʦʨʘ, ʷʢʠʡ ʤʦʞʝ ʚʠʣʫʯʘʪʠ ʧʨʦʪʠʟʘʢʦʥʥʽ ʡ ʥʝʚʽʜʧʦʚʽʜʥʽ ʤʘʪʝʨʽʘʣʠ. 

 

ɼʠʚ. ʈʦʟʜʽʣ 4 "ɹʝʟʩʪʦʨʦʥʥʽʩʪʴ ï Ăʇʨʦʛʨʘʤʠ ʦʩʦʙʠʩʪʠʭ ʧʦʛʣʷʜʽʚ, 

ʘʚʪʦʨʩʴʢʽ ʧʨʦʛʨʘʤʠ ʽ ʚʝʙ-ʩʘʡʪʠ". 

 

Створені користувачами матеріали модеруються в один із трьох 
способів: 

 

1. Попередня модерація ï ʢʦʣʠ ʤʘʪʝʨʽʘʣ ʥʝ ʜʦʩʪʫʧʥʠʡ ʚʽʜʚʽʜʫʚʘʯʘʤ 

ʚʝʙ-ʩʘʡʪʫ ʜʦʪʠ, ʧʦʢʠ ʡʦʛʦ ʥʝ ʧʝʨʝʛʣʷʥʝ ʤʦʜʝʨʘʪʦʨ ʽ ʥʝ ʚʠʨʽʰʠʪʴ, ʱʦ ʮʝʡ 

ʤʘʪʝʨʽʘʣ ʧʨʠʜʘʪʥʠʡ ʜʣʷ ʨʦʟʤʽʱʝʥʥʷ. ʇʦʧʝʨʝʜʥʽʡ ʤʦʜʝʨʘʮʽʾ ʧʽʜʣʷʛʘʶʪʴ 

ʩʘʡʪʠ, ʧʨʠʟʥʘʯʝʥʽ ʜʣʷ ʧʨʠʚʘʙʣʝʥʥʷ ʜʽʪʝʡ. ʇʦʧʝʨʝʜʥʽʡ ʤʦʜʝʨʘʮʽʾ 

ʧʽʜʣʷʛʘʶʪʴ ʩʘʡʪʠ, ʷʢʽ ʟʘʧʨʦʰʫʶʪʴ ʢʦʨʠʩʪʫʚʘʯʽʚ ʥʘʜʩʠʣʘʪʠ ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʦʶ 

ʧʦʰʪʦʶ ʟʦʙʨʘʞʝʥʥʷ. 

 

2. Пост-модерація ï ʢʦʣʠ ʤʦʜʝʨʘʪʦʨ ʙʘʯʠʪʴ ʤʘʪʝʨʽʘʣ ʧʽʩʣʷ ʪʦʛʦ, ʷʢ ʡʦʛʦ 

ʨʦʟʤʽʱʝʥʦ, ʽ ʚʠʨʽʰʫʻ, ʯʠ ʤʦʞʥʘ ʡʦʛʦ ʟʘʣʠʰʠʪʠ. ʊʘʢʠʡ ʤʝʪʦʜ ʤʦʞʝ ʙʫʪʠ 

ʧʨʠʜʘʪʥʠʡ ʜʣʷ ʩʘʡʪʽʚ, ʥʘ ʷʢʠʭ ʪʨʠʚʘʶʪʴ ʛʦʩʪʨʽ ʜʝʙʘʪʠ ʧʨʦ ʧʦʪʦʯʥʽ ʧʦʜʽʾ. 
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3. Реактивна модерація ï ʢʦʣʠ ʚʽʜʚʽʜʫʚʘʯʽ ʚʝʙ-ʩʘʡʪʫ ʧʨʠʚʝʨʪʘʶʪʴ 

ʫʚʘʛʫ ʤʦʜʝʨʘʪʦʨʘ ʜʦ ʥʝʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦʛʦ ʯʠ ʦʙʨʘʟʣʠʚʦʛʦ ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʥʷ. ʎʝʡ 

ʤʝʪʦʜ ʧʨʠʜʘʪʥʠʡ ʜʣʷ ʟʨʽʣʦʛʦ ʽʥʪʝʨʘʢʪʠʚʥʦʛʦ ʩʧʽʚʪʦʚʘʨʠʩʪʚʘ, ʟʚʽʜʢʠ 

ʥʝʦʙʭʽʜʥʦ ʚʠʜʘʣʷʪʠ ʜʫʞʝ ʤʘʣʦ ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʴ. ɺʽʥ ʥʝ ʧʽʜʭʦʜʠʪʴ ʜʣʷ ʩʘʡʪʫ, 

ʱʦ ʤʦʞʝ ʧʨʠʚʘʙʣʶʚʘʪʠ ʙʘʛʘʪʦ ʜʽʪʝʡ. 

 

Будь-яку пропозицію стосовно реактивної модерації веб-сайту зі 

створеними користувачами матеріалами слід заздалегідь 

погоджувати з керівником з редакційних справ, відділом нових 

засобів масової інформації і технології, а також відділом редакційної 
політики. 

 

ʇʦ ʢʦʥʩʫʣʴʪʘʮʽʶ ʱʦʜʦ ʩʪʫʧʝʥʷ ʢʦʥʪʨʦʣʶ ʩʘʡʪ ʤʘʻ ʟʚʝʨʪʘʪʠʩʷ ʜʦ 

ʢʝʨʽʚʥʠʢʘ ʟ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʠʭ ʩʧʨʘʚ, ʚʽʜʜʽʣʫ ʥʦʚʠʭ ʟʘʩʦʙʽʚ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ ʽ 

ʪʝʭʥʦʣʦʛʽʾ ʘʙʦ ʜʦ ʚʽʜʜʽʣʫ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʦʾ ʧʦʣʽʪʠʢʠ, ʷʢʽ ʧʨʠ ʧʦʪʨʝʙʽ 

ʟʚôʷʞʫʪʴʩʷ ʟ ʶʨʠʜʠʯʥʠʤ ʚʽʜʜʽʣʦʤ ʟ ʧʨʦʛʨʘʤ. 
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16 

 

ЗАКОНОДАВСТВО 

 

ЮРИДИЧНА СЛУЖБА БІ-БІ-СІ 

НАКЛЕП 

НЕДОТОРКАННІСТЬ ПРИВАТНОГО ЖИТТЯ 

НЕПОВАГА ДО СУДУ 

ЖЕРТВИ СТАТЕВИХ ЗЛОЧИНІВ  

ІНШІ ОБМЕЖЕННЯ ПОВІДОМЛЕНЬ 

ДІТИ І ЗАКОНОДАВСТВО 

АВТОРСЬКЕ ПРАВО ТА ІНШІ ПРАВА ІНТЕЛЕКТУАЛЬНОЇ 

ВЛАСНОСТІ 

ЗАКОН ПРО ОХОРОНУ ІНФОРМАЦІЇ 
 

 

ʇʨʦʜʶʩʝʨʠ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʡʥʦʛʦ ʥʘʧʦʚʥʝʥʥʷ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʤʘʶʪʴ ʟʚʝʨʪʘʪʠʩʷ ʧʦ 

ʢʦʥʩʫʣʴʪʘʮʽʾ ʜʦ ʶʨʠʩʪʽʚ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ, ʷʢʱʦ ʥʘʰʪʦʚʭʫʶʪʴʩʷ ʥʘ ʶʨʠʜʠʯʥʽ 

ʧʨʦʙʣʝʤʠ ʘʙʦ ʧʽʜʦʟʨʶʶʪʴ ʤʦʞʣʠʚʽʩʪʴ ʪʘʢʠʭ ʧʨʦʙʣʝʤ. 

 

ʅʘʷʚʥʽ ʽʩʪʦʪʥʽ ʚʽʜʤʽʥʥʦʩʪʽ ʤʽʞ ʶʨʠʜʠʯʥʠʤʠ ʩʠʩʪʝʤʘʤʠ: 

 

¶ ɸʥʛʣʽʾ ʪʘ ʋʝʣʴʩʫ 

 

¶ ʐʦʪʣʘʥʜʽʾ 

 

¶ ʇʽʚʥʽʯʥʦʾ ɯʨʣʘʥʜʽʾ, 

 

ʷʢʽ ʚ ʨʘʟʽ ʾʭʥʴʦʛʦ ʥʝʜʦʪʨʠʤʘʥʥʷ ʤʦʞʫʪʴ ʩʧʨʠʯʠʥʠʪʠ ʩʝʨʡʦʟʥʽ ʧʨʦʙʣʝʤʠ. 

 

ʄʦʞʣʠʚʽ ʚʠʧʘʜʢʠ, ʢʦʣʠ ʟʘʙʝʟʧʝʯʝʥʥʷ ʪʦʯʥʦʛʦ, ʙʝʟʩʪʦʨʦʥʥʴʦʛʦ ʽ ʯʝʩʥʦʛʦ 

ʚʠʩʚʽʪʣʝʥʥʷ ʫ ʩʫʩʧʽʣʴʥʠʭ ʽʥʪʝʨʝʩʘʭ ʧʦʚôʷʟʘʥʝ ʟ ʤʦʞʣʠʚʠʤʠ ʢʦʥʬʣʽʢʪʘʤʠ 

ʽʟ ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʩʪʚʦʤ. ʋ ʨʘʟʽ ʚʠʥʠʢʥʝʥʥʷ ʪʘʢʠʭ ʦʙʩʪʘʚʠʥ ʤʠ ʧʦʚʠʥʥʽ 

ʚʨʘʭʦʚʫʚʘʪʠ: 

 

¶ ʷʢʽ ʥʘʩʣʽʜʢʠ ʜʣʷ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʤʦʞʝ ʩʧʨʠʯʠʥʠʪʠ ʧʦʨʫʰʝʥʥʷ 

ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʩʪʚʘ. 

 

¶ ʷʢʽ ʥʘʩʣʽʜʢʠ ʤʦʞʫʪʴ ʙʫʪʠ ʜʣʷ ʧʨʠʯʝʪʥʠʭ ʣʶʜʝʡ. 

 

¶ ʫ ʤʽʞʥʘʨʦʜʥʦʤʫ ʧʣʘʥʽ ï ʥʘʩʣʽʜʢʠ ʜʣʷ ʚʠʩʚʽʪʣʝʥʥʷ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʮʴʦʛʦ 

ʨʝʛʽʦʥʫ ʚ ʤʘʡʙʫʪʥʴʦʤʫ. 
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Будь-яку пропозицію стосовно порушення законодавства слід 

погоджувати з чільним редакційним працівником або (для 

незалежних продюсерів) з редактором-замовником, яким слід 

проконсультуватися з керівником юридичних консультацій з 

програм і, у разі потреби, з розпорядчим редактором з редакційної 

політики. 
 

ЮРИДИЧНА СЛУЖБА БІ-БІ-СІ 

ʖʨʠʜʠʯʥʘ ʩʣʫʞʙʘ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʦʧʽʢʫʻʪʴʩʷ ʶʨʠʜʠʯʥʠʤʠ ʧʠʪʘʥʥʷʤʠ, ʱʦ 

ʩʪʦʩʫʶʪʴʩʷ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ, ʜʦ ʪʦʛʦ ʞ ʨʽʟʥʽ ʚʽʜʜʽʣʠ ʦʧʽʢʫʶʪʴʩʷ ʨʽʟʥʠʤʠ 

ʧʠʪʘʥʥʷʤʠ. 

 

Відділ юридичних консультацій з програм ʥʘʜʘʻ ʜʦʝʬʽʨʥʽ 

ʢʦʥʩʫʣʴʪʘʮʽʾ ʱʦʜʦ ʦʩʥʦʚʥʠʭ ʧʠʪʘʥʴ, ʧʦʚô̫ ʟʘʥʠʭ ʟ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʡʥʠʤʠ 

ʤʘʪʝʨʽʘʣʘʤʠ, ʧʦʤʽʞ ʷʢʠʭ: 

 

¶ ʥʘʢʣʝʧ 

 

¶ ʥʝʜʦʪʦʨʢʘʥʥʽʩʪʴ ʧʨʠʚʘʪʥʦʛʦ ʞʠʪʪʷ 

 

¶ ʥʝʧʦʚʘʛʘ ʜʦ ʩʫʜʫ 

 

¶ ʞʝʨʪʚʠ ʩʪʘʪʝʚʠʭ ʟʣʦʯʠʥʽʚ 

 

¶ ʦʙʤʝʞʝʥʥʷ ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʴ. 

 

ʂʦʥʩʫʣʴʪʘʮʽʾ ʟ ʽʥʰʠʭ ʧʠʪʘʥʴ ʩʣʽʜ ʟʘʧʠʪʫʚʘʪʠ ʫ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʠʭ ʚʽʜʜʽʣʘʭ. 

ɼʠʚ. ʥʠʞʯʝ. 

 

ʋ ʚʽʜʜʽʣʽ ʶʨʠʜʠʯʥʠʭ ʢʦʥʩʫʣʴʪʘʮʽʡ ʟ ʧʨʦʛʨʘʤ ʻ ʯʝʨʛʦʚʠʡ ʶʨʠʩʪ, ʷʢʠʡ 

ʧʨʘʮʶʻ ʮʽʣʦʜʦʙʦʚʦ, ʜʣʷ ʟôʷʩʫʚʘʥʥʷ ʪʝʨʤʽʥʦʚʠʭ ʧʠʪʘʥʴ, ʱʦ ʩʪʦʩʫʶʪʴʩʷ 

ʥʦʚʠʥ. 

 

ʇʦ ʢʦʥʩʫʣʴʪʘʮʽʾ ʱʦʜʦ ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʩʪʚʘ ʐʦʪʣʘʥʜʽʾ ʧʨʦ ʟʘʩʦʙʠ ʤʘʩʦʚʦʾ 

ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ ʩʣʽʜ ʟʚʝʨʪʘʪʠʩʷ ʜʦ ʶʨʠʩʪʽʚ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʫ ˆʣʘʟˇʦ. 

 

ʂʦʥʩʫʣʴʪʘʮʽʾ ʱʦʜʦ ʟʘʨʫʙʽʞʥʦʛʦ ʧʨʘʚʘ ʤʦʞʥʘ ʦʜʝʨʞʘʪʠ ʚ ʶʨʠʜʠʯʥʽʡ 

ʩʣʫʞʙʽ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ, ʜʝ ʻ ʩʧʠʩʦʢ ʶʨʠʩʪʽʚ ʫ ʨʽʟʥʠʭ ʢʨʘʾʥʘʭ. 

 

НАКЛЕП 
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ʇʨʠʚʘʪʥʘ ʦʩʦʙʘ ʤʦʞʝ ʧʦʜʘʪʠ ʧʦʟʦʚ ʜʦ ʪʨʝʪʴʦʾ ʩʪʦʨʦʥʠ ʧʨʦ ʟʘʚʜʘʥʥʷ 

ʰʢʦʜʠ ʾʾ ʨʝʧʫʪʘʮʽʾ ʚʥʘʩʣʽʜʦʢ ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʾ ʯʠ ʧʫʙʣʽʢʘʮʽʾ ʤʘʪʝʨʽʘʣʫ, 

ʚʢʣʶʯʘʶʯʠ ʤʘʪʝʨʽʘʣʠ ʚ ɯʥʪʝʨʥʝʪʽ. 

 

ʎʷ ʜʽʣʷʥʢʘ ʧʨʘʚʘ ʥʘʟʠʚʘʻʪʴʩʷ ʥʘʢʣʝʧʦʤ ʘʙʦ ʜʠʩʢʨʝʜʠʪʘʮʽʻʶ. ɺʦʥʘ ʷʚʣʷʻ 

ʩʦʙʦʶ ʥʘʡʙʽʣʴʰʫ ʧʨʘʚʦʚʫ ʧʘʩʪʢʫ, ʧʦʚôʷʟʘʥʫ ʟ ʧʨʦʜʫʢʮʽʻʶ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ, ʷʢʘ 

ʤʦʞʝ ʩʧʨʠʯʠʥʠʪʠ ʩʝʨʡʦʟʥʽ ʬʽʥʘʥʩʦʚʽ ʥʘʩʣʽʜʢʠ ʷʢʱʦ ʤʠ ʧʦʤʠʣʠʤʦʩʷ. 

 

ɹʫʜʴ-ʷʢʘ ʧʨʠʚʘʪʥʘ ʦʩʦʙʘ ʘʙʦ ʢʦʤʧʘʥʽʷ ʤʦʞʫʪʴ ʧʦʜʘʪʠ ʧʦʟʦʚ ʫ ʪʦʤʫ ʨʘʟʽ, 

ʷʢʱʦ ʤʦʞʥʘ ʨʦʟʧʽʟʥʘʪʠ ʟʘ ʪʠʤ, ʱʦ ʩʢʘʟʘʥʦ, ʪʘ ʚ ʨʘʟʽ, ʷʢʱʦ ʮʝʡ ʤʘʪʝʨʽʘʣ 

ʻ ʥʘʢʣʝʧʥʠʮʴʢʠʤ ʩʪʦʩʦʚʥʦ ʥʠʭ. ʎʝ ʦʟʥʘʯʘʻ, ʱʦ ʪʘʢʠʡ ʤʘʪʝʨʽʘʣ 

ʧʨʠʥʠʞʫʻ ʾʭ ʚ ʦʯʘʭ ʨʦʟʩʫʜʣʠʚʠʭ ʣʶʜʝʡ ʟʘʛʘʣʦʤ. 

 

ʇʦʟʠʚʘʯ ʥʝ ʦʙʦʚôʷʟʢʦʚʦ ʤʘʻ ʧʦʢʘʟʘʪʠ, ʱʦ ʟʘʟʥʘʚ ʷʢʦʾʩʴ ʩʧʨʘʚʞʥʴʦʾ 

ʰʢʦʜʠ, ʘʙʦ ʱʦ ʩʢʘʟʘʥʝ ï ʥʝʧʨʘʚʜʘ. ʅʘʚʧʘʢʠ, ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʯ ʟʘʟʚʠʯʘʡ ʤʘʻ 

ʜʦʚʝʩʪʠ, ʱʦ ʮʝ ʙʫʣʦ ʧʨʘʚʜʦʶ. 

 

ʋ ʨʘʟʽ ʫʯʘʩʪʽ ʚ ʩʫʜʦʚʦʤʫ ʨʦʟʛʣʷʜʽ, ʧʦʚôʷʟʘʥʦʤʫ ʟ ʥʘʢʣʝʧʦʤ, ʻ ʢʽʣʴʢʘ 

ʤʦʞʣʠʚʠʭ ʩʧʦʩʦʙʽʚ ʟʘʭʠʩʪʫ, ʘʣʝ ʟʘʟʚʠʯʘʡ ʟʥʘʜʦʙʣʷʪʴʩʷ ʚʘʛʦʤʽ ʜʦʢʘʟʠ ʥʘ 

ʧʽʜʪʨʠʤʢʫ ʚʘʰʠʭ ʪʚʝʨʜʞʝʥʴ. 

 

НЕДОТОРКАННІСТЬ ПРИВАТНОГО ЖИТТЯ 
ɼʦʥʝʜʘʚʥʘ ʫ ɺʝʣʠʢʦʙʨʠʪʘʥʽʾ ʥʝ ʽʩʥʫʚʘʣʦ ʩʧʝʮʽʘʣʴʥʦʛʦ ʟʘʢʦʥʫ ʧʨʦ 

ʥʝʜʦʪʦʨʢʘʥʥʽʩʪʴ ʧʨʠʚʘʪʥʦʛʦ ʞʠʪʪʷ. 

 

ʉʠʪʫʘʮʽʷ ʟʤʽʥʠʣʘʩʷ ʚ ʞʦʚʪʥʽ 2000 ʨ., ʟ ʫʥʝʩʝʥʥʷʤ ʜʦ ʙʨʠʪʘʥʩʴʢʦʛʦ 

ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʩʪʚʘ ɭʚʨʦʧʝʡʩʴʢʦʾ ʢʦʥʚʝʥʮʽʾ ʟ ʧʨʘʚ ʣʶʜʠʥʠ, ʱʦ ʤʽʩʪʠʪʴ ʧʨʘʚʦ 

ʥʘ ʥʝʜʦʪʦʨʢʘʥʥʽʩʪʴ ʧʨʠʚʘʪʥʦʛʦ ʞʠʪʪʷ (ʉʪʘʪʪʷ 8). 

 

ʇʨʠʚʘʪʥʽ ʦʩʦʙʠ ʪʝʧʝʨ ʤʦʞʫʪʴ ʚʞʠʚʘʪʠ ʟʘʭʦʜʽʚ ʜʣʷ ʨʝʘʣʽʟʘʮʽʾ ʮʴʦʛʦ 

ʧʨʘʚʘ. ʅʝʨʽʜʢʦ ʚʦʥʠ ʟʚʝʨʪʘʶʪʴʩʷ ʜʦ ʩʫʜʫ ʧʦ ʩʫʜʦʚʫ ʟʘʙʦʨʦʥʫ (ʯʠ 

ñʧʨʠʧʠʥʝʥʥʷò ʫ ʐʦʪʣʘʥʜʽʾ) ʦʧʨʠʣʶʜʥʝʥʥʷ ʧʨʘʚʜʠʚʠʭ ʽʩʪʦʨʽʡ ʧʨʦ ʾʭʥʻ 

ʧʨʠʚʘʪʥʝ ʞʠʪʪʷ. 

 

ɿʘ ʥʘʷʚʥʦʩʪʽ ʦʙˇʨʫʥʪʦʚʘʥʦʛʦ ʦʯʽʢʫʚʘʥʥʷ ʥʝʜʦʪʦʨʢʘʥʥʦʩʪʽ ʧʨʠʚʘʪʥʦʛʦ 

ʞʠʪʪʷ ʩʫʜ ʥʘʤʘʛʘʻʪʴʩʷ ʚʩʪʘʥʦʚʠʪʠ ʙʘʣʘʥʩ ʤʽʞ ʧʨʘʚʦʤ ʣʶʜʠʥʠ ʥʘ 

ʥʝʜʦʪʦʨʢʘʥʥʽʩʪʴ ʧʨʠʚʘʪʥʦʛʦ ʞʠʪʪʷ ʽ ʧʨʘʚʦʤ ʟʘʩʦʙʽʚ ʤʘʩʦʚʦʾ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ 

ʥʘ ʩʚʦʙʦʜʫ ʚʠʩʣʦʚʣʶʚʘʥʥʷ (ʉʪʘʪʪʷ 10). 

 

ʊʨʘʥʩʣʶʶʯʠ ʯʠ ʧʫʙʣʽʢʫʶʯʠ ʤʘʪʝʨʽʘʣ, ʱʦ ʤʽʩʪʠʪʴ ʧʨʠʚʘʪʥʫ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʶ, 

ʢʦʞʥʫ ʩʢʣʘʜʦʚʫ ʪʘʢʦʾ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ ʩʣʽʜ ʨʦʟʛʣʷʜʘʪʠ ʦʢʨʝʤʦ. ʗʢʱʦ 

ʧʨʠʚʘʪʥʘ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʷ ʧʦʜʘʻʪʴʩʷ ʫ ʚʠʛʣʷʜʽ ʟʦʙʨʘʞʝʥʴ, ʪʦ ʟʦʙʨʘʞʝʥʥʷ 

ʧʽʜʜʘʶʪʴ ʩʧʝʮʽʘʣʴʥʦʤʫ ʜʦʩʣʽʜʞʝʥʥʶ. 
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НЕПОВАГА ДО СУДУ 
ɿʘʢʦʥʦʜʘʚʩʪʚʦ ʧʨʦ ʥʝʧʦʚʘʛʫ ʜʦ ʩʫʜʫ ï ʮʝ ʩʫʢʫʧʥʽʩʪʴ ʟʘʢʦʥʽʚ, ʱʦ 

ʟʘʭʠʱʘʶʪʴ ʩʫʜʦʚʠʡ ʧʨʦʮʝʩ ʚʽʜ ʟʦʚʥʽʰʥʽʭ ʚʧʣʠʚʽʚ. ʅʝʧʦʚʘʛʘ ʜʦ ʩʫʜʫ 

ʤʦʞʝ ʥʘʙʠʨʘʪʠ ʨʽʟʥʠʭ ʬʦʨʤ, ʘʣʝ ʥʘ ʮʝʡ ʤʦʤʝʥʪ ʥʘʡʩʝʨʡʦʟʥʽʰʝ ʧʠʪʘʥʥʷ 

ʜʣʷ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ï ʮʝ ʧʫʙʣʽʢʘʮʽʷ ʪʦʜʽ, ʢʦʣʠ ʩʫʜʦʚʠʡ ʨʦʟʛʣʷʜ ʧʝʨʝʙʫʚʘʻ ʚ 

"ʘʢʪʠʚʥʽʡ" ʬʘʟʽ. 

 

ʋ ʙʽʣʴʰʦʩʪʽ ʢʨʠʤʽʥʘʣʴʥʠʭ ʩʧʨʘʚ "ʘʢʪʠʚʥʠʡ" ʧʝʨʽʦʜ ʨʦʟʧʦʯʠʥʘʻʪʴʩʷ ʟ 

ʚʠʜʘʯʽ ʦʨʜʝʨʘ ʥʘ ʘʨʝʰʪ, ʘʨʝʰʪʫ ʧʽʜʦʟʨʶʚʘʥʦʛʦ ʘʙʦ ʥʘʜʩʠʣʫ ʩʫʜʦʚʦʾ 

ʧʦʚʽʩʪʢʠ ʘʙʦ ʦʙʚʠʥʫʚʘʣʴʥʦʛʦ ʘʢʪʫ. ʎʝ ʤʦʞʝ ʚʽʜʙʫʚʘʪʠʩʷ ʟʘʜʦʚʛʦ ʜʦ ʪʦʛʦ, 

ʷʢ ʢʦʤʫʩʴ ʚʠʩʫʚʘʶʪʴ ʦʙʚʠʥʫʚʘʯʝʥʥʷ. 

 

ʑʦʡʥʦ ʨʦʟʛʣʷʜ ʚʭʦʜʠʪʴ ʚ "ʘʢʪʠʚʥʫ" ʬʘʟʫ, ʫʩʝ, ʱʦ ʩʪʚʦʨʶʻ ʩʫʪʪʻʚʠʡ 

ʨʠʟʠʢ ʪʦʛʦ, ʱʦ ʧʨʘʚʦʩʫʜʜʷ ʚ ʮʴʦʤʫ ʨʦʟʛʣʷʜʽ ʤʦʞʝ ʙʫʪʠ ʧʽʜʜʘʥʦ 

ʩʝʨʡʦʟʥʦʤʫ ʚʧʣʠʚʫ ʘʙʦ ʟʘʟʥʘʪʠ ʧʝʨʝʰʢʦʜ, ʷʚʣʷʪʠʤʝ ʩʦʙʦʶ ʥʝʧʦʚʘʛʫ ʜʦ 

ʩʫʜʫ. ʎʝ ï ʥʝʟʘʣʝʞʥʦ ʚʽʜ ʥʘʤʽʨʽʚ. ʉʝʨʡʦʟʥʠʤ ʚʧʣʠʚʦʤ ʤʦʞʝ, ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, 

ʙʫʪʠ ʦʧʨʠʣʶʜʥʝʥʥʷ ʧʦʧʝʨʝʜʥʽʭ ʩʫʜʠʤʦʩʪʝʡ. 

 

ʎʽ ʧʨʘʚʠʣʘ ʟʘʩʪʦʩʦʚʫʶʪʴʩʷ ʜʦ ʚʩʽʭ ʩʫʜʽʚ ʪʘ ʘʨʙʽʪʨʘʞʽʚ, ʱʦ ʟʜʽʡʩʥʶʶʪʴ 

ʩʫʜʦʚʽ ʧʦʚʥʦʚʘʞʝʥʥʷ ʚ ʜʝʨʞʘʚʽ. ʇʨʦʪʝ ʥʘʡʚʠʱʠʡ ʨʠʟʠʢ ʪʦʜʽ, ʢʦʣʠ 

ʩʧʨʘʚʫ ʨʦʟʛʣʷʜʘʻ ʞʫʨʽ, ʱʦ ʩʢʣʘʜʘʻʪʴʩʷ ʟ ʥʝʧʨʦʬʝʩʽʦʥʘʣʽʚ (ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʫ 

ʢʨʠʤʽʥʘʣʴʥʦʤʫ ʩʫʜʦʯʠʥʩʪʚʽ), ʽ ʪʦʤʫ ʩʣʽʜ ʧʨʠʜʽʣʷʪʠ ʦʩʦʙʣʠʚʫ ʫʚʘʛʫ 

ʚʠʩʚʽʪʣʝʥʥʶ ʩʧʨʘʚʠ ʙʝʟʧʦʩʝʨʝʜʥʴʦ ʧʝʨʝʜ ʩʣʫʭʘʥʥʷʤ ʫ ʩʫʜʽ ʧʨʠʩʷʞʥʠʭ. 

ʇʦʚʽʜʦʤʣʝʥʥʷ ʧʨʦ ʚʣʘʩʥʝ ʧʨʦʮʝʩ ʙʝʟʧʝʯʥʽ ʣʠʰʝ ʚ ʪʦʤʫ ʨʘʟʽ, ʷʢʱʦ ʚʦʥʠ 

ʩʧʨʘʚʝʜʣʠʚʽ ʽ ʪʦʯʥʽ. 

 

ʅʘʨʘʟʽ ʩʫʜʠ (ʦʢʨʽʤ ʩʫʜʽʚ ʫ ʐʦʪʣʘʥʜʽʾ) ʤʘʶʪʴ ʟʤʦʛʫ ʥʘʢʘʟʫʚʘʪʠ ʪʨʝʪʽʤ 

ʩʪʦʨʦʥʘʤ ï ʪʘʢʠʤ ʷʢ ʟʘʩʦʙʠ ʤʘʩʦʚʦʾ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ ï ʩʧʣʘʪʠʪʠ ʚʠʪʨʘʪʠ ʥʘ 

ʩʫʜʦʚʠʡ ʧʨʦʮʝʩ, ʧʨʠʧʠʥʝʥʠʡ ʚʥʘʩʣʽʜʦʢ ʧʫʙʣʽʢʘʮʽʾ ʤʘʪʝʨʽʘʣʽʚ, ʥʘʚʽʪʴ 

ʷʢʱʦ ʮʝ ʥʝ ʩʪʘʥʦʚʠʪʴ ʥʝʧʦʚʘʛʠ ʜʦ ʩʫʜʫ. 

 

ЖЕРТВИ СТАТЕВИХ ЗЛОЧИНІВ  

ɿʛʽʜʥʦ ʽʟ ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʩʪʚʦʤ ʫʩʽʤ ʞʝʨʪʚʘʤ ʟˇʚʘʣʪʫʚʘʥʥʷ ʪʘ ʽʥʰʠʭ ʩʪʘʪʝʚʠʭ 

ʟʣʦʯʠʥʽʚ, ʚʢʣʶʯʘʶʯʠ ʜʽʪʝʡ, ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʥʦ ʛʘʨʘʥʪʫʻʪʴʩʷ ʜʦʚʽʯʥʘ 

ʘʥʦʥʽʤʥʽʩʪʴ ʟ ʪʦʛʦ ʤʦʤʝʥʪʫ, ʢʦʣʠ ʚʦʥʠ ʧʦʜʘʶʪʴ ʩʢʘʨʛʫ ʧʨʦ ʪʝ, ʱʦ ʚʦʥʠ ʻ 

ʞʝʨʪʚʘʤʠ ʩʪʘʪʝʚʦʛʦ ʟʣʦʯʠʥʫ. ɿʘʢʦʥʦʜʘʚʩʪʚʦ ʐʦʪʣʘʥʜʽʾ ʤʘʻ ʧʝʚʥʽ 

ʚʽʜʤʽʥʥʽ ʨʠʩʠ, ʘʣʝ ʧʨʘʢʪʠʢʘ ʧʦʚʘʛʠ ʜʦ ʘʥʦʥʽʤʥʦʩʪʽ ʪʘʢʘ ʞ. 

 

ʎʽ ʦʙʤʝʞʝʥʥʷ ʥʘʣʝʞʘʪʴ ʣʠʰʝ ʜʦ ʽʜʝʥʪʠʬʽʢʘʮʽʾ ʢʦʥʢʨʝʪʥʦʾ ʦʩʦʙʠ ʷʢ 

ʞʝʨʪʚʠ ʤʦʞʣʠʚʦʛʦ ʩʪʘʪʝʚʦʛʦ ʟʣʦʯʠʥʫ. ɺʦʥʠ ʥʝ ʟʘʚʘʞʘʶʪʴ ʽʜʝʥʪʠʬʽʢʘʮʽʾ 

ʦʩʦʙʠ ʚ ʽʥʰʦʤʫ ʢʦʥʪʝʢʩʪʽ. 
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ʉʫʜʜʽ ʤʦʞʫʪʴ ʽʥʦʜʽ ʧʦʩʣʘʙʣʶʚʘʪʠ ʮʽ ʦʙʤʝʞʝʥʥʷ ʥʘ ʧʨʦʭʘʥʥʷ ʟʘʭʠʩʪʫ. 

ɺʦʥʠ ʨʦʙʣʷʪʴ ʮʝ ʜʣʷ ʪʦʛʦ, ʱʦʙʠ: 

 

¶ ʩʪʚʦʨʠʪʠ ʫʤʦʚʠ ʟʛʦʣʦʩʠʪʠʩʷ ʩʚʽʜʢʫ ʽ ʟʘʙʝʟʧʝʯʠʪʠ ʩʧʨʘʚʝʜʣʠʚʠʡ 
ʩʫʜ. 

 

¶ ʫʤʦʞʣʠʚʠʪʠ ʚʠʚʘʞʝʥʝ ʚʠʩʚʽʪʣʝʥʥʷ ʩʧʨʘʚʠ, ʱʦ ʩʪʘʥʦʚʠʪʴ 

ʩʫʩʧʽʣʴʥʠʡ ʽʥʪʝʨʝʩ. 

 

ʗʢʱʦ ʞʝʨʪʚʘ ʤʦʞʝ ʙʫʪʠ ʽʜʝʥʪʠʬʽʢʦʚʘʥʘ ʚ ʽʥʰʽʡ, ʥʝ  ʧʦʚôʷʟʘʥʽʡ ʟ ʮʽʻʶ, 

ʢʨʠʤʽʥʘʣʴʥʽʡ ʩʧʨʘʚʽ, ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʥʷ ʧʨʦ ʮʶ ʩʧʨʘʚʫ ʥʝ ʧʽʜʣʷʛʘʻ 

ʦʙʤʝʞʝʥʥʶ. 

 

ɾʝʨʪʚʠ ʤʦʞʫʪʴ ʙʫʪʠ ʥʘʟʚʘʥʽ, ʷʢʱʦ ʚʦʥʠ ʥʘ ʮʝ ʟʛʦʜʥʽ. ɿʛʦʜʘ ʤʘʻ ʙʫʪʠ ʫ 

ʧʠʩʴʤʦʚʽʡ ʬʦʨʤʽ ʽ ʥʝ ʙʫʪʠ ʥʘʩʣʽʜʢʦʤ ʙʫʜʴ-ʷʢʦʛʦ ʪʠʩʢʫ. 

 

ʇʨʦʜʶʩʝʨʠ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʡʥʠʭ ʤʘʪʝʨʽʘʣʽʚ ʤʘʶʪʴ ʫʩʚʽʜʦʤʣʶʚʘʪʠ ʨʠʟʠʢ 

"ʨʦʟʧʽʟʥʘʚʘʥʥʷ ʟʘ ʩʢʣʘʜʝʥʦʶ ʢʘʨʪʠʥʢʦʶ". 

ɼʠʚ. ʈʦʟʜʽʣ 7 "ɿʣʦʯʠʥ ʽ ʘʥʪʠʛʨʦʤʘʜʩʴʢʘ ʧʦʚʝʜʽʥʢʘ ï ɯʜʝʥʪʠʬʽʢʘʮʽʷ 

ʞʝʨʪʚ, ʩʚʽʜʢʽʚ ʪʘ ʜʞʝʨʝʣ". 

 

ІНШІ ОБМЕЖЕННЯ ПОВІДОМЛЕНЬ 
ɭ ʽʥʰʽ ʩʠʪʫʘʮʽʾ, ʢʦʣʠ ʦʙʤʝʞʝʥʥʷ ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʴ ʟʘʩʪʦʩʦʚʫʻʪʴʩʷ 

ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʥʦ ʘʙʦ ʟʛʽʜʥʦ ʟ ʨʦʟʧʦʨʷʜʞʝʥʥʷʤ ʩʫʜʫ. 

 

ɸʚʪʦʤʘʪʠʯʥʽ ʦʙʤʝʞʝʥʥʷ ʟʘʩʪʦʩʦʚʫʶʪʴʩʷ ʜʦ: 

 

¶ ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʴ ʧʨʦ ʧʦʧʝʨʝʜʥʽ/ʧʦʭʦʨʦʥʥʽ ʨʦʟʛʣʷʜʠ ʚ ʩʫʜʘʭ 

ʤʘʛʽʩʪʨʘʪʽʚ ʫ ɸʥʛʣʽʾ. ʄʠ ʤʦʞʝʤʦ ʧʦʚʽʜʦʤʣʷʪʠ ʣʠʰʝ ʜʝʷʢʽ ʜʫʞʝ 

ʟʘʛʘʣʴʥʽ ʜʝʪʘʣʽ. 

 

¶ ʇʝʪʠʮʽʡʥʠʭ ʩʣʫʭʘʥʴ ʫ ʐʦʪʣʘʥʜʽʾ, ʷʢʽ ʤʦʞʫʪʴ ʚʠʩʚʽʪʣʶʚʘʪʠʩʷ ʚ 
ʦʙʤʝʞʝʥʦʤʫ ʦʙʩʷʟʽ. ʇʦ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʶ ʩʣʽʜ ʟʚʝʨʪʘʪʠʩʷ ʜʦ ʶʨʠʩʪʽʚ ɹʽ-

ɹ-̔ʉʽ ʚ ˆʣʘʟˇʦ. 

 

¶ ʨʦʟʛʣʷʜʫ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʜʦ "ɿʘʢʦʥʫ ʧʨʦ ʜʽʪʝʡ". ʄʠ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ 
ʦʧʨʠʣʶʜʥʶʚʘʪʠ ʥʽʯʦʛʦ, ʱʦ ʤʦʞʝ ʽʜʝʥʪʠʬʽʢʫʚʘʪʠ ʙʫʜʴ-ʷʢʫ ʜʠʪʠʥʫ 

ʷʢ ʪʘʢʫ, ʱʦ ʧʨʠʯʝʪʥʘ ʜʦ ʪʘʢʠʭ ʩʣʫʭʘʥʴ. 

 

ʎʽ ʦʙʤʝʞʝʥʥʷ ʤʦʞʫʪʴ ʙʫʪʠ ʟʥʷʪʽ ʘʙʦ ʟʤʽʥʝʥʽ ʩʫʜʦʤ. 

 

ʇʦʤʽʞ ʜʦʩʠʪʴ ʟʚʠʯʥʠʭ ʦʙʤʝʞʝʥʴ ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʴ ʟʘ ʨʽʰʝʥʥʷʤ ʩʫʜʫ ʪʘʢʽ: 
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¶ "ʈʦʟʧʦʨʷʜʞʝʥʥʷ ʟʛʽʜʥʦ ʟ ʈʦʟʜʽʣʦʤ 39", ʱʦ ʟʘʙʦʨʦʥʷʶʪʴ 

ʽʜʝʥʪʠʬʽʢʘʮʽʶ ʦʩʽʙ ʚʽʢʦʤ ʜʦ 18 ʨʦʢʽʚ, ʧʨʠʯʝʪʥʠʭ ʜʦ ʩʣʫʭʘʥʴ ʫ ʩʫʜʽ 

ʜʣʷ ʜʦʨʦʩʣʠʭ. 

 

¶ "ʈʦʟʧʦʨʷʜʞʝʥʥʷ ʧʨʦ ʟʘʪʨʠʤʢʫ", ʱʦ ʟʘʙʦʨʦʥʷʻ ʦʧʨʠʣʶʜʥʝʥʥʷ 
ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʴ ʧʨʦ ʩʣʫʭʘʥʥʷ ʜʦ ʟʘʢʽʥʯʝʥʥʷ ʧʦʚô̫ ʟʘʥʠʭ ʟ ʥʠʤʠ 

ʩʣʫʭʘʥʴ ʘʙʦ ʧʦʢʠ ʩʫʜ ʥʝ ʟʥʽʤʝ ʘʙʦ ʥʝ ʟʤʽʥʠʪʴ ʦʙʤʝʞʝʥʥʷ. 

 

¶ "ʈʦʟʧʦʨʷʜʞʝʥʥʷ ʧʨʦ ʘʥʦʥʽʤʥʽʩʪʴ", ʢʦʣʠ ʩʫʜ ʜʦʟʚʦʣʷʻ ʧʨʠʭʦʚʫʚʘʪʠ 

ʦʩʦʙʠʩʪʽ ʧʦʜʨʦʙʠʮʽ, ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʫ ʩʧʨʘʚʘʭ ʧʨʦ ʰʘʥʪʘʞ. 

 

ДІТИ І ЗАКОНОДАВСТВО 

Діти, причетні до кримінальних справ  
ɺ ɸʥʛʣʽʾ, ʋʝʣʴʩʽ ʪʘ ʇʽʚʥʽʯʥʽʡ ɯʨʣʘʥʜʽʾ ʦʩʦʙʘʤʠ, ʦʙʚʠʥʫʚʘʯʝʥʠʤʠ ʫ 

ʩʢʦʻʥʥʽ ʧʨʘʚʦʧʦʨʫʰʝʥʴ ʚʽʢʦʤ ʜʦ 18 ʨʦʢʽʚ, ʟʚʠʯʘʡʥʦ ʦʧʽʢʫʶʪʴʩʷ 

ʄʦʣʦʜʽʞʥʽ ʩʫʜʠ. ʋ ʐʦʪʣʘʥʜʽʾ ʜʦ ʦʙʚʠʥʫʚʘʯʝʥʦʛʦ ʩʪʘʚʣʷʪʴʩʷ ʷʢ ʜʦ 

ʜʦʨʦʩʣʦʛʦ, ʧʦʯʠʥʘʶʯʠ ʟ 16-ʨʽʯʥʦʛʦ ʚʽʢʫ, ʟʘ ʚʠʥʷʪʢʦʤ ʩʣʫʭʘʥʴ ʫ ʩʧʨʘʚʘʭ 

ʜʽʪʝʡ. ɼʠʚ. ʥʠʞʯʝ "ʉʠʩʪʝʤʘ ʩʫʜʽʚ ʧʨʠʩʷʞʥʠʭ ʫ ʩʧʨʘʚʘʭ ʜʽʪʝʡ". 

 

ʋ ʩʣʫʭʘʥʥʷʭ, ʱʦ ʚʽʜʙʫʚʘʶʪʴʩʷ ʫ ʩʫʜʘʭ ʫ ʩʧʨʘʚʘʭ ʤʦʣʦʜʽ, ʜʽʻ 

ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʥʘ ʟʘʙʦʨʦʥʘ ʥʘ ʚʩʝ, ʱʦ ʤʦʞʝ ʩʧʨʠʯʠʥʠʪʠ ʽʜʝʥʪʠʬʽʢʘʮʽʶ 

ʩʚʽʜʢʘ, ʧʽʜʩʫʜʥʦʛʦ ʯʠ ʽʥʰʦʛʦ ʫʯʘʩʥʠʢʘ ʩʣʫʭʘʥʴ ʚʽʢʦʤ ʜʦ 18 ʨʦʢʽʚ. 

 

ʎʽ ʦʙʤʝʞʝʥʥʷ ʚʢʣʶʯʘʶʪʴ: 

 

¶ ʟʘʟʥʘʯʝʥʥʷ ʥʘʟʚ ʰʢʽʣ ʯʠ ʘʜʨʝʩ. 

 

¶ ʟʘʙʦʨʦʥʫ ʥʘ ʧʦʢʘʟ ʟʦʙʨʘʞʝʥʴ ʣʶʜʠʥʠ ʚʽʢʦʤ ʜʦ 18 ʨʦʢʽʚ. 

 

ɺ ʽʥʰʠʭ ʩʫʜʘʭ ʥʝʤʘʻ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʥʦʛʦ ʦʙʤʝʞʝʥʥʷ, ʘʣʝ ʩʫʜ ʤʦʞʝ ʚʠʜʘʪʠ 

ʨʦʟʧʦʨʷʜʞʝʥʥʷ, ʱʦ ʟʘʙʦʨʦʥʷʻ ʽʜʝʥʪʠʬʽʢʘʮʽʶ ʜʠʪʠʥʠ, ʧʨʠʯʝʪʥʦʾ ʜʦ 

ʩʣʫʭʘʥʴ. 

 

ɯʥʰʽ ʩʫʜʦʚʽ ʩʣʫʭʘʥʥʷ ʟʘ ʫʯʘʩʪʶ ʜʽʪʝʡ ʤʦʞʫʪʴ ʚʽʜʙʫʚʘʪʠʩʷ ʚ ʩʫʜʘʭ 

ʤʘʛʽʩʪʨʘʪʽʚ, ʦʢʨʫʞʥʠʭ ʩʫʜʘʭ ʘʙʦ ʫ ɺʠʱʦʤʫ ʩʫʜʽ. ɺʦʥʠ ʤʦʞʫʪʴ 

ʩʪʦʩʫʚʘʪʠʩʷ: 

 

¶ ʩʣʫʭʘʥʴ ʧʨʦ ʦʧʽʢʫ 

 

¶ ʫʩʠʥʦʚʣʝʥʥʷ 
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¶ ʦʧʽʢʫʥʩʪʚʘ. 

 

Система судів присяжних у справах дітей ʦʧʽʢʫʻʪʴʩʷ ʜʽʪʴʤʠ  ʫ 

ʐʦʪʣʘʥʜʽʾ. ʅʝ ʤʦʞʥʘ ʽʜʝʥʪʠʬʽʢʫʚʘʪʠ ʞʦʜʥʫ ʜʠʪʠʥʫ, ʧʨʠʯʝʪʥʫ ʜʦ 

ʩʣʫʭʘʥʥʷ ʚ ʩʫʜʽ ʫ ʩʧʨʘʚʘʭ ʜʽʪʝʡ ʯʠ ʜʦ ʧʦʚôʷʟʘʥʦʛʦ ʟ ʮʠʤ ʜʘʣʴʰʦʛʦ 

ʩʣʫʭʘʥʥʷ ʫ ʰʝʨʠʬʘ ʧʨʦ ʟʤʽʥʠ ʶʨʠʩʜʠʢʮʽʾ. ɿʘʙʦʨʦʥʷʻʪʴʩʷ 

ʦʧʨʠʣʶʜʥʶʚʘʪʠ ʙʫʜʴ-ʱʦ ʩʪʦʩʦʚʥʦ ʙʫʜʴ-ʷʢʦʾ ʩʧʨʘʚʠ, ʧʨʦ ʷʢʫ ʦʜʝʨʞʘʚ 

ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʶ ʛʦʣʦʚʥʠʡ ʨʝʧʦʨʪʝʨ, ʘʙʦ ʙʫʜʴ-ʷʢʽ ʤʘʪʝʨʽʘʣʠ, ʧʦʚôʷʟʘʥʽ ʟʽ 

ʩʣʫʭʘʥʥʷʤ ʩʧʨʘʚ ʜʽʪʝʡ, ʷʢʱʦ ʪʘʢʘ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʷ ʤʦʞʝ ʩʧʨʠʯʠʥʠʪʠ 

ʽʜʝʥʪʠʬʽʢʘʮʽʶ ʜʠʪʠʥʠ, ʷʢʘ ʙʫʜʴ-ʷʢʠʤ ʯʠʥʦʤ ʧʨʠʯʝʪʥʘ ʜʦ ʩʧʨʘʚʠ. ɹʫʜʴ 

ʣʘʩʢʘ, ʟʘʫʚʘʞʪʝ, ʱʦ ʪʫʪ ʤʦʞʝ ʡʪʠʩʷ ʥʝ ʣʠʰʝ ʧʨʦ ʞʝʨʪʚ ʽ ʩʚʽʜʢʽʚ, ʘʣʝ ʡ 

ʧʨʦ ʜʽʪʝʡ, ʢʦʪʨʽ ʻ ʙʨʘʪʘʤʠ, ʩʝʩʪʨʘʤʠ, ʜʨʫʟʷʤʠ ʪʦʱʦ. ʉʣʽʜ ʪʘʢʦʞ 

ʧʘʤôʷʪʘʪʠ, ʱʦ ʩʧʽʨʥʽ ʩʧʨʘʚʠ, ʱʦ ʾʭ ʨʦʟʛʣʷʜʘʻ ʩʫʜ ʧʨʠʩʷʞʥʠʭ ʫ ʩʧʨʘʚʘʭ 

ʜʽʪʝʡ, ʧʝʨʝʜʘʶʪʴ ʜʦ ʩʫʜʫ ʰʝʨʠʬʘ. ʋ ʪʘʢʦʤʫ ʨʘʟʽ ʮʽ ʩʧʨʘʚʠ ʽ ʜʘʣʽ 

ʧʝʨʝʙʫʚʘʶʪʴ ʧʽʜ ʟʘʟʥʘʯʝʥʦʶ ʰʠʨʦʢʦʶ ʟʘʙʦʨʦʥʦʶ. ʅʘ ʚʽʜʤʽʥʫ ʚʽʜ 

ʟʚʠʯʘʡʥʦʾ ʩʫʜʦʚʦʾ ʩʠʩʪʝʤʠ, ʜʣʷ ʩʣʫʭʘʥʥʷ ʩʧʨʘʚ ʟʘ ʫʯʘʩʪʶ ʜʽʪʝʡ ʜʠʪʠʥʦʶ 

ʚʚʘʞʘʻʪʴʩʷ ʦʩʦʙʘ, ʷʢʘ ʥʝ ʜʦʩʷʛʣʘ 18-ʨʽʯʥʦʛʦ ʚʽʢʫ. 

 

Обмеження для судів у справах молоді також стосуються справ, що 

розглядаються судом присяжних у справах дітей зі зміною 

юрисдикції. 

 

У разі будь-яких закритих судових засідань ʥʝʧʦʚʘʛʦʶ ʜʦ ʩʫʜʫ 

ʟʚʠʯʘʡʥʦ ʻ ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʷ ʜʝʪʘʣʴʥʠʭ ʟʚʽʪʽʚ ʧʨʦ ʩʣʫʭʘʥʥʷ, ʜʦ ʷʢʠʭ ʧʨʠʯʝʪʥʽ 

ʜʽʪʠ. ʉʶʜʠ ʥʘʣʝʞʘʪʴ ʩʣʫʭʘʥʥʷ, ʱʦ ʩʪʦʩʫʶʪʴʩʷ: 

 

¶ ʦʧʽʢʠ 

 

¶ ʫʩʠʥʦʚʣʝʥʥʷ  

 

¶ ʦʧʽʢʫʥʩʪʚʘ ʥʝʤʦʚʣʷʪ. 

 

ʋ ʩʧʨʘʚʘʭ ʟ ʦʧʽʢʠ ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʥʷ ʧʨʦ ʨʽʰʝʥʥʷ ʩʫʜʫ ʯʠ ʪʦʯʥʝ ʨʝʟʶʤʝ 

ʪʘʢʦʛʦ ʨʽʰʝʥʥʷ ʥʝ ʻ ʥʝʧʦʚʘʛʦʶ ʜʦ ʩʫʜʫ, ʷʢʱʦ ʪʽʣʴʢʠ ʩʫʜ ʷʚʥʦ ʥʝ 

ʟʘʙʦʨʦʥʠʪʴ ʮʴʦʛʦ. 

 

Закон про захист дітей (1978 р.) ʩʪʦʩʫʻʪʴʩʷ ʩʧʨʘʚ ʜʽʪʝʡ, ʟʥʷʪʠʭ ʥʘ 

ʧʣʽʚʢʫ ʯʠ ʧʦʢʘʟʘʥʠʭ ʚ ʽʥʰʠʡ ʩʧʦʩʽʙ ʟ ʧʦʨʥʦʛʨʘʬʽʯʥʠʤʠ ʮʽʣʷʤʠ. ɿʛʽʜʥʦ ʟ 

ʮʠʤ ʟʘʢʦʥʦʤ ʧʨʘʚʦʧʦʨʫʰʝʥʥʷʤ ʚʚʘʞʘʶʪʴʩʷ ʜʽʾ, ʩʧʨʷʤʦʚʘʥʽ ʥʘ: 

 

¶ ʟʥʽʤʘʥʥʷ ʜʣʷ ʥʝʧʨʠʩʪʦʡʥʦʛʦ ʬʦʪʦ ʜʠʪʠʥʠ ʚʽʢʦʤ ʜʦ 16 ʨʦʢʽʚ. 
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¶ ʟʘʣʫʯʝʥʥʷ ʜʠʪʠʥʠ ʜʦ 16 ʨʦʢʽʚ ʜʣʷ ʬʦʪʦʛʨʘʬʽʾ, ʷʢʘ ʩʘʤʘ ʩʦʙʦʶ ʻ 
ʥʝʧʨʠʩʪʦʡʥʦʶ, ʥʘʚʽʪʴ ʷʢʱʦ ʨʦʣʴ ʜʠʪʠʥʠ ʥʝ ʻ ʪʘʢʦʶ. 

 

Продюсери інформаційного наповнення мають консультуватися з 

юридичним відділом з програм, якщо у них є будь-які запитання 

про законодавство стосовно дітей. 

 

ɼʠʚ. ʈʦʟʜʽʣ 8 "ɿʘʚʜʘʥʥʷ ʰʢʦʜʠ ʽ ʦʙʨʘʟ ï ʉʝʢʩ" ʪʘ ʨʦʟʜʽʣ 9 "ɼʽʪʠ ï 

ɸʥʦʥʽʤʥʽʩʪʴ". 

 

АВТОРСЬКЕ ПРАВО ТА ІНШІ ПРАВА ІНТЕЛЕКТУАЛЬНОЇ 

ВЛАСНОСТІ 
ʇʨʘʚʘ ʽʥʪʝʣʝʢʪʫʘʣʴʥʦʾ ʚʣʘʩʥʦʩʪʽ ʚʢʣʶʯʘʶʪʴ: 

 

¶ ʘʚʪʦʨʩʴʢʝ ʧʨʘʚʦ 

 

¶ ʤʦʨʘʣʴʥʽ ʧʨʘʚʘ 

 

¶ ʧʨʘʚʘ ʚʠʢʦʥʘʚʮʽʚ 

 

¶ ʪʦʚʘʨʥʽ ʟʥʘʢʠ 

 

¶ ʧʘʪʝʥʪʠ ʽ ʧʨʦʤʠʩʣʦʚʽ ʟʨʘʟʢʠ 

 

¶ ʧʨʘʚʘ ʥʘ ʟʘʧʦʙʽʛʘʥʥʷ ʧʽʜʤʽʥʽ ʪʦʚʘʨʫ ʪʘ ʧʦʨʫʰʝʥʥʷ ʜʦʚʽʨʠ. 

 

Юристи у справах інтелектуальної власності у відділі 

корпоративного законодавства та інтелектуальної власності 
(CL&IP)  ʥʘʜʘʶʪʴ ʢʦʥʩʫʣʴʪʘʮʽʾ ʟ ʟʘʭʠʩʪʫ ʪʘ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʧʨʘʚ 

ʽʥʪʝʣʝʢʪʫʘʣʴʥʦʾ ʚʣʘʩʥʦʩʪʽ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ. ɺʽʜʜʽʣ ʩʫʜʦʚʠʭ ʨʦʟʛʣʷʜʽʚ ʥʘʜʘʻ 

ʢʦʥʩʫʣʴʪʘʮʽʾ ʟ ʧʦʨʫʰʝʥʥʷ ʪʘʢʠʭ ʧʨʘʚ. 

 

ʇʨʦʜʶʩʝʨʠ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʡʥʠʭ ʤʘʪʝʨʽʘʣʽʚ ʤʘʶʪʴ ʢʦʥʩʫʣʴʪʫʚʘʪʠʩʷ ʟ групою 

з прав виконавців ʚʽʜʜʽʣʫ ʫ ʩʧʨʘʚʘʭ ʧʨʘʚ ʪʘ ʙʽʟʥʝʩʫ ʱʦʜʦ ʟʘʤʦʚʣʝʥʥʷ 

ʘʙʦ ʧʝʨʝʚʽʨʢʠ ʤʦʞʣʠʚʦʩʪʽ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʫ ʧʨʦʛʨʘʤʘʭ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʪʚʦʨʽʚ, 

ʟʘʭʠʱʝʥʠʭ ʘʚʪʦʨʩʴʢʠʤ ʧʨʘʚʦʤ, ʘʙʦ ʫʢʣʘʜʘʥʥʷ ʢʦʥʪʨʘʢʪʽʚ ʟ 

ʚʠʢʦʥʘʚʮʷʤʠ. ɻʨʫʧʘ ʟ ʧʨʘʚ ʚʠʢʦʥʘʚʮʽʚ ʥʘʜʘʻ ʧʦʩʣʫʛʠ ʟ ʫʢʣʘʜʘʥʥʷ 

ʢʦʥʪʨʘʢʪʽʚ, ʽ ʟ ʮʽʻʶ ʛʨʫʧʦʶ ʩʣʽʜ ʟʚôʷʟʫʚʘʪʠʩʷ ʥʘ ʷʢʦʤʦʛʘ ʙʽʣʴʰ 

ʨʘʥʥʴʦʤʫ ʝʪʘʧʽ. ɺʦʥʘ ʪʘʢʦʞ ʤʦʞʝ ʧʦʨʘʜʠʪʠ, ʯʠ ʤʦʞʝ ʪʚʽʨ, ʟʘʭʠʱʝʥʠʡ 

ʘʚʪʦʨʩʴʢʠʤ ʧʨʘʚʦʤ, ʽ ʱʦʜʦ ʷʢʦʛʦ ʜʦʟʚʽʣ ʥʝ ʦʜʝʨʞʘʥʦ, ʙʫʪʠ ʚʢʣʶʯʝʥʠʡ ʫ 

ʧʨʦʛʨʘʤʫ ʟʛʽʜʥʦ ʟ ʧʦʣʦʞʝʥʥʷʤ ʧʨʦ ʯʝʩʥʝ ʧʨʦʚʘʜʞʝʥʥʷ ʩʧʨʘʚ ʘʙʦ 

ʽʥʰʠʤʠ ʚʠʥʷʪʢʘʤʠ ʫ ʛʘʣʫʟʽ ʘʚʪʦʨʩʴʢʠʭ ʧʨʘʚ. 
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ʗʢʱʦ ʥʝʛʘʪʠʚʥʠʡ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪ ʧʝʨʝʚʽʨʢʠ ʤʦʞʣʠʚʦʩʪʽ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ 

ʚʠʢʣʠʢʘʻ ʩʫʤʥʽʚ ʱʦʜʦ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʢʦʥʢʨʝʪʥʦʾ ʥʘʟʚʠ ʧʨʦʛʨʘʤʠ ʯʠ 

ʧʦʚôʷʟʘʥʠʭ ʟ ʥʝʶ ʧʨʦʜʫʢʪʽʚ, ʩʣʽʜ ʧʨʦʢʦʥʩʫʣʴʪʫʚʘʪʠʩʷ ʟ юристом з 

товарних знаків відділу корпоративного законодавства та 

інтелектуальної власності. 

 

ЗАКОН ПРО ОХОРОНУ ІНФОРМАЦІЇ 
ʎʝʡ ʟʘʢʦʥ ʟʘʭʠʱʘʻ ʥʝʜʦʪʦʨʢʘʥʥʽʩʪʴ ʧʨʠʚʘʪʥʦʛʦ ʞʠʪʪʷ ʰʣʷʭʦʤ 

ʨʝʛʫʣʶʚʘʥʥʷ ʪʦʛʦ, ʫ ʷʢʠʡ ʩʧʦʩʽʙ ʟʙʠʨʘʻʪʴʩʷ ʽ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʻʪʴʩʷ ʦʩʦʙʠʩʪʘ 

ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʷ, ʥʘʟʚʘʥʘ ʚ ʟʘʢʦʥʽ "ʦʩʦʙʠʩʪʠʤʠ ʜʘʥʠʤʠ". ʎʝʡ ʟʘʢʦʥ 

ʩʪʦʩʫʻʪʴʩʷ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ, ʱʦ ʟʙʝʨʽʛʘʻʪʴʩʷ ʚ ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʦʤʫ ʚʠʛʣʷʜʽ ʘʙʦ ʚ 

ʩʠʩʪʝʤʘʭ ʨʫʯʥʦʾ ʦʙʨʦʙʢʠ. 

 

"ʆʩʦʙʠʩʪʽ ʜʘʥʽ" ï ʮʝ ʙʫʜʴ-ʷʢʘ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʷ, ʱʦ ʩʪʦʩʫʻʪʴʩʷ ʞʠʚʦʾ ʣʶʜʠʥʠ, 

ʷʢʫ ʤʦʞʥʘ ʽʜʝʥʪʠʬʽʢʫʚʘʪʠ: 

 

¶ ʟʘ ʮʽʻʶ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʻʶ, ʘʙʦ 

 

¶ ʟʘ ʮʽʻʶ ʪʘ ʽʥʰʦʶ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʻʶ, ʷʢʦʶ ʤʠ ʚʦʣʦʜʽʻʤʦ ʘʙʦ ʤʦʞʝʤʦ 
ʟʘʚʦʣʦʜʽʪʠ. 

 

ʆʩʦʙʠʩʪʽ ʜʘʥʽ ʤʦʞʫʪʴ ʚʢʣʶʯʘʪʠ: 

 

¶ ʘʜʨʝʩʠ ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʦʾ ʧʦʰʪʠ ʘʙʦ ʥʦʤʝʨʠ ʪʝʣʝʬʦʥʽʚ, ʟʽʙʨʘʥʽ ʧʽʜ ʯʘʩ 
ʧʦʜʘʥʥʷ ʟʘʷʚʦʢ ʥʘ ʫʯʘʩʪʴ ʫ ʢʦʥʢʫʨʩʽ, ʦʬʦʨʤʣʝʥʥʷ ʧʝʨʝʜʧʣʘʪʠ ʥʘ 

ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʡʥʠʡ ʙʶʣʝʪʝʥʴ ʘʙʦ ʟʘʥʝʩʝʥʥʷ ʜʦ ʙʘʟʠ ʜʘʥʠʭ ʫʯʘʩʥʠʢʽʚ 

ʧʨʦʛʨʘʤʠ. 

 

¶ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʶ ʧʨʦ ʣʶʜʝʡ, ʷʢʫ ʤʠ ʟʙʠʨʘʻʤʦ ʜʣʷ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʫ 

ʧʨʦʛʨʘʤʘʭ, ʚʢʣʶʯʘʶʯʠ ʟʦʙʨʘʞʝʥʥʷ ʽ ʟʚʫʢʦʟʘʧʠʩʠ. 

 

ɿʘʢʦʥ ʚʠʤʘʛʘʻ, ʱʦʙʠ ʦʩʦʙʠʩʪʘ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʷ: 

 

¶ ʟʙʠʨʘʣʘʩʷ ʽ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʣʘʩʷ ʩʧʨʘʚʝʜʣʠʚʦ, ʪʦʙʪʦ ʤʠ ʤʘʻʤʦ 
ʧʦʷʩʥʠʪʠ ʣʶʜʷʤ, ʷʢʠʤ ʯʠʥʦʤ ʤʠ ʟʙʠʨʘʻʤʦʩʷ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʪʠ 

ʾʭʥʶ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʶ ʽ ʯʠ ʥʘʜʘʚʘʪʠʤʝʪʴʩʷ ʚʦʥʘ ʢʦʤʫ-ʥʝʙʫʜʴ ʫ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ 

ʘʙʦ ʧʦʟʘ ʥʝʶ. 

 

¶ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʣʘ ʪʦʤʫ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʶ, ʧʨʦ ʷʢʝ ʤʠ ʜʦʤʦʚʠʣʠʩʷ. 

 

¶ ʙʫʣʘ ʪʦʯʥʦʶ. 
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¶ ʟʙʝʨʽʛʘʣʘʩʷ ʫʧʨʦʜʦʚʞ ʤʽʥʽʤʘʣʴʥʦʛʦ ʯʘʩʫ, ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦʛʦ 

ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʶ, ʜʣʷ ʷʢʦʛʦ ʚʦʥʘ ʟʽʙʨʘʥʘ. 

 

¶ ʟʙʝʨʽʛʘʣʘʩʷ ʙʝʟʧʝʯʥʦ. 

 

¶ ʙʝʟʧʝʯʥʦ ʟʥʠʱʫʚʘʣʘʩʷ ʧʦ ʟʘʢʽʥʯʝʥʥʽ ʪʦʛʦ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ, ʜʣʷ ʷʢʦʛʦ 

ʾʾ ʟʙʠʨʘʣʠ. 

 

¶ ʙʫʣʘ ʟʘʭʠʱʝʥʘ ʢʦʥʪʨʘʢʪʦʤ, ʷʢʱʦ ʚʦʥʘ ʥʘʜʘʻʪʴʩʷ ʘʛʝʥʪʫ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ 

(ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʜʣʷ ʨʦʟʧʦʚʩʶʜʞʝʥʥʷ ʢʚʠʪʢʽʚ ʯʠ ʧʨʦʚʝʜʝʥʥʷ 

ʘʥʢʝʪʫʚʘʥʥʷ) ʘʙʦ ʪʨʝʪʽʡ ʩʪʦʨʦʥʽ, ʜʣʷ ʟʘʙʝʟʧʝʯʝʥʥʷ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ 

ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ ʣʠʰʝ ʟ ʤʝʪʦʶ, ʫʟʛʦʜʞʝʥʦʶ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ. ʂʦʥʪʨʘʢʪ ʪʘʢʦʞ 

ʥʝʦʙʭʽʜʥʠʡ ʚ ʪʦʤʫ ʨʘʟʽ, ʷʢʱʦ ʦʩʦʙʠʩʪʘ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʷ ʩʧʨʷʤʦʚʫʻʪʴʩʷ 

ʪʨʝʪʽʡ ʩʪʦʨʦʥʽ ʘʙʦ ʘʛʝʥʪʫ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ, ʱʦ ʧʝʨʝʙʫʚʘʶʪʴ ʧʦʟʘ ʤʝʞʘʤʠ 

ɭʚʨʦʧʝʡʩʴʢʦʛʦ ʉʦʶʟʫ. 

 

ʄʘʪʝʨʽʘʣ, ʧʨʠʜʙʘʥʠʡ ʜʣʷ ʞʫʨʥʘʣʽʩʪʩʴʢʠʭ, ʤʠʩʪʝʮʴʢʠʭ ʘʙʦ ʣʽʪʝʨʘʪʫʨʥʠʭ 

ʮʽʣʝʡ, ʥʝ ʧʽʜʧʘʜʘʻ ʧʽʜ ʜʽʶ ʮʠʭ ʚʠʤʦʛ, ʷʢʱʦ ʜʦʪʨʠʤʘʥʥʷ ʟʘʢʦʥʫ ʤʦʞʝ 

ʟʽʨʚʘʪʠ ʞʫʨʥʘʣʽʩʪʩʴʢʫ ʤʝʪʫ. ʅʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʥʘʤ ʥʝ ʧʦʪʨʽʙʥʘ ʟʛʦʜʘ ʣʶʜʠʥʠ, 

ʷʢʫ ʟʥʽʤʘʶʪʴ ʧʽʜ ʯʘʩ ʚʯʠʥʝʥʥʷ ʟʣʦʯʠʥʫ. 

 

ɿʛʽʜʥʦ ʟ ʮʠʤ ʟʘʢʦʥʦʤ ʣʶʜʠ ʤʘʶʪʴ ʧʝʚʥʽ ʧʨʘʚʘ ʩʪʦʩʦʚʥʦ ʥʘʢʦʧʠʯʫʚʘʥʦʾ 

ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ ʧʨʦ ʥʠʭ. 

 

ʇʨʦʜʶʩʝʨʠ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʡʥʦʛʦ ʥʘʧʦʚʥʝʥʥʷ, ʱʦ ʤʘʶʪʴ ʷʢʽ-ʥʝʙʫʜʴ 

ʟʘʧʠʪʘʥʥʷ ʩʪʦʩʦʚʥʦ ɿʘʢʦʥʫ ʧʨʦ ʦʭʦʨʦʥʫ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ, ʤʘʶʪʴ ʟʚʝʨʪʘʪʠʩʷ 

ʜʦ відділу інформаційної політики і відповідності (IPC) або до 

відділу юридичного нормативного регулювання. 

 

ɹʫʜʴ-ʷʢʽ ʦʬʽʮʽʡʥʽ ʟʘʧʠʪʠ ʧʨʦ ʥʘʜʘʥʥʷ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ ʯʠ ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʥʷ ʧʨʦ 

ʧʨʠʧʠʥʝʥʥʷ ʾʾ ʦʙʨʦʙʢʠ ʟʛʽʜʥʦ ʟ ʮʠʤ ʟʘʢʦʥʦʤ ʤʘʶʪʴ ʨʦʟʚôʷʟʫʚʘʪʠʩʷ ʟ 

ʚʽʜʜʽʣʦʤ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʡʥʦʾ ʧʦʣʽʪʠʢʠ ʽ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦʩʪʽ. ɹʫʜʴ-ʷʢʽ ʪʘʢʽ ʟʘʧʠʪʠ 

ʩʣʽʜ ʥʝʛʘʡʥʦ ʧʝʨʝʜʘʚʘʪʠ ʜʦ ʚʽʜʜʽʣʫ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʡʥʦʾ ʧʦʣʽʪʠʢʠ ʽ 

ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦʩʪʽ. 

 

ɼʠʚ. ʈʦʟʜʽʣ 5 "ʅʝʜʦʪʦʨʢʘʥʥʽʩʪʴ ʧʨʠʚʘʪʥʦʛʦ ʞʠʪʪʷ ï ʆʩʦʙʠʩʪʘ 

ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʷ". 
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ПІДЗВІТНІСТЬ 

 

РАДА КЕРУЮЧИХ 

ЗВОРОТНИЙ ЗВ’ЯЗОК І СКАРГИ 

ЛИСТИ І СТАТТІ ДЛЯ ПУБЛІКАЦІЇ 

ВІДДІЛ РЕДАКЦІЙНИХ СКАРГ 

АПЕЛЯЦІЙНИЙ КОМІТЕТ КЕРУЮЧИХ З ПРОГРАМНИХ 

СКАРГ (GPCC) 

ЗБЕРІГАННЯ ІНФОРМАЦІЙНИХ МАТЕРІАЛІВ 

 
 

ɹ-̔ɹ-̔ʉʽ ʧʽʜʟʚʽʪʥʘ ʩʚʦʾʡ ʘʫʜʠʪʦʨʽʾ. ʇʦʩʪʽʡʥʘ ʜʦʚʽʨʘ ʮʽʻʾ ʘʫʜʠʪʦʨʽʾ ʜʦ ɹʽ-

ɹ-̔ʉʽ ʻ ʚʠʨʽʰʘʣʴʥʦʶ ʯʘʩʪʠʥʦʶ ʥʘʰʠʭ ʩʪʦʩʫʥʢʽʚ. ʄʠ ʜʽʷʪʠʤʝʤʦ ʩʪʦʩʦʚʥʦ 

ʥʘʰʦʾ ʘʫʜʠʪʦʨʽʾ ʩʫʤʣʽʥʥʦ, ʯʝʩʥʦ ʽ ʚʽʜʚʝʨʪʦ. 

 

ʄʠ ʟʘʚʞʜʠ ʛʦʪʦʚʽ ʚʠʟʥʘʪʠ ʩʚʦʾ ʧʦʤʠʣʢʠ ʫ ʪʠʭ ʚʠʧʘʜʢʘʭ, ʢʦʣʠ ʾʭ 

ʟʨʦʙʣʝʥʦ, ʽ ʟʘʦʭʦʯʫʚʘʪʠ ʢʫʣʴʪʫʨʫ ʛʦʪʦʚʥʦʩʪʽ ʥʘʚʯʘʪʠʩʷ ʥʘ ʮʠʭ ʧʦʤʠʣʢʘʭ. 

 

ʄʠ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʪʠʤʝʤʦ ʧʨʠʩʫʪʥʽʩʪʴ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʚ ɯʥʪʝʨʥʝʪʽ ʜʣʷ ʥʘʜʘʥʥʷ 

ʛʨʦʤʘʜʩʴʢʦʩʪʽ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʠʭ ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʴ ʩʪʦʩʦʚʥʦ ʦʜʝʨʞʘʥʠʭ ʥʘʤʠ ʩʢʘʨʛ 

ʽ ʚʞʠʪʠʭ ʟʘ ʥʠʤʠ ʟʘʭʦʜʽʚ. 

 

РАДА КЕРУЮЧИХ 

ʈʘʜʘ ʢʝʨʫʶʯʠʭ ʜʽʻ ʷʢ ʜʦʚʽʨʥʠʢʠ ʩʫʩʧʽʣʴʥʠʭ ʽʥʪʝʨʝʩʽʚ. ʂʦʣʦ ʦʙʦʚôʷʟʢʽʚ 

ʢʝʨʫʶʯʠʭ ʦʭʦʧʣʶʻ: 

 

¶ ʟʘʪʚʝʨʜʞʝʥʥʷ ʟʘʚʜʘʥʴ ʽ ʩʪʨʘʪʝʛʽʾ ʜʣʷ ʚʩʽʭ ʚʠʜʽʚ ʜʽʷʣʴʥʦʩʪʽ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ. 

 

¶ ʨʝʛʫʣʶʚʘʥʥʷ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʫ ʟʤʽʩʪʦʚʥʠʭ ʧʠʪʘʥʥʷʭ, ʟʦʢʨʝʤʘ 

ʙʝʟʩʪʦʨʦʥʥʦʩʪʽ ʡ ʪʦʯʥʦʩʪʽ. 

 

¶ ʟʘʙʝʟʧʝʯʝʥʥʷ ʚʠʢʦʥʘʥʥʷ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʩʚʦʾʭ ʟʦʙʦʚôʷʟʘʥʴ ʱʦʜʦ ʩʫʤʣʽʥʥʦʾ 

ʨʦʙʦʪʠ. 

 

¶ ʟʜʽʡʩʥʝʥʥʷ ʧʨʦʟʦʨʠʭ, ʥʝʟʘʣʝʞʥʠʭ ʧʝʨʝʚʽʨʦʢ ʩʣʫʞʙ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ, 

ʚʢʣʶʯʘʶʯʠ ʧʠʪʘʥʥʷ, ʧʦʨʫʰʝʥʽ ʘʫʜʠʪʦʨʽʻʶ. 

 

¶ ʧʨʠʟʥʘʯʝʥʥʷ ɻʝʥʝʨʘʣʴʥʦʛʦ ʜʠʨʝʢʪʦʨʘ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ. 

 

¶ ʧʫʙʣʽʢʘʮʽʶ ʨʽʯʥʦʛʦ ʟʚʽʪʫ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ. 
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¶ ʟʘʙʝʟʧʝʯʝʥʥʷ ʧʨʘʚʠʣʴʥʦʛʦ ʨʦʟʛʣʷʜʫ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʩʢʘʨʛ (ʚʢʣʶʯʘʶʯʠ 

ʘʧʝʣʷʮʽʾ ʟʘ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʠʤʠ ʩʢʘʨʛʘʤʠ, ʱʦ ʾʭ ʨʦʟʛʣʷʜʘʻ ʚʽʜʜʽʣ 

ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʠʭ ʩʢʘʨʛ ʽ ʜʠʨʝʢʪʦʨʘʤʠ ʧʽʜʨʦʟʜʽʣʽʚ). 

 

ʈʘʜʘ ʢʝʨʫʶʯʠʭ ʤʘʻ ʧʽʜʪʨʠʤʢʫ ʛʨʫʧʠ ʢʝʨʫʚʘʥʥʷ, ʷʢʘ ʥʝ ʟʘʣʝʞʠʪʴ ʚʽʜ 

ʥʘʡʚʠʱʦʛʦ ʢʝʨʽʚʥʠʮʪʚʘ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ. 

 

ʂʝʨʫʶʯʽ ʩʧʠʨʘʶʪʴʩʷ ʥʘ ʧʽʜʪʨʠʤʢʫ ʰʠʨʦʢʦʾ ʤʝʨʝʞʽ ʟʦʚʥʽʰʥʽʭ 

ʢʦʥʩʫʣʴʪʘʪʠʚʥʠʭ ʦʨʛʘʥʽʚ, ʷʢʽ ʥʘʜʘʶʪʴ ʢʦʥʩʫʣʴʪʘʮʽʾ ʥʘ ʩʣʫʞʙʘʭ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʫ 

ʨʽʟʥʠʭ ʯʘʩʪʠʥʘʭ ɺʝʣʠʢʦʙʨʠʪʘʥʽʾ. ɼʦ ʯʠʩʣʘ ʮʠʭ ʦʨʛʘʥʽʚ ʚʭʦʜʷʪʴ ʨʘʜʠ ʟ 

ʤʦʚʣʝʥʥʷ ʐʦʪʣʘʥʜʽʾ, ʋʝʣʴʩʫ ʪʘ ʇʽʚʥʽʯʥʽʡ ɯʨʣʘʥʜʽʾ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʨʝʛʽʦʥʘʣʴʥʽ ʡ 

ʤʩ̔ʮʝʚʽ ʢʦʥʩʫʣʴʪʘʪʠʚʥʽ ʨʘʜʠ ʟ ʨʝʛʽʦʥʽʚ ɸʥʛʣʽʾ. 

 

ЗВОРОТНИЙ ЗВ’ЯЗОК І СКАРГИ 

ɸʫʜʠʪʦʨʽʷ ʧʝʨʝʙʫʚʘʻ ʫ ʮʝʥʪʨʽ ʚʩʴʦʛʦ, ʱʦ ʨʦʙʠʪʴ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ. ɺʽʜʛʫʢʠ 

ʘʫʜʠʪʦʨʽʾ ʜʣʷ ʥʘʩ ʙʝʟʮʽʥʥʽ ʽ ʩʧʨʠʷʶʪʴ ʧʽʜʚʠʱʝʥʥʶ ʷʢʦʩʪʽ ʧʨʦʛʨʘʤ. 

 

ʅʘʰ ʦʙʦʚôʷʟʦʢ ʧʝʨʝʜ ʘʫʜʠʪʦʨʽʻʶ ï ʟʘʙʝʟʧʝʯʫʚʘʪʠ, ʱʦʙ ʩʪʘʚʣʝʥʥʷ ʜʦ 

ʩʢʘʨʛ ʽ ʟʘʧʠʪʽʚ ʙʫʣʦ ʰʚʠʜʢʠʤ, ʚʚʽʯʣʠʚʠʤ ʽ ʰʘʥʦʙʣʠʚʠʤ. 

 

ʇʝʨʰʦʶ ʪʦʯʢʦʶ ʢʦʥʪʘʢʪʫ ʜʣʷ ʩʢʘʨʛʠ ʤʘʻ ʙʫʪʠ ʩʣʫʞʙʘ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ ɹʽ-ɹ-̔

ʉʽ; ʭʦʯʘ ʟʘ ʙʘʞʘʥʥʷ ʣʶʜʠ ʤʦʞʫʪʴ ʟʚʝʨʪʘʪʠʩʷ ʙʝʟʧʦʩʝʨʝʜʥʴʦ ʜʦ ʧʨʦʛʨʘʤ. 

ʄʠ ʜʦʢʣʘʜʘʻʤʦ ʟʫʩʠʣʴ ʜʦ ʪʦʛʦ, ʱʦʙ ʨʝʘʛʫʚʘʪʠ ʥʘ ʩʢʘʨʛʠ ʫʧʨʦʜʦʚʞ 

ʜʝʩʷʪʠ ʨʦʙʦʯʠʭ ʜʥʽʚ ʧʽʩʣʷ ʾʭ ʦʜʝʨʞʘʥʥʷ ʪʘ ʽʥʬʦʨʤʫʚʘʪʠ ʩʢʘʨʞʥʠʢʽʚ ʧʨʦ 

ʧʝʨʝʙʽʛ ʾʭ ʨʦʟʛʣʷʜʫ. 

 

ʇʣʘʪʥʠʢ ʣʽʮʝʥʟʽʾ ʤʦʞʝ ʙʫʪʠ ʥʝʟʘʜʦʚʦʣʝʥʠʤ ʚʽʜʧʦʚʽʜʜʶ ʩʣʫʞʙʠ 

ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʘʙʦ ʧʨʦʛʨʘʤʥʦʛʦ ʚʽʜʜʽʣʫ. ʗʢʱʦ ʩʢʘʨʛʘ ʩʪʦʩʫʻʪʴʩʷ 

ʧʦʨʫʰʝʥʥʷ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʠʭ ʩʪʘʥʜʘʨʪʽʚ, ʟʘʪʚʝʨʜʞʝʥʠʭ ʚ ʈʝʜʘʢʮʽʡʥʠʭ 

ʥʘʩʪʘʥʦʚʘʭ, ʘʙʦ ʢʦʥʢʨʝʪʥʦʾ ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʾ, ʧʨʦʛʨʘʤʠ ʯʠ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʡʥʦʛʦ 

ʤʘʪʝʨʽʘʣʫ ʚ ɯʥʪʝʨʥʝʪʽ, ʜʣʷ ʟʜʽʡʩʥʝʥʥʷ ʥʝʟʘʣʝʞʥʦʛʦ ʨʦʟʩʣʽʜʫʚʘʥʥʷ 

ʧʠʪʘʥʥʷ ʤʦʞʥʘ ʘʧʝʣʶʚʘʪʠ ʜʦ ʚʽʜʜʽʣʫ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʠʭ ʩʢʘʨʛ. 

 

ɹ-̔ɹ-̔ʉʽ ʤʘʻ ʽʥʩʪʨʫʢʮʽʶ ʟ ʨʦʟʛʣʷʜʫ ʩʢʘʨʛ, ʷʢʘ ʚʠʟʥʘʯʘʻ ʮʽ ʧʨʦʮʝʜʫʨʠ 

ʜʝʪʘʣʴʥʽʰʝ. 

 

ЛИСТИ І СТАТТІ ДЛЯ ПУБЛІКАЦІЇ 
ʃʶʜʠ, ʷʢʽ ʧʨʘʮʶʶʪʴ ʥʘ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʽ ʙʘʞʘʶʪʴ ʥʘʧʠʩʘʪʠ ʣʠʩʪ ʯʠ ʩʪʘʪʪʶ ʜʣʷ 

ʧʫʙʣʽʢʘʮʽʾ, ʱʦ ʩʪʦʩʫʻʪʴʩʷ ʧʠʪʘʥʴ, ʧʦʚôʷʟʘʥʠʭ ʟ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ, ʤʘʶʪʴ ʦʪʨʠʤʘʪʠ 

ʜʦʟʚʽʣ ʥʘ ʮʝ ʚʽʜ ʩʚʦʛʦ ʢʝʨʽʚʥʠʢʘ ʚʽʜʜʽʣʫ ʪʘ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦʛʦ ʧʨʝʩ-ʚʽʜʜʽʣʫ. 
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ɺʽʜʜʽʣ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʠʭ ʩʢʘʨʛ ʨʦʟʛʣʷʜʘʻ ʩʝʨʡʦʟʥʽ ʩʢʘʨʛʠ, ʧʦʚôʷʟʘʥʽ ʟ 

ʧʦʨʫʰʝʥʥʷʤʠ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʠʭ ʩʪʘʥʜʘʨʪʽʚ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ. ɺʽʥ ʨʦʟʛʣʷʜʘʻ ʩʢʘʨʛʠ ʥʘ 

ʙʫʜʴ-ʷʢʫ ʩʣʫʞʙʫ ʯʠ ʧʨʦʜʫʢʮʽʶ, ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʫ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʣʴʥʽʩʪʴ ʟʘ ʷʢʫ 

ʧʦʢʣʘʜʝʥʦ ʥʘ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ. ʉʶʜʠ ʥʘʣʝʞʘʪʴ ʤʽʞʥʘʨʦʜʥʽ, ʛʨʦʤʘʜʩʴʢʽ ʪʘ 

ʢʦʤʝʨʮʽʡʥʽ ʩʣʫʞʙʠ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʞʫʨʥʘʣʠ ʟ ʤʘʨʢʦʶ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ. 

 

ʗʢʱʦ ʩʢʘʨʞʥʠʢʠ ʥʝ ʟʘʜʦʚʦʣʝʥʽ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʘʤʠ ʨʦʟʛʣʷʜʫ ʫ ʚʽʜʜʽʣʽ 

ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʠʭ ʩʢʘʨʛ, ʚʦʥʠ ʤʦʞʫʪʴ ʟʚʝʨʥʫʪʠʩʷ ʜʦ ɸʧʝʣʷʮʽʡʥʦʛʦ ʢʦʤʽʪʝʪʫ 

ʢʝʨʫʶʯʠʭ ʟ ʧʨʦʛʨʘʤʥʠʭ ʩʢʘʨʛ. 

 

ʇʦ ʥʘʡʩʝʨʡʦʟʥʽʰʠʭ ʩʢʘʨʛʘʭ ʚʠʙʘʯʝʥʥʷ ʘʙʦ ʫʪʦʯʥʝʥʥʷ ʤʦʞʫʪʴ 

ʨʦʟʤʽʱʫʚʘʪʠʩʷ ʚ ɯʥʪʝʨʥʝʪʽ ʘʙʦ ʚ ʝʬʽʨʽ. 

 

АПЕЛЯЦІЙНИЙ КОМІТЕТ КЕРУЮЧИХ З ПРОГРАМНИХ 

СКАРГ (GPCC) 

ɸʧʝʣʷʮʽʡʥʠʡ ʢʦʤʽʪʝʪ ʢʝʨʫʶʯʠʭ ʟ ʧʨʦʛʨʘʤʥʠʭ ʩʢʘʨʛ GPCC ʨʦʟʛʣʷʜʘʻ 

ʩʢʘʨʛʠ, ʩʧʠʨʘʶʯʠʩʴ ʥʘ ʨʽʰʝʥʥʷ ʽ ʟʘʭʦʜʠ, ʚʞʠʪʽ ʚʽʜʜʽʣʦʤ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʠʭ 

ʩʢʘʨʛ ʽ ʜʠʨʝʢʪʦʨʘʤʠ ʧʽʜʨʦʟʜʽʣʽʚ ʩʪʦʩʦʚʥʦ ʩʝʨʡʦʟʥʠʭ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʠʭ ʩʢʘʨʛ. 

 

GPCC ʨʦʟʛʣʷʜʘʻ ʘʧʝʣʷʮʽʾ, ʫ ʷʢʠʭ ʩʪʚʝʨʜʞʫʻʪʴʩʷ: 

 

¶ ʱʦ ʩʢʘʨʞʥʠʢ ʟʘʟʥʘʚ ʥʝʩʧʨʘʚʝʜʣʠʚʦʛʦ ʩʪʘʚʣʝʥʥʷ ʚ ʪʨʘʥʩʣʴʦʚʘʥʦʤʫ 
ʩʶʞʝʪʽ. 

   

¶ ʱʦ ʥʝʜʦʪʦʨʢʘʥʥʽʩʪʴ ʧʨʠʚʘʪʥʦʛʦ ʞʠʪʪʷ ʩʢʘʨʞʥʠʢʘ ʙʫʣʦ 

ʥʝʚʠʧʨʘʚʜʘʥʦ ʧʦʨʫʰʝʥʦ ʫ ʧʨʦʛʨʘʤʽ ʯʠ ʤʘʪʝʨʽʘʣʽ ʚ ʝʬʽʨʽ ʘʙʦ ʧʽʜ 

ʯʘʩ ʧʽʜʛʦʪʦʚʢʠ ʧʨʦʛʨʘʤʠ ʯʠ ʤʘʪʝʨʽʘʣʫ. 

 

¶ ʱʦ ʚ ʽʥʰʠʡ ʩʧʦʩʽʙ ʙʫʣʦ ʥʝ ʜʦʪʨʠʤʘʥʦ ʙʫʜʴ-ʷʢʽ ʮʽʥʥʦʩʪʽ ʽ 

ʩʪʘʥʜʘʨʪʠ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ, ʚʩʪʘʥʦʚʣʝʥʽ ʽ ʩʠʩʪʝʤʘʪʠʟʦʚʘʥʽ ʚ ʈʝʜʘʢʮʽʡʥʠʭ 

ʥʘʩʪʘʥʦʚʘʭ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ, ʱʦʜʦ ʧʨʘʚʜʠ ʽ ʪʦʯʥʦʩʪʽ, ʙʝʟʩʪʦʨʦʥʥʦʩʪʽ ʽ 

ʙʘʛʘʪʦʤʘʥʽʪʥʦʩʪʽ ʧʦʛʣʷʜʽʚ, ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʦʾ ʯʝʩʥʦʩʪʽ ʽ ʥʝʟʘʣʝʞʥʦʩʪʽ, 

ʩʣʫʞʽʥʥʷ  ʩʫʩʧʽʣʴʥʠʤ ʽʥʪʝʨʝʩʘʤ, ʟʘʚʜʘʥʥʷ ʰʢʦʜʠ ʽ ʦʙʨʘʟ, ʜʽʪʝʡ ʽ 

ʧʽʜʟʚʽʪʥʦʩʪʽ. 

 

 

ЗБЕРІГАННЯ ІНФОРМАЦІЙНИХ МАТЕРІАЛІВ 

ɹ-̔ɹ-̔ʉʽ ʟʦʙʦʚôʷʟʘʥʘ ʟʘʢʦʥʦʤ ʟʙʝʨʽʛʘʪʠ ʟʘʧʠʩʠ ʫʩʽʭ ʪʨʘʥʩʣʴʦʚʘʥʠʭ 

ʧʨʦʛʨʘʤ: ʪʝʣʝʙʘʯʝʥʥʷ ï ʫʧʨʦʜʦʚʞ 90 ʜʥʽʚ, ʘ ʨʘʜʽʦ ï ʫʧʨʦʜʦʚʞ 42 ʜʥʽʚ. 
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ʇʦʣʽʪʠʢʘ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʩʪʦʩʦʚʥʦ ɯʥʪʝʨʥʝʪʫ ʧʦʣʷʛʘʻ ʚ ʪʦʤʫ, ʱʦ ʤʠ ʜʦʢʣʘʜʘʻʤʦ 

ʚʩʽʭ ʟʫʩʠʣʴ ʜʣʷ ʘʨʭʽʚʫʚʘʥʥʷ ʙʘʟʦʚʘʥʦʾ ʥʘ ʪʝʢʩʪʽ ʧʨʦʜʫʢʮʽʾ ʟʘ ʦʩʪʘʥʥʽ 90 

ʜʥʽʚ. 
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18 

 

КОДЕКС ЕФІРНОГО МОВЛЕННЯ OFCOM 

 

ЗАХИСТ ОСІБ ВІКОМ ДО 18 РОКІВ 

ЗАВДАННЯ ШКОДИ І ОБРАЗ 

ЗЛОЧИННІСТЬ 

РЕЛІГІЯ 

НАЛЕЖНІ БЕЗСТОРОННІСТЬ І ТОЧНІСТЬ ТА НЕНАЛЕЖНЕ 

ПІДКРЕСЛЕННЯ ПОГЛЯДІВ І ДУМОК 

ВИБОРИ І РЕФЕРЕНДУМИ 

СПРАВЕДЛИВІСТЬ 

НЕДОТОРКАННІСТЬ ПРИВАТНОГО ЖИТТЯ 

СПОНСОРСТВО 

КОМЕРЦІЙНІ ПОСИЛАННЯ ТА ІНШІ ПИТАННЯ 

 

 

РОЗДІЛ ПЕРШИЙ: 
ɿɸʍʀʉʊ ʃʖɼɽʁ ɺɯʂʆʄ ɼʆ 18 ʈʆʂɯɺ 

(ɺʽʜʧʦʚʽʜʥʝ ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʩʪʚʦ ʟʦʢʨʝʤʘ ʚʢʣʶʯʘʻ ʨʦʟʜʽʣʠ 3(4)(h) ʽ 319(2)(ʘ) ʪʘ 

(f) ɿʘʢʦʥʫ ʧʨʦ ʟʚôʷʟʦʢ 2003 ʨ., ʉʪʘʪʪʶ 22 ɼʠʨʝʢʪʠʚʠ "ʊʝʣʝʙʘʯʝʥʥʷ ʙʝʟ 

ʢʦʨʜʦʥʽʚ" ʽ ʉʪʘʪʪʶ 10 ɭʚʨʦʧʝʡʩʴʢʦʾ ʢʦʥʚʝʥʮʽʾ ʟ ʧʨʘʚ ʣʶʜʠʥʠ.) 

 

ʎʝʡ ʨʦʟʜʽʣ ʥʘʣʝʞʠʪʴ ʯʠʪʘʪʠ ʩʧʽʣʴʥʦ ʟ ʈʦʟʜʽʣʦʤ 2 "ɿʘʚʜʘʥʥʷ ʰʢʦʜʠ ʽ 

ʦʙʨʘʟ". 

 

Принцип 

Забезпечити захист людей віком до 18 років 
 

Правила 

Складання розкладу та інформація про зміст 

1.1 ʅʝ ʤʦʞʥʘ ʪʨʘʥʩʣʶʚʘʪʠ ʤʘʪʝʨʽʘʣʠ, ʷʢʽ ʤʦʞʫʪʴ ʩʝʨʡʦʟʥʦ ʧʦʛʽʨʰʠʪʠ 

ʬʽʟʠʯʥʠʡ, ʨʦʟʫʤʦʚʠʡ ʘʙʦ ʤʦʨʘʣʴʥʠʡ ʨʦʟʚʠʪʦʢ ʣʶʜʝʡ ʚʽʢʦʤ ʜʦ 18 

ʨʦʢʽʚ. 

 

1.2 ʇʨʠ ʥʘʜʘʥʥʽ ʧʦʩʣʫʛ ʤʦʚʥʠʢʠ ʤʘʶʪʴ ʚʞʠʚʘʪʠ ʚʩʽʭ ʥʘʣʝʞʥʠʭ 

ʟʘʭʦʜʽʚ ʜʣʷ ʟʘʭʠʩʪʫ ʣʶʜʝʡ ʚʽʢʦʤ ʜʦ 18 ʨʦʢʽʚ. ɼʣʷ ʪʝʣʝʚʽʟʽʡʥʠʭ 

ʩʣʫʞʙ ʮʝ ʻ ʜʦʧʦʚʥʝʥʥʷʤ ʜʦ ʾʭʥʽʭ ʦʙʦʚôʷʟʢʽʚ, ʱʦ ʚʠʧʣʠʚʘʶʪʴ ʟ 

ɼʠʨʝʢʪʠʚʠ "ʊʝʣʝʙʘʯʝʥʥʷ ʙʝʟ ʢʦʨʜʦʥʽʚ" (ʟʦʢʨʝʤʘ ʉʪʘʪʪʽ 22). 

 

1.3 ɼʽʪʠ ʪʘʢʦʞ ʤʘʶʪʴ ʙʫʪʠ ʟʘʭʠʱʝʥʽ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʠʤ ʨʦʟʢʣʘʜʦʤ ʚʽʜ 

ʧʝʨʝʛʣʷʜʫ ʤʘʪʝʨʽʘʣʽʚ, ʷʢʽ ʜʣʷ ʥʠʭ ʥʝ ʧʽʜʭʦʜʷʪʴ. 
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Значення терміна "діти": 

ɼʽʪʠ ï ʮʝ ʣʶʜʠ ʚʽʢʦʤ ʜʦ ʧô̫ ʪʥʘʜʮʷʪʠ ʨʦʢʽʚ. 

 

Значення терміна "відповідний розклад": 

ɺʽʜʧʦʚʽʜʥʠʡ ʨʦʟʢʣʘʜ ʩʣʽʜ ʦʮʽʥʶʚʘʪʠ ʟ ʦʛʣʷʜʫ ʥʘ: 

 

¶ ʭʘʨʘʢʪʝʨ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʡʥʠʭ ʤʘʪʝʨʽʘʣʽʚ. 

 

¶ ʽʤʦʚʽʨʥʫ ʢʽʣʴʢʽʩʪʴ ʽ ʚʽʢʦʚʠʡ ʜʽʘʧʘʟʦʥ ʜʽʪʝʡ ʚ ʘʫʜʠʪʦʨʽʾ, ʟ 

ʫʨʘʭʫʚʘʥʥʷʤ ʰʢʽʣʴʥʦʛʦ ʯʘʩʫ, ʚʠʭʽʜʥʠʭ ʜʥʽʚ ʽ ʩʚʷʪ. 

 

¶ ʯʘʩ ʧʦʯʘʪʢʫ ʽ ʟʘʢʽʥʯʝʥʥʷ ʧʨʦʛʨʘʤʠ. 

 

¶ ʭʘʨʘʢʪʝʨ ʢʘʥʘʣʫ ʯʠ ʩʪʘʥʮʽʾ ʽ ʢʦʥʢʨʝʪʥʦʾ ʧʨʦʛʨʘʤʠ;  

 

¶ ʤʦʞʣʠʚʽ ʦʯʽʢʫʚʘʥʥʷ ʘʫʜʠʪʦʨʽʾ ʚʽʜ ʢʦʥʢʨʝʪʥʦʛʦ ʢʘʥʘʣʫ ʘʙʦ ʩʪʘʥʮʽʾ, 
ʫ ʢʦʥʢʨʝʪʥʠʡ ʜʝʥʴ ʽ ʚʠʟʥʘʯʝʥʠʡ ʯʘʩ. 

 

1.4 ʊʝʣʝʚʽʟʽʡʥʽ ʤʦʚʥʠʢʠ ʤʘʶʪʴ ʜʦʪʨʠʤʫʚʘʪʠʩʷ "ʚʦʜʦʜʽʣʫ". 

 

Значення терміна "вододіл": 

"ɺʦʜʦʜʽʣ" ʟʘʩʪʦʩʦʚʫʻʪʴʩʷ ʪʽʣʴʢʠ ʜʣʷ ʪʝʣʝʙʘʯʝʥʥʷ. ʏʘʩ "ʚʦʜʦʜʽʣʫ" ï 

21:00. ʗʢ ʧʨʘʚʠʣʦ, ʤʘʪʝʨʽʘʣʠ, ʥʝʧʨʠʜʘʪʥʽ ʜʣʷ ʜʽʪʝʡ, ʥʝ ʩʣʽʜ ʧʦʢʘʟʫʚʘʪʠ 

ʜʦ 21:00 ʘʙʦ ʧʽʩʣʷ 05:30. 

ɼʣʷ ʩʣʫʞʙ ʟ ʬʽʣʴʤʘʤʠ ʟʘ ʧʝʨʝʜʧʣʘʪʦʶ, ʢʦʪʨʽ ʥʝ ʤʘʶʪʴ ʟʘʭʠʩʪʫ ʟʛʽʜʥʦ ʟ 

ʇʨʘʚʠʣʦʤ 1.22, ʯʘʩ "ʚʦʜʦʜʽʣʫ" ï 20:00. "ɺʦʜʦʜʽʣ" ʚʽʜʩʫʪʥʽʡ ʜʣʷ ʬʽʣʴʤʽʚ 

ʟʘ ʧʝʨʝʜʧʣʘʪʦʶ ʯʠ ʟ ʦʧʣʘʪʦʶ ʟʘ ʧʝʨʝʛʣʷʜ, ʱʦ ʟʘʭʠʱʝʥʽ ʟʛʽʜʥʦ ʟ 

ʇʨʘʚʠʣʘʤʠ 1.22 ʪʘ 1.23. 

 

1.5 ʈʘʜʽʦʪʨʘʥʩʣʷʮʽʾ ʤʘʶʪʴ ʚʨʘʭʦʚʫʚʘʪʠ ʪʦʡ ʯʘʩ, ʢʦʣʠ ʜʽʪʠ 

ʥʘʡʽʤʦʚʽʨʥʽʰʝ ʩʣʫʭʘʶʪʴ ʨʘʜʽʦ. 

 

Значення терміна "коли діти особливо імовірно слухають радіо": 

ʎʷ ʬʨʘʟʘ, ʟʦʢʨʝʤʘ, ʩʪʦʩʫʻʪʴʩʷ ʯʘʩʫ, ʢʦʣʠ ʜʽʩʪʘʶʪʴʩʷ ʰʢʦʣʠ, ʽ ʩʥʽʜʘʥʢʫ, 

ʘʣʝ ʤʦʞʝ ʦʭʦʧʣʶʚʘʪʠ ʡ ʽʥʰʽ ʧʨʦʤʽʞʢʠ ʯʘʩʫ. 

 

1.6 ʇʝʨʝʭʽʜ ʜʦ ʤʘʪʝʨʽʘʣʽʚ ʜʣʷ ʜʦʨʦʩʣʽʰʦʾ ʘʫʜʠʪʦʨʽʾ ʥʝ ʧʦʚʠʥʝʥ ʙʫʪʠ 

ʥʘʜʪʦ ʨʽʟʢʠʤ ʧʽʜ ʯʘʩ "ʚʦʜʦʜʽʣʫ" ʘʙʦ ʧʽʩʣʷ ʪʦʛʦ ʯʘʩʫ, ʢʦʣʠ ʜʽʪʠ 

ʦʩʦʙʣʠʚʦ ʽʤʦʚʽʨʥʦ ʩʣʫʭʘʶʪʴ ʨʘʜʽʦ. ʅʘ ʪʝʣʝʙʘʯʝʥʥʽ ʥʘʡʧʦʪʫʞʥʽʰʠʡ 

ʤʘʪʝʨʽʘʣ ʤʘʻ ʟôʷʚʣʷʪʠʩʷ ʚ ʨʦʟʢʣʘʜʽ ʧʽʟʥʽʰʝ. 
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1.7 ɼʣʷ ʪʝʣʝʚʽʟʽʡʥʠʭ ʧʨʦʛʨʘʤ, ʱʦ ʪʨʘʥʩʣʶʶʪʴʩʷ ʜʦ "ʚʦʜʦʜʽʣʫ", ʘʙʦ 

ʜʣʷ ʨʘʜʽʦʧʨʦʛʨʘʤ, ʱʦ ʪʨʘʥʩʣʶʶʪʴʩʷ ʚ ʪʦʡ ʯʘʩ, ʢʦʣʠ ʜʽʪʠ 

ʥʘʡʽʤʦʚʽʨʥʽʰʝ ʩʣʫʭʘʶʪʴ ʨʘʜʽʦ, ʧʦ ʟʤʦʟʽ ʩʣʽʜ ʧʦʜʘʚʘʪʠ ʯʽʪʢʫ 

ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʶ ʧʨʦ ʟʤʽʩʪ, ʷʢʠʡ ʤʦʞʝ ʟʘʚʜʘʪʠ ʩʪʨʘʞʜʘʥʴ ʜʝʷʢʠʤ ʜʽʪʷʤ 

(ʟ ʫʨʘʭʫʚʘʥʥʷʤ ʢʦʥʪʝʢʩʪʫ). (ɿʥʘʯʝʥʥʷ ʪʝʨʤʽʥʘ "ʢʦʥʪʝʢʩʪ" ʜʠʚ. ʫ 

ʈʦʟʜʽʣʽ 2 "ɿʘʚʜʘʥʥʷ ʰʢʦʜʠ ʽ ʦʙʨʘʟ".) 

 

Висвітлення статевих та інших злочинів у Великобританії з 

причетністю осіб віком до 18 років 

1.8 ʗʢʱʦ ʟʘʩʪʦʩʦʚʫʶʪʴʩʷ ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʯʽ ʯʠ ʽʥʰʽ ʶʨʠʜʠʯʥʽ ʦʙʤʝʞʝʥʥʷ, 

ʱʦ ʧʝʨʝʰʢʦʜʞʘʶʪʴ ʽʜʝʥʪʠʬʽʢʘʮʽʾ ʦʩʦʙʠ, ʤʦʚʥʠʢʠ ʪʘʢʦʞ ʤʘʶʪʴ 

ʙʫʪʠ ʦʩʦʙʣʠʚʦ ʦʙʝʨʝʞʥʠʤʠ ʜʣʷ ʪʦʛʦ, ʱʦʙ ʥʝ ʜʘʪʠ "ʢʣʶʯʽʚ", ʱʦ 

ʤʦʞʫʪʴ ʫʤʦʞʣʠʚʠʪʠ ʽʜʝʥʪʠʬʽʢʘʮʽʶ ʪʠʭ ʦʩʽʙ, ʷʢʽ ʱʝ ʥʝ ʻ 

ʜʦʨʦʩʣʠʤʠ (ʚʠʟʥʘʯʘʣʴʥʠʡ ʚʽʢ ʤʦʞʝ ʙʫʪʠ ʨʽʟʥʠʡ ʫ ʨʽʟʥʠʭ ʯʘʩʪʠʥʘʭ 

ɺʝʣʠʢʦʙʨʠʪʘʥʽʾ) ʽ ʷʢʽ ʻ ʘʙʦ ʤʦʞʫʪʴ ʙʫʪʠ ʧʨʠʯʝʪʥʽ ʷʢ ʞʝʨʪʚʘ, 

ʩʚʽʜʦʢ, ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʯ ʯʠ ʽʥʰʠʡ ʚʠʢʦʥʘʚʝʮʴ ʫ ʨʘʟʽ ʩʪʘʪʝʚʠʭ ʟʣʦʯʠʥʽʚ, 

ʱʦ ʨʦʟʛʣʷʜʘʶʪʴʩʷ ʧʽʜ ʯʘʩ ʢʨʠʤʽʥʘʣʴʥʠʭ, ʮʠʚʽʣʴʥʠʭ ʘʙʦ ʩʽʤʝʡʥʠʭ 

ʩʫʜʦʚʠʭ ʟʘʩʽʜʘʥʴ: 

¶ ʯʝʨʝʟ ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʥʷ ʦʙʤʝʞʝʥʦʾ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ, ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʫ 

ʛʘʟʝʪʥʠʭ ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʥʷʭ (ʝʬʝʢʪ "ʩʢʣʘʜʝʥʦʾ ʢʘʨʪʠʥʢʠ"); 

 

¶ ʥʝʥʘʚʤʠʩʥʦ, ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʯʝʨʝʟ ʦʧʠʩ ʟʣʦʯʠʥʫ ʷʢ "ʽʥʮʝʩʪʫ"; ʘʙʦ 

 

¶ ʫ ʙʫʜʴ-ʷʢʠʡ ʽʥʰʠʡ ʦʧʦʩʝʨʝʜʢʦʚʘʥʠʡ ʩʧʦʩʽʙ. 

 

1.9 ʇʨʠ ʚʠʩʚʽʪʣʝʥʥʽ ʙʫʜʴ-ʷʢʦʛʦ ʜʦʩʫʜʦʚʦʛʦ ʨʦʟʩʣʽʜʫʚʘʥʥʷ ʤʦʞʣʠʚʦʛʦ 

ʩʪʘʪʝʚʦʛʦ ʟʣʦʯʠʥʫ ʫ ɺʝʣʠʢʦʙʨʠʪʘʥʽʾ ʤʦʚʥʠʢʠ ʤʘʶʪʴ ʦʩʦʙʣʠʚʦ 

ʟʚʘʞʘʪʠ ʥʘ ʧʦʪʝʥʮʽʡʥʦ ʚʨʘʟʣʠʚʝ ʩʪʘʥʦʚʠʱʝ ʙʫʜʴ-ʷʢʦʾ ʣʶʜʠʥʠ, ʷʢʘ 

ʱʝ ʥʝ ʻ ʜʦʨʦʩʣʦʶ ʽ ʧʨʠʯʝʪʥʘ ʷʢ ʩʚʽʜʦʢ ʯʠ ʞʝʨʪʚʘ, ʧʝʨʰ ʥʽʞ 

ʧʦʚʽʜʦʤʣʷʪʠ ʾʾ ʧʨʽʟʚʠʱʝ, ʘʜʨʝʩʫ, ʦʩʦʙʫ, ʥʘʟʚʫ ʰʢʦʣʠ ʯʠ ʽʥʰʦʛʦ 

ʥʘʚʯʘʣʴʥʦʛʦ ʟʘʢʣʘʜʫ, ʤʽʩʮʝ ʨʦʙʦʪʠ ʘʙʦ ʧʦʢʘʟʫʚʘʪʠ ʥʝʨʫʭʦʤʝ ʯʠ 

ʨʫʭʦʤʝ ʟʦʙʨʘʞʝʥʥʷ ʮʽʻʾ ʣʶʜʠʥʠ. ʆʩʦʙʣʠʚʝ ʦʙˇʨʫʥʪʫʚʘʥʥʷ ʪʘʢʦʞ 

ʥʝʦʙʭʽʜʥʝ ʜʣʷ ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʾ ʪʘʢʦʛʦ ʤʘʪʝʨʽʘʣʫ, ʱʦ ʩʪʦʩʫʻʪʴʩʷ ʙʫʜʴ-

ʷʢʦʾ ʣʶʜʠʥʠ, ʷʢʘ ʥʝ ʻ ʜʦʨʦʩʣʦʶ ʽ ʙʝʨʝ ʫʯʘʩʪʴ ʫ ʟʘʭʠʩʪʽ ʷʢ 

ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʯ ʯʠ ʧʦʪʝʥʮʽʡʥʠʡ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʯ. 

 

Наркотики, куріння, вживання розчинників та алкоголю 

1.10 ɺʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʟʘʙʦʨʦʥʝʥʠʭ ʣʽʢʽʚ, ʚʞʠʚʘʥʥʷ ʥʘʨʢʦʪʠʢʽʚ, ʢʫʨʽʥʥʷ, 

ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʨʦʟʯʠʥʥʠʢʽʚ ʽ ʟʣʦʚʞʠʚʘʥʥʷ ʘʣʢʦʛʦʣʝʤ: 
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¶ ʥʝ ʩʣʽʜ ʧʦʢʘʟʫʚʘʪʠ ʚ ʧʨʦʛʨʘʤʘʭ, ʧʨʠʟʥʘʯʝʥʠʭ ʧʝʨʝʚʘʞʥʦ ʜʣʷ 
ʜʽʪʝʡ, ʷʢʱʦ ʪʽʣʴʢʠ ʜʣʷ ʮʴʦʛʦ ʥʝʤʘʻ ʧʝʨʝʢʦʥʣʠʚʦʛʦ 

ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʦʛʦ ʦʙˇʨʫʥʪʫʚʘʥʥʷ; 

 

¶ ʟʘʟʚʠʯʘʡ ʩʣʽʜ ʫʥʠʢʘʪʠ ʽ ʚ ʙʫʜʴ-ʷʢʦʤʫ ʨʘʟʽ ʥʝ ʤʦʞʥʘ ʧʦʪʫʨʘʪʠ, 

ʟʘʦʭʦʯʫʚʘʪʠ ʯʠ ʽʜʝʘʣʽʟʫʚʘʪʠ ʚ ʽʥʰʠʭ ʧʨʦʛʨʘʤʘʭ, ʱʦ 

ʪʨʘʥʩʣʶʶʪʴʩʷ ʜʦ "ʚʦʜʦʜʽʣʫ", ʘʙʦ ʢʦʣʠ ʜʽʪʠ ʥʘʡʽʤʦʚʽʨʥʽʰʝ 

ʩʣʫʭʘʶʪʴ ʨʘʜʽʦ, ʷʢʱʦ ʪʽʣʴʢʠ ʜʣʷ ʮʴʦʛʦ ʥʝʤʘʻ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʦʛʦ 

ʦʙˇʨʫʥʪʫʚʘʥʥʷ; 

 

¶ ʥʝ ʩʣʽʜ ʧʦʪʫʨʘʪʠ, ʟʘʦʭʦʯʫʚʘʪʠ ʯʠ ʽʜʝʘʣʽʟʫʚʘʪʠ ʚ ʽʥʰʠʭ 

ʧʨʦʛʨʘʤʘʭ, ʱʦ ʾʭ ʧʝʨʝʛʣʷʜʘʶʪʴ ʯʠ ʩʣʫʭʘʶʪʴ ʽʥʰʽ ʦʩʦʙʠ ʚʽʢʦʤ 

ʜʦ 18 ʨʦʢʽʚ, ʷʢʱʦ ʪʽʣʴʢʠ ʜʣʷ ʮʴʦʛʦ ʥʝʤʘʻ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʦʛʦ 

ʦʙˇʨʫʥʪʫʚʘʥʥʷ. 

 

Насилля і небезпечна поведінка 
1.11 ʅʘʩʠʣʣʷ, ʡʦʛʦ ʥʘʩʣʽʜʢʠ ʽ ʟʦʙʨʘʞʝʥʥʷ ʥʘʩʠʣʣʷ, ʩʣʦʚʝʩʥʦʛʦ ʯʠ 

ʬʽʟʠʯʥʦʛʦ, ʤʘʶʪʴ ʙʫʪʠ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʠʤ ʯʠʥʦʤ ʦʙʤʝʞʝʥʽ ʚ ʧʨʦʛʨʘʤʘʭ, 

ʱʦ ʪʨʘʥʩʣʶʶʪʴʩʷ ʜʦ "ʚʦʜʦʜʽʣʫ", ʘʙʦ ʢʦʣʠ ʜʽʪʠ ʥʘʡʽʤʦʚʽʨʥʽʰʝ 

ʩʣʫʭʘʶʪʴ ʨʘʜʽʦ; ʮʝ ʪʘʢʦʞ ʤʘʻ ʙʫʪʠ ʚʠʧʨʘʚʜʘʥʦ ʢʦʥʪʝʢʩʪʦʤ. 

 

1.12 ʅʘʩʠʣʣʷ, ʩʣʦʚʝʩʥʝ ʯʠ ʬʽʟʠʯʥʝ, ʷʢʝ ʜʽʪʠ ʤʦʞʫʪʴ ʣʝʛʢʦ ʽʤʽʪʫʚʘʪʠ ʫ 

ʰʢʽʜʣʠʚʠʡ ʘʙʦ ʥʝʙʝʟʧʝʯʥʠʡ ʩʧʦʩʽʙ: 

 

¶ ʥʝ ʤʦʞʥʘ ʟʦʙʨʘʞʫʚʘʪʠ ʚ ʧʨʦʛʨʘʤʘʭ, ʧʨʠʟʥʘʯʝʥʠʭ ʜʣʷ ʜʽʪʝʡ, 
ʷʢʱʦ ʪʽʣʴʢʠ ʜʣʷ ʮʴʦʛʦ ʥʝʤʘʻ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʦʛʦ ʦʙˇʨʫʥʪʫʚʘʥʥʷ; 

 

¶ ʥʝ ʤʦʞʥʘ ʪʨʘʥʩʣʶʚʘʪʠ ʜʦ "ʚʦʜʦʜʽʣʫ" ʘʙʦ ʢʦʣʠ ʜʽʪʠ 

ʥʘʡʽʤʦʚʽʨʥʽʰʝ ʩʣʫʭʘʶʪʴ ʨʘʜʽʦ, ʷʢʱʦ ʪʽʣʴʢʠ ʜʣʷ ʮʴʦʛʦ ʥʝʤʘʻ 

ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʦʛʦ ʦʙˇʨʫʥʪʫʚʘʥʥʷ. 

 

1.13 ʅʝʙʝʟʧʝʯʥʘ ʧʦʚʝʜʽʥʢʘ ʯʠ ʟʦʙʨʘʞʝʥʥʷ ʥʝʙʝʟʧʝʯʥʦʾ ʧʦʚʝʜʽʥʢʠ, ʷʢʫ 

ʜʽʪʠ ʤʦʞʫʪʴ ʽʤʽʪʫʚʘʪʠ ʫ ʰʢʽʜʣʠʚʠʡ ʩʧʦʩʽʙ: 

 

¶ ʥʝ ʤʦʞʥʘ ʟʦʙʨʘʞʫʚʘʪʠ ʫ ʧʨʦʛʨʘʤʘʭ, ʧʨʠʟʥʘʯʝʥʠʭ ʧʝʨʝʚʘʞʥʦ 
ʜʣʷ ʜʽʪʝʡ, ʷʢʱʦ ʪʽʣʴʢʠ ʜʣʷ ʮʴʦʛʦ ʥʝʤʘʻ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʦʛʦ 

ʦʙˇʨʫʥʪʫʚʘʥʥʷ; 

 

¶ ʥʝ ʤʦʞʥʘ ʪʨʘʥʩʣʶʚʘʪʠ ʜʦ "ʚʦʜʦʜʽʣʫ" ʘʙʦ ʷʢʱʦ ʜʽʪʠ 

ʥʘʡʽʤʦʚʽʨʥʽʰʝ ʩʣʫʭʘʶʪʴ ʨʘʜʽʦ, ʷʢʱʦ ʪʽʣʴʢʠ ʜʣʷ ʮʴʦʛʦ ʥʝʤʘʻ 

ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʦʛʦ ʦʙˇʨʫʥʪʫʚʘʥʥʷ. 
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(ʉʪʦʩʦʚʥʦ ʇʨʘʚʠʣ 1.11 ï 1.13 ʜʠʚ. ʇʨʘʚʠʣʘ 2.4 ʪʘ 2.5 ʫ ʈʦʟʜʽʣʽ 2 

"ɿʘʚʜʘʥʥʷ ʰʢʦʜʠ ʽ ʦʙʨʘʟ"). 

 

Образлива мова 
1.14 ʅʘʡʙʽʣʴʰ ʦʙʨʘʟʣʠʚʫ ʤʦʚʫ ʥʝ ʤʦʞʥʘ ʪʨʘʥʩʣʶʚʘʪʠ ʜʦ "ʚʦʜʦʜʽʣʫ" 

ʘʙʦ ʢʦʣʠ ʜʽʪʠ ʥʘʡʽʤʦʚʽʨʥʽʰʝ ʩʣʫʭʘʶʪʴ ʨʘʜʽʦ. 

 

1.15 ʆʙʨʘʟʣʠʚʫ ʤʦʚʫ ʥʝ ʤʦʞʥʘ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʪʠ ʫ ʧʨʦʛʨʘʤʘʭ, 

ʧʨʠʟʥʘʯʝʥʠʭ ʜʣʷ ʜʽʪʝʡ, ʦʢʨʽʤ ʥʘʡʚʠʥʷʪʢʦʚʽʰʠʭ ʦʙʩʪʘʚʠʥ. 

 

1.16 ʆʙʨʘʟʣʠʚʫ ʤʦʚʫ ʥʝ ʤʦʞʥʘ ʪʨʘʥʩʣʶʚʘʪʠ ʜʦ "ʚʦʜʦʜʽʣʫ" ʘʙʦ ʢʦʣʠ 

ʜʽʪʠ ʥʘʡʽʤʦʚʽʨʥʽʰʝ ʩʣʫʭʘʶʪʴ ʨʘʜʽʦ, ʷʢʱʦ ʪʽʣʴʢʠ ʮʝ ʥʝ ʟʫʤʦʚʣʝʥʦ 

ʢʦʥʪʝʢʩʪʦʤ. ʋ ʙʫʜʴ-ʷʢʦʤʫ ʨʘʟʽ ʜʦ "ʚʦʜʦʜʽʣʫ" ʩʣʽʜ ʫʥʠʢʘʪʠ 

ʥʘʜʤʽʨʥʦʛʦ ʚʞʠʚʘʥʥʷ ʪʘʢʦʾ ʤʦʚʠ. 

 

(ʉʪʦʩʦʚʥʦ ʇʨʘʚʠʣ 1.14 ï 1.16 ʜʠʚ. ʇʨʘʚʠʣʦ 2.3 ʫ ʈʦʟʜʽʣʽ 2 "ɿʘʚʜʘʥʥʷ 

ʰʢʦʜʠ ʽ ʦʙʨʘʟ"). 

 

Секс 

1.17 ɺʽʜʪʚʦʨʝʥʥʷ ʩʪʘʪʝʚʠʭ ʟʥʦʩʠʥ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʦ ʚʽʜʙʫʚʘʪʠʩʷ ʜʦ 

"ʚʦʜʦʜʽʣʫ" ʘʙʦ ʢʦʣʠ ʜʽʪʠ ʥʘʡʽʤʦʚʽʨʥʽʰʝ ʩʣʫʭʘʶʪʴ ʨʘʜʽʦ, ʷʢʱʦ 

ʪʽʣʴʢʠ ʮʝ ʥʝ ʚʽʜʙʫʚʘʻʪʴʩʷ ʟ ʩʝʨʡʦʟʥʦʶ ʦʩʚʽʪʥʴʦʶ ʤʝʪʦʶ. ɹʫʜʴ-ʷʢʝ 

ʦʙʛʦʚʦʨʝʥʥʷ ʯʠ ʟʦʙʨʘʞʝʥʥʷ ʩʝʢʩʫʘʣʴʥʦʾ ʧʦʚʝʜʽʥʢʠ ʧʦʚʠʥʥʝ ʤʘʪʠ 

ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʝ ʦʙˇʨʫʥʪʫʚʘʥʥʷ, ʷʢʱʦ ʡʦʛʦ ʚʢʣʶʯʝʥʦ ʜʦ "ʚʦʜʦʜʽʣʫ" ʘʙʦ 

ʢʦʣʠ ʜʽʪʠ ʥʘʡʽʤʦʚʽʨʥʽʰʝ ʩʣʫʭʘʶʪʴ ʨʘʜʽʦ, ʽ ʤʘʻ ʙʫʪʠ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʠʤ 

ʯʠʥʦʤ ʦʙʤʝʞʝʥʠʤ ʽ ʥʝ ʚʠʨʘʟʥʠʤ. 

 

Показ оголеного тіла 
1.18 ʇʦʢʘʟ ʦʛʦʣʝʥʦʛʦ ʪʽʣʘ ʜʦ "ʚʦʜʦʜʽʣʫ" ʤʘʻ ʟʫʤʦʚʣʶʚʘʪʠʩʷ 

ʢʦʥʪʝʢʩʪʦʤ. 

 

Вигнання нечистої сили, окультні і паранормальні явища 
1.19 ʇʦʢʘʟ ʚʠʛʥʘʥʥʷ ʥʝʯʠʩʪʦʾ ʩʠʣʠ, ʦʢʫʣʴʪʥʠʭ ʜʽʡ ʽ ʧʘʨʘʥʦʨʤʘʣʴʥʠʭ 

ʷʚʠʱ (ʟ ʚʨʘʞʝʥʥʷʤ ʩʧʨʘʚʞʥʦʩʪʽ) ʜʦ "ʚʦʜʦʜʽʣʫ" ʘʙʦ ʢʦʣʠ ʜʽʪʠ 

ʥʘʡʽʤʦʚʽʨʥʽʰʝ ʩʣʫʭʘʶʪʴ ʨʘʜʽʦ. ʇʘʨʘʥʦʨʤʘʣʴʥʽ ʜʽʾ, ʧʨʠʟʥʘʯʝʥʽ ʜʣʷ 

ʨʦʟʚʘʞʘʣʴʥʠʭ ʧʨʦʛʨʘʤ, ʥʝ ʩʣʽʜ ʪʨʘʥʩʣʶʚʘʪʠ ʚ ʪʦʡ ʯʘʩ, ʢʦʣʠ ʤʦʞʥʘ 

ʦʯʽʢʫʚʘʪʠ ʚʝʣʠʢʦʾ ʢʽʣʴʢʦʩʪʽ ʜʽʪʝʡ-ʛʣʷʜʘʯʽʚ ʘʙʦ ʷʢʱʦ ʜʽʪʠ 

ʥʘʡʽʤʦʚʽʨʥʽʰʝ ʩʣʫʭʘʶʪʴ ʨʘʜʽʦ. (ʎʝ ʧʨʘʚʠʣʦ ʥʝ ʟʘʩʪʦʩʦʚʫʻʪʴʩʷ ʜʣʷ 

ʜʨʘʤʘʪʠʯʥʠʭ ʩʧʝʢʪʘʢʣʽʚ, ʬʽʣʴʤʽʚ ʯʠ ʢʦʤʝʜʽʡ.) 

 

(ɼʠʚ. ʇʨʘʚʠʣʘ 2.6 ï 2.8 ʫ ʈʦʟʜʽʣʽ 2 "ɿʘʚʜʘʥʥʷ ʰʢʦʜʠ ʽ ʦʙʨʘʟ" ʪʘ ʇʨʘʚʠʣʦ 

4.7 ʫ ʈʦʟʜʽʣʽ 4 "ʈʝʣʽʛʽʷò.) 
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Фільми, високотарифні служби фільмів за передплатою, послуги з 

оплатою за перегляд, матеріали про секс для дорослих на 

високотарифних передплатних службах  

1.20 ɾʦʜʥʠʡ ʬʽʣʴʤ, ʷʢʦʤʫ ʚʽʜʤʦʚʣʝʥʦ ʚ ʢʣʘʩʠʬʽʢʘʮʽʾ ɹʨʠʪʘʥʩʴʢʦʶ 

ʨʘʜʦʶ ʟ ʢʣʘʩʠʬʽʢʘʮʽʾ ʬʽʣʴʤʽʚ (BBFC), ʥʝ ʤʦʞʝ ʪʨʘʥʩʣʶʚʘʪʠʩʷ, 

ʷʢʱʦ ʡʦʛʦ ʧʽʟʥʽʰʝ ʥʝ ʙʫʜʝ ʢʣʘʩʠʬʽʢʦʚʘʥʦ ʘʙʦ ʷʢʱʦ BBFC ʥʝ 

ʧʽʜʪʚʝʨʜʠʪʴ, ʱʦ ʡʦʛʦ ʥʝ ʙʫʜʝ ʟʘʙʦʨʦʥʝʥʦ ʟʛʽʜʥʦ ʟ ʯʠʥʥʠʤʠ ʥʘʨʘʟʽ 

ʩʪʘʥʜʘʨʪʘʤʠ. ʆʢʨʽʤ ʪʦʛʦ, ʞʦʜʥʠʡ ʬʽʣʴʤ, ʟ ʷʢʦʛʦ ʚʠʨʽʟʘʥʦ ʢʘʜʨʠ ʷʢ 

ʫʤʦʚʘ ʡʦʛʦ ʢʣʘʩʠʬʽʢʘʮʽʾ BBFC, ʥʝ ʤʦʞʝ ʧʝʨʝʜʘʚʘʪʠʩʷ ʚ ʪʽʡ ʚʝʨʩʽʾ, 

ʱʦ ʤʽʩʪʠʪʴ ʢʘʜʨʠ, ʷʢʱʦ ʪʽʣʴʢʠ: 

 

¶ BBFC ʥʝ ʧʽʜʪʚʝʨʜʠʪʴ, ʱʦ ʮʝʡ ʤʘʪʝʨʽʘʣ ʙʫʣʦ ʚʠʨʽʟʘʥʦ ʜʣʷ ʪʦʛʦ, 

ʱʦʙ ʧʝʨʝʚʝʩʪʠ ʬʽʣʴʤ ʜʦ ʥʠʞʯʦʾ ʢʘʪʝʛʦʨʽʾ; ʘʙʦ 

 

¶ BBFC ʥʝ ʧʽʜʪʚʝʨʜʠʪʴ, ʱʦ ʟ ʬʽʣʴʤʫ ʥʝ ʙʫʜʫʪʴ ʧʨʠʤʫʩʦʚʦ ʚʠʨʽʟʘʥʽ 
ʢʘʜʨʠ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʜʦ ʯʠʥʥʠʭ ʩʪʘʥʜʘʨʪʽʚ. 

 

1.21 ʌʽʣʴʤʠ, ʦʮʽʥʝʥʽ BBFC ʧʦʟʥʘʯʢʦʶ 18, ʘʙʦ ʝʢʚʽʚʘʣʝʥʪʥʽ ʥʠʤ, ʥʝ 

ʤʦʞʥʘ ʪʨʘʥʩʣʶʚʘʪʠ ʜʦ 21:00 ʥʘ ʙʫʜʴ-ʷʢʽʡ ʩʣʫʞʙʽ, ʟʘ ʚʠʥʷʪʢʦʤ 

ʧʦʩʣʫʛ ʟ ʦʧʣʘʪʦʶ ʟʘ ʧʝʨʝʛʣʷʜ, ʽ ʥʘʚʽʪʴ ʫ ʮʴʦʤʫ ʨʘʟʽ ʚʦʥʠ ʤʦʞʫʪʴ 

ʙʫʪʠ ʥʝʧʨʠʜʘʪʥʠʤʠ ʜʣʷ ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʾ ʫ ʮʝʡ ʯʘʩ. 

 

1.22 ɺʠʩʦʢʦʪʘʨʠʬʥʽ ʩʣʫʞʙʠ ʬʽʣʴʤʽʚ ʟʘ ʧʝʨʝʜʧʣʘʪʦʶ ʤʦʞʫʪʴ 

ʪʨʘʥʩʣʶʚʘʪʠ ʬʽʣʴʤʠ, ʷʢʽ BBFC ʦʮʽʥʠʣʘ ʧʦʟʥʘʯʢʦʶ 15, ʘʙʦ 

ʝʢʚʽʚʘʣʝʥʪʥʽ ʥʠʤ ʫ ʙʫʜʴ-ʷʢʠʡ ʯʘʩ ʜʦʙʠ ʟʘ ʫʤʦʚʠ: 

 

¶ ʥʘʷʚʥʦʩʪʽ ʩʠʩʪʝʤʠ ʟʘʭʠʩʪʫ (ʦʙʦʚôʷʟʢʦʚʠʡ ʦʩʦʙʠʩʪʠʡ ʢʦʜ ʘʙʦ ʽʥʰʠʡ 
ʨʽʚʥʦʟʥʘʯʥʠʡ ʟʘʭʠʩʪ) ʜʦ 20:00 ʽ ʧʽʩʣʷ 05:30, ʷʢʘ ʟʘʜʦʚʽʣʴʥʦ 

ʦʙʤʝʞʫʻ ʜʦʩʪʫʧ ʣʠʰʝ ʪʠʤʠ, ʭʪʦ ʤʘʻ ʧʨʘʚʦ ʜʠʚʠʪʠʩʷ ʪʝʣʝʚʽʟʦʨ ʧʽʜ 

ʯʘʩ ʜʝʤʦʥʩʪʨʘʮʽʾ ʤʘʪʝʨʽʘʣʽʚ, ʢʨʽʤ ʪʠʭ, ʢʦʪʨʽ ʦʮʽʥʝʥʽ BBFC 

ʧʦʟʥʘʯʢʘʤʠ U ʘʙʦ PG, ʘʙʦ ʝʢʚʽʚʘʣʝʥʪʥʽ ʥʠʤ; ʘ ʪʘʢʦʞ 

¶ ʯʽʪʢʦʛʦ ʧʦʷʩʥʝʥʥʷ ʚʩʽʤ ʘʙʦʥʝʥʪʘʤ ʩʠʩʪʝʤ ʙʝʟʧʝʢʠ, ʱʦ ʚʩʪʘʥʦʚʣʝʥʽ 
ʜʣʷ ʟʘʭʠʩʪʫ ʜʽʪʝʡ. 

 

1.23 ʉʣʫʞʙʠ ʟ ʦʧʣʘʪʦʶ ʟʘ ʧʝʨʝʛʣʷʜ ʤʦʞʫʪʴ ʪʨʘʥʩʣʶʚʘʪʠ ʬʽʣʴʤʠ, 

ʦʮʽʥʝʥʽ BBFC ʧʦʟʥʘʯʢʦʶ 18, ʘʙʦ ʝʢʚʽʚʘʣʝʥʪʥʽ ʥʠʤ ʫ ʙʫʜʴ-ʷʢʠʡ ʯʘʩ 

ʜʦʙʠ ʟʘ ʫʤʦʚʠ: 

 

¶ ʥʘʷʚʥʦʩʪʽ ʩʠʩʪʝʤʠ ʟʘʭʠʩʪʫ (ʦʙʦʚôʷʟʢʦʚʠʡ ʦʩʦʙʠʩʪʠʡ ʢʦʜ ʘʙʦ ʽʥʰʠʡ 
ʨʽʚʥʦʟʥʘʯʥʠʡ ʟʘʭʠʩʪ) ʜʦ 21:00 ʽ ʧʽʩʣʷ 05:30, ʱʦ ʟʘʜʦʚʽʣʴʥʦ 

ʦʙʤʝʞʫʻ ʜʦʩʪʫʧ ʣʠʰʝ ʪʠʤʠ, ʭʪʦ ʤʘʻ ʧʨʘʚʦ ʜʠʚʠʪʠʩʷ ʪʝʣʝʚʽʟʦʨ ʧʽʜ 
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ʯʘʩ ʜʝʤʦʥʩʪʨʘʮʽʾ ʤʘʪʝʨʽʘʣʽʚ, ʢʦʪʨʽ ʦʮʽʥʝʥʽ BBFC ʧʦʟʥʘʯʢʘʤʠ U ʘʙʦ 

PG, ʘʙʦ ʝʢʚʽʚʘʣʝʥʪʥʽ ʥʠʤ; 

 

¶ ʧʦʜʘʥʥʷ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ ʧʨʦ ʟʤʽʩʪ ʧʨʦʛʨʘʤʠ, ʱʦ ʜʦʧʦʤʦʞʝ ʜʦʨʦʩʣʠʤ 
ʦʮʽʥʠʪʠ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʽʩʪʴ ʮʽʻʾ ʧʨʦʛʨʘʤʠ ʜʣʷ ʜʽʪʝʡ; 

¶  ʥʘʷʚʥʦʩʪʽ ʜʦʢʣʘʜʥʦʾ ʩʠʩʪʝʤʠ ʚʠʩʪʘʚʣʝʥʥʷ ʨʘʭʫʥʢʽʚ 

ʧʝʨʝʜʧʣʘʪʥʠʢʘʤ, ʱʦ ʯʽʪʢʦ ʚʠʟʥʘʯʘʻ ʚʩʽ ʧʝʨʝʛʣʷʜʠ, ʚ ʪʦʤʫ ʯʠʩʣʽ ʯʘʩ 

ʽ ʜʘʪʫ ʧʝʨʝʛʣʷʜʫ; ʘ ʪʘʢʦʞ 

 

¶ ʯʽʪʢʦʛʦ ʧʦʷʩʥʝʥʥʷ ʚʩʽʤ ʘʙʦʥʝʥʪʘʤ ʩʠʩʪʝʤ ʙʝʟʧʝʢʠ, ʢʦʪʨʽ 

ʚʩʪʘʥʦʚʣʝʥʽ ʜʣʷ ʟʘʭʠʩʪʫ ʜʽʪʝʡ. 

 

1.24 ɺʠʩʦʢʦʪʘʨʠʬʥʽ ʩʣʫʞʙʠ ʬʽʣʴʤʽʚ ʟʘ ʧʝʨʝʜʧʣʘʪʦʶ ʪʘ ʟ ʦʧʣʘʪʦʶ ʟʘ 

ʧʝʨʝʛʣʷʜ/ʟʘ ʚʝʯʽʨ ʤʦʞʫʪʴ ʪʨʘʥʩʣʶʚʘʪʠ ʤʘʪʝʨʽʘʣʠ ʩʝʢʩ ʜʣʷ 

ʜʦʨʦʩʣʠʭ ʤʽʞ 22:00 ʽ 05:30 ʟʘ ʫʤʦʚʠ, ʱʦ ʥʘ ʜʦʜʘʯʫ ʜʦ ʽʥʰʠʭ 

ʟʘʟʥʘʯʝʥʠʭ ʚʠʱʝ ʟʘʭʠʩʪʽʚ: 

 

¶ ʻ ʦʙʦʚôʷʟʢʦʚʘ ʩʠʩʪʝʤʘ ʟ ʦʩʦʙʠʩʪʠʤ ʢʦʜʦʤ ʘʙʦ ʽʥʰʠʡ ʝʢʚʽʚʘʣʝʥʪʥʠʡ 
ʟʘʭʠʩʪ, ʱʦ ʟʘʜʦʚʽʣʴʥʦ ʦʙʤʝʞʫʻ ʜʦʩʪʫʧ ʣʠʰʝ ʪʠʤʠ, ʭʪʦ ʤʘʻ ʧʨʘʚʦ 

ʥʘ ʧʝʨʝʛʣʷʜ; ʪʘ 

 

¶ ʚʞʠʪʦ ʟʘʭʦʜʽʚ ʜʣʷ ʧʝʨʝʚʽʨʢʠ ʪʦʛʦ, ʱʦ ʘʙʦʥʝʥʪ ï ʜʦʨʦʩʣʘ ʣʶʜʠʥʘ. 

 

1.25 ʅʝ ʤʘʶʪʴ ʪʨʘʥʩʣʶʚʘʪʠʩʷ ʬʽʣʴʤʠ ʟ ʨʝʡʪʠʥʛʦʤ BBFC R18 ʘʙʦ ʾʭʥʽʡ 

ʝʢʚʽʚʘʣʝʥʪ. 

 

Участь у програмах людей віком до 18 років 

1.26 ʉʣʽʜ ʧʨʠʜʽʣʷʪʠ ʥʘʣʝʞʥʫ ʫʚʘʛʫ ʬʽʟʠʯʥʦʤʫ ʪʘ ʝʤʦʮʽʡʥʦʤʫ 

ʙʣʘʛʦʧʦʣʫʯʯʶ ʽ ʛʽʜʥʦʩʪʽ ʣʶʜʝʡ ʚʽʢʦʤ ʜʦ 18 ʨʦʢʽʚ, ʷʢʽ ʙʝʨʫʪʴ 

ʫʯʘʩʪʴ ʘʙʦ ʽʥʰʠʤ ʯʠʥʦʤ ʟʘʜʽʷʥʽ ʫ ʧʨʦʛʨʘʤʽ. ʎʝ ʥʝ ʟʘʣʝʞʠʪʴ ʚʽʜ 

ʙʫʜʴ-ʷʢʦʾ ʟʛʦʜʠ, ʱʦ ʾʾ ʜʘʣʠ ʫʯʘʩʥʠʢ ʯʠ ʙʘʪʴʢʠ, ʦʧʽʢʫʥ ʘʙʦ ʽʥʰʘ 

ʦʩʦʙʘ ʫ ʚʽʮʽ ʩʪʘʨʰʝ 18 ʨʦʢʽʚ, ʢʦʪʨʘ ʟʘʤʽʥʷʻ ʙʘʪʴʢʽʚ. 

 

1.27 ʃʶʜʷʤ ʚʽʢʦʤ ʜʦ 18 ʨʦʢʽʚ ʥʝ ʤʦʞʥʘ ʩʧʨʠʯʠʥʷʪʠ ʟʘʡʚʦʛʦ 

ʩʪʨʘʞʜʘʥʥʷ ʯʠ ʭʚʠʣʶʚʘʥʴ ʚʥʘʩʣʽʜʦʢ ʾʭ ʫʯʘʩʪʽ ʫ ʧʨʦʛʨʘʤʘʭ ʘʙʦ 

ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʾ ʮʠʭ ʧʨʦʛʨʘʤ. 

 

1.28 ʇʨʠʟʠ, ʧʨʠʟʥʘʯʝʥʽ ʜʣʷ ʜʽʪʝʡ, ʤʘʶʪʴ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʪʠ ʚʽʢʦʚʽʡ ʢʘʪʝʛʦʨʽʾ 

ʘʫʜʠʪʦʨʽʾ ʪʘ ʫʯʘʩʥʠʢʽʚ. 

 

(ɼʠʚ. ʇʨʘʚʠʣʦ 2.11 ʫ ʈʦʟʜʽʣʽ 2 "ɿʘʚʜʘʥʥʷ ʰʢʦʜʠ ʪʘ ʦʙʨʘʟ".) 
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РОЗДІЛ 2: 

ɿɸɺɼɸʅʅʗ ʐʂʆɼʀ ʊɸ ʆɹʈɸɿ 

(ɺʽʜʧʦʚʽʜʥʝ ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʩʪʚʦ ʟʦʢʨʝʤʘ ʚʢʣʶʯʘʻ ʨʦʟʜʽʣʠ 3(4)(g) ʽ (l) ʪʘ 

319(2)(ʘ), (f) ʽ (l) ɿʘʢʦʥʫ ʧʨʦ ʟʚôʷʟʦʢ 2003 ʨ. ʪʘ ʉʪʘʪʪʽ 10 ʽ 14 

ɭʚʨʦʧʝʡʩʴʢʦʶ ʢʦʥʚʝʥʮʽʾ ʟ ʧʨʘʚ ʣʶʜʠʥʠ.) 

 

ʎʝʡ ʨʦʟʜʽʣ ʩʣʽʜ ʯʠʪʘʪʠ ʨʘʟʦʤ ʟ ʈʦʟʜʽʣʦʤ 1 "ɿʘʭʠʩʪ ʦʩʽʙ ʚʽʢʦʤ ʜʦ 18 

ʨʦʢʽʚ". ʇʨʘʚʠʣʘ ʮʴʦʛʦ ʨʦʟʜʽʣʫ ʧʨʠʟʥʘʯʝʥʽ ʥʝ ʣʠʰʝ ʜʣʷ ʟʘʙʝʟʧʝʯʝʥʥʷ 

ʜʦʩʪʘʪʥʴʦʛʦ ʟʘʭʠʩʪʫ ʜʣʷ ʜʦʨʦʩʣʠʭ, ʘʣʝ ʽ ʜʣʷ ʟʘʭʠʩʪʫ ʦʩʽʙ ʚʽʢʦʤ ʜʦ 18 

ʨʦʢʽʚ. 

 

Принцип  

Забезпечити застосування загальноприйнятих стандартів до змісту 

телевізійних і радіопрограм з метою надання адекватного захисту 

членам суспільства від включення в такі послуги шкідливих та/або 

образливих матеріалів. 
 

Правила   
2.1 ɿʘʛʘʣʴʥʦʧʨʠʡʥʷʪʽ ʩʪʘʥʜʘʨʪʠ ʩʣʽʜ ʟʘʩʪʦʩʦʚʫʚʘʪʠ ʜʦ ʟʤʽʩʪʫ 

ʪʝʣʝʚʽʟʽʡʥʠʭ ʽ ʨʘʜʽʦʧʨʦʛʨʘʤ ʟ ʤʝʪʦʶ ʥʘʜʘʥʥʷ ʘʜʝʢʚʘʪʥʦʛʦ ʟʘʭʠʩʪʫ 

ʯʣʝʥʘʤ ʩʫʩʧʽʣʴʩʪʚʘ ʚʽʜ ʚʢʣʶʯʝʥʥʷ ʚ ʪʘʢʽ ʧʦʩʣʫʛʠ ʰʢʽʜʣʠʚʦʛʦ 

ʪʘ/ʘʙʦ ʦʙʨʘʟʣʠʚʦʛʦ ʤʘʪʝʨʽʘʣʫ. 

 

2.2 ɹʘʟʦʚʘʥʽ ʥʘ ʬʘʢʪʘʭ ʧʨʦʛʨʘʤʠ ʘʙʦ ʩʶʞʝʪʠ ʯʠ ʟʦʙʨʘʞʝʥʥʷ 

ʬʘʢʪʠʯʥʠʭ ʧʠʪʘʥʴ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ ʚʚʦʜʠʪʠ ʘʫʜʠʪʦʨʽʶ ʚ ʦʤʘʥʫ ʟʘ 

ʩʫʪʪʶ. 

 

(ʇʨʠʤʽʪʢʘ ʜʦ ʇʨʘʚʠʣʘ 2.2: ʅʦʚʠʥʠ ʨʝʛʫʣʶʶʪʴʩʷ ʟʛʽʜʥʦ ʟ ʈʦʟʜʽʣʦʤ 5 

ʂʦʜʝʢʩʫ.) 

 

2.3  ɿʘʩʪʦʩʦʚʫʶʯʠ ʟʘʛʘʣʴʥʦʧʨʠʡʥʷʪʽ ʩʪʘʥʜʘʨʪʠ, ʤʦʚʥʠʢʠ ʤʘʶʪʴ 

ʟʘʙʝʟʧʝʯʫʚʘʪʠ, ʱʦʙ ʤʘʪʝʨʽʘʣ, ʷʢʠʡ ʤʦʞʝ ʩʧʨʠʯʠʥʠʪʠ ʟʘʚʜʘʥʥʷ 

ʦʙʨʘʟʠ, ʟʫʤʦʚʣʶʚʘʚʩʷ ʢʦʥʪʝʢʩʪʦʤ (ʜʠʚ. ʟʥʘʯʝʥʥʷ ʪʝʨʤʽʥʘ "ʢʦʥʪʝʢʩʪ" 

ʥʠʞʯʝ). ʊʘʢʠʡ ʤʘʪʝʨʽʘʣ ʤʦʞʝ ʚʢʣʶʯʘʪʠ, ʦʢʨʽʤ ʽʥʰʦʛʦ, ʦʙʨʘʟʣʠʚʽ 

ʚʠʩʣʦʚʠ, ʥʘʩʠʣʣʷ, ʩʝʢʩ, ʩʝʢʩʫʘʣʴʥʝ ʥʘʩʠʣʴʩʪʚʦ, ʧʨʠʥʠʞʝʥʥʷ, 

ʩʪʨʘʞʜʘʥʥʷ, ʦʙʨʘʟʫ ʣʶʜʩʴʢʦʾ ʛʽʜʥʦʩʪʽ, ʜʠʩʢʨʠʤʽʥʘʮʽʡʥʽ ʩʪʘʚʣʝʥʥʷ ʘʙʦ 

ʚʠʩʣʦʚʣʶʚʘʥʥʷ, ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʟʘ ʦʟʥʘʢʘʤʠ ʚʽʢʫ, ʽʥʚʘʣʽʜʥʦʩʪʽ, ʩʪʘʪʽ, 

ʨʘʩʦʚʦʾ ʧʨʠʥʘʣʝʞʥʦʩʪʽ, ʨʝʣʽʛʽʾ, ʧʝʨʝʢʦʥʘʥʴ ʽ ʩʝʢʩʫʘʣʴʥʦʾ ʦʨʽʻʥʪʘʮʽʾ). 

ʉʣʽʜ ʪʘʢʦʞ ʪʨʘʥʩʣʶʚʘʪʠ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʫ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʶ, ʱʦ ʜʦʧʦʤʘʛʘʻ 

ʫʩʫʥʫʪʠ ʘʙʦ ʤʽʥʽʤʽʟʫʚʘʪʠ ʦʙʨʘʟʠ. 

 

Значення терміна "контекст": 
ʂʦʥʪʝʢʩʪ ʚʢʣʶʯʘʻ (ʘʣʝ ʮʠʤ ʥʝ oʙʤʝʞʫʻʪʴʩʷ): 
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¶ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʠʡ ʟʤʽʩʪ ʧʨʦʛʨʘʤʠ, ʧʨʦʛʨʘʤ ʘʙʦ ʩʝʨʽʾ; 

 

¶ ʩʣʫʞʙʫ, ʥʘ ʷʢʽʡ ʪʨʘʥʩʣʶʻʪʴʩʷ ʤʘʪʝʨʽʘʣ; 

 

¶ ʯʘʩ ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʾ; 

 

¶ ʷʢʽ ʽʥʰʽ ʧʨʦʛʨʘʤʠ ʩʪʦʷʪʴ ʫ ʨʦʟʢʣʘʜʽ ʜʦ ʯʠ ʧʽʩʣʷ ʮʽʻʾ ʧʨʦʛʨʘʤʠ ʯʠ 
ʧʨʦʛʨʘʤ; 

 

¶ ʩʪʫʧʽʥʴ ʰʢʦʜʠ ʯʠ ʦʙʨʘʟʠ, ʷʢʽ ʤʦʞʫʪʴ ʙʫʪʠ ʟʘʚʜʘʥʽ ʚʥʝʩʝʥʥʷʤ 
ʙʫʜʴ-ʷʢʦʛʦ ʢʦʥʢʨʝʪʥʦʛʦ ʤʘʪʝʨʽʘʣʫ ʚ ʧʨʦʛʨʘʤʠ ʚʟʘʛʘʣʽ ʘʙʦ 

ʧʨʦʛʨʘʤʠ ʢʦʥʢʨʝʪʥʦʛʦ ʦʧʠʩʫ; 

 

¶ ʽʤʦʚʽʨʥʠʡ ʨʦʟʤʽʨ ʽ ʩʢʣʘʜ ʧʦʪʝʥʮʽʡʥʦʾ ʘʫʜʠʪʦʨʽʾ ʪʘ ʧʝʨʝʜʙʘʯʫʚʘʥʽ 
ʦʯʽʢʫʚʘʥʥʷ ʘʫʜʠʪʦʨʽʾ; 

 

¶ ʤʽʨʘ, ʜʦ ʷʢʦʾ ʭʘʨʘʢʪʝʨ ʟʤʽʩʪʫ ʤʦʞʝ ʧʨʠʚʝʨʥʫʪʠ ʫʚʘʛʫ ʧʦʪʝʥʮʽʡʥʦʾ 
ʘʫʜʠʪʦʨʽʾ, ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʯʝʨʝʟ ʥʘʜʘʥʥʷ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ; ʪʘ 

 

¶ ʚʧʣʠʚ ʤʘʪʝʨʽʘʣʫ ʥʘ ʛʣʷʜʘʯʽʚ ʘʙʦ ʩʣʫʭʘʯʽʚ, ʷʢʽ ʤʦʞʫʪʴ ʥʘʪʨʘʧʠʪʠ ʥʘ 
ʥʴʦʛʦ ʥʝʩʧʦʜʽʚʘʥʦ. 

 

2.4 ʇʨʦʛʨʘʤʠ ʥʝ ʤʦʞʫʪʴ ʚʢʣʶʯʘʪʠ ʤʘʪʝʨʽʘʣʽʚ (ʚ ʦʢʨʝʤʠʭ ʘʙʦ ʨʘʟʦʤ 

ʫʟʷʪʠʭ ʧʨʦʛʨʘʤʘʭ), ʢʦʪʨʽ ʟ ʦʛʣʷʜʫ ʥʘ ʢʦʥʪʝʢʩʪ ʧʦʪʫʨʘʶʪʴ ʘʙʦ 

ʨʦʙʣʷʪʴ ʧʨʠʚʘʙʣʠʚʦʶ ʥʘʩʠʣʴʥʠʮʴʢʫ, ʥʝʙʝʟʧʝʯʥʫ ʘʙʦ ʩʝʨʡʦʟʥʦʶ 

ʤʽʨʦʶ ʘʥʪʠʛʨʦʤʘʜʩʴʢʫ ʧʦʚʝʜʽʥʢʫ ʽ ʤʦʞʫʪʴ ʟʘʦʭʦʪʠʪʠ ʽʥʰʠʭ ʣʶʜʝʡ 

ʜʦ ʢʦʧʽʶʚʘʥʥʷ ʪʘʢʦʾ ʧʦʚʝʜʽʥʢʠ. 

 

(ɼʠʚ. ʇʨʘʚʠʣʘ 1.11 ï 1.13 ʫ ʈʦʟʜʽʣʽ 1 "ɿʘʭʠʩʪ ʦʩʽʙ ʚʽʢʦʤ ʜʦ 18 ʨʦʢʽʚ"). 

 

2.5 ʄʝʪʦʜʠ ʟʜʽʡʩʥʝʥʥʷ ʩʘʤʦʛʫʙʩʪʚʘ ʽ ʩʘʤʦʢʘʣʽʯʝʥʥʷ ʥʝ ʤʦʞʥʘ 

ʚʢʣʶʯʘʪʠ ʜʦ ʧʨʦʛʨʘʤ, ʟʘ ʚʠʥʷʪʢʦʤ ʚʠʧʘʜʢʽʚ, ʢʦʣʠ ʮʝ ʤʘʻ 

ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʝ ʦʙˇʨʫʥʪʫʚʘʥʥʷ ʽ ʚʠʧʨʘʚʜʘʥʝ ʢʦʥʪʝʢʩʪʦʤ. 

 

(ɼʠʚ. ʇʨʘʚʠʣʦ 1.13 ʫ ʈʦʟʜʽʣʽ 1 "ɿʘʭʠʩʪ ʣʶʜʝʡ ʚʽʢʦʤ ʜʦ 18 ʨʦʢʽʚ"). 

 

2.6 ɼʦ ʜʝʤʦʥʩʪʨʘʮʽʾ ʚʠʛʥʘʥʥʷ ʥʝʯʠʩʪʦʾ ʩʠʣʠ, ʦʢʫʣʴʪʥʦʛʦ ʽ  

ʧʘʨʘʥʦʨʤʘʣʴʥʦʛʦ, ʚʽʱʫʚʘʥʴ ʘʙʦ ʜʽʡ, ʱʦ ʥʘʣʝʞʘʪʴ ʜʦ ʥʠʭ ʽ 

ʧʨʝʪʝʥʜʫʶʪʴ ʥʘ ʨʝʘʣʴʥʽʩʪʴ (ʥʘ ʚʽʜʤʽʥʫ ʚʽʜ ʨʦʟʚʘʞʘʥʥʷ), ʥʝʦʙʭʽʜʥʦ 

ʩʪʘʚʠʪʠʩʷ ʟ ʥʘʣʝʞʥʦʶ ʦʙôʻʢʪʠʚʥʽʩʪʶ. 
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(ɼʠʚ. ʇʨʘʚʠʣʦ 1.19 ʫ ʈʦʟʜʽʣʽ 1 "ɿʘʭʠʩʪ ʣʶʜʝʡ ʚʽʢʦʤ ʜʦ 18 ʨʦʢʽʚ" ʫ 

ʯʘʩʪʠʥʽ, ʱʦ ʩʪʦʩʫʻʪʴʩʷ ʦʙʤʝʞʝʥʴ ʩʪʦʩʦʚʥʦ ʨʦʟʢʣʘʜʫ). 

2.7 ʗʢʱʦ ʜʝʤʦʥʩʪʨʘʮʽʷ ʚʠʛʥʘʥʥʷ ʥʝʯʠʩʪʦʾ ʩʠʣʠ, ʦʢʫʣʴʪʥʦʛʦ ʽ 

ʧʘʨʘʥʦʨʤʘʣʴʥʦʛʦ, ʚʽʱʫʚʘʥʴ ʘʙʦ ʜʽʡ, ʱʦ ʥʘʣʝʞʘʪʴ ʜʦ ʥʠʭ, 

ʧʨʠʟʥʘʯʝʥʽ ʜʣʷ ʨʦʟʚʘʞʘʥʥʷ, ʧʨʦ ʮʝ ʩʣʽʜ ʯʽʪʢʦ ʧʦʚʽʜʦʤʠʪʠ ʛʣʷʜʘʯʽʚ 

ʽ ʩʣʫʭʘʯʽʚ. 

 

2.8 ɼʝʤʦʥʩʪʨʘʮʽʾ ʚʠʛʥʘʥʥʷ ʥʝʯʠʩʪʦʾ ʩʠʣʠ, ʦʢʫʣʴʪʥʦʛʦ, 

ʧʘʨʘʥʦʨʤʘʣʴʥʦʛʦ, ʚʽʱʫʚʘʥʴ ʘʙʦ ʜʽʡ, ʱʦ ʥʘʣʝʞʘʪʴ ʜʦ ʥʠʭ 

(ʥʝʟʘʣʝʞʥʦ ʚʽʜ ʪʦʛʦ, ʧʨʝʪʝʥʜʫʶʪʴ ʚʦʥʠ ʥʘ ʨʝʘʣʴʥʽʩʪʴ ʯʠ 

ʧʨʠʟʥʘʯʝʥʽ ʜʣʷ ʨʦʟʚʘʞʘʥʥʷ), ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ ʤʽʩʪʠʪʠ ʧʦʨʘʜ ʱʦʜʦ ʟʤʽʥʠ 

ʞʠʪʪʷ, ʩʢʝʨʦʚʘʥʠʭ ʥʘ ʦʢʨʝʤʠʭ ʦʩʽʙ. 

 

(ʎʝ ʧʨʘʚʠʣʦ ʥʝ ʧʦʰʠʨʶʻʪʴʩʷ ʥʘ ʨʝʣʽʛʽʡʥʽ ʧʨʦʛʨʘʤʠ, ʧʨʦʪʝ ʫ ʙʫʜʴ-ʷʢʦʤʫ 

ʨʘʟʽ ʚʦʥʠ ʤʘʶʪʴ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʪʠ ʧʦʣʦʞʝʥʥʷʤ ʈʦʟʜʽʣʫ 4 ï ʈʝʣʽʛʽʷ. ʌʽʣʴʤʠ, 

ʜʨʘʤʠ ʽ ʭʫʜʦʞʥʽ ʪʚʦʨʠ ʟʘʛʘʣʦʤ ʥʝ ʧʽʜʧʘʜʘʶʪʴ ʧʽʜ ʮʝ ʧʨʘʚʠʣʦ). 

 

Значення терміна "зміна життя": 
ʇʦʨʘʜʘ ʱʦʜʦ ʟʤʽʥʠ ʞʠʪʪʷ ʚʢʣʶʯʘʻ ʙʝʟʧʦʩʝʨʝʜʥʶ ʧʦʨʘʜʫ ʜʣʷ ʦʢʨʝʤʠʭ 

ʣʶʜʝʡ, ʥʘ ʷʢʫ ʚʦʥʠ ʤʦʞʫʪʴ ʧʦʢʣʘʜʘʪʠʩʷ ʚ ʜʽʷʭ ʘʙʦ ʫʷʚʣʝʥʥʷʭ ʱʦʜʦ 

ʟʜʦʨʦʚôʷ, ʬʽʥʘʥʩʽʚ, ʨʦʙʦʪʠ ʯʠ ʚʟʘʻʤʠʥ ʟ ʽʥʰʠʤʠ ʣʶʜʴʤʠ. 

 

2.9 ʇʨʠ ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʾ ʤʘʪʝʨʽʘʣʫ ʽʟ ʜʝʤʦʥʩʪʨʘʮʽʻʶ ʪʝʭʥʽʢʠ ʛʽʧʥʦʟʫ, 

ʤʦʚʥʠʢ ʤʘʶʪʴ ʜʦʪʨʠʤʫʚʘʪʠʩʷ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦʛʦ ʩʪʫʧʝʥʷ 

ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʣʴʥʦʩʪʽ ʟ ʤʝʪʦʶ ʟʘʧʦʙʽʛʘʥʥʷ ʛʽʧʥʦʟʫ ʪʘ (ʘʙʦ) 

ʥʝʩʧʨʠʷʪʣʠʚʠʭ ʨʝʘʢʮʽʡ ʫ ʛʣʷʜʘʯʽʚ ʽ ʩʣʫʭʘʯʽʚ. ɻʽʧʥʦʪʠʟʝʨ ʥʝ 

ʧʦʚʠʥʝʥ ʪʨʘʥʩʣʶʚʘʪʠ ʩʚʽʡ ʧʦʚʥʠʡ ʩʣʦʚʝʩʥʠʡ ʥʘʙʽʨ ʘʙʦ ʧʦʢʘʟʫʚʘʪʠ 

ʩʚʦʾ ʜʽʾ ʧʨʦʩʪʦ ʥʘ ʢʘʤʝʨʫ. 

 

2.10 ɺʽʜʪʚʦʨʝʥʽ ʥʦʚʠʥʠ (ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʫ ʜʨʘʤʽ ʯʠ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʣʴʥʠʭ 

ʬʽʣʴʤʘʭ) ʤʘʶʪʴ ʪʨʘʥʩʣʶʚʘʪʠʩʷ ʫ ʪʘʢʠʡ ʩʧʦʩʽʙ, ʱʦʙ ʥʝ ʙʫʣʦ 

ʧʨʘʢʪʠʯʥʦʾ ʤʦʞʣʠʚʦʩʪʽ ʚʚʦʜʠʪʠ ʘʫʜʠʪʦʨʽʶ ʚ ʦʤʘʥʫ ʪʘʢʠʤ ʯʠʥʦʤ, 

ʱʦʙ ʮʷ ʘʫʜʠʪʦʨʽʷ ʚʚʘʞʘʣʘ, ʱʦ ʩʣʫʭʘʻ ʯʠ ʜʠʚʠʪʴʩʷ ʩʧʨʘʚʞʥʽ 

ʥʦʚʠʥʠ. 

 

2.11 ʂʦʥʢʫʨʩʠ ʩʣʽʜ ʧʨʦʚʦʜʠʪʠ ʩʧʨʘʚʝʜʣʠʚʦ, ʧʨʠʟʠ ʤʘʶʪʴ ʙʫʪʠ ʪʦʯʥʦ 

ʦʧʠʩʘʥʽ, ʘ ʧʨʘʚʠʣʘ ʤʘʶʪʴ ʙʫʪʠ ʯʽʪʢʠʤʠ ʽ ʥʘʣʝʞʥʠʤ ʯʠʥʦʤ 

ʦʧʨʠʣʶʜʥʝʥʠʤʠ. 

 

(ɼʠʚ. ʇʨʘʚʠʣʦ 1.28 ʫ ʈʦʟʜʽʣʽ 1 "ɿʘʭʠʩʪ ʣʶʜʝʡ ʚʽʢʦʤ ʜʦ 18 ʨʦʢʽʚ".) 

 

2.12 ʄʦʚʥʠʢʠ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ ʚʜʘʚʘʪʠʩʷ ʜʦ ʤʝʪʦʜʽʚ, ʱʦ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʶʪʴ 

ʤʦʞʣʠʚʽʩʪʴ ʧʝʨʝʜʘʯʽ ʛʣʷʜʘʯʘʤ ʯʠ ʩʣʫʭʘʯʘʤ ʽʜʝʾ, ʘʙʦ ʩʧʨʘʚʣʷʥʥʷ 
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ʽʥʰʦʛʦ ʚʧʣʠʚʫ ʥʘ ʥʠʭ ʙʝʟ ʫʩʚʽʜʦʤʣʝʥʥʷ ʘʙʦ ʮʽʣʢʦʚʠʪʦʛʦ 

ʫʩʚʽʜʦʤʣʝʥʥʷ ʥʠʤʠ ʪʦʛʦ, ʱʦ ʩʪʘʣʦʩʷ. 

 

2.13 ʊʝʣʝʚʽʟʽʡʥʽ ʤʦʚʥʠʢʠ ʤʘʶʪʴ ʚʞʠʚʘʪʠ ʟʘʧʦʙʽʞʥʠʭ ʟʘʭʦʜʽʚ ʜʣʷ 

ʧʽʜʪʨʠʤʘʥʥʷ ʥʠʟʴʢʦʛʦ ʨʽʚʥʷ ʨʠʟʠʢʫ ʜʣʷ ʛʣʷʜʘʯʽʚ, ʷʢʽ ʩʪʨʘʞʜʘʶʪʴ 

ʥʘ ʩʚʽʪʣʦʯʫʪʣʠʚʫ ʝʧʽʣʝʧʩʽʶ. ʗʢʱʦ ʜʦʪʨʠʤʫʚʘʪʠʩʷ ʨʝʢʦʤʝʥʜʘʮʽʡ 

Ofcom ʥʝ ʧʨʘʢʪʠʯʥʦ (ʜʠʚ. ʚʝʙ-ʩʘʡʪ Ofcom) ʽ ʷʢʱʦ ʤʦʚʥʠʢʠ ʤʦʞʫʪʴ 

ʧʨʦʜʝʤʦʥʩʪʨʫʚʘʪʠ, ʱʦ ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʷ ʩʧʘʣʘʭʽʚ ʩʚʽʪʣʘ ʪʘ/ʘʙʦ ʥʠʟʦʢ ʻ 

ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʦ ʦʙˇʨʫʥʪʦʚʘʥʦʶ, ʛʣʷʜʘʯʘʤ ʩʣʽʜ ʥʘʜʘʪʠ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʝ 

ʩʣʦʚʝʩʥʝ ʽ, ʷʢʱʦ ʧʦʪʨʽʙʥʦ, ʪʝʢʩʪʦʚʝ ʧʦʧʝʨʝʜʞʝʥʥʷ ʥʘ ʧʦʯʘʪʢʫ 

ʧʨʦʛʨʘʤʠ ʯʠ ʩʢʣʘʜʦʚʦʾ ʧʨʦʛʨʘʤʠ. 

 

РОЗДІЛ 3: 

ЗЛОЧИННІСТЬ 
(ɺʽʜʧʦʚʽʜʥʝ ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʩʪʚʦ ʟʦʢʨʝʤʘ ʚʢʣʶʯʘʻ ʨʦʟʜʽʣʠ 3(4)(j) ʪʘ 319(2)(b) 

ɿʘʢʦʥʫ ʧʨʦ ʟʚôʷʟʦʢ 2003 ʨ., ʉʪʘʪʪʶ 22(ʘ) ɼʠʨʝʢʪʠʚʠ "ʊʝʣʝʙʘʯʝʥʥʷ ʙʝʟ 

ʢʦʨʜʦʥʽʚ" ʽ ʉʪʘʪʪʶ 10 ɭʚʨʦʧʝʡʩʴʢʦʾ ʢʦʥʚʝʥʮʽʾ ʟ ʧʨʘʚ ʣʶʜʠʥʠ.) 

 

Принцип  

Забезпечити, щоб матеріал, котрий може заохотити або підбурити до 

злочину чи спричинити безладдя, не розмішувався в телевізійних чи 

радіопередачах. 
 

Правила 
3.1 ʄʘʪʝʨʽʘʣ, ʢʦʪʨʠʡ ʤʦʞʝ ʟʘʦʭʦʪʠʪʠ ʘʙʦ ʧʽʜʙʫʨʠʪʠ ʜʦ ʩʢʦʻʥʥʷ 

ʟʣʦʯʠʥʫ ʯʠ ʩʧʨʠʯʠʥʠʪʠ ʙʝʟʣʘʜʜʷ, ʥʝ ʧʦʚʠʥʝʥ ʨʦʟʤʽʱʫʚʘʪʠʩʷ ʚ 

ʪʝʣʝʚʽʟʽʡʥʠʭ ʯʠ ʨʘʜʽʦʧʝʨʝʜʘʯʘʭ. 

 

3.2 ʆʧʠʩ ʘʙʦ ʜʝʤʦʥʩʪʨʫʚʘʥʥʷ ʤʝʪʦʜʽʚ ʩʢʦʻʥʥʷ ʟʣʦʯʠʥʽʚ, ʱʦ ʤʽʩʪʷʪʴ 

ʽʩʪʦʪʥʽ ʜʝʪʘʣʽ, ʟʜʘʪʥʽ ʫʤʦʞʣʠʚʠʪʠ ʩʢʦʻʥʥʷ ʟʣʦʯʠʥʫ, ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ 

ʪʨʘʥʩʣʶʚʘʪʠʩʷ ʙʝʟ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʦʛʦ ʦʙˇʨʫʥʪʫʚʘʥʥʷ. 

 

3.3 ɾʦʜʥʽ ʧʣʘʪʝʞʽ, ʦʙʽʮʷʥʢʠ ʦʧʣʘʪʠ ʯʠ ʦʧʣʘʪʘ ʚ ʥʘʪʫʨʘʣʴʥʦʤʫ ʚʠʛʣʷʜʽ 

ʥʝ ʤʦʞʫʪʴ ʟʜʽʡʩʥʶʚʘʪʠʩʷ ʟʘʩʫʜʞʝʥʠʤ ʘʙʦ ʪʠʤ, ʭʪʦ ʟʽʟʥʘʚʩʷ ʫ 

ʩʢʦʻʥʥʽ ʟʣʦʯʠʥʫ, ʟʣʦʯʠʥʮʷʤ (ʟʣʦʯʠʥʥʠʮʷʤ) ʙʝʟʧʦʩʝʨʝʜʥʴʦ ʯʠ 

ʦʧʦʩʝʨʝʜʢʦʚʘʥʦ ʟʘ ʫʯʘʩʪʴ ʫ ʧʨʦʛʨʘʤʽ ʟʣʦʯʠʥʮʷ (ʘʙʦ ʷʢʦʾ-ʥʝʙʫʜʴ 

ʽʥʰʦʾ ʦʩʦʙʠ), ʷʢʠʡ ʧʨʠʯʝʪʥʠʡ ʜʦ ʟʣʦʯʠʥʫ, ʚʯʠʥʝʥʦʛʦ ʮʠʤ 

ʟʣʦʯʠʥʮʝʤ (ʟʣʦʯʠʥʥʠʮʝʶ). ɭʜʠʥʠʤ ʚʠʥʷʪʢʦʤ ʻ, ʢʦʣʠ ʮʝ 

ʟʜʽʡʩʥʶʻʪʴʩʷ ʚ ʩʫʩʧʽʣʴʥʠʭ ʽʥʪʝʨʝʩʘʭ. 

 

3.4 ʋ ʪʦʡ ʯʘʩ, ʢʦʣʠ ʩʫʜʦʚʝ ʨʦʟʩʣʽʜʫʚʘʥʥʷ ʧʝʨʝʙʫʚʘʻ ʚ ʘʢʪʠʚʥʽʡ ʬʘʟʽ, 

ʞʦʜʥʽ ʧʣʘʪʝʞʽ ʯʠ ʦʙʽʮʷʥʢʠ ʦʧʣʘʪʠ ʥʝ ʤʦʞʫʪʴ ʟʜʽʡʩʥʶʚʘʪʠʩʷ 

ʙʝʟʧʦʩʝʨʝʜʥʴʦ ʘʙʦ ʦʧʦʩʝʨʝʜʢʦʚʘʥʦ ʙʫʜʴ-ʷʢʦʤʫ ʩʚʽʜʢʫ ʯʠ ʦʩʦʙʽ, 
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ʱʦʜʦ ʷʢʦʾ ʻ ʦʙˇʨʫʥʪʦʚʘʥʝ ʦʯʽʢʫʚʘʥʥʷ ʚʠʢʣʠʢʫ ʷʢ ʩʚʽʜʢʘ. ɾʦʜʥʠʡ 

ʧʣʘʪʽʞ ʥʝ ʤʦʞʝ ʧʨʦʧʦʥʫʚʘʪʠʩʷ ʘʙʦ ʩʪʘʚʠʪʠʩʷ ʚ ʟʘʣʝʞʥʽʩʪʴ ʚʽʜ 

ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʫ ʩʫʜʦʚʦʛʦ ʧʨʦʮʝʩʫ. ɺʽʜʰʢʦʜʫʚʘʥʥʶ ʧʽʜʣʷʛʘʶʪʴ ʣʠʰʝ 

ʩʧʨʘʚʞʥʽ ʚʠʪʨʘʪʠ ʯʠ ʚʪʨʘʪʠ ʟʘʨʦʙʽʪʢʫ, ʷʢʽ ʙʫʣʠ ʥʝʤʠʥʫʯʝ 

ʩʧʨʠʯʠʥʝʥʽ ʧʽʜ ʯʘʩ ʚʠʨʦʙʥʠʮʪʚʘ ʧʨʦʛʨʘʤʠ. 

 

3.5 ʗʢʱʦ ʩʫʜʦʚʠʡ ʨʦʟʛʣʷʜ ʻ ʽʤʦʚʽʨʥʠʤ ʽ ʧʝʨʝʜʙʘʯʫʚʘʥʠʤ, ʧʣʘʪʝʞʽ ʥʝ 

ʩʣʽʜ ʟʜʽʡʩʥʶʚʘʪʠ ʣʶʜʷʤ, ʷʢʽ ʤʦʞʫʪʴ ʦʙˇʨʫʥʪʦʚʘʥʦ ʦʯʽʢʫʚʘʪʠʩʷ 

ʩʚʽʜʢʘʤʠ, ʷʢʱʦ ʪʽʣʴʢʠ ʧʨʠ ʮʴʦʤʫ ʥʝ ʥʘʷʚʥʠʡ ʯʽʪʢʠʡ ʩʫʩʧʽʣʴʥʠʡ 

ʽʥʪʝʨʝʩ, ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʧʨʠ ʨʦʟʩʣʽʜʫʚʘʥʥʽ ʟʣʦʯʠʥʫ ʯʠ ʩʝʨʡʦʟʥʦʛʦ 

ʧʨʘʚʦʧʦʨʫʰʝʥʥʷ, ʽ ʧʣʘʪʽʞ ʥʝʦʙʭʽʜʥʠʡ ʜʣʷ ʦʜʝʨʞʘʥʥʷ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ. 

ʋ ʚʠʧʘʜʢʘʭ, ʢʦʣʠ ʪʘʢʠʡ ʧʣʘʪʽʞ ʟʜʽʡʩʥʶʻʪʴʩʷ, ʜʦʮʽʣʴʥʦ 

ʧʦʚʽʜʦʤʣʷʪʠ ʧʨʦ ʥʴʦʛʦ ʟʘʭʠʩʪ ʽ ʦʙʚʠʥʫʚʘʯʝʥʥʷ, ʷʢʱʦ ʪʘʢʘ ʦʩʦʙʘ 

ʩʪʘʻ ʩʚʽʜʢʦʤ ʚ ʷʢʦʤʫ-ʥʝʙʫʜʴ ʥʘʩʪʫʧʥʦʤʫ ʩʫʜʦʚʦʤʫ ʧʨʦʮʝʩʽ. 

 

3.6 ʄʦʚʥʠʢʠ ʤʘʶʪʴ ʜʦʢʣʘʜʘʪʠ ʚʩʽʭ ʟʫʩʠʣʴ ʜʦ ʪʦʛʦ, ʱʦʙ ʥʝ 

ʪʨʘʥʩʣʶʚʘʪʠ ʤʘʪʝʨʽʘʣʠ, ʷʢʽ ʤʦʞʫʪʴ ʥʘʨʘʞʘʪʠ ʥʘ ʥʝʙʝʟʧʝʢʫ ʞʠʪʪʷ 

ʯʠ ʧʝʨʝʰʢʦʜʞʘʪʠ ʩʧʨʦʙʘʤ ʜʘʪʠ ʨʘʜʫ ʟ ʚʠʢʨʘʜʝʥʥʷʤ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʠʭ 

ʟʘʩʦʙʽʚ ʯʠ ʚʠʢʨʘʜʝʥʥʷʤ ʣʶʜʝʡ. 

 

РОЗДІЛ 4: 

РЕЛІГІЯ 
(ɺʽʜʧʦʚʽʜʥʝ ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʩʪʚʦ ʟʦʢʨʝʤʘ ʚʢʣʶʯʘʻ ʨʦʟʜʽʣʠ 319(ʝ) ʽ 319(6) 

ɿʘʢʦʥʫ ʧʨʦ ʟʚôʷʟʦʢ 2003 ʨ. ʪʘ ʉʪʘʪʪʽ 9, 10 ʽ 14 ɭʚʨʦʧʝʡʩʴʢʦʾ ʢʦʥʚʝʥʮʽʾ ʟ 

ʧʨʘʚ ʣʶʜʠʥʠ.) 

 

ʇʨʘʚʠʣʘ, ʥʘʚʝʜʝʥʽ ʚ ʮʴʦʤʫ ʨʦʟʜʽʣʽ, ʟʘʩʪʦʩʦʚʫʶʪʴʩʷ ʜʦ ʨʝʣʽʛʽʡʥʠʭ 

ʧʨʦʛʨʘʤ. 

 

Принципи  

Забезпечити, щоб  мовники дотримувалися належного ступеню 

відповідальності щодо змісту програм, що є релігійними. 
 

Забезпечити, щоб релігійні програми не були пов’язані з 

невідповідним використанням сприйнятливості аудиторії до таких 

програм. 
 

Забезпечити, щоб релігійні програми не були пов’язані з будь-яким 

образливим ставленням до релігійних поглядів і переконань людей, 

які належать до певних релігій або релігійних конфесій. 
 

Правила 
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4.1 ʄʦʚʥʠʢʠ ʤʘʶʪʴ ʟʘʩʪʦʩʦʚʫʚʘʪʠ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʠʡ ʩʪʫʧʽʥʴ 

ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʣʴʥʦʩʪʽ ʩʪʦʩʦʚʥʦ ʟʤʽʩʪʫ ʨʝʣʽʛʽʡʥʠʭ ʧʨʦʛʨʘʤ. 

 

Значення терміна "релігійна програма": 
ʈʝʣʽʛʽʡʥʘ ʧʨʦʛʨʘʤʘ ï ʮʝ ʧʨʦʛʨʘʤʘ, ʱʦ ʨʦʟʛʣʷʜʘʻ ʧʠʪʘʥʥʷ ʨʝʣʽʛʽʾ ʷʢ 

ʮʝʥʪʨʘʣʴʥʫ ʪʝʤʫ ʘʙʦ ʟʥʘʯʥʫ ʯʘʩʪʠʥʫ ʧʨʦʛʨʘʤʠ. 

 

4.2 ʉʪʘʚʣʝʥʥʷ ʜʦ ʨʝʣʽʛʽʡʥʠʭ ʧʦʛʣʷʜʽʚ ʽ ʧʝʨʝʢʦʥʘʥʴ ʣʶʜʝʡ, ʷʢʽ 

ʥʘʣʝʞʘʪʴ ʜʦ ʢʦʥʢʨʝʪʥʦʾ ʨʝʣʽʛʽʾ ʯʠ ʨʝʣʽʛʽʡʥʦʾ ʢʦʥʬʝʩʽʾ, ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʦ 

ʙʫʪʠ ʦʙʨʘʟʣʠʚʠʤ. 

 

4.3 ʋ ʚʠʧʘʜʢʘʭ, ʢʦʣʠ ʪʝʤʦʶ ʘʙʦ ʦʜʥʽʻʶ ʟ ʪʝʤ ʧʨʦʛʨʘʤʠ ʻ ʨʝʣʽʛʽʷ ʯʠ 

ʨʝʣʽʛʽʡʥʘ ʢʦʥʬʝʩʽʷ, ʘʫʜʠʪʦʨʽʷ ʤʘʻ ʨʦʟʫʤʽʪʠ, ʧʨʦ ʷʢʫ ʩʘʤʝ ʨʝʣʽʛʽʶ 

ʪʘ/ʘʙʦ ʢʦʥʬʝʩʽʶ ʽʜʝʪʴʩʷ. 

 

4.4 ʈʝʣʽʛʽʡʥʽ ʧʨʦʛʨʘʤʠ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ ʩʪʘʚʠʪʠ ʟʘ ʤʝʪʫ ʧʨʠʭʦʚʘʥʫ 

ʧʨʦʧʘʛʘʥʜʫ ʨʝʣʽʛʽʡʥʠʭ ʧʦʛʣʷʜʽʚ ʯʠ ʧʝʨʝʢʦʥʘʥʴ.  

 

4.5 ʈʝʣʽʛʽʡʥʽ ʧʨʦʛʨʘʤʠ ʥʘ ʪʝʣʝʚʽʟʽʡʥʠʭ ʩʣʫʞʙʘʭ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ ʩʪʘʚʠʪʠ ʟʘ 

ʤʝʪʫ ʟʘʣʫʯʝʥʥʷ ʥʦʚʦʥʘʚʝʨʥʝʥʠʭ. ʎʝ ʥʝ ʩʪʦʩʫʻʪʴʩʷ ʩʧʝʮʽʘʣʴʥʠʭ 

ʨʝʣʽʛʽʡʥʠʭ ʪʝʣʝʚʽʟʽʡʥʠʭ ʩʣʫʞʙ. ʈʝʣʽʛʽʡʥʽ ʧʨʦʛʨʘʤʠ ʥʘ 

ʨʘʜʽʦʩʣʫʞʙʘʭ ʤʦʞʫʪʴ ʩʪʘʚʠʪʠ ʟʘ ʤʝʪʫ ʟʘʣʫʯʘʪʠ ʥʦʚʦʥʘʚʝʨʥʝʥʠʭ. 

 

Значення терміна "залучати новонавернених": 
ɿʘʣʫʯʝʥʥʷ ʥʦʚʦʥʘʚʝʨʥʝʥʠʭ ʦʟʥʘʯʘʻ ʧʨʷʤʠʡ ʟʘʢʣʠʢ ʜʦ ʯʣʝʥʽʚ ʘʫʜʠʪʦʨʽʾ 

ʧʨʦ ʧʨʠʻʜʥʘʥʥʷ ʜʦ ʨʝʣʽʛʽʾ ʯʠ ʨʝʣʽʛʽʡʥʦʾ ʢʦʥʬʝʩʽʾ. 

 

4.6 ʈʝʣʽʛʽʡʥʽ ʧʨʦʛʨʘʤʠ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ ʥʝʥʘʣʝʞʥʠʤ ʯʠʥʦʤ 

ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʪʠ ʚʨʘʟʣʠʚʽʩʪʴ ʘʫʜʠʪʦʨʽʾ. 

 

(ɼʠʚ. ʇʨʘʚʠʣʘ 10.13 ï 10.16 ʫ ʈʦʟʜʽʣʽ 10 "ʂʦʤʝʨʮʽʡʥʽ ʧʦʩʠʣʘʥʥʷ ʪʘ ʽʥʰʽ 

ʧʠʪʘʥʥʷ", ʱʦ ʩʪʦʩʫʶʪʴʩʷ ʘʧʝʣʷʮʽʡ.) 

 

4.7 ʈʝʣʽʛʽʡʥʽ ʧʨʦʛʨʘʤʠ, ʷʢʽ ʤʽʩʪʷʪʴ ʟʘʷʚʠ ʧʨʦ ʪʝ, ʱʦ ʞʠʚʘ ʣʶʜʠʥʘ (ʯʠ 

ʛʨʫʧʘ ʣʶʜʝʡ) ʚʦʣʦʜʽʻ ʦʩʦʙʣʠʚʦʶ ʩʠʣʦʶ ʘʙʦ ʟʜʽʙʥʦʩʪʷʤʠ, ʤʘʶʪʴ 

ʩʪʘʚʠʪʠʩʷ ʜʦ ʪʘʢʠʭ ʟʘʷʚ ʟ ʥʘʣʝʞʥʦʶ ʦʙôʻʢʪʠʚʥʽʩʪʶ ʽ ʥʝ ʪʨʘʥʩʣʶʚʘʪʠ ʪʘʢʽ 

ʟʘʷʚʠ, ʷʢʱʦ ʽʤʦʚʽʨʥʦ, ʱʦ ʪʝʣʝʚʽʟʽʡʥʫ ʧʨʦʛʨʘʤʫ ʜʠʚʠʪʠʤʝʪʴʩʷ ʟʥʘʯʥʘ 

ʢʽʣʴʢʽʩʪʴ ʜʽʪʝʡ, ʘʙʦ ʷʢʱʦ ʜʽʪʠ, ʡʤʦʚʽʨʥʦ, ʩʣʫʭʘʶʪʴ ʨʘʜʽʦʧʝʨʝʜʘʯʽ. 

 

РОЗДІЛ 5: 
ʅɸʃɽɾʅɯ ɹɽɿʉʊʆʈʆʅʅɯʉʊʔ ɯ ʊʆʏʅɯʉʊʔ ɯ ʅɽʅɸʃɽɾʅɽ 

ʇɯɼʂʈɽʉʃɽʅʅʗ ʇʆɻʃʗɼɯɺ ɯ ɼʋʄʆʂ 
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(ɺʽʜʧʦʚʽʜʥʝ ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʩʪʚʦ, ʟʦʢʨʝʤʘ, ʚʢʣʶʯʘʻ ʨʦʟʜʽʣʠ 319(2)(ʩ) ʽ (d), 

319(8) ʪʘ 320 ɿʘʢʦʥʫ ʧʨʦ ʟʚôʷʟʦʢ 2003 ʨ. ʽ ʉʪʘʪʪʶ 10 ɭʚʨʦʧʝʡʩʴʢʦʾ 

ʢʦʥʚʝʥʮʽʾ ʟ ʧʨʘʚ ʣʶʜʠʥʠ). 

 

ʎʝʡ ʨʦʟʜʽʣ ʂʦʜʝʢʩʫ ʥʝ ʩʪʦʩʫʻʪʴʩʷ ʩʣʫʞʙ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ, ʱʦ ʬʽʥʘʥʩʫʶʪʴʩʷ ʟʘ 

ʨʘʭʫʥʦʢ ʣʽʮʝʥʟʽʡʥʦʾ ʧʣʘʪʥʽ ʯʠ ʛʨʘʥʪʫ, ï ʮʽ ʧʠʪʘʥʥʷ ʨʝʛʫʣʶʶʪʴʩʷ 

ʂʝʨʫʶʯʠʤʠ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ. 

 

Принципи  

Забезпечити, щоб новини, у будь-якій формі, повідомлялися з 

належною точністю і подавалися з належною безсторонністю. 

 

Забезпечити виконання спеціальних вимог до безсторонності, 

викладених у Законі. 
 

Правила 

Значення терміна "належна безсторонність": 

"ʅʘʣʝʞʥʠʡ" ï ʚʘʞʣʠʚʘ ʢʚʘʣʽʬʽʢʘʮʽʷ ʢʦʥʮʝʧʮʽʾ ʙʝʟʩʪʦʨʦʥʥʦʩʪʽ. ʉʘʤʘ ʧʦ 

ʩʦʙʽ ʙʝʟʩʪʦʨʦʥʥʽʩʪʴ ʦʟʥʘʯʘʻ ʚʽʜʩʫʪʥʽʩʪʴ ʥʘʜʘʥʥʷ ʧʝʨʝʚʘʛʠ ʦʜʥʽʡ ʩʪʦʨʦʥʽ 

ʧʦʨʽʚʥʷʥʦ ʟ ʽʥʰʦʶ. "ʅʘʣʝʞʥʠʡ" ʦʟʥʘʯʘʻ ʜʦʩʪʘʪʥʽʡ ʘʙʦ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʠʡ 

ʩʪʦʩʦʚʥʦ ʧʨʝʜʤʝʪʘ ʽ ʭʘʨʘʢʪʝʨʫ ʧʨʦʛʨʘʤʠ. ʊʦʤʫ "ʥʘʣʝʞʥʘ 

ʙʝʟʩʪʦʨʦʥʥʽʩʪʴ" ʥʝ ʦʟʥʘʯʘʻ, ʱʦ ʨʽʚʥʘ ʢʽʣʴʢʽʩʪʴ ʯʘʩʫ ʤʘʻ ʥʘʜʘʚʘʪʠʩʷ 

ʢʦʞʥʽʡ ʪʦʯʮʽ ʟʦʨʫ ʘʙʦ ʱʦ ʤʘʻ ʙʫʪʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʢʦʞʥʠʡ ʘʨʛʫʤʝʥʪ ʽ 

ʢʦʞʥʘ ʨʠʩʘ ʢʦʞʥʦʛʦ ʘʨʛʫʤʝʥʪʫ. ʇʽʜʭʽʜ ʜʦ ʥʘʣʝʞʥʦʾ ʙʝʟʩʪʦʨʦʥʥʦʩʪʽ 

ʤʦʞʝ ʟʤʽʥʶʚʘʪʠʩʷ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʜʦ ʭʘʨʘʢʪʝʨʫ ʧʨʝʜʤʝʪʘ, ʪʠʧʫ ʧʨʦʛʨʘʤʠ ʽ 

ʢʘʥʘʣʫ, ʽʤʦʚʽʨʥʦʛʦ ʦʯʽʢʫʚʘʥʥʷ ʘʫʜʠʪʦʨʽʾ ʱʦʜʦ ʟʤʽʩʪʫ, ʽ ʪʽʻʾ ʤʽʨʠ, ʷʢʦʶ 

ʟʤʽʩʪ ʽ ʧʽʜʭʽʜ ʜʦʥʦʩʷʪʴʩʷ ʜʦ ʘʫʜʠʪʦʨʽʾ. ʊʫʪ ʚʘʞʣʠʚʝ ʟʥʘʯʝʥʥʷ ʥʘʣʝʞʠʪʴ 

ʢʦʥʪʝʢʩʪʫ, ʚʠʟʥʘʯʝʥʦʤʫ ʚ ʈʦʟʜʽʣʽ 2 ʂʦʜʝʢʩʫ "ɿʘʚʜʘʥʥʷ ʰʢʦʜʠ ʽ ʦʙʨʘʟʠ". 

 

Належна безсторонність і належна точність у новинах 
5.1 ʅʦʚʠʥʠ, ʫ ʙʫʜʴ-ʷʢʽʡ, ʧʦʚʠʥʥʽ ʧʦʚʽʜʦʤʣʷʪʠʩʷ ʟ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦʶ 

ʪʦʯʥʽʩʪʶ ʽ ʧʦʜʘʚʘʪʠʩʷ ʟ ʥʘʣʝʞʥʦʶ ʙʝʟʩʪʦʨʦʥʥʽʩʪʶ. 

 

5.2 ɿʥʘʯʥʽ ʧʦʤʠʣʢʠ ʫ ʥʦʚʠʥʘʭ ʟʚʠʯʘʡʥʦ ʧʦʚʠʥʥʽ ʰʚʠʜʢʦ ʚʠʟʥʘʚʘʪʠʩʷ ʽ 

ʚʠʧʨʘʚʣʷʪʠʩʷ ʚ ʝʬʽʨʽ. ɺʠʧʨʘʚʣʝʥʥʷ ʧʦʚʠʥʥʽ ʙʫʪʠ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʠʤ 

ʯʠʥʦʤ ʚʩʪʘʚʣʝʥʽ ʚ ʨʦʟʢʣʘʜ. 

 

5.3 ɾʦʜʥʠʡ ʧʦʣʽʪʠʢ ʥʝ ʤʦʞʝ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʪʠʩʷ ʷʢ ʜʠʢʪʦʨ ʚʠʧʫʩʢʫ 

ʥʦʚʠʥ, ʽʥʪʝʨʚôʶʝʨ ʯʠ ʨʝʧʦʨʪʝʨ ʫ ʙʫʜʴ-ʷʢʠʭ ʧʨʦʛʨʘʤʘʭ ʥʦʚʠʥ, ʷʢʱʦ 

ʪʽʣʴʢʠ ʜʣʷ ʮʴʦʛʦ ʥʝʤʘʻ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʦʛʦ ʦʙˇʨʫʥʪʫʚʘʥʥʷ. ʋ ʪʘʢʦʤʫ ʨʘʟʽ 

ʧʦʣʽʪʠʯʥʘ ʥʘʣʝʞʥʽʩʪʴ ʮʽʻʾ ʣʶʜʠʥʠ ʤʘʻ ʙʫʪʠ ʯʽʪʢʦ ʧʦʷʩʥʝʥʘ 

ʘʫʜʠʪʦʨʽʾ. 
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Особливі вимоги до безсторонності: новини та інші програми. 

Питання політичної або трудової полеміки, а також питання, що 

належать до поточної публічної політики.  

Значення терміна "питання політичної або трудової полеміки, а 

також питання, що стосуються поточної публічної політики": 

ʇʠʪʘʥʥʷ ʧʦʣʽʪʠʯʥʦʾ ʯʠ ʪʨʫʜʦʚʦʾ ʧʦʣʝʤʽʢʠ ï ʮʝ ʧʦʣʽʪʠʯʥʽ ʯʠ ʪʨʫʜʦʚʽ 

ʧʨʦʙʣʝʤʠ, ʱʦʜʦ ʷʢʠʭ ʪʨʠʚʘʶʪʴ ʜʠʩʢʫʩʽʾ ʧʦʤʽʞ ʧʦʣʽʪʠʢʽʚ, ʫʯʘʩʥʠʢʽʚ 

ʪʨʫʜʦʚʠʭ ʚʟʘʻʤʦʚʽʜʥʦʩʠʥ ʪʘ/ʘʙʦ ʟʘʩʦʙʽʚ ʤʘʩʦʚʦʾ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ. ʇʠʪʘʥʥʷ, 

ʱʦ ʥʘʣʝʞʘʪʴ ʜʦ ʧʦʪʦʯʥʦʾ ʧʫʙʣʽʯʥʦʾ ʧʦʣʽʪʠʢʠ, ʥʝ ʦʙʦʚôʷʟʢʦʚʦ ʻ 

ʧʨʝʜʤʝʪʦʤ ʜʠʩʢʫʩʽʾ, ʧʨʦʪʝ ʥʘʣʝʞʘʪʴ ʜʦ ʧʦʣʽʪʠʢʠ, ʱʦ ʦʙʛʦʚʦʨʶʻʪʴʩʷ ʘʙʦ 

ʱʦʜʦ ʷʢʦʾ ʫʞʝ ʫʭʚʘʣʝʥʦ ʨʽʰʝʥʥʷ ʤʽʩʮʝʚʠʤ, ʨʝʛʽʦʥʘʣʴʥʠʤ ʘʙʦ 

ʥʘʮʽʦʥʘʣʴʥʠʤ ʫʨʷʜʦʚʠʤ ʦʨʛʘʥʦʤ ʯʠ ʦʨʛʘʥʘʤʠ, ʫʧʦʚʥʦʚʘʞʝʥʠʤʠ ʮʠʤʠ 

ʫʨʷʜʦʚʠʤʠ ʦʨʛʘʥʘʤʠ ʥʘ ʟʜʽʡʩʥʝʥʥʷ ʧʦʣʽʪʠʢʠ ʟʘ ʾʭʥʽʤ ʜʦʨʫʯʝʥʥʷʤ, ï 

ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʥʝʫʨʷʜʦʚʠʤʠ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʷʤʠ, ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʠʤʠ ʻʚʨʦʧʝʡʩʴʢʠʤʠ 

ʽʥʩʪʠʪʫʮʽʷʤʠ ʪʦʱʦ.    

 

Вилучення поглядів чи думок 

(ʇʨʘʚʠʣʦ 5.4 ʟʘʩʪʦʩʦʚʫʻʪʴʩʷ ʜʣʷ ʪʝʣʝʚʽʟʽʡʥʠʭ ʽ ʨʘʜʽʦʩʣʫʞʙ, ʟʘ ʚʠʥʷʪʢʦʤ 

ʦʙʤʝʞʝʥʠʭ ʩʣʫʞʙ). 

 

5.4 ʇʨʦʛʨʘʤʠ ʚ ʩʣʫʞʙʘʭ (ʧʝʨʝʨʘʭʦʚʘʥʠʭ ʚʠʱʝ) ʧʦʚʠʥʥʽ ʚʠʢʣʶʯʘʪʠ ʚʩʽ 

ʚʠʩʣʦʚʣʝʥʥʷ ʧʦʛʣʷʜʽʚ ʽ ʜʫʤʦʢ ʣʶʜʠʥʠ, ʷʢʘ ʥʘʜʘʻ ʮʶ ʧʦʩʣʫʛʫ, ʟ 

ʧʠʪʘʥʴ ʧʦʣʽʪʠʯʥʦʾ ʽ ʪʨʫʜʦʚʦʾ ʧʦʣʝʤʽʢʠ ʪʘ ʧʠʪʘʥʴ, ʱʦ ʥʘʣʝʞʘʪʴ ʜʦ 

ʧʦʪʦʯʥʦʾ ʧʫʙʣʽʯʥʦʾ ʧʦʣʽʪʠʢʠ (ʷʢʱʦ ʪʽʣʴʢʠ ʮʷ ʣʶʜʠʥʘ ʥʝ ʚʠʩʪʫʧʘʻ 

ʥʘ ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʯʦʤʫ ʬʦʨʫʤʽ ʯʠ ʚ ʩʫʜʽ). ʇʦʛʣʷʜʠ ʽ ʜʫʤʢʠ, ʱʦ 

ʥʘʣʝʞʘʪʴ ʜʦ ʥʘʜʘʥʥʷ ʧʨʦʛʨʘʤʥʠʭ ʧʦʩʣʫʛ, ʪʘʢʦʞ ʚʠʣʫʯʝʥʽ ʟ ʮʽʻʾ 

ʚʠʤʦʛʠ. 

 

Збереження належної безсторонності 

(ʇʨʘʚʠʣʘ 5.5 ï 5.12 ʟʘʩʪʦʩʦʚʫʶʪʴʩʷ ʜʣʷ ʪʝʣʝʚʽʟʽʡʥʠʭ ʧʨʦʛʨʘʤ, 

ʪʝʣʝʪʝʢʩʪʫ, ʥʘʮʽʦʥʘʣʴʥʦʛʦ ʨʘʜʽʦ ʪʘ ʥʘʮʽʦʥʘʣʴʥʠʭ ʮʠʬʨʦʚʠʭ ʟʚʫʢʦʚʠʭ 

ʧʨʦʛʨʘʤ). 

 

5.5 ʅʘʣʝʞʥʫ ʙʝʟʩʪʦʨʦʥʥʽʩʪʴ ʫ ʧʠʪʘʥʥʷʭ ʧʦʣʽʪʠʯʥʦʾ ʽ ʪʨʫʜʦʚʦʾ 

ʧʦʣʝʤʽʢʠ ʪʘ ʧʠʪʘʥʥʷʭ, ʱʦ ʥʘʣʝʞʘʪʴ ʜʦ ʧʦʪʦʯʥʦʾ ʧʫʙʣʽʯʥʦʾ 

ʧʦʣʽʪʠʢʠ, ʤʘʻ ʟʙʝʨʽʛʘʪʠ ʙʫʜʴ-ʷʢʘ ʣʶʜʠʥʘ, ʷʢʘ ʥʘʜʘʻ ʧʦʩʣʫʛʫ 

(ʧʝʨʝʣʽʯʝʥʦ ʚʠʱʝ). ʎʴʦʛʦ ʤʦʞʥʘ ʜʦʩʷʛʪʠ ʚ ʨʘʤʢʘʭ ʧʨʦʛʨʘʤʠ ʘʙʦ 

ʚʟʷʪʦʾ ʚ ʮʽʣʦʤʫ ʩʝʨʽʾ ʧʨʦʛʨʘʤ. 

 

Значення терміна "взята в цілому серія програм": 
ʎʝʡ ʪʝʨʤʽʥ ʦʟʥʘʯʘʻ ʙʽʣʴʰ ʥʽʞ ʦʜʥʫ ʧʨʦʛʨʘʤʫ ʥʘ ʦʜʥʽʡ ʩʣʫʞʙʽ, ʱʦ 

ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʦ ʧʦʚôʷʟʘʥʽ ʤʽʞ ʩʦʙʦʶ, ʨʦʟʛʣʷʜʘʶʪʴ ʦʜʥʝ ʘʙʦ ʩʧʦʨʽʜʥʝʥʽ 

ʧʠʪʘʥʥʷʤ ʫʧʨʦʜʦʚʞ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦʛʦ ʧʝʨʽʦʜʫ ʽ ʩʧʨʷʤʦʚʘʥʽ ʥʘ ʦʜʥʫ 
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ʘʫʜʠʪʦʨʽʶ. ʅʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʩʝʨʽʷ ʤʦʞʝ ʚʢʣʶʯʘʪʠ ʥʠʟʢʫ ʘʙʦ ʜʚʽ ʧʨʦʛʨʘʤʠ 

(ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʜʨʘʤʫ ʽ ʦʙʛʦʚʦʨʝʥʥʷ ʮʽʻʾ ʜʨʘʤʠ), ʘʙʦ "ʥʘʙʽʨ" ʯʠ ʮʽʣʠʡ 

"ʩʝʟʦʥ" ʧʨʦʛʨʘʤ ʥʘ ʦʜʥʫ ʪʝʤʫ. 

 

5.6 ʊʨʘʥʩʣʷʮʽʷ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʦ ʧʦʚôʷʟʘʥʠʭ ʧʨʦʛʨʘʤ, ʧʨʠʩʚʷʯʝʥʠʭ ʦʜʥʽʡ 

ʪʝʤʽ (ʷʢ ʯʘʩʪʠʥʠ "ʩʝʨʽʾ", ʚ ʷʢʽʡ ʤʦʚʥʠʢ ʧʨʘʛʥʝ ʜʦʩʷʛʪʠ ʥʘʣʝʞʥʦʾ 

ʙʝʟʩʪʦʨʦʥʥʦʩʪʽ), ʤʘʻ ʙʫʪʠ ʟʚʠʯʘʡʥʦ ʧʦʷʩʥʝʥʘ ʚ ʝʬʽʨʽ ʘʫʜʠʪʦʨʽʾ. 

 

5.7 ʇʦʛʣʷʜʠ ʽ ʬʘʢʪʠ ʥʝ ʩʣʽʜ ʩʧʦʪʚʦʨʶʚʘʪʠ. ʇʦʛʣʷʜʠ ʪʘʢʦʞ ʩʣʽʜ 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʪʠ ʟ ʥʘʣʝʞʥʦʶ ʚʘʛʦʤʽʩʪʶ ʫʧʨʦʜʦʚʞ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦʛʦ 

ʧʝʨʽʦʜʫ. 

 

5.8 ɹʫʜʴ-ʷʢʫ ʦʩʦʙʠʩʪʫ ʟʘʮʽʢʘʚʣʝʥʽʩʪʴ ʨʝʧʦʨʪʝʨʘ ʯʠ ʚʝʜʫʯʦʛʦ, ʱʦ 

ʚʠʢʣʠʢʘʻ ʟʘʧʠʪʘʥʥʷ ʱʦʜʦ ʥʘʣʝʞʥʦʾ ʙʝʟʩʪʦʨʦʥʥʦʩʪʽ ʧʨʦʛʨʘʤʠ, ʩʣʽʜ 

ʨʦʟôʷʩʥʶʚʘʪʠ ʘʫʜʠʪʦʨʽʾ. 

 

5.9 ɺʝʜʫʯʽ ʽ ʨʝʧʦʨʪʝʨʠ (ʟʘ ʚʠʥʷʪʢʦʤ ʚʝʜʫʯʠʭ ʚʠʧʫʩʢʽʚ ʥʦʚʠʥ ʽ 

ʨʝʧʦʨʪʝʨʽʚ ʫ ʧʨʦʛʨʘʤʘʭ ʥʦʚʠʥ), ʚʝʜʫʯʽ ʧʨʦʛʨʘʤ "ʦʩʦʙʠʩʪʠʭ 

ʧʦʛʣʷʜʽʚ" ʘʙʦ "ʘʚʪʦʨʩʴʢʠʭ" ʧʨʦʛʨʘʤ ʯʠ ʩʶʞʝʪʽʚ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʚʝʜʫʯʽ 

ʜʠʩʢʫʩʽʡʥʠʭ ʧʨʦʛʨʘʤ ʤʦʞʫʪʴ ʚʠʢʣʘʜʘʪʠ ʩʚʦʾ ʦʩʦʙʠʩʪʽ ʧʦʛʣʷʜʠ ʟ 

ʧʠʪʘʥʴ ʧʦʣʽʪʠʯʥʦʾ ʯʠ ʪʨʫʜʦʚʦʾ ʧʦʣʝʤʽʢʠ ʘʙʦ ʟ ʧʠʪʘʥʴ, ʱʦ 

ʩʪʦʩʫʶʪʴʩʷ ʧʦʪʦʯʥʦʾ ʧʫʙʣʽʯʥʦʾ ʧʦʣʽʪʠʢʠ. ʇʨʦʪʝ ʘʣʴʪʝʨʥʘʪʠʚʥʽ 

ʧʦʛʣʷʜʠ, ʚʟʷʪʽ ʚ ʮʽʣʦʤʫ, ʤʘʶʪʴ ʙʫʪʠ ʜʦʩʪʘʪʥʴʦʶ ʤʽʨʦʶ 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʽ ʚ ʧʨʦʛʨʘʤʽ ʘʙʦ ʚ ʩʝʨʽʾ ʧʨʦʛʨʘʤ. ʂʨʽʤ ʪʦʛʦ, ʚʝʜʫʯʽ ʥʝ 

ʧʦʚʠʥʥʽ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʪʠ ʧʝʨʝʚʘʛʫ ʩʚʦʾʭ ʨʝʛʫʣʷʨʥʠʭ ʚʠʩʪʫʧʽʚ ʜʣʷ 

ʧʨʦʧʘʛʘʥʜʠ ʚʣʘʩʥʠʭ ʧʦʛʣʷʜʽʚ ʫ ʪʘʢʠʡ ʩʧʦʩʽʙ, ʱʦ ʧʽʜʨʠʚʘʻ ʚʠʤʦʛʫ 

ʱʦʜʦ ʥʘʣʝʞʥʦʾ ʙʝʟʩʪʦʨʦʥʥʦʩʪʽ. ʇʨʦʛʨʘʤʠ ʟ ʪʝʣʝʬʦʥʥʠʤʠ 

ʜʟʚʽʥʢʘʤʠ ʚ ʩʪʫʜʽʶ ʽ ʟ ʚʝʜʫʯʠʤʠ ʤʘʶʪʴ ʟʘʦʭʦʯʫʚʘʪʠ ʚʠʩʣʦʚʣʝʥʥʷ 

ʘʣʴʪʝʨʥʘʪʠʚʥʠʭ ʧʦʛʣʷʜʽʚ, ʘ ʥʝ ʚʠʢʣʶʯʘʪʠ ʾʭ. 

 

5.10 ʇʨʦʛʨʘʤʠ ʽ ʤʘʪʝʨʽʘʣʠ ʟ ʦʩʦʙʠʩʪʠʤʠ ʧʦʛʣʷʜʘʤʠ ʘʙʦ ʘʚʪʦʨʩʴʢʽ 

ʤʘʶʪʴ ʙʫʪʠ ʯʽʪʢʦ ʧʦʜʘʥʽ ʘʫʜʠʪʦʨʽʾ ʷʢ ʪʘʢʽ ʚʽʜ ʩʘʤʦʛʦ ʧʦʯʘʪʢʫ. ʎʝ ï 

ʤʽʥʽʤʘʣʴʥʘ ʚʠʤʦʛʘ, ʷʢʘ ʥʝ ʟʘ ʚʩʽʭ ʦʙʩʪʘʚʠʥ ʻ ʜʦʩʪʘʪʥʴʦʶ. (ɺʽʜ ʮʽʻʾ 

ʚʠʤʦʛʠ ʟʚʽʣʴʥʝʥʽ ʚʝʜʫʯʽ ʨʘʜʽʦʧʨʦʛʨʘʤ ʟ ʫʯʘʩʪʶ ʟʥʘʤʝʥʠʪʦʩʪʝʡ ʟ 

ʪʝʣʝʬʦʥʥʠʤʠ ʜʟʚʽʥʢʘʤʠ, ʷʢʱʦ ʪʽʣʴʢʠ ʥʝ ʻ ʥʝʯʽʪʢʠʤ ʩʪʘʪʫʩ 

ʧʨʦʛʨʘʤʠ ʟ ʦʩʦʙʠʩʪʠʤʠ ʧʦʛʣʷʜʘʤʠ). 

 

Значення термінів "особистий погляд" і "авторський": 
ʇʨʦʛʨʘʤʠ "ʦʩʦʙʠʩʪʠʭ ʧʦʛʣʷʜʽʚ" ï ʮʝ ʧʨʦʛʨʘʤʠ, ʱʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʶʪʴ 

ʢʦʥʢʨʝʪʥʠʡ ʧʦʛʣʷʜ ʯʠ ʧʝʨʩʧʝʢʪʠʚʫ. ʊʘʢʽ ʧʨʦʛʨʘʤʠ ʤʦʞʫʪʴ ʙʫʪʠ ʨʽʟʥʠʤʠ 

ï ʚʽʜ ʚʽʜʚʝʨʪʦʛʦ ʚʠʩʣʦʚʣʝʥʥʷ ʚʢʨʘʡ ʦʩʦʙʠʩʪʠʭ ʧʦʛʣʷʜʽʚ, ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, 

ʦʩʦʙʦʶ, ʷʢʘ ʻ ʯʣʝʥʦʤ ʣʦʙʽʩʪʩʴʢʦʾ ʛʨʫʧʠ ʽ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ ʧʝʚʥʫ ʢʘʤʧʘʥʽʶ ʟ 

ʮʴʦʛʦ ʧʠʪʘʥʥʷ, ʽ ʜʦ ʟʚʘʞʝʥʦʾ "ʘʚʪʦʨʩʴʢʦʾ" ʜʫʤʢʠ ʞʫʨʥʘʣʽʩʪʘ, 
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ʢʦʤʝʥʪʘʪʦʨʘ ʯʠ ʥʘʫʢʦʚʮʷ, ʢʦʪʨʠʡ ʤʘʻ ʧʨʦʬʝʩʽʡʥʠʡ ʜʦʩʚʽʜ ʽ ʟʥʘʥʥʷ ʯʠ 

ʩʧʝʮʽʘʣʽʟʫʻʪʴʩʷ ʫ ʮʽʡ ʮʘʨʠʥʽ, ʱʦ ʜʘʻ ʟʤʦʛʫ ʡʦʤʫ ʚʠʩʣʦʚʣʶʚʘʪʠ ʜʫʤʢʠ, 

ʷʢʽ ʥʝ ʦʙʦʚôʷʟʢʦʚʦ ʟʙʽʛʘʶʪʴʩʷ ʟ ʫʟʚʠʯʘʻʥʠʤʠ. 

 

Питання, що викликають значну політичну або трудову полеміку, і 

головні питання, пов’язані з поточною публічною політикою 
5.11 ʅʘ ʜʦʜʘʯʫ ʜʦ ʥʘʚʝʜʝʥʠʭ ʚʠʱʝ ʧʨʘʚʠʣ, ʦʩʦʙʘ, ʷʢʘ ʥʘʜʘʻ ʧʦʩʣʫʛʫ 

(ʧʝʨʝʣʽʯʝʥʦ ʚʠʱʝ), ʦʙʦʚôʷʟʢʦʚʦ ʤʘʻ ʟʙʝʨʽʛʘʪʠ ʥʘʣʝʞʥʫ 

ʙʝʟʩʪʦʨʦʥʥʽʩʪʴ ʟ ʧʠʪʘʥʴ ʟʥʘʯʥʦʾ ʧʦʣʽʪʠʯʥʦʾ ʯʠ ʪʨʫʜʦʚʦʾ ʧʦʣʽʪʠʢʠ 

ʘʙʦ ʛʦʣʦʚʥʠʭ ʧʠʪʘʥʴ, ʧʦʚôʷʟʘʥʠʭ ʟ ʧʦʪʦʯʥʦʶ ʧʫʙʣʽʯʥʦʶ 

ʧʦʣʽʪʠʢʦʶ, ʫ ʢʦʞʥʽʡ ʧʨʦʛʨʘʤʽ ʘʙʦ ʚ ʧʨʦʛʨʘʤʘʭ, ʱʦ ʯʽʪʢʦ 

ʚʟʘʻʤʦʧʦʚôʷʟʘʥʽ ʽ ʧʝʨʽʦʜʠʯʥʦ ʚʠʧʫʩʢʘʶʪʴʩʷ. 

 

Значення терміна "питання, що викликають значну політичну або 

трудову полеміку, і головні питання, пов’язані з поточною 

публічною політикою ":  
ʎʽ ʧʠʪʘʥʥʷ ʤʦʞʫʪʴ ʙʫʪʠ ʨʽʟʥʠʤʠ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʜʦ ʧʦʜʽʡ, ʘʣʝ ʚ ʮʽʣʦʤʫ ï ʮʝ 

ʧʠʪʘʥʥʷ, ʱʦ ʚʠʢʣʠʢʘʶʪʴ ʟʥʘʯʥʫ ʧʦʣʽʪʠʯʥʫ ʘʙʦ ʪʨʫʜʦʚʫ ʧʦʣʝʤʽʢʫ, ʘ 

ʪʘʢʦʞ ʧʠʪʘʥʥʷ, ʧʦʚôʷʟʘʥʽ ʟ ʧʦʪʦʯʥʦʶ ʧʫʙʣʽʯʥʦʶ ʧʦʣʽʪʠʢʦʶ, ʱʦ ʤʘʶʪʴ 

ʥʘʮʽʦʥʘʣʴʥʝ, ʘ ʯʘʩʪʦ-ʛʫʩʪʦ ʡ ʤʽʞʥʘʨʦʜʥʝ ʟʥʘʯʝʥʥʷ, ʘʣʝ ʚ ʤʝʞʘʭ ʤʝʥʰʦʾ 

ʟʦʥʠ ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʾ. 

 

5.12 ʇʨʘʮʶʶʯʠ ʟ ʧʠʪʘʥʥʷʤʠ, ʱʦ ʚʠʢʣʠʢʘʶʪʴ ʟʥʘʯʥʫ ʧʦʣʽʪʠʯʥʫ ʘʙʦ 

ʪʨʫʜʦʚʫ ʧʦʣʝʤʽʢʫ, ʽ ʛʦʣʦʚʥʠʤʠ ʧʠʪʘʥʥʷʤʠ, ʧʦʚôʷʟʘʥʠʤʠ ʟ 

ʧʦʪʦʯʥʦʶ ʧʫʙʣʽʯʥʦʶ ʧʦʣʽʪʠʢʦʶ, ʥʝʦʙʭʽʜʥʦ ʟʘʣʫʯʘʪʠ ʥʘʣʝʞʥʦ 

ʰʠʨʦʢʝ ʢʦʣʦ ʟʥʘʯʫʱʠʭ ʧʦʛʣʷʜʽʚ ʽ ʥʘʜʘʚʘʪʠ ʾʤ ʥʘʣʝʞʥʦʾ ʚʘʛʠ ʚ 

ʢʦʞʥʽʡ ʧʨʦʛʨʘʤʽ ʘʙʦ ʚ ʯʽʪʢʦ ʧʦʚôʷʟʘʥʠʭ ʤʽʞ ʩʦʙʦʶ ʽ ʚʯʘʩʥʠʭ 

ʧʨʦʛʨʘʤʘʭ. ʇʦʛʣʷʜʠ ʽ ʬʘʢʪʠ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ ʩʧʦʪʚʦʨʶʚʘʪʠʩʷ. 

 

Запобігання неналежному підкресленню поглядів і думок з питань, 

що викликають значну політичну або трудову полеміку, та питань, 

пов’язаних з поточною публічною політикою  
(ʇʨʘʚʠʣʦ 5.13 ʟʘʩʪʦʩʦʚʫʻʪʴʩʷ ʜʣʷ ʤʽʩʮʝʚʠʭ ʨʘʜʽʦʩʣʫʞʙ (ʚʢʣʶʯʘʶʯʠ 

ʨʘʜʽʦʩʣʫʞʙʠ ʛʨʦʤʘʜ), ʤʽʩʮʝʚʠʭ ʩʣʫʞʙ ʮʠʬʨʦʚʠʭ ʘʫʜʽʦʧʨʦʛʨʘʤ 

(ʚʢʣʶʯʘʶʯʠ ʮʠʬʨʦʚʽ ʘʫʜʽʦʧʨʦʛʨʘʤʥʽ ʩʣʫʞʙʠ ʛʨʦʤʘʜ ʽ ʨʘʜʽʦʩʣʫʞʙʠ ʟ 

ʣʽʮʝʥʟʦʚʘʥʠʤʠ ʤʘʪʝʨʽʘʣʘʤʠ). 

 

5.13 ʄʦʚʥʠʢʠ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ ʥʝʥʘʣʝʞʥʦ ʧʽʜʢʨʝʩʣʶʚʘʪʠ ʧʦʛʣʷʜʠ ʽ ʜʫʤʢʠ 

ʢʦʥʢʨʝʪʥʠʭ ʦʩʽʙ ʯʠ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʡ ʟ ʧʠʪʘʥʴ, ʱʦ ʚʠʢʣʠʢʘʶʪʴ ʟʥʘʯʥʫ 

ʧʦʣʽʪʠʯʥʫ ʘʙʦ ʪʨʫʜʦʚʫ ʧʦʣʝʤʽʢʫ, ʪʘ ʧʠʪʘʥʴ, ʧʦʚôʷʟʘʥʠʭ ʟ 

ʧʦʪʦʯʥʦʶ ʧʫʙʣʽʯʥʦʶ ʧʦʣʽʪʠʢʦʶ, ʚ ʫʩʽʭ ʧʨʦʛʨʘʤʘʭ, ʚʢʣʶʯʝʥʠʭ ʫ 

ʙʫʜʴ-ʷʢʫ ʩʣʫʞʙʫ (ʧʝʨʝʣʽʯʝʥʦ ʚʠʱʝ), ʚʟʷʪʫ ʚ ʮʽʣʦʤʫ. 
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Значення терміна "неналежне підкреслення поглядів і думок": 

ʅʝʥʘʣʝʞʥʝ ʧʽʜʢʨʝʩʣʝʥʥʷ ʷʚʣʷʻ ʩʦʙʦʶ ʽʩʪʦʪʥʠʡ ʜʠʩʙʘʣʘʥʩ ʧʦʛʣʷʜʽʚ, 

ʪʨʘʥʩʣʴʦʚʘʥʠʭ ʚ ʝʬʽʨ ʧʽʜ ʯʘʩ ʚʠʩʚʽʪʣʝʥʥʷ ʧʠʪʘʥʴ, ʱʦ ʚʠʢʣʠʢʘʶʪʴ ʟʥʘʯʥʫ 

ʧʦʣʽʪʠʯʥʫ ʘʙʦ ʪʨʫʜʦʚʫ ʧʦʣʝʤʽʢʫ, ʪʘ ʧʠʪʘʥʴ, ʧʦʚôʷʟʘʥʠʭ ʟ ʧʦʪʦʯʥʦʶ 

ʧʫʙʣʽʯʥʦʶ ʧʦʣʽʪʠʢʦʶ. 

 

Значення терміна "програми, включені в будь-яку службу… взяту в 

цілому": 
ʇʨʦʛʨʘʤʠ, ʚʢʣʶʯʝʥʽ ʚ ʙʫʜʴ-ʷʢʫ ʩʣʫʞʙʫ, ʚʟʷʪʫ ʚ ʮʽʣʦʤʫ, ʦʟʥʘʯʘʶʪʴ ʫʩʝ 

ʧʨʦʛʨʘʤʫʚʘʥʥʷ ʩʣʫʞʙʠ, ʱʦ ʤʘʻ ʩʧʨʘʚʫ ʟ ʦʜʥʘʢʦʚʠʤʠ ʘʙʦ 

ʚʟʘʻʤʦʧʦʚôʷʟʘʥʠʤʠ ʧʠʪʘʥʥʷʤʠ ʫʧʨʦʜʦʚʞ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦʛʦ ʧʝʨʽʦʜʫ. 

 

РОЗДІЛ 6: 

ɺʀɹʆʈʀ ɯ ʈɽʌɽʈɽʅɼʋʄʀ 

(ɺʽʜʧʦʚʽʜʥʝ ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʩʪʚʦ, ʟʦʢʨʝʤʘ, ʚʢʣʶʯʘʻ ʨʦʟʜʽʣʠ 319(2)(ʩ) ʽ 320 

ɿʘʢʦʥʫ ʧʨʦ ʟʚôʷʟʦʢ 2003 ʨ. ʪʘ ʉʪʘʪʪʶ 10 ɭʚʨʦʧʝʡʩʴʢʦʾ ʢʦʥʚʝʥʮʽʾ ʟ ʧʨʘʚ 

ʣʶʜʠʥʠ. ʆʨʛʘʥʽʟʘʮʽʾ ʤʦʚʣʝʥʥʷ ʤʘʶʪʴ ʪʘʢʦʞ ʚʨʘʭʦʚʫʚʘʪʠ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʽ 

ʨʦʟʜʽʣʠ ɿʘʢʦʥʫ ʧʨʦ ʥʘʨʦʜʥʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʥʠʮʪʚʦ 1983 ʨ. (ʟ ʥʘʩʪʫʧʥʠʤʠ 

ʜʦʧʦʚʥʝʥʥʷʤʠ ʽ ʟʤʽʥʘʤʠ) ("RPA") ï ʜʠʚ. ʟʦʢʨʝʤʘ ʨʦʟʜʽʣʠ 66ɸ, 92 ʽ 93 (ʟ 

ʜʦʧʦʚʥʝʥʥʷʤʠ ʨʦʟʜʽʣʫ 144 ɿʘʢʦʥʫ ʧʨʦ ʧʦʣʽʪʠʯʥʽ ʧʘʨʪʽʾ, ʚʠʙʦʨʠ ʽ 

ʨʝʬʝʨʝʥʜʫʤʠ 2000 ʨ.) 

 

ʎʝʡ ʨʦʟʜʽʣ ʂʦʜʝʢʩʫ ʥʝ ʟʘʩʪʦʩʦʚʫʻʪʴʩʷ ʜʣʷ ʩʣʫʞʙ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ, ʱʦ 

ʬʽʥʘʥʩʫʶʪʴʩʷ ʟʘ ʨʘʭʫʥʦʢ ʣʽʮʝʥʟʽʡʥʦʾ ʧʣʘʪʥʽ ʯʠ ʛʨʘʥʪʫ ï ʮʽ ʧʠʪʘʥʥʷ 

ʨʝʛʫʣʶʶʪʴʩʷ ʢʝʨʫʶʯʠʤʠ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ. 

 

Принцип  

Забезпечувати, щоб спеціальні вимоги до безсторонності в Законі 

про зв’язок 2003 р. та інших законодавчих документах, пов’язаних з 

мовленням на виборах і референдумах, застосовувалися під час 
проведення виборів і референдумів. 

 

Правила 

Програми під час проведення виборів і референдумів 
6.1 ʇʨʘʚʠʣʘ ʈʦʟʜʽʣʫ 5, ʟʦʢʨʝʤʘ, ʪʽ, ʱʦ ʥʘʣʝʞʘʪʴ ʜʦ ʧʠʪʘʥʴ, ʷʢʽ 

ʚʠʢʣʠʢʘʶʪʴ ʟʥʘʯʥʫ ʧʦʣʽʪʠʯʥʫ ʽ ʪʨʫʜʦʚʫ ʧʦʣʝʤʽʢʫ, ʪʘ ʛʦʣʦʚʥʠʭ 

ʧʠʪʘʥʴ, ʧʦʚôʷʟʘʥʠʭ ʟ ʧʦʪʦʯʥʦʶ ʧʫʙʣʽʯʥʦʶ ʧʦʣʽʪʠʢʦʶ, 

ʟʘʩʪʦʩʦʚʫʶʪʴʩʷ ʜʣʷ ʚʠʩʚʽʪʣʝʥʥʷ ʚʠʙʦʨʽʚ ʚ ʨʝʬʝʨʝʥʜʫʤʽʚ. 

 

Програми під час проведення виборів і референдумів у 

Великобританії 

ʈʝʰʪʘ ʮʴʦʛʦ ʨʦʟʜʽʣʫ ʟʘʩʪʦʩʦʚʫʻʪʴʩʷ ʣʠʰʝ ʧʽʜ ʯʘʩ ʬʘʢʪʠʯʥʦʛʦ 

ʧʨʦʚʝʜʝʥʥʷ ʚʠʙʦʨʽʚ ʯʠ ʨʝʬʝʨʝʥʜʫʤʫ, ʚʠʟʥʘʯʝʥʦʛʦ ʥʠʞʯʝ. 
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Значення терміна "вибори": 
ʋ ʮʴʦʤʫ ʨʦʟʜʽʣʽ ʤʘʶʪʴʩʷ ʥʘ ʫʚʘʟʽ ʟʘʛʘʣʴʥʽ ʧʘʨʣʘʤʝʥʪʩʴʢʽ ʚʠʙʦʨʠ, 

ʜʦʚʠʙʦʨʠ ʜʦ ʧʘʨʣʘʤʝʥʪʫ, ʚʠʙʦʨʠ ʤʽʩʮʝʚʠʭ ʦʨʛʘʥʽʚ ʫʧʨʘʚʣʽʥʥʷ, ʚʠʙʦʨʠ ʚ 

ʘʩʘʤʙʣʝʾ ʇʽʚʥʽʯʥʦʾ ɯʨʣʘʥʜʽʾ ʽ ʃʦʥʜʦʥʘ ʪʘ ʚʠʙʦʨʠ ʚ ɭʚʨʦʧʝʡʩʴʢʠʡ 

ʧʘʨʣʘʤʝʥʪ. 

 

Значення терміна "референдум": 
ʋ ʮʴʦʤʫ ʨʦʟʜʽʣʽ ʪʝʨʤʽʥ Ăʨʝʬʝʨʝʥʜʫʤò (ʱʦʜʦ ʷʢʦʛʦ ʟʘʩʪʦʩʦʚʫʻʪʴʩʷ ɿʘʢʦʥ 

ʧʨʦ ʧʦʣʽʪʠʯʥʽ ʧʘʨʪʽʾ, ʚʠʙʦʨʠ ʽ ʨʝʬʝʨʝʥʜʫʤʠ 2000 ʨ.) ʚʢʣʶʯʘʻ 

ʨʝʬʝʨʝʥʜʫʤʠ ɺʝʣʠʢʦʙʨʠʪʘʥʽʾ, ʥʘʮʽʦʥʘʣʴʥʠʡ ʪʘ ʨʝʛʽʦʥʘʣʴʥʠʡ 

ʨʝʬʝʨʝʥʜʫʤʠ, ʘʣʝ ʥʝ ʧʦʰʠʨʶʻʪʴʩʷ ʥʘ ʤʽʩʮʝʚʽ ʨʝʬʝʨʝʥʜʫʤʠ. 

 

6.2 ʋ ʧʝʨʽʦʜ ʧʨʦʚʝʜʝʥʥʷ ʚʠʙʦʨʽʚ ʩʣʽʜ ʥʘʜʘʚʘʪʠ ʥʘʣʝʞʥʦʾ ʚʘʛʠ 

ʚʠʩʚʽʪʣʝʥʥʶ ʛʦʣʦʚʥʠʭ ʧʘʨʪʽʡ. ʄʦʚʥʠʢʠ ʤʘʶʪʴ ʪʘʢʦʞ ʨʦʟʛʣʷʥʫʪʠ 

ʟʘʙʝʟʧʝʯʝʥʥʷ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦʛʦ ʚʠʩʚʽʪʣʝʥʥʷ ʽʥʰʠʭ ʧʘʨʪʽʡ ʽ ʥʝʟʘʣʝʞʥʠʭ 

ʢʘʥʜʠʜʘʪʽʚ ʟ ʚʘʞʣʠʚʠʤʠ ʧʦʛʣʷʜʘʤʠ ʽ ʧʝʨʩʧʝʢʪʠʚʘʤʠ. 

 

Значення терміна "головна партія": 

ʅʘʨʘʟʽ ʫ ɺʝʣʠʢʦʙʨʠʪʘʥʽʾ ʛʦʣʦʚʥʠʤʠ ʧʘʨʪʽʷʤʠ ʻ ʂʦʥʩʝʨʚʘʪʠʚʥʘ ʧʘʨʪʽʷ, 

ʃʝʡʙʦʨʠʩʪʩʴʢʘ ʧʘʨʪʽʷ ʪʘ ʣʽʙʝʨʘʣʴʥʽ ʜʝʤʦʢʨʘʪʠ. ʆʢʨʽʤ ʪʦʛʦ, ʛʦʣʦʚʥʠʤʠ 

ʧʘʨʪʽʷʤʠ ʚ ʐʦʪʣʘʥʜʽʾ ʪʘ ʋʝʣʴʩʽ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʻ ʐʦʪʣʘʥʜʩʴʢʘ ʥʘʮʽʦʥʘʣʴʥʘ 

ʧʘʨʪʽʷ ʽ "ʇʣʘʡʜ ʂʘʤʨʽ". ɻʦʣʦʚʥʠʤʠ ʧʘʨʪʽʷʤʠ ʫ ʇʽʚʥʽʯʥʽʡ ɯʨʣʘʥʜʽʾ ʻ 

ɼʝʤʦʢʨʘʪʠʯʥʘ ʶʥʽʦʥʽʩʪʩʴʢʘ ʧʘʨʪʽʷ, "ʐʠʥ ʌʝʡʥ", ʉʦʮʽʘʣ-ʜʝʤʦʢʨʘʪʠʯʥʘ ʽ 

ʣʝʡʙʦʨʠʩʪʩʴʢʘ ʧʘʨʪʽʷ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʖʥʽʦʥʽʩʪʩʴʢʘ ʧʘʨʪʽʷ ʆʣʴʩʪʝʨʫ. 

 

Значення терміна "період проведення виборів": 

ɼʣʷ ʟʘʛʘʣʴʥʠʭ ʧʘʨʣʘʤʝʥʪʩʴʢʠʭ ʚʠʙʦʨʽʚ ʮʝʡ ʧʝʨʽʦʜ ʧʦʯʠʥʘʻʪʴʩʷ ʟ 

ʦʛʦʣʦʰʝʥʥʷ ʧʨʦ ʨʦʟʧʫʩʢ ʧʘʨʣʘʤʝʥʪʫ. ɼʣʷ ʜʦʚʠʙʦʨʽʚ ʜʦ ʧʘʨʣʘʤʝʥʪʫ ï ʟ 

ʚʠʜʘʥʥʷ ʢʦʨʦʣʽʚʩʴʢʦʛʦ ʥʘʢʘʟʫ ʘʙʦ ʟ ʙʽʣʴʰ ʨʘʥʥʴʦʾ ʜʘʪʠ, ʢʦʪʨʘ 

ʦʛʦʣʦʰʫʻʪʴʩʷ ʫ ʚʠʜʘʥʥʽ "ʃʦʥʜʦʥʩʴʢʘ ʛʘʟʝʪʘ". ɼʣʷ ʚʠʙʦʨʽʚ ʫ 

ʰʦʪʣʘʥʜʩʴʢʠʡ ʧʘʨʣʘʤʝʥʪ ʮʝʡ ʧʝʨʽʦʜ ʧʦʯʠʥʘʻʪʴʩʷ ʟ ʨʦʟʧʫʩʢʫ 

ʰʦʪʣʘʥʜʩʴʢʦʛʦ ʧʘʨʣʘʤʝʥʪʫ ʘʙʦ, ʫ ʨʘʟʽ ʜʦʚʠʙʦʨʽʚ, ʚʽʜ ʜʘʪʠ ʧʦʷʚʠ 

ʚʘʢʘʥʩʽʾ. ɼʣʷ ʅʘʮʽʦʥʘʣʴʥʦʾ ʘʩʘʤʙʣʝʾ ʋʝʣʴʩʫ, ʘʩʘʤʙʣʝʾ ʇʽʚʥʽʯʥʦʾ ɯʨʣʘʥʜʽʾ, 

ʃʦʥʜʦʥʩʴʢʦʾ ʘʩʘʤʙʣʝʾ ʽ ʚʠʙʦʨʽʚ ʜʦ ʦʨʛʘʥʽʚ ʤʽʩʮʝʚʦʛʦ ʩʘʤʦʚʨʷʜʫʚʘʥʥʷ ʮʝ 

ï ʦʩʪʘʥʥʷ ʜʘʪʘ ʜʣʷ ʧʫʙʣʽʢʘʮʽʾ ʦʛʦʣʦʰʝʥʥʷ ʧʨʦ ʚʠʙʦʨʠ, ʪʦʙʪʦ ʟʘ 25 ʜʥʽʚ 

ʜʦ ʚʠʙʦʨʽʚ. ɺ ʫʩʽʭ ʚʠʧʘʜʢʘʭ ʮʝʡ ʧʝʨʽʦʜ ʟʘʢʽʥʯʫʻʪʴʩʷ ʟʘʚʝʨʰʝʥʥʷʤ 

ʛʦʣʦʩʫʚʘʥʥʷ. 

 

Значення терміна "кандидат": 
"ʂʘʥʜʠʜʘʪ" ʤʘʻ ʟʥʘʯʝʥʥʷ, ʥʘʚʝʜʝʥʝ ʚ ʨʦʟʜʽʣʽ 93 ɿʘʢʦʥʫ ʧʨʦ ʥʘʨʦʜʥʝ 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʥʠʮʪʚʦ 1983 ʨ. (ʟ ʥʘʩʪʫʧʥʠʤʠ ʜʦʧʦʚʥʝʥʥʷʤʠ ʪʘ ʟʤʽʥʘʤʠ), ʽ 
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ʦʟʥʘʯʘʻ ʢʘʥʜʠʜʘʪʘ, ʚʠʩʫʥʫʪʦʛʦ ʜʣʷ ʫʯʘʩʪʽ ʫ ʚʠʙʦʨʘʭ, ʘʙʦ ʚʥʝʩʝʥʦʛʦ ʜʦ 

ʩʧʠʩʢʫ ʢʘʥʜʠʜʘʪʽʚ, ʷʢʠʡ ʧʦʜʘʻʪʴʩʷ ʫ ʟʚôʷʟʢʫ ʟ ʮʠʤ. 

 

6.3 ʇʽʜ ʯʘʩ ʚʠʩʚʽʪʣʝʥʥʷ ʧʝʨʽʦʜʫ ʨʝʬʝʨʝʥʜʫʤʫ ʩʣʽʜ ʥʘʜʘʚʘʪʠ ʥʘʣʝʞʥʫ 

ʚʘʛʫ ʚʠʟʥʘʯʝʥʠʤ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʷʤ. ʄʦʚʥʠʢʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʪʘʢʦʞ ʨʦʟʛʣʷʜʘʪʠ 

ʧʠʪʘʥʥʷ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦʛʦ ʚʠʩʚʽʪʣʝʥʥʷ ʽʥʰʠʭ ʜʦʧʫʱʝʥʠʭ ʫʯʘʩʥʠʢʽʚ, ʷʢʽ 

ʤʘʶʪʴ ʚʘʞʣʠʚʽ ʧʦʛʣʷʜʠ ʽ ʧʝʨʩʧʝʢʪʠʚʠ.  

 

Значення термінів "визначена організація" та "допущені 

учасники": 
ɺʠʟʥʘʯʝʥʽ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʾ ʽ ʜʦʧʫʱʝʥʽ ʫʯʘʩʥʠʢʠ ï ʮʝ ʪʽ, ʭʪʦ ʚʠʟʥʘʯʝʥʠʡ 

ɺʠʙʦʨʯʦʶ ʢʦʤʽʩʽʻʶ. 

 

Значення терміна "період референдуму": 
ɼʣʷ ʨʝʬʝʨʝʥʜʫʤʽʚ ʤʦʞʫʪʴ ʟʘʩʪʦʩʦʚʫʚʘʪʠʩʷ ʨʽʟʥʽ ʧʝʨʽʦʜʠ. ʈʝʬʝʨʝʥʜʫʤ, 

ʱʦ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴʩʷ ʟʛʽʜʥʦ ʟ ɿʘʢʦʥʦʤ ʇʽʚʥʽʯʥʦʾ ɯʨʣʘʥʜʽʾ 1998 ʨ. (ʟ 

ʥʘʩʪʫʧʥʠʤʠ ʜʦʧʦʚʥʝʥʥʷʤʠ ʽ ʟʤʽʥʘʤʠ), ʧʦʯʠʥʘʻʪʴʩʷ ʟ ʤʦʤʝʥʪʫ ʧʦʜʘʥʥʷ 

ʧʨʦʝʢʪʫ ʋʢʘʟʫ ʚ ʧʘʨʣʘʤʝʥʪ ʜʣʷ ʟʘʪʚʝʨʜʞʝʥʥʷ ʢʦʞʥʦʶ ʧʘʣʘʪʦʶ. ʋ ʪʦʤʫ 

ʨʘʟʽ, ʷʢʱʦ ʨʝʬʝʨʝʥʜʫʤ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴʩʷ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʜʦ ʽʥʰʠʭ ʟʘʢʦʥʽʚ, ʯʘʩ 

ʧʦʯʘʪʢʫ ʧʝʨʽʦʜʫ ʨʝʬʝʨʝʥʜʫʤʫ ʥʘʚʦʜʠʪʴʩʷ ʚ ʦʢʨʝʤʠʭ ʟʘʢʦʥʘʭ. ʋ ʨʘʟʽ 

ʟʘʪʚʝʨʜʞʝʥʥʷ ʧʘʨʣʘʤʝʥʪʦʤ ʋʢʘʟʫ ʮʷ ʜʘʪʘ ʥʘʚʦʜʠʪʴʩʷ ʚ ʋʢʘʟʽ. ɺ ʫʩʽʭ 

ʚʠʧʘʜʢʘʭ ʮʝʡ ʧʝʨʽʦʜ ʟʘʢʽʥʯʫʻʪʴʩʷ ʟʘʚʝʨʰʝʥʥʷʤ ʛʦʣʦʩʫʚʘʥʥʷ. 

 

6.4 ʆʙʛʦʚʦʨʝʥʥʷ ʪʘ ʘʥʘʣʽʟ ʧʠʪʘʥʴ, ʧʦʚôʷʟʘʥʠʭ ʟ ʚʠʙʦʨʘʤʠ ʽ 

ʨʝʬʝʨʝʥʜʫʤʦʤ, ʤʘʶʪʴ ʟʘʚʝʨʰʫʚʘʪʠʩʷ ʜʦ ʤʦʤʝʥʪʫ ʧʦʯʘʪʢʫ 

ʛʦʣʦʩʫʚʘʥʥʷ. (ʎʝ ʩʪʦʩʫʻʪʴʩʷ ʯʘʩʫ ʚʽʜʢʨʠʪʪʷ ʚʠʙʦʨʯʠʭ ʜʽʣʴʥʠʮʴ. 

ɼʘʥʝ ʧʨʘʚʠʣʦ ʥʝ ʟʘʩʪʦʩʦʚʫʻʪʴʩʷ ʜʦ ʛʦʣʦʩʫʚʘʥʥʷ, ʷʢʝ ʧʦʚʥʽʩʪʶ 

ʧʨʦʚʦʜʠʪʴʩʷ ʧʦʰʪʦʶ). 

 

6.5 ʄʦʚʥʠʢʠ ʥʝ ʤʦʞʫʪʴ ʦʧʨʠʣʶʜʥʶʚʘʪʠ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʠ ʙʫʜʴ-ʷʢʦʛʦ 

ʦʧʠʪʫʚʘʥʥʷ ʛʨʦʤʘʜʩʴʢʦʾ ʜʫʤʢʠ ʚ ʜʝʥʴ ʚʠʙʦʨʽʚ ʜʦ ʟʘʚʝʨʰʝʥʥʷ 

ʧʨʦʚʝʜʝʥʥʷ ʨʝʬʝʨʝʥʜʫʤʫ ʯʠ ʛʦʣʦʩʫʚʘʥʥʷ. (ɼʣʷ ʚʠʙʦʨʽʚ ʫ 

ɭʚʨʦʧʝʡʩʴʢʠʡ ʧʘʨʣʘʤʝʥʪ ʮʝ ʧʨʘʚʠʣʦ ʯʠʥʥʝ ʜʦ ʯʘʩʫ ʟʘʚʝʨʰʝʥʥʷ 

ʛʦʣʦʩʫʚʘʥʥʷ ʚ ʫʩʽʡ ɭʚʨʦʧʽ). 

 

6.6 ʂʘʥʜʠʜʘʪʠ ʥʘ ʚʠʙʦʨʘʭ ʫ ɺʝʣʠʢʦʙʨʠʪʘʥʽʾ ʽ ʧʨʝʜʩʪʘʚʥʠʢʠ 

ʜʦʧʫʱʝʥʠʭ ʫʯʘʩʥʠʢʽʚ ʨʝʬʝʨʝʥʜʫʤʽʚ ʫ ɺʝʣʠʢʦʙʨʠʪʘʥʽʾ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ 

ʜʽʷʪʠ ʷʢ ʚʝʜʫʯʽ ʚʠʧʫʩʢʽʚ ʥʦʚʠʥ, ʽʥʪʝʨʚôʶʝʨʠ ʯʠ ʚʝʜʫʯʽ ʙʫʜʴ-ʷʢʦʾ 

ʧʨʦʛʨʘʤʠ ʫʧʨʦʜʦʚʞ ʧʝʨʽʦʜʫ ʚʠʙʦʨʽʚ. 

 

6.7 ɺʠʩʪʫʧʠ ʢʘʥʜʠʜʘʪʽʚ (ʥʘ ʚʠʙʦʨʘʭ ʫ ɺʝʣʠʢʦʙʨʠʪʘʥʽʾ) ʯʠ 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʥʠʢʽʚ (ʜʦʧʫʱʝʥʠʭ ʫʯʘʩʥʠʢʽʚ ʨʝʬʝʨʝʥʜʫʤʽʚ ʫ 

ɺʝʣʠʢʦʙʨʠʪʘʥʽʾ) ʫ ʥʝʧʦʣʽʪʠʯʥʠʭ ʧʨʦʛʨʘʤʘʭ, ʢʦʪʨʽ ʙʫʣʠ 
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ʟʘʧʣʘʥʦʚʘʥʽ ʯʠ ʚʥʝʩʝʥʽ ʚ ʨʦʟʢʣʘʜ ʜʦ ʧʝʨʽʦʜʫ ʚʠʙʦʨʽʚ ʯʠ 

ʨʝʬʝʨʝʥʜʫʤʫ, ʤʦʞʫʪʴ ʙʫʪʠ ʧʨʦʜʦʚʞʝʥʽ, ʘʣʝ ʫʧʨʦʜʦʚʞ ʮʴʦʛʦ 

ʧʝʨʽʦʜʫ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ ʦʨʛʘʥʽʟʦʚʫʚʘʪʠʩʷ ʽ ʪʨʘʥʩʣʶʚʘʪʠʩʷ ʞʦʜʥʽ ʥʦʚʽ 

ʚʠʩʪʫʧʠ. 

 

Висвітлення подій у виборчому окрузі та виборчій території під час 

виборів 

(ʇʨʘʚʠʣʘ 6.8 ï 6.13 ʟʘʩʪʦʩʦʚʫʶʪʴʩʷ ʣʠʰʝ ʜʣʷ S4C (ʢʘʥʘʣ ʂʦʤʽʩʽʾ ʟ 

ʥʝʟʘʣʝʞʥʦʛʦ ʪʝʣʝʙʘʯʝʥʥʷ), ʷʢʱʦ S4C ʟʘʪʚʝʨʜʠʣʘ ʾʭ ʟʛʽʜʥʦ ʟ RPA ʷʢ ʩʚʦʾ 

ʥʦʨʤʠ ʽ ʧʨʘʚʠʣʘ). 

 

6.8 ʅʘʣʝʞʥʦʾ ʙʝʟʩʪʦʨʦʥʥʦʩʪʽ ʩʣʽʜ ʩʫʚʦʨʦ ʜʦʪʨʠʤʫʚʘʪʠʩʷ ʚ 

ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʥʽ ʯʠ ʦʙʛʦʚʦʨʝʥʥʽ ʫ ʚʠʙʦʨʯʦʤʫ ʦʢʨʫʟʽ ʡ ʫ ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʥʽ 

ʡ ʦʙʛʦʚʦʨʝʥʥʽ ʫ ʚʠʙʦʨʯʽʡ ʪʝʨʠʪʦʨʽʾ. 

 

Значення терміна "виборча територія": 
ɺʠʙʦʨʯʘ ʪʝʨʠʪʦʨʽʷ (ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʚʠʙʦʨʯʠʡ ʧʽʜʨʦʟʜʽʣ, ʤʫʥʽʮʠʧʘʣʴʥʘ ʨʘʜʘ 

ʘʙʦ ʽʥʰʘ ʪʝʨʠʪʦʨʽʷ) ï ʮʝ ʝʢʚʽʚʘʣʝʥʪ ʤʽʩʮʝʚʦʛʦ ʩʘʤʦʚʨʷʜʫʚʘʥʥʷ, 

ʝʢʚʽʚʘʣʝʥʪʥʠʡ ʧʘʨʣʘʤʝʥʪʩʴʢʦʤʫ ʪʝʨʤʽʥʫ "ʚʠʙʦʨʯʠʡ ʦʢʨʫʛ". 

 

6.9 ʗʢʱʦ ʢʘʥʜʠʜʘʪ ʙʝʨʝ ʫʯʘʩʪʴ ʫ ʩʶʞʝʪʽ ʫ ʩʚʦʻʤʫ ʢʦʥʢʨʝʪʥʦʤʫ 

ʚʠʙʦʨʯʦʤʫ ʦʢʨʫʟʽ ʯʠ ʪʝʨʠʪʦʨʽʾ, ʫ ʪʘʢʦʤʫ ʨʘʟʽ ʩʣʽʜ ʪʘʢʦʞ ʥʘʜʘʚʘʪʠ 

ʤʦʞʣʠʚʽʩʪʴ ʜʣʷ ʫʯʘʩʪʽ ʢʘʥʜʠʜʘʪʘʤ ʚʽʜ ʢʦʞʥʦʾ ʟ ʛʦʣʦʚʥʠʭ ʧʘʨʪʽʡ. 

(ʇʨʦʪʝ, ʷʢʱʦ ʚʦʥʠ ʚʽʜʤʦʚʣʷʶʪʴʩʷ ʚʽʜ ʮʴʦʛʦ ʘʙʦ ʥʝ ʤʘʶʪʴ ʟʤʦʛʠ 

ʚʟʷʪʠ ʫʯʘʩʪʴ, ʮʝʡ ʤʘʪʝʨʽʘʣ ʫʩʝ ʦʜʥʦ ʤʦʞʝ ʛʦʪʫʚʘʪʠʩʷ). 

 

6.10 ʅʘ ʜʦʜʘʪʦʢ ʜʦ ʇʨʘʚʠʣʘ 6.9 ʤʦʚʥʠʢʠ ʤʘʶʪʴ ʧʨʦʧʦʥʫʚʘʪʠ 

ʤʦʞʣʠʚʽʩʪʴ ʫʯʘʩʪʽ ʫ ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʥʷʭ ʯʠ ʦʙʛʦʚʦʨʝʥʥʷʭ ʫ ʚʠʙʦʨʯʦʤʫ 

ʦʢʨʫʟʽ ʯʠ ʪʝʨʠʪʦʨʽʾ ʚʩʽʤ ʢʘʥʜʠʜʘʪʘʤ ʮʴʦʛʦ ʦʢʨʫʛʫ ʯʠ ʪʝʨʠʪʦʨʽʾ, ʱʦ 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʶʪʴ ʧʘʨʪʽʾ, ʢʦʪʨʽ ʨʘʥʽʰʝ ʟʜʦʙʫʣʠ ʟʥʘʯʥʫ ʧʽʜʪʨʠʤʢʫ 

ʚʠʙʦʨʮʽʚ, ʘʙʦ ʷʢʱʦ ʻ ʩʚʽʜʯʝʥʥʷ ʧʨʦ ʟʥʘʯʥʫ ʧʦʪʦʯʥʫ ʧʽʜʪʨʠʤʢʫ. ʎʝ 

ʪʘʢʦʞ ʩʪʦʩʫʻʪʴʩʷ ʥʝʟʘʣʝʞʥʠʭ ʢʘʥʜʠʜʘʪʽʚ. (ʇʨʦʪʝ, ʷʢʱʦ ʷʢʠʡʩʴ 

ʢʘʥʜʠʜʘʪ ʚʽʜʤʦʚʣʷʻʪʴʩʷ ʚʽʜ ʮʴʦʛʦ ʘʙʦ ʥʝ ʤʘʻ ʟʤʦʛʠ ʚʟʷʪʠ ʫʯʘʩʪʴ, 

ʮʝʡ ʤʘʪʝʨʽʘʣ ʫʩʝ ʦʜʥʦ ʤʦʞʝ ʛʦʪʫʚʘʪʠʩʷ). 

 

6.11 ɹʫʜʴ-ʷʢʝ ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʥʷ ʯʠ ʦʙʛʦʚʦʨʝʥʥʷ ʫ ʚʠʙʦʨʯʦʤʫ ʦʢʨʫʟʽ ʯʠ 

ʪʝʨʠʪʦʨʽʾ ʤʘʻ ʚʢʣʶʯʘʪʠ ʩʧʠʩʦʢ ʫʩʽʭ ʢʘʥʜʠʜʘʪʽʚ ʽʟ ʟʘʟʥʘʯʝʥʥʷʤ 

ʾʭʥʽʭ ʽʤʝʥ ʽ ʧʨʽʟʚʠʱ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʥʘʟʚ ʧʘʨʪʽʡ, ʷʢʽ ʚʦʥʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʶʪʴ, 

ʘ ʷʢʱʦ ʚʦʥʠ ʚʠʩʪʫʧʘʶʪʴ ʷʢ ʥʝʟʘʣʝʞʥʽ ʢʘʥʜʠʜʘʪʠ, ʮʝʡ ʬʘʢʪ ʩʣʽʜ 

ʟʘʟʥʘʯʠʪʠ. ʎʷ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʷ ʤʘʻ ʙʫʪʠ ʟʚʫʢʦʚʦʶ ʪʘ/ ʚʽʟʫʘʣʴʥʦʶ. ʋ ʪʠʭ 

ʚʠʧʘʜʢʘʭ, ʢʦʣʠ ʨʘʜʽʦʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʥʷ ʧʨʦ ʚʠʙʦʨʯʠʡ ʦʢʨʫʛ 

ʧʦʚʪʦʨʶʻʪʴʩʷ ʜʝʢʽʣʴʢʘ ʨʘʟʽʚ ʫʧʨʦʜʦʚʞ ʦʜʥʦʛʦ ʜʥʷ, ʧʦʚʥʠʡ ʩʧʠʩʦʢ 

ʩʣʽʜ ʪʨʘʥʩʣʶʚʘʪʠ ʣʠʰʝ ʦʜʠʥ ʨʘʟ. ʗʢʱʦ ʚ ʥʘʩʪʫʧʥʠʭ 
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ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʥʷʭ ʫ ʪʦʡ ʜʝʥʴ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʷ ʥʝ ʤʽʩʪʠʪʴ ʧʦʚʥʦʛʦ ʩʧʠʩʢʫ 

ʢʘʥʜʠʜʘʪʽʚ, ʘʫʜʠʪʦʨʽʾ ʩʣʽʜ ʥʘʜʘʪʠ ʘʜʨʝʩʫ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦʛʦ ʚʝʙ-ʩʘʡʪʫ 

ʯʠ ʽʥʰʝ ʜʞʝʨʝʣʦ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ, ʜʝ ʧʝʨʝʨʘʭʦʚʘʥʽ ʚʩʽ ʢʘʥʜʠʜʘʪʠ ʽ 

ʥʘʚʦʜʠʪʴʩʷ ʟʘʟʥʘʯʝʥʘ ʚʠʱʝ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʷ. 

 

6.12 ʗʢʱʦ ʢʘʥʜʠʜʘʪ ʙʝʨʝ ʫʯʘʩʪʴ ʫ ʧʨʦʛʨʘʤʽ ʟ ʷʢʦʛʦ-ʥʝʙʫʜʴ ʧʠʪʘʥʥʷ 

ʧʽʩʣʷ ʦʛʦʣʦʰʝʥʥʷ ʧʨʦ ʧʨʦʚʝʜʝʥʥʷ ʚʠʙʦʨʽʚ, ʪʦ ʡʦʤʫ ʥʝ ʤʦʞʥʘ 

ʥʘʜʘʚʘʪʠ ʤʦʞʣʠʚʦʩʪʽ ʚʝʩʪʠ ʤʦʚʫ ʧʨʦ ʩʚʽʡ ʦʢʨʫʛ ʘʙʦ ʩʚʦʶ 

ʪʝʨʠʪʦʨʽʶ, ʷʢʱʦ ʽʥʰʠʤ ʢʘʥʜʠʜʘʪʘʤ ʥʝ ʥʘʜʘʥʘ ʪʘʢʦʾ ʞ ʤʦʞʣʠʚʦʩʪʽ. 

 

6.13 ʇʨʠ ʚʠʩʚʽʪʣʝʥʥʽ ʚʠʙʦʨʽʚ ʰʠʨʰʦʛʦ ʤʘʩʰʪʘʙʫ, ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʚʠʙʦʨʽʚ 

ʜʦ ʧʘʨʣʘʤʝʥʪʫ ʐʦʪʣʘʥʜʽʾ, ʘʩʘʤʙʣʝʾ ʋʝʣʴʩʫ ʪʘ ʇʽʚʥʽʯʥʦʾ ɯʨʣʘʥʜʽʾ, 

ʯʠ ʜʦ ɭʚʨʦʧʝʡʩʴʢʦʛʦ ʧʘʨʣʘʤʝʥʪʫ, ʇʨʘʚʠʣʘ 6.8 ï 6.12 

ʟʘʩʪʦʩʦʚʫʶʪʴʩʷ ʧʽʜ ʯʘʩ ʧʨʦʧʦʟʠʮʽʾ ʢʘʥʜʠʜʘʪʘʤ ʧʨʦ ʫʯʘʩʪʴ. ʋ ʪʘʢʠʭ 

ʚʠʧʘʜʢʘʭ ʫʩʽ ʧʘʨʪʽʾ, ʱʦ ʤʘʶʪʴ ʢʘʥʜʠʜʘʪʽʚ ʫ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦʤʫ ʨʝʛʽʦʥʽ, 

ʤʘʶʪʴ ʙʫʪʠ ʧʝʨʝʣʽʯʝʥʽ ʫ ʟʚʫʢʦʚʦʤʫ ʪʘ/ʘʙʦ ʚʽʜʝʦʬʦʨʤʘʪʽ, ʘʣʝ ʧʨʠ 

ʮʴʦʤʫ ʥʝʤʘʻ ʧʦʪʨʝʙʠ ʥʘʟʠʚʘʪʠ ʧʦʽʤʝʥʥʦ ʢʘʥʜʠʜʘʪʽʚ. ʇʨʦʪʝ ʩʣʽʜ 

ʥʘʟʠʚʘʪʠ ʙʫʜʴ-ʷʢʦʛʦ ʥʝʟʘʣʝʞʥʦʛʦ ʢʘʥʜʠʜʘʪʘ, ʥʝ ʚʥʝʩʝʥʦʛʦ ʜʦ 

ʧʘʨʪʽʡʥʦʛʦ ʩʧʠʩʢʫ. ʂʦʣʠ ʨʘʜʽʦʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʥʷ ʧʨʦ ʚʠʙʦʨʯʠʡ ʦʢʨʫʛ 

ʧʦʚʪʦʨʶʻʪʴʩʷ ʜʝʢʽʣʴʢʘ ʨʘʟʽʚ ʫʧʨʦʜʦʚʞ ʦʜʥʦʛʦ ʜʥʷ, ʧʦʚʥʠʡ ʩʧʠʩʦʢ 

ʩʣʽʜ ʪʨʘʥʩʣʶʚʘʪʠ ʣʠʰʝ ʨʘʟ. ʗʢʱʦ ʚ ʥʘʩʪʫʧʥʠʭ ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʥʷʭ ʫ 

ʪʦʡ ʜʝʥʴ ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʥʷ ʥʝ ʤʽʩʪʠʪʴ ʧʦʚʥʦʛʦ ʩʧʠʩʢʫ ʢʘʥʜʠʜʘʪʽʚ, 

ʘʫʜʠʪʦʨʽʾ ʩʣʽʜ ʥʘʜʘʪʠ ʘʜʨʝʩʫ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦʛʦ ʚʝʙ-ʩʘʡʪʫ ʘʙʦ ʽʥʰʝ 

ʜʞʝʨʝʣʦ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ, ʜʝ ʧʝʨʝʨʘʭʦʚʘʥʽ ʚʩʽ ʢʘʥʜʠʜʘʪʠ ʽ ʥʘʚʝʜʝʥʘ 

ʟʘʟʥʘʯʝʥʘ ʚʠʱʝ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʷ. 

 

РОЗДІЛ 7: 

ʉʇʈɸɺɽɼʃʀɺɯʉʊʔ 

(ɺʽʜʧʦʚʽʜʥʝ ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʩʪʚʦ, ʟʦʢʨʝʤʘ, ʚʢʣʶʯʘʻ ʨʦʟʜʽʣʠ 3(2)(f) ʽ 326 

ɿʘʢʦʥʫ ʧʨʦ ʟʚôʷʟʦʢ 2003 ʨ., ʨʦʟʜʽʣʠ 107(1) ʽ 130 ɿʘʢʦʥʫ ʧʨʦ 

ʨʘʜʽʦʤʦʚʣʝʥʥʷ ʽ ʪʝʣʝʙʘʯʝʥʥʷ 1996 ʨ. (ʟ ʥʘʩʪʫʧʥʠʤʠ ʜʦʧʦʚʥʝʥʥʷʤʠ ʽ 

ʟʤʽʥʘʤʠ), ʉʪʘʪʪʶ 23 ɼʠʨʝʢʪʠʚʠ "ʊʝʣʝʙʘʯʝʥʥʷ ʙʝʟ ʢʦʨʜʦʥʽʚ" ʽ ʉʪʘʪʪʶ 10 

ɭʚʨʦʧʝʡʩʴʢʦʾ ʢʦʥʚʝʥʮʽʾ ʟ ʧʨʘʚ ʣʶʜʠʥʠ). 

 

Передмова 

ʎʝʡ ʨʦʟʜʽʣ ʽ ʥʘʩʪʫʧʥʠʡ ʨʦʟʜʽʣ ʧʨʦ ʥʝʜʦʪʦʨʢʘʥʥʽʩʪʴ ʧʨʠʚʘʪʥʦʛʦ ʞʠʪʪʷ 

ʚʽʜʨʽʟʥʷʻʪʴʩʷ ʚʽʜ ʨʝʰʪʠ ʨʦʟʜʽʣʽʚ ʂʦʜʝʢʩʫ. ɺʦʥʠ ʩʪʦʩʫʶʪʴʩʷ ʪʦʛʦ, ʷʢʠʤ 

ʯʠʥʦʤ ʤʦʚʥʠʢʠ ʩʪʘʚʣʷʪʴʩʷ ʜʦ ʦʢʨʝʤʠʭ ʦʩʽʙ ʯʠ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʡ, ʱʦ ʟʘʟʥʘʶʪʴ 

ʙʝʟʧʦʩʝʨʝʜʥʴʦʛʦ ʚʧʣʠʚʫ ʧʨʦʛʨʘʤ, ʘ ʥʝ ʪʦʛʦ, ʱʦ ʙʘʯʠʪʴ ʪʘ/ʘʙʦ ʯʫʻ 

ʰʠʨʦʢʘ ʧʫʙʣʽʢʘ ï ʛʣʷʜʘʯʽ ʽ ʩʣʫʭʘʯʽ. 

 

ʈʘʟʦʤ ʟ ʧʨʠʥʮʠʧʦʤ ʽ ʧʨʘʚʠʣʦʤ ʮʝʡ ʨʦʟʜʽʣ ʤʽʩʪʠʪʴ "ʧʨʘʢʪʠʯʥʽ ʤʝʪʦʜʠ, 

ʷʢʠʭ ʩʣʽʜ ʜʦʪʨʠʤʫʚʘʪʠʩʷ" ʤʦʚʥʠʢʘʤ ʫ ʾʭʥʴʦʤʫ ʩʪʘʚʣʝʥʥʽ ʜʦ ʦʢʨʝʤʠʭ 
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ʦʩʽʙ ʯʠ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʡ, ʷʢʽ ʙʝʨʫʪʴ ʫʯʘʩʪʴ ʘʙʦ ʽʥʰʠʤ ʯʠʥʦʤ ʟʘʟʥʘʶʪʴ ʚʧʣʠʚʫ 

ʪʨʘʥʩʣʴʦʚʘʥʠʭ ʧʨʦʛʨʘʤ. ɼʦʪʨʠʤʘʥʥʷ ʮʠʭ ʤʝʪʦʜʽʚ ʥʝ ʦʙʦʚôʷʟʢʦʚʦ 

ʚʠʢʣʶʯʘʻ ʧʦʨʫʰʝʥʥʷ ʧʦʣʦʞʝʥʴ ʮʴʦʛʦ ʨʦʟʜʽʣʫ. ʇʨʦʪʝ ʥʝʜʦʪʨʠʤʘʥʥʷ ʮʠʭ 

ʤʝʪʦʜʽʚ ʩʪʘʥʦʚʠʪʠʤʝ ʧʦʨʫʰʝʥʥʷ ʮʴʦʛʦ ʂʦʜʝʢʩʫ (ʇʨʘʚʠʣʦ 7.1) ʣʠʰʝ ʚ 

ʪʦʤʫ ʨʘʟʽ, ʷʢʱʦ ʚʦʥʠ ʩʧʨʠʯʠʥʷʪʴʩʷ ʜʦ ʥʝʩʧʨʘʚʝʜʣʠʚʦʩʪʽ ʩʪʦʩʦʚʥʦ 

ʦʢʨʝʤʦʾ ʦʩʦʙʠ ʯʠ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʾ ʫ ʧʨʦʛʨʘʤʽ. ɺʘʞʣʠʚʠʡ ʬʘʢʪ ʧʦʣʷʛʘʻ ʚ ʪʦʤʫ, 

ʱʦ ʂʦʜʝʢʩ ʥʝ ʧʨʠʟʥʘʯʝʥʠʡ ʽ ʥʝ ʤʦʞʝ ʧʨʠʟʥʘʯʘʪʠʩʷ ʜʣʷ ʚʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʷ 

ʚʩʽʭ "ʧʨʘʢʪʠʯʥʠʭ ʤʝʪʦʜʽʚ, ʷʢʠʭ ʩʣʽʜ ʜʦʪʨʠʤʫʚʘʪʠʩʷ", ʱʦʙ ʫʥʠʢʥʫʪʠ 

ʥʝʩʧʨʘʚʝʜʣʠʚʦʛʦ ʩʪʘʚʣʝʥʥʷ. 

 

ɼʦ ʮʴʦʛʦ ʨʦʟʜʽʣʫ ʥʘʣʝʞʘʪʴ ʪʘʢʦʞ ʥʘʚʝʜʝʥʽ ʥʠʞʯʝ ʧʦʣʦʞʝʥʥʷ ʥʘʩʪʫʧʥʦʛʦ 

ʨʦʟʜʽʣʫ ʧʨʦ ʥʝʜʦʪʦʨʢʘʥʥʽʩʪʴ ʧʨʠʚʘʪʥʦʛʦ ʞʠʪʪʷ: 

 

¶ ʧʦʷʩʥʝʥʥʷ ʩʫʩʧʽʣʴʥʦʛʦ ʽʥʪʝʨʝʩʫ, ʱʦ ʟôʷʚʣʷʻʪʴʩʷ ʚ ʟʥʘʯʝʥʥʽ ʪʝʨʤʽʥʘ 

"ʦʙˇʨʫʥʪʦʚʘʥʠʡ" ʫ ʇʨʘʚʠʣʽ 8.1 ʈʦʟʜʽʣʫ 8 "ʅʝʜʦʪʦʨʢʘʥʥʽʩʪʴ 

ʧʨʠʚʘʪʥʦʛʦ ʞʠʪʪʷ"; 

 

¶ ʟʥʘʯʝʥʥʷ ʧʨʠʭʦʚʘʥʠʭ ʟʡʦʤʦʢ ʯʠ ʟʘʧʠʩʽʚ, ʱʦ ʟôʷʚʣʷʻʪʴʩʷ ʚ ʟʥʘʯʝʥʥʽ 
ʪʝʨʤʽʥʘ "ʧʨʘʢʪʠʯʥʽ ʤʝʪʦʜʠ, ʷʢʠʭ ʩʣʽʜ ʜʦʪʨʠʤʫʚʘʪʠʩʷ" ï 8.13 ʫ 

ʈʦʟʜʽʣʽ 8 "ʅʝʜʦʪʦʨʢʘʥʥʽʩʪʴ ʧʨʠʚʘʪʥʦʛʦ ʞʠʪʪʷ". 

 

Принцип  

Забезпечувати, щоб мовники уникали несправедливого або 

нечесного ставлення до окремих осіб чи організацій у програмах. 
 

Правило 
7.1 ʄʦʚʥʠʢʠ ʤʘʶʪʴ ʫʥʠʢʘʪʠ ʥʝʩʧʨʘʚʝʜʣʠʚʦʛʦ ʘʙʦ ʥʝʯʝʩʥʦʛʦ 

ʩʪʘʚʣʝʥʥʷ ʜʦ ʦʢʨʝʤʠʭ ʦʩʽʙ ʯʠ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʡ ʫ ʧʨʦʛʨʘʤʘʭ. 

 

Практичні методи, яких слід дотримуватися (7.2 – 7.14 нижче) 
 

Справедливе ставлення до учасників і одержання інформованої 

згоди 

7.2 ʄʦʚʥʠʢʠ ʽ ʚʠʨʦʙʥʠʢʠ ʧʨʦʛʨʘʤ ʟʘʟʚʠʯʘʡ ʤʘʶʪʴ ʙʫʪʠ 

ʩʧʨʘʚʝʜʣʠʚʠʤʠ ʫ ʚʟʘʻʤʠʥʘʭ ʟ ʧʦʪʝʥʮʽʡʥʠʤʠ ʫʯʘʩʥʠʢʘʤʠ ʧʨʦʛʨʘʤ, 

ʷʢʱʦ ʪʽʣʴʢʠ ʫ ʚʠʥʷʪʢʦʚʠʭ ʚʠʧʘʜʢʘʭ ʥʝʤʘʻ ʧʽʜʩʪʘʚ ʧʦʚʦʜʠʪʠʩʷ 

ʽʥʘʢʰʝ. 

 

7.3 ʗʢʱʦ ʣʶʜʠʥʘ ʟʘʧʨʦʰʝʥʘ ʜʦ ʫʯʘʩʪʽ ʫ ʧʨʦʛʨʘʤʽ (ʦʢʨʽʤ ʪʠʭ ʚʠʧʘʜʢʽʚ, 

ʢʦʣʠ ʧʠʪʘʥʥʷ, ʱʦ ʨʦʟʛʣʷʜʘʻʪʴʩʷ, ʻ ʪʨʠʚʽʘʣʴʥʠʤ ʘʙʦ ʷʢʱʦ ʫʯʘʩʪʴ 

ʮʽʻʾ ʣʶʜʠʥʠ ʥʝʟʥʘʯʥʘ), ʟʘʟʚʠʯʘʡ ʪʘʢʽʡ ʣʶʜʠʥʽ ʩʣʽʜ ʥʘ ʧʝʚʥʦʤʫ 

ʝʪʘʧʽ: 
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¶ ʧʦʚʽʜʦʤʠʪʠ ʧʨʦ ʭʘʨʘʢʪʝʨ ʽ ʤʝʪʫ ʧʨʦʛʨʘʤʠ, ʧʨʦ ʱʦ ʮʷ ʧʨʦʛʨʘʤʘ, 
ʯʽʪʢʦ ʧʦʷʩʥʠʪʠ, ʯʦʤʫ ʮʶ ʣʶʜʠʥʫ ʟʘʧʨʦʩʠʣʠ ʜʦ ʫʯʘʩʪʽ, ʘ ʪʘʢʦʞ 

ʢʦʣʠ (ʷʢʱʦ ʧʨʦ ʮʝ ʚʽʜʦʤʦ) ʪʘ ʜʝ ʮʷ ʧʨʦʛʨʘʤʘ ʡʤʦʚʽʨʥʦ 

ʪʨʘʥʩʣʶʚʘʪʠʤʝʪʴʩʷ ʚʧʝʨʰʝ; 

 

¶ ʧʦʚʽʜʦʤʠʪʠ, ʷʢʦʾ ʫʯʘʩʪʽ ʦʯʽʢʫʶʪʴ ʚʽʜ ʮʽʻʾ ʣʶʜʠʥʠ ï ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʫ 

ʧʨʷʤʦʤʫ ʝʬʽʨʽ, ʫ ʧʦʧʝʨʝʜʥʴʦʤʫ ʟʘʧʠʩʽ, ʽʥʪʝʨʚôʶ, ʦʙʛʦʚʦʨʝʥʥʷ, 

ʤʦʥʪʦʚʘʥʘ ʯʠ ʥʝ ʤʦʥʪʦʚʘʥʘ ʧʨʦʛʨʘʤʘ ʪʦʱʦ; 

 

¶ ʧʦʽʥʬʦʨʤʫʚʘʪʠ ʧʨʦ ʪʝʤʠ ʟʘʧʠʪʘʥʴ ʽ, ʟʘ ʤʦʞʣʠʚʦʩʪʽ, ʧʨʦ ʭʘʨʘʢʪʝʨ 
ʽʤʦʚʽʨʥʦʾ ʫʯʘʩʪʽ ʽʥʰʠʭ ʣʶʜʝʡ; 

 

¶ ʧʦʚʽʜʦʤʠʪʠ ʧʨʦ ʙʫʜʴ-ʷʢʽ ʟʤʽʥʠ ʫ ʧʨʦʛʨʘʤʽ ʫ ʧʝʨʝʙʽʛʫ ʾʾ ʩʪʚʦʨʝʥʥʷ, 

ʷʢʽ ʤʦʞʫʪʴ ʚʧʣʠʥʫʪʠ ʥʘ ʧʦʯʘʪʢʦʚʫ ʟʛʦʜʫ ʮʽʻʾ ʣʶʜʠʥʠ ʱʦʜʦ ʫʯʘʩʪʽ, 

ʽ ʤʦʞʫʪʴ ʩʧʨʠʯʠʥʠʪʠʩʷ ʜʦ ʟʥʘʯʥʦʾ ʥʝʩʧʨʘʚʝʜʣʠʚʦʩʪʽ; 

 

¶ ʧʦʚʽʜʦʤʠʪʠ ʧʨʦ ʭʘʨʘʢʪʝʨ ʢʦʥʪʨʘʢʪʥʠʭ ʧʨʘʚ ʽ ʦʙʦʚôʷʟʢʽʚ ʮʽʻʾ 
ʣʶʜʠʥʠ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʚʠʨʦʙʥʠʢʘ ʧʨʦʛʨʘʤʠ ʪʘ ʤʦʚʥʠʢʘ ʫ ʟʚôʷʟʢʫ ʟ ʾʾ 

ʫʯʘʩʪʶ; ʪʘ 

 

¶ ʥʘʜʘʪʠ ʯʽʪʢʫ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʶ (ʷʢʱʦ ʮʽʡ ʣʶʜʠʥʽ ʟʘʧʨʦʧʦʥʦʚʘʥʦ 
ʧʦʧʝʨʝʜʥʽʡ ʧʝʨʝʛʣʷʜ ʧʨʦʛʨʘʤʠ) ʧʨʦ ʪʝ, ʯʠ ʟʤʦʞʝ ʚʦʥʘ ʟʜʽʡʩʥʠʪʠ ʚ 

ʥʽʡ ʷʢʽ-ʥʝʙʫʜʴ ʟʤʽʥʠ. 

 

ɿʜʽʡʩʥʝʥʥʷ ʮʠʭ ʟʘʭʦʜʽʚ ʤʘʻ ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʜʦ ʪʦʛʦ, ʱʦ ʟʛʦʜʘ ʙʫʜʝ 

"ʽʥʬʦʨʤʦʚʘʥʦʶ ʟʛʦʜʦʶ" (ʫ ʮʴʦʤʫ ʨʦʟʜʽʣʽ ʽ ʨʝʰʪʽ ʂʦʜʝʢʩʫ ï "ʟʛʦʜʘ"). 

 

ʄʦʞʝ ʚʠʷʚʠʪʠʩʷ ʩʧʨʘʚʝʜʣʠʚʠʤ ʧʨʠʭʦʚʫʚʘʥʥʷ ʫʩʽʻʾ ʘʙʦ ʯʘʩʪʠʥʠ ʮʽʻʾ 

ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ, ʷʢʱʦ ʮʝ ʦʙˇʨʫʥʪʦʚʘʥʦ ʩʫʩʧʽʣʴʥʠʤ ʽʥʪʝʨʝʩʦʤ ʘʙʦ ʽʥʰʠʤʠ 

ʧʦʣʦʞʝʥʥʷʤʠ ʮʴʦʛʦ ʨʦʟʜʽʣʫ ʂʦʜʝʢʩʫ. 

 

7.4 ʗʢʱʦ ʫʯʘʩʥʠʢʫ ʤʝʥʰʝ 16 ʨʦʢʽʚ, ʟʛʦʜʫ ʟʘʟʚʠʯʘʡ ʦʜʝʨʞʫʶʪʴ ʚʽʜ 

ʢʦʛʦ-ʥʝʙʫʜʴ ʟ ʙʘʪʴʢʽʚ ʯʠ ʦʧʽʢʫʥʘ ʘʙʦ ʽʥʰʦʾ ʦʩʦʙʠ ʚʽʢʦʤ 18 ʨʦʢʽʚ ʪʘ 

ʙʽʣʴʰʝ, ʷʢʘ ʟʘʤʽʥʶʻ ʙʘʪʴʢʽʚ. ɿʦʢʨʝʤʘ, ʙʝʟ ʪʘʢʦʾ ʟʛʦʜʠ ʚ ʦʩʽʙ ʚʽʢʦʤ 

ʜʦ 16 ʨʦʢʽʚ ʥʝ ʩʣʽʜ ʟʘʧʠʪʫʚʘʪʠ ʧʨʦ ʾʭʥʽ ʧʦʛʣʷʜʠ ʱʦʜʦ ʧʠʪʘʥʴ, ʢʦʪʨʽ 

ʚʠʭʦʜʷʪʴ ʟʘ ʤʝʞʽ ʾʭʥʴʦʾ ʟʜʘʪʥʦʩʪʽ ʜʘʪʠ ʥʘʣʝʞʥʫ ʚʽʜʧʦʚʽʜʴ. 

 

7.5 ʗʢʱʦ ʦʩʦʙʠ ʚʽʢʦʤ ʧʦʥʘʜ 16 ʨʦʢʽʚ ʥʝ ʤʦʞʫʪʴ ʜʘʪʠ ʟʛʦʜʫ, ʪʦ 

ʟʘʟʚʠʯʘʡ ʪʘʢʫ ʟʛʦʜʫ ʚʽʜ ʾʭʥʴʦʛʦ ʽʤʝʥʽ ʤʘʻ ʜʘʚʘʪʠ ʦʩʦʙʘ ʚʽʢʦʤ 18 

ʨʦʢʽʚ ʽ ʙʽʣʴʰʝ, ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʣʴʥʘ ʟʘ ʥʠʭ. ɿʦʢʨʝʤʘ, ʚ ʦʩʽʙ, ʢʦʪʨʽ ʥʝ 

ʤʦʞʫʪʴ ʜʘʪʠ ʟʛʦʜʠ, ʙʝʟ ʪʘʢʦʾ ʟʛʦʜʠ ʥʝ ʩʣʽʜ ʟʘʧʠʪʫʚʘʪʠ ʧʨʦ ʾʭʥʽ 
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ʧʦʛʣʷʜʠ ʱʦʜʦ ʧʠʪʘʥʴ, ʷʢʽ ʚʠʭʦʜʷʪʴ ʟʘ ʤʝʞʽ ʾʭʥʴʦʾ ʟʜʘʪʥʦʩʪʽ ʜʘʪʠ 

ʥʘʣʝʞʥʫ ʚʽʜʧʦʚʽʜʴ. 

 

7.6 ʇʽʜ ʯʘʩ ʤʦʥʪʘʞʫ ʧʨʦʛʨʘʤʠ ʚʩʽ ʫʯʘʩʥʠʢʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʤʘʪʠ ʩʧʨʘʚʝʜʣʠʚʝ 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʥʠʮʪʚʦ. 

 

7.7 ɻʘʨʘʥʪʽʡ, ʥʘʜʘʥʽ ʫʯʘʩʥʠʢʘʤ, ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʧʦʚôʷʟʘʥʽ ʟʽ ʟʤʽʩʪʦʤ 

ʧʨʦʛʨʘʤʠ, ʢʦʥʬʽʜʝʥʮʽʡʥʽʩʪʶ ʯʠ ʘʥʦʥʽʤʥʽʩʪʶ, ʟʘʟʚʠʯʘʡ ʩʣʽʜ 

ʜʦʪʨʠʤʫʚʘʪʠ. 

 

7.8 ʄʦʚʥʠʢʠ ʤʘʶʪʴ ʟʘʙʝʟʧʝʯʫʚʘʪʠ, ʱʦʙ ʧʦʚʪʦʨʥʝ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ 

ʤʘʪʝʨʽʘʣʫ, ʪʦʙʪʦ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʧʝʨʚʽʩʥʦ ʟʥʷʪʦʛʦ ʯʠ ʟʘʧʠʩʘʥʦʛʦ 

ʤʘʪʝʨʽʘʣʫ ʟ ʦʜʥʽʻʶ ʤʝʪʦʶ, ʘ ʧʦʪʽʤ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʫ ʧʨʦʛʨʘʤʽ ʟ 

ʽʥʰʦʶ ʤʝʪʦʶ, ʘʙʦ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʚ ʧʽʟʥʽʰʽʡ ʽʥʰʽʡ ʧʨʦʛʨʘʤʽ ʥʝ 

ʩʧʨʠʯʠʥʷʣʦʩʷ ʜʦ ʥʝʩʧʨʘʚʝʜʣʠʚʦʩʪʽ. ʎʝ ʩʪʦʩʫʻʪʴʩʷ ʷʢ ʤʘʪʝʨʽʘʣʫ, 

ʦʜʝʨʞʘʥʦʛʦ ʚʽʜ ʽʥʰʠʭ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʡ, ʪʘʢ ʽ ʤʘʪʝʨʽʘʣʫ ʤʦʚʥʠʢʘ. 

 

Можливість для участі і відповідний розгляд фактів 
7.9 ʇʝʨʝʜ ʪʨʘʥʩʣʶʚʘʥʥʷʤ ʬʘʢʪʦʣʦʛʽʯʥʠʭ ʧʨʦʛʨʘʤ, ʟʦʢʨʝʤʘ ʧʨʦʛʨʘʤ, 

ʧʨʠʩʚʷʯʝʥʠʭ ʧʦʜʽʷʤ ʫ ʤʠʥʫʣʦʤʫ, ʤʦʚʥʠʢʠ ʤʘʶʪʴ ʧʨʠʜʽʣʠʪʠ 

ʜʦʩʪʘʪʥʶ ʫʚʘʛʫ ʪʦʤʫ, ʱʦʙ ʧʝʨʝʢʦʥʘʪʠʩʷ, ʱʦ: 

 

¶ ʦʩʥʦʚʥʽ ʬʘʢʪʠ ʥʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʽ, ʥʝ ʽʛʥʦʨʫʶʪʴʩʷ ʽ ʥʝ ʚʠʧʫʱʝʥʽ ʫ 
ʪʘʢʠʡ ʩʧʦʩʽʙ, ʱʦ ʻ ʥʝʩʧʨʘʚʝʜʣʠʚʠʤ ʱʦʜʦ ʦʢʨʝʤʦʾ ʦʩʦʙʠ ʯʠ 

ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʾ; ʪʘ 

 

¶ ʙʫʜʴ-ʷʢʽʡ ʣʶʜʠʥʽ, ʯʠʷ ʥʝʫʯʘʩʪʴ ʤʦʞʝ ʚʠʷʚʠʪʠʩʷ ʥʝʩʧʨʘʚʝʜʣʠʚʦʶ 

ʩʪʦʩʦʚʥʦ ʦʢʨʝʤʦʾ ʦʩʦʙʠ ʯʠ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʾ, ʙʫʣʘ ʟʘʧʨʦʧʦʥʦʚʘʥʘ 

ʤʦʞʣʠʚʽʩʪʴ ʜʣʷ ʫʯʘʩʪʽ. 

 

7.10 ʊʘʢʽ ʧʨʦʛʨʘʤʠ, ʷʢ ʜʨʘʤʠ ʽ ˇʨʫʥʪʦʚʘʥʽ ʥʘ ʬʘʢʪʘʭ ʜʨʘʤʠ, ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ 

ʟʦʙʨʘʞʘʪʠ ʬʘʢʪʠ, ʧʦʜʽʾ, ʦʢʨʝʤʠʭ ʦʩʽʙ ʯʠ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʾ ʫ ʪʘʢʠʡ ʩʧʦʩʽʙ, 

ʷʢʠʡ ʻ ʥʝʩʧʨʘʚʝʜʣʠʚʠʤ ʩʪʦʩʦʚʥʦ ʦʢʨʝʤʠʭ ʦʩʽʙ ʯʠ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʾ. 

 

7.11 ʗʢʱʦ ʧʨʦʛʨʘʤʘ ʨʦʙʠʪʴ ʧʨʠʧʫʱʝʥʥʷ ʧʨʦ ʥʝʧʨʘʚʠʣʴʥʽ ʜʽʾ ʯʠ 

ʥʝʢʦʤʧʝʪʝʥʪʥʽʩʪʴ ʘʙʦ ʨʦʙʠʪʴ ʽʥʰʽ ʽʩʪʦʪʥʽ ʦʙʚʠʥʫʚʘʯʝʥʥʷ, 

ʟʘʮʽʢʘʚʣʝʥʠʤ ʦʩʦʙʘʤ ʟʚʠʯʘʡʥʦ ʩʣʽʜ ʥʘʜʘʚʘʪʠ ʥʘʣʝʞʥʫ ʽ ʩʚʦʻʯʘʩʥʫ 

ʤʦʞʣʠʚʽʩʪʴ ʜʣʷ ʚʽʜʧʦʚʽʜʽ. 

 

7.12 ʗʢʱʦ ʦʩʦʙʘ, ʜʦ ʷʢʦʾ ʟʚʝʨʥʫʣʠʩʷ ʟ ʧʨʦʭʘʥʥʷʤ ʧʨʦ ʫʯʘʩʪʴ ʫ 

ʧʨʦʛʨʘʤʽ, ʚʠʨʽʰʫʻ ʥʝ ʜʘʚʘʪʠ ʞʦʜʥʠʭ ʢʦʤʝʥʪʘʨʽʚ ʘʙʦ ʚʽʜʤʦʚʣʷʻʪʴʩʷ 

ʚʟʷʪʠ ʫʯʘʩʪʴ ʫ ʧʝʨʝʜʘʯʽ, ʧʽʜ ʯʘʩ ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʾ ʩʣʽʜ ʨʦʟôʷʩʥʠʪʠ, ʱʦ 
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ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʘ ʦʩʦʙʘ ʚʠʨʽʰʠʣʘ ʥʝ ʙʨʘʪʠ ʫʯʘʩʪʽ, ʽ ʥʘʜʘʪʠ ʧʦʷʩʥʝʥʥʷ ʪʽʻʾ 

ʣʶʜʠʥʠ, ʷʢʱʦ ʙʫʜʝ ʥʝʩʧʨʘʚʝʜʣʠʚʦ ʮʴʦʛʦ ʥʝ ʟʨʦʙʠʪʠ. 

 

7.13 ʋ ʪʠʭ ʚʠʧʘʜʢʘʭ, ʢʦʣʠ ʩʣʫʰʥʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʠ ʧʦʛʣʷʜʠ ʣʶʜʠʥʠ ʯʠ 

ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʾ, ʷʢʽ ʥʝ ʙʝʨʫʪʴ ʫʯʘʩʪʽ ʚ ʧʨʦʛʨʘʤʽ, ʮʝ ʩʣʽʜ ʯʠʥʠʪʠ 

ʩʧʨʘʚʝʜʣʠʚʦ. 

 

Обман, розіграші і "жартівливі" дзвінки 
7.14 ʄʦʚʥʠʢʠ ʘʙʦ ʚʠʨʦʙʥʠʢʠ ʧʨʦʛʨʘʤ ʟʚʠʯʘʡʥʦ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ ʧʨʘʛʥʫʪʠ ʜʦ 

ʪʦʛʦ, ʱʦʙ ʦʜʝʨʞʘʪʠ ʘʙʦ ʰʫʢʘʪʠ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʶ, ʘʫʜʽʦʟʘʧʠʩʠ, 

ʬʦʪʦʛʨʘʬʽʾ ʘʙʦ ʟʛʦʜʫ ʥʘ ʫʯʘʩʪʴ ʯʝʨʝʟ ʩʧʦʪʚʦʨʝʥʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʥʷ 

ʘʙʦ ʫʚʝʜʝʥʥʷ ʚ ʦʤʘʥʫ (ʫʚʝʜʝʥʥʷ ʚ ʦʤʘʥʫ ʚʢʣʶʯʘʻ ʧʨʠʭʦʚʘʥʽ 

ʟʡʦʤʢʠ ʯʠ ʟʘʧʠʩʠ). ʇʨʦʪʝ: 

 

¶ ʤʦʞʝ ʙʫʪʠ ʚʠʧʨʘʚʜʘʥʦ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʤʘʪʝʨʽʘʣʫ, ʦʜʝʨʞʘʥʦʛʦ ʯʝʨʝʟ 
ʩʧʦʪʚʦʨʝʥʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʥʷ ʯʠ ʫʚʝʜʝʥʥʷ ʚ ʦʤʘʥʫ ʙʝʟ ʟʛʦʜʠ, ʷʢʱʦ ʮʝ 

ʟʨʦʙʣʝʥʦ ʚ ʩʫʩʧʽʣʴʥʠʭ ʽʥʪʝʨʝʩʘʭ ʽ ʥʝ ʤʦʞʝ ʙʫʪʠ ʟʨʦʙʣʝʥʦ ʚ ʽʥʰʠʡ 

ʩʧʦʩʽʙ; 

 

¶ ʫ ʪʠʭ ʚʠʧʘʜʢʘʭ, ʢʦʣʠ ʙʨʘʢʫʻ ʜʦʩʪʘʪʥʴʦʛʦ ʦʙˇʨʫʥʪʫʚʘʥʥʷ ʫ ʚʠʛʣʷʜʽ 

ʩʫʩʧʽʣʴʥʦʛʦ ʽʥʪʝʨʝʩʫ, ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʧʨʠ ʥʝʧʨʦʭʘʥʠʭ "ʞʘʨʪʽʚʣʠʚʠʭ" 

ʜʟʚʽʥʢʘʭ ʯʠ ʨʦʟʽʛʨʘʰʘʭ ʜʣʷ ʨʦʟʚʘʛʠ, ʩʣʽʜ ʦʜʝʨʞʘʪʠ ʟʛʦʜʫ ʚʽʜ 

ʦʢʨʝʤʦʾ ʦʩʦʙʠ ʪʘ (ʘʙʦ) ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦʾ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʾ ʜʦ ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʾ 

ʤʘʪʝʨʽʘʣʫ; 

 

¶ ʷʢʱʦ ʦʢʨʝʤʘ ʦʩʦʙʘ ʪʘ (ʘʙʦ) ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʷ ʥʝ ʤʦʞʫʪʴ ʙʫʪʠ ʫʧʽʟʥʘʥʽ ʚ 

ʧʨʦʛʨʘʤʽ, ʟʛʦʜʘ ʥʘ ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʶ ʥʝ ʧʦʪʨʽʙʥʘ; 

 

¶ ʤʘʪʝʨʽʘʣ ʟʘ ʫʯʘʩʪʶ ʟʥʘʤʝʥʠʪʦʩʪʝʡ ʽ ʪʠʭ, ʥʘ ʢʦʛʦ ʟʚʝʨʥʫʪʦ ʫʚʘʛʫ 
ʛʨʦʤʘʜʩʴʢʦʩʪʽ, ʤʦʞʝ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʪʠʩʷ ʙʝʟ ʟʛʦʜʠ ʥʘ ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʶ, 

ʘʣʝ ʡʦʛʦ ʥʝ ʤʦʞʥʘ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʪʠ ʙʝʟ ʦʙˇʨʫʥʪʫʚʘʥʥʷ ʫ ʚʠʛʣʷʜʽ 

ʩʫʩʧʽʣʴʥʦʛʦ ʽʥʪʝʨʝʩʫ, ʷʢʱʦ ʚʽʥ ʤʦʞʝ ʩʧʨʠʯʠʥʠʪʠʩʷ ʜʦ 

ʥʝʦʙˇʨʫʥʪʦʚʘʥʠʭ ʧʨʠʚʩʝʣʶʜʥʠʭ ʛʣʫʟʫʚʘʥʴ ʘʙʦ ʦʩʦʙʠʩʪʦʛʦ 

ʩʪʨʘʞʜʘʥʥʷ. (ɿʘʟʚʠʯʘʡ, ʟ ʦʛʣʷʜʫ ʥʘ ʮʝ, ʪʘʢʘ ʫʯʘʩʪʴ ʤʘʻ ʙʫʪʠ 

ʟʘʧʠʩʘʥʘ). 

 

(ɼʠʚ. "ʇʨʘʢʪʠʯʥʽ ʤʝʪʦʜʠ, ʷʢʠʭ ʩʣʽʜ ʜʦʪʨʠʤʫʚʘʪʠʩʷ" ï 8.11 ï 8.15 ʫ 

ʈʦʟʜʽʣʽ 8 "ʅʝʜʦʪʦʨʢʘʥʥʽʩʪʴ ʧʨʠʚʘʪʥʦʛʦ ʞʠʪʪʷ"). 

 

РОЗДІЛ 8: 

ʅɽɼʆʊʆʈʂɸʅʅɯʉʊʔ ʇʈʀɺɸʊʅʆɻʆ ɾʀʊʊʗ 
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(ɺʽʜʧʦʚʽʜʥʝ ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʩʪʚʦ, ʟʦʢʨʝʤʘ, ʚʢʣʶʯʘʻ ʨʦʟʜʽʣʠ 3(2)(f) ʽ 326 

ɿʘʢʦʥʫ ʧʨʦ ʟʚôʷʟʦʢ 2003 ʨ., ʨʦʟʜʽʣʠ 107(1) ʽ 130 ɿʘʢʦʥʫ ʧʨʦ 

ʨʘʜʽʦʤʦʚʣʝʥʥʷ ʽ ʪʝʣʝʙʘʯʝʥʥʷ 1996 ʨ. (ʟ ʥʘʩʪʫʧʥʠʤʠ ʜʦʧʦʚʥʝʥʥʷʤʠ ʽ 

ʟʤʽʥʘʤʠ) ʪʘ ʉʪʘʪʪʽ 8 ʽ 10 ɭʚʨʦʧʝʡʩʴʢʦʾ ʢʦʥʚʝʥʮʽʾ ʟ ʧʨʘʚ ʣʶʜʠʥʠ). 

 

Передмова 
ʎʝʡ ʨʦʟʜʽʣ ʽ ʧʦʧʝʨʝʜʥʽʡ ʨʦʟʜʽʣ ʧʨʦ ʩʧʨʘʚʝʜʣʠʚʽʩʪʴ ʚʽʜʨʽʟʥʷʶʪʴʩʷ ʚʽʜ 

ʨʝʰʪʠ ʨʦʟʜʽʣʽʚ ʂʦʜʝʢʩʫ. ɺʦʥʠ ʩʪʦʩʫʶʪʴʩʷ ʪʦʛʦ, ʷʢ ʤʦʚʥʠʢʠ ʩʪʘʚʣʷʪʴʩʷ 

ʜʦ ʦʢʨʝʤʠʭ ʦʩʽʙ ʯʠ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʡ, ʢʦʪʨʽ ʟʘʟʥʘʶʪʴ ʙʝʟʧʦʩʝʨʝʜʥʴʦʛʦ ʚʧʣʠʚʫ 

ʧʨʦʛʨʘʤ, ʘ ʥʝ ʜʦ ʪʦʛʦ, ʱʦ ʙʘʯʠʪʴ ʪʘ/ʘʙʦ ʯʫʻ ʰʠʨʦʢʘ ʧʫʙʣʽʢʘ ʷʢ ʛʣʷʜʘʯʽ 

ʯʠ ʩʣʫʭʘʯʽ. 

 

ʇʦʨʷʜ ʟ ʧʨʠʥʮʠʧʦʤ ʽ ʧʨʘʚʠʣʦʤ ʮʝʡ ʨʦʟʜʽʣ ʤʽʩʪʠʪʴ "ʧʨʘʢʪʠʯʥʽ ʤʝʪʦʜʠ, 

ʷʢʠʭ ʩʣʽʜ ʜʦʪʨʠʤʫʚʘʪʠʩʷ" ʤʦʚʥʠʢʘʤ ʫ ʩʪʘʚʣʝʥʥʽ ʜʦ ʦʢʨʝʤʠʭ ʦʩʽʙ ʯʠ 

ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʡ, ʢʦʪʨʽ ʙʝʨʫʪʴ ʫʯʘʩʪʴ ʘʙʦ ʽʥʰʠʤ ʯʠʥʦʤ ʟʘʟʥʘʶʪʴ ʚʧʣʠʚʫ 

ʧʨʦʛʨʘʤ. ɼʦʪʨʠʤʘʥʥʷ ʮʠʭ ʤʝʪʦʜʽʚ ʥʝ ʦʙʦʚôʷʟʢʦʚʦ ʚʢʣʶʯʘʻ ʧʦʨʫʰʝʥʥʷ 

ʮʴʦʛʦ ʨʦʟʜʽʣʫ. ʇʨʦʪʝ ʥʝʜʦʪʨʠʤʘʥʥʷ ʮʠʭ ʤʝʪʦʜʽʚ ʩʪʘʥʦʚʠʪʠʤʝ 

ʧʦʨʫʰʝʥʥʷ ʜʘʥʦʛʦ ʨʦʟʜʽʣʫ ʂʦʜʝʢʩʫ (ʇʨʘʚʠʣʦ 8.1) ʣʠʰʝ ʚ ʪʦʤʫ ʨʘʟʽ, ʷʢʱʦ 

ʚʦʥʦ ʩʧʨʠʯʠʥʠʪʴʩʷ ʜʦ ʥʝʦʙˇʨʫʥʪʦʚʘʥʦʛʦ ʧʦʨʫʰʝʥʥʷ ʥʝʜʦʪʦʨʢʘʥʥʦʩʪʽ 

ʧʨʠʚʘʪʥʦʛʦ ʞʠʪʪʷ. ɺʘʞʣʠʚʦ ʪʝ, ʱʦ ʂʦʜʝʢʩ ʥʝ ʧʨʠʟʥʘʯʝʥʠʡ ʽ ʥʝ ʤʦʞʝ 

ʧʨʠʟʥʘʯʘʪʠʩʷ ʜʣʷ ʚʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʷ ʚʩʽʭ "ʧʨʘʢʪʠʯʥʠʭ ʤʝʪʦʜʽʚ, ʷʢʠʭ ʩʣʽʜ 

ʜʦʪʨʠʤʫʚʘʪʠʩʷ" ʜʣʷ ʪʦʛʦ, ʱʦʙ ʟʘʧʦʙʽʛʪʠ ʥʝʦʙˇʨʫʥʪʦʚʘʥʦʤʫ ʧʦʨʫʰʝʥʥʶ 

ʥʝʜʦʪʦʨʢʘʥʥʦʩʪʽ ʧʨʠʚʘʪʥʦʛʦ ʞʠʪʪʷ. 

 

ɿʘʢʦʥ ʧʨʦ ʨʘʜʽʦʤʦʚʣʝʥʥʷ ʽ ʪʝʣʝʙʘʯʝʥʥʷ 1996 ʨ. (ʟ ʥʘʩʪʫʧʥʠʤʠ 

ʜʦʧʦʚʥʝʥʥʷʤʠ ʽ ʟʤʽʥʘʤʠ) ʚʠʤʘʛʘʻ, ʱʦʙ Ofcom ʨʦʟʛʣʷʜʘʚ ʩʢʘʨʛʠ ʧʨʦ 

ʥʝʦʙˇʨʫʥʪʦʚʘʥʽ ʧʦʨʫʰʝʥʥʷ ʥʝʜʦʪʦʨʢʘʥʥʦʩʪʽ ʧʨʠʚʘʪʥʦʛʦ ʞʠʪʪʷ ʫ 

ʧʨʦʛʨʘʤʽ ʘʙʦ ʫ ʟʚôʷʟʢʫ ʟ ʦʜʝʨʞʘʥʥʷʤ ʤʘʪʝʨʽʘʣʫ, ʚʢʣʶʯʝʥʦʛʦ ʚ ʧʨʦʛʨʘʤʫ. 

ʎʝ ʤʦʞʝ ʩʧʨʠʯʠʥʠʪʠʩʷ ʜʦ ʧʝʚʥʠʭ ʪʨʫʜʥʦʱʽʚ ʫ ʚʠʥʝʩʝʥʥʽ ʦʧʝʨʘʪʠʚʥʠʭ 

ʩʫʜʞʝʥʴ ʧʨʦ ʪʝ, ʯʠ ʙʫʣʦ ʧʦʨʫʰʝʥʦ ʥʝʜʦʪʦʨʢʘʥʥʽʩʪʴ ʧʨʠʚʘʪʥʦʛʦ ʞʠʪʪʷ 

ʯʝʨʝʟ ʟʥʽʤʘʥʥʷ ʘʙʦ ʟʘʧʠʩʠ, ʦʩʦʙʣʠʚʦ ʚ ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʥʷʭ ʧʨʦ ʥʘʜʟʚʠʯʘʡʥʽ 

ʩʠʪʫʘʮʽʾ ("ʇʨʘʢʪʠʯʥʽ ʤʝʪʦʜʠ, ʷʢʠʭ ʩʣʽʜ ʜʦʪʨʠʤʫʚʘʪʠʩʷ" ï 8.5-8.8 ʽ 8.16-

8.19). ʄʠ ʚʠʟʥʘʻʤʦ ʥʘʷʚʥʽʩʪʴ ʧʦʪʫʞʥʦʛʦ ʩʫʩʧʽʣʴʥʦʛʦ ʽʥʪʝʨʝʩʫ ʜʦ 

ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʴ ʧʨʦ ʥʘʜʟʚʠʯʘʡʥʽ ʩʠʪʫʘʮʽʾ ʧʨʠ ʾʭ ʚʠʥʠʢʥʝʥʥʽ ʪʘ 

ʫʩʚʽʜʦʤʣʶʻʤʦ, ʱʦ ʥʘ ʤʦʚʥʠʢʠ ʤʦʞʫʪʴ ʟʘʟʥʘʚʘʪʠ ʪʠʩʢʫ ʥʘ ʤʽʩʮʽ 

ʢʘʪʘʩʪʨʦʬʠ ʯʠ ʘʚʘʨʽʾ ʽ, ʷʢ ʥʘʩʣʽʜʦʢ, ʙʫʚʘʻ ʚʘʞʣʠʚʦ ʥʝʛʘʡʥʦ ʚʠʨʽʰʠʪʠ, ʯʠ 

ʻ ʟʥʽʤʘʥʥʷ ʘʙʦ ʟʘʧʠʩʫʚʘʥʥʷ ʧʦʨʫʰʝʥʥʷʤ ʥʝʜʦʪʦʨʢʘʥʥʦʩʪʽ ʧʨʠʚʘʪʥʦʛʦ 

ʞʠʪʪʷ. ʎʝ ʪʽ ʯʠʥʥʠʢʠ, ʥʘ ʷʢʽ ʟʚʘʞʘʻ Ofcom, ʫʭʚʘʣʶʶʯʠ ʨʽʰʝʥʥʷ ʟʘ 

ʩʢʘʨʛʘʤʠ. 

 

ʇʨʠ ʧʦʩʠʣʘʥʥʽ ʥʘ ʟʛʦʜʫ ʚ ʈʦʟʜʽʣʽ 8 ʤʘʻʪʴʩʷ ʥʘ ʫʚʘʟʽ ʽʥʬʦʨʤʦʚʘʥʘ ʟʛʦʜʘ. 

ɼʠʚ. "ʇʨʘʢʪʠʯʥʽ ʤʝʪʦʜʠ, ʷʢʠʭ ʩʣʽʜ ʜʦʪʨʠʤʫʚʘʪʠʩʷ" ï 7.3 ʫ ʈʦʟʜʽʣʽ 7 

"ʉʧʨʘʚʝʜʣʠʚʽʩʪʴ". 
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Принцип  

Забезпечувати, щоб мовники уникали будь-якого необґрунтованого 

порушення недоторканності приватного життя у програмах та у 

зв’язку з одержанням матеріалу, включеного до програм. 

 

Правило 

8.1 ɹʫʜʴ-ʷʢʝ ʧʦʨʫʰʝʥʥʷ ʥʝʜʦʪʦʨʢʘʥʥʦʩʪʽ ʧʨʠʚʘʪʥʦʛʦ ʞʠʪʪʷ ʫ 

ʧʨʦʛʨʘʤʘʭ ʘʙʦ ʫ ʟʚôʷʟʢʫ ʟ ʦʜʝʨʞʘʥʥʷʤ ʤʘʪʝʨʽʘʣʫ, ʚʢʣʶʯʝʥʦʛʦ ʜʦ 

ʧʨʦʛʨʘʤ, ʤʘʻ ʙʫʪʠ ʥʝʦʙʭʽʜʥʠʤ. 

 

Значення терміна "необхідний": 
ʋ ʮʴʦʤʫ ʨʦʟʜʽʣʽ ʪʝʨʤʽʥ "ʥʝʦʙʭʽʜʥʠʡ" ʥʘʙʫʚʘʻ ʦʩʦʙʣʠʚʦʛʦ ʟʥʘʯʝʥʥʷ. ɺʽʥ 

ʦʟʥʘʯʘʻ: ʷʢʱʦ ʤʦʚʥʠʢʠ ʭʦʯʫʪʴ ʚʠʧʨʘʚʜʘʪʠ ʧʦʨʫʰʝʥʥʷ ʥʝʜʦʪʦʨʢʘʥʥʦʩʪʽ 

ʧʨʠʚʘʪʥʦʛʦ ʞʠʪʪʷ, ʚʦʥʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʚʤʽʪʠ ʜʦʚʝʩʪʠ, ʯʦʤʫ ʢʦʥʢʨʝʪʥʦ ʚ ʮʴʦʤʫ 

ʚʠʧʘʜʢʫ ʚʦʥʦ ʻ ʥʝʦʙʭʽʜʥʠʤ. ʗʢʱʦ ʧʨʠʯʠʥʦʶ ʻ ʩʫʩʧʽʣʴʥʠʡ ʽʥʪʝʨʝʩ, 

ʤʦʚʥʠʢ ʧʦʚʠʥʝʥ ʙʫʪʠ ʚ ʟʤʦʟʽ ʜʦʚʝʩʪʠ, ʱʦ ʩʫʩʧʽʣʴʥʠʡ ʽʥʪʝʨʝʩ ʧʝʨʝʚʘʞʘʻ 

ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʥʝʜʦʪʦʨʢʘʥʥʽʩʪʴ ʧʨʠʚʘʪʥʦʛʦ ʞʠʪʪʷ. ʇʦʤʽʞ ʧʨʠʢʣʘʜʽʚ 

ʩʫʩʧʽʣʴʥʦʛʦ ʽʥʪʝʨʝʩʫ ï ʚʠʢʨʠʪʪʷ ʘʙʦ ʚʠʷʚʣʝʥʥʷ ʟʣʦʯʠʥʽʚ, ʟʘʭʠʩʪ 

ʛʨʦʤʘʜʩʴʢʦʛʦ ʟʜʦʨʦʚôʷ ʯʠ ʙʝʟʧʝʢʠ, ʨʦʟʚʽʥʯʘʥʥʷ ʟʘʷʚ ʦʢʨʝʤʠʭ ʦʩʽʙ ʘʙʦ 

ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʡ, ʱʦ ʚʚʦʜʷʪʴ ʚ ʦʤʘʥʫ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʚʠʢʨʠʪʪʷ ʥʝʢʦʤʧʝʪʝʥʪʥʦʩʪʽ, ʱʦ 

ʤʘʻ ʥʘʩʣʽʜʢʠ ʜʣʷ ʛʨʦʤʘʜʩʴʢʦʩʪʽ. 

 

Практичні методи, яких слід дотримуватися (8.2 – 8.22) 
 

Приватне життя, громадські місця та законне очікування 

недоторканності приватного життя  

Значення терміна "законне очікування недоторканності приватного 

життя": 

ɿʘʢʦʥʥʝ ʦʯʽʢʫʚʘʥʥʷ ʥʝʜʦʪʦʨʢʘʥʥʦʩʪʽ ʧʨʠʚʘʪʥʦʛʦ ʞʠʪʪʷ ʤʦʞʝ ʙʫʪʠ 

ʨʽʟʥʠʤ ʟʘʣʝʞʥʦ ʚʽʜ ʤʽʩʮʷ ʽ ʭʘʨʘʢʪʝʨʫ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ, ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦʾ ʜʽʷʣʴʥʦʩʪʽ 

ʯʠ ʩʪʘʥʫ, ʩʪʫʧʝʥʷ ʪʦʛʦ, ʥʘʩʢʽʣʴʢʠ ʮʝ ʧʨʠʚʘʪʥʝ ʞʠʪʪʷ ʻ ʟʘʛʘʣʴʥʦʚʽʜʦʤʠʤ 

(ʯʠ ʚʟʘʛʘʣʽ ʚʦʥʦ ʻ ʟʘʛʘʣʴʥʦʚʽʜʦʤʠʤ), ʪʘ ʚʽʜ ʪʦʛʦ, ʯʠ ʻ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʘ ʦʩʦʙʘ 

ʧʫʙʣʽʯʥʦʶ ʦʩʦʙʦʶ. ʄʦʞʫʪʴ ʙʫʪʠ ʦʙʩʪʘʚʠʥʠ, ʢʦʣʠ ʣʶʜʠ ʤʦʞʫʪʴ 

ʦʙˇʨʫʥʪʦʚʘʥʦ ʩʧʦʜʽʚʘʪʠʩʷ ʥʘ ʥʝʜʦʪʦʨʢʘʥʥʽʩʪʴ ʧʨʠʚʘʪʥʦʛʦ ʞʠʪʪʷ ʥʘʚʽʪʴ ʫ 

ʛʨʦʤʘʜʩʴʢʦʤʫ ʤʽʩʮʽ. ɼʝʷʢʽ ʜʽʾ ʪʘ ʫʤʦʚʠ ʤʘʶʪʴ ʪʘʢʠʡ ʧʨʠʚʘʪʥʠʡ 

ʭʘʨʘʢʪʝʨ, ʱʦ ʟʥʽʤʘʥʥʷ ʘʙʦ ʟʘʧʠʩ ʥʘʚʽʪʴ ʫ ʛʨʦʤʘʜʩʴʢʦʤʫ ʤʽʩʮʽ ʤʦʞʫʪʴ 

ʩʧʨʠʯʠʥʠʪʠ ʧʦʨʫʰʝʥʥʷ ʥʝʜʦʪʦʨʢʘʥʥʦʩʪʽ ʧʨʠʚʘʪʥʦʛʦ ʞʠʪʪʷ. ʃʶʜʠ, 

ʩʪʦʩʦʚʥʦ ʷʢʠʭ ʟʜʽʡʩʥʶʻʪʴʩʷ ʨʦʟʩʣʽʜʫʚʘʥʥʷ ʘʙʦ ʷʢʽ ʻ ʧʫʙʣʽʯʥʠʤʠ 

ʣʶʜʴʤʠ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʾʭʥʽ ʨʦʜʠʥʠ ʽ ʙʣʠʟʴʢʽ ʜʨʫʟʽ ʟʙʝʨʽʛʘʶʪʴ ʧʨʘʚʦ ʥʘ 

ʧʨʠʚʘʪʥʝ ʞʠʪʪʷ, ʭʦʯ ʾʭʥʷ ʧʦʚʝʜʽʥʢʘ ʚ ʧʦʙʫʪʽ ʤʦʞʝ ʚʠʢʣʠʢʘʪʠ ʟʘʧʠʪʘʥʥʷ, 

ʱʦ ʩʪʘʥʦʚʣʷʪʴ ʩʫʩʧʽʣʴʥʠʡ ʽʥʪʝʨʝʩ. 
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8.2 ɯʥʬʦʨʤʘʮʽʷ, ʱʦ ʨʦʟʢʨʠʚʘʻ ʤʽʩʮʝʟʥʘʭʦʜʞʝʥʥʷ ʙʫʜʠʥʢʫ ʯʠ ʨʦʜʠʥʠ 

ʣʶʜʠʥʠ, ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʘ ʩʪʘʚʘʪʠ ʟʘʛʘʣʴʥʦʜʦʩʪʫʧʥʦʶ ʙʝʟ ʜʦʟʚʦʣʫ, ʷʢʱʦ 

ʪʽʣʴʢʠ ʚʦʥʘ ʥʝ ʻ ʥʝʦʙʭʽʜʥʦʶ. 

 

8.3 ʗʢʱʦ ʣʶʜʠ ʟʥʝʥʘʮʴʢʘ ʟʘʭʦʧʣʝʥʽ ʧʦʜʽʷʤʠ, ʱʦ ʚʠʩʚʽʪʣʶʶʪʴʩʷ ʚ 

ʥʦʚʠʥʘʭ, ʚʦʥʠ ʟʙʝʨʽʛʘʶʪʴ ʟʘ ʩʦʙʦʶ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʥʝʜʦʪʦʨʢʘʥʥʽʩʪʴ 

ʧʨʠʚʘʪʥʦʛʦ ʞʠʪʪʷ ʧʽʜ ʯʘʩ ʚʠʨʦʙʥʠʮʪʚʘ ʽ ʪʨʘʥʩʣʶʚʘʥʥʷ ʧʨʦʛʨʘʤʠ, 

ʷʢʱʦ ʪʽʣʴʢʠ ʧʦʨʫʰʝʥʥʷ ʮʴʦʛʦ ʧʨʘʚʘ ʥʝ ʻ ʥʝʦʙʭʽʜʥʠʤ. ʎʝ 

ʩʪʦʩʫʻʪʴʩʷ ʯʘʩʫ, ʢʦʣʠ ʪʘʢʽ ʧʦʜʽʾ ʚʽʜʙʫʚʘʶʪʴʩʷ, ʪʘ ʙʫʜʴ-ʷʢʠʭ 

ʥʘʩʪʫʧʥʠʭ ʧʨʦʛʨʘʤ, ʱʦ ʧʦʚʝʨʪʘʶʪʴʩʷ ʜʦ ʮʠʭ ʧʦʜʽʡ. 

 

8.4 ʄʦʚʥʠʢʠ ʤʘʶʪʴ ʩʪʝʞʠʪʠ ʟʘ ʪʠʤ, ʱʦʙ ʪʝʢʩʪʠ, ʟʦʙʨʘʞʝʥʥʷ ʘʙʦ ʜʽʾ ï 

ʟʥʷʪʽ, ʟʘʧʠʩʘʥʽ ʘʙʦ ʪʨʘʥʩʣʴʦʚʘʥʽ ʟ ʛʨʦʤʘʜʩʴʢʦʛʦ ʤʽʩʮʷ ï ʥʝ ʙʫʣʠ 

ʪʘʢʽ ʧʨʠʚʘʪʥʽ, ʱʦʙ ʧʦʪʨʝʙʫʚʘʪʠ ʧʦʧʝʨʝʜʥʴʦʾ ʟʛʦʜʠ ʧʝʨʝʜ ʾʭ 

ʪʨʘʥʩʣʶʚʘʥʥʷʤ ʚʽʜ ʟʘʮʽʢʘʚʣʝʥʦʾ ʦʩʦʙʠ ʯʠ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʾ, ʷʢʱʦ ʪʽʣʴʢʠ 

ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʷ ʙʝʟ ʾʭʥʴʦʾ ʟʛʦʜʠ ʥʝ ʻ ʥʝʦʙʭʽʜʥʦʶ.  

 

Згода 
8.5 ɹʫʜʴ-ʷʢʝ ʧʦʨʫʰʝʥʥʷ ʥʝʜʦʪʦʨʢʘʥʥʦʩʪʽ ʧʨʠʚʘʪʥʦʛʦ ʞʠʪʪʷ ʧʽʜ ʯʘʩ 

ʚʠʨʦʙʥʠʮʪʚʘ ʧʨʦʛʨʘʤʠ ʤʘʻ ʟʜʽʡʩʥʶʚʘʪʠʩʷ ʟʘ ʟʛʦʜʦʶ ʦʩʦʙʠ ʪʘ/ʘʙʦ 

ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʾ ʯʠ ʤʘʪʠ ʽʥʰʝ ʦʙˇʨʫʥʪʫʚʘʥʥʷ. 

 

8.6 ʗʢʱʦ ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʷ ʧʨʦʛʨʘʤʠ ʤʦʞʝ ʧʦʨʫʰʠʪʠ ʥʝʜʦʪʦʨʢʘʥʥʽʩʪʴ 

ʧʨʠʚʘʪʥʦʛʦ ʞʠʪʪʷ ʙʫʜʴ-ʷʢʦʾ ʦʩʦʙʠ ʯʠ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʾ, ʤʘʻ ʙʫʪʠ 

ʦʜʝʨʞʘʥʘ ʟʛʦʜʘ ʜʦ ʪʨʘʥʩʣʶʚʘʥʥʷ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦʛʦ ʤʘʪʝʨʽʘʣʫ, ʷʢʱʦ 

ʪʽʣʴʢʠ ʧʦʨʫʰʝʥʥʷ ʥʝʜʦʪʦʨʢʘʥʥʦʩʪʽ ʧʨʠʚʘʪʥʦʛʦ ʞʠʪʪʷ ʥʝ ʻ 

ʥʝʦʙʭʽʜʥʠʤ (ʣʶʜʠ, ʢʦʪʨʽ ʪʝʣʝʬʦʥʫʶʪʴ ʥʘ ʧʝʨʝʜʘʯʽ ʟ ʪʝʣʝʬʦʥʥʠʤʠ 

ʜʟʚʽʥʢʘʤʠ, ʚʚʘʞʘʶʪʴʩʷ ʪʘʢʠʤʠ, ʱʦ ʜʘʣʠ ʟʛʦʜʫ ʥʘ ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʶ 

ʾʭʥʴʦʾ ʫʯʘʩʪʽ). 

 

8.7 ʗʢʱʦ ʚʽʜʙʫʚʘʻʪʴʩʷ ʧʦʨʫʰʝʥʥʷ ʥʝʜʦʪʦʨʢʘʥʥʦʩʪʽ ʧʨʠʚʘʪʥʦʛʦ ʞʠʪʪʷ 

ʷʢʦʾ-ʥʝʙʫʜʴ ʦʩʦʙʠ ʯʠ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʾ, ʽ ʚʦʥʠ ʧʨʦʩʷʪʴ ʧʨʠʧʠʥʠʪʠ 

ʟʥʽʤʘʥʥʷ, ʟʘʧʠʩ ʘʙʦ ʧʨʷʤʫ ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʶ, ʤʦʚʥʠʢ ʤʘʻ ʮʝ ʚʠʢʦʥʘʪʠ, 

ʷʢʱʦ ʪʽʣʴʢʠ ʥʝʤʘʻ ʥʝʦʙʭʽʜʥʦʩʪʽ ʧʨʦʜʦʚʞʝʥʥʷ. 

 

8.8 ɿʥʽʤʘʶʯʠ ʘʙʦ ʟʘʧʠʩʫʶʯʠ ʚ ʫʩʪʘʥʦʚʘʭ, ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʷʭ ʯʠ ʽʥʰʠʭ 

ʦʨʛʘʥʘʭ, ʩʣʽʜ ʦʜʝʨʞʘʪʠ ʜʦʟʚʽʣ ʚʽʜ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦʛʦ ʦʨʛʘʥʫ ʘʙʦ 

ʢʝʨʽʚʥʠʮʪʚʘ, ʷʢʱʦ ʪʽʣʴʢʠ ʥʝ ʜʦʟʚʦʣʝʥʦ ʟʥʽʤʘʪʠ ʯʠ ʟʘʧʠʩʫʚʘʪʠ ʙʝʟ 

ʜʦʟʚʦʣʫ. ʆʢʨʝʤʦʾ ʟʛʦʜʠ ʧʨʘʮʽʚʥʠʢʽʚ ʯʠ ʽʥʰʠʭ ʦʩʽʙ, ʧʦʷʚʘ ʷʢʠʭ ʻ 

ʜʨʫʛʦʨʷʜʥʦʶ ʘʙʦ ʷʢʱʦ ʚʦʥʠ ʻ, ʧʦ ʩʫʪʽ, ʙʝʟʽʤʝʥʥʠʤʠ ʯʣʝʥʘʤʠ 

ʧʫʙʣʽʢʠ, ʟʚʠʯʘʡʥʦ ʥʝ ʚʠʤʘʛʘʻʪʴʩʷ. 
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¶ ʇʨʦʪʝ ʚ ʪʘʢʠʭ ʧʦʪʝʥʮʽʡʥʦ ʚʨʘʟʣʠʚʠʭ ʤʽʩʮʷʭ, ʷʢ ʤʘʰʠʥʠ "ʰʚʠʜʢʦʾ 

ʜʦʧʦʤʦʛʠ", ʣʽʢʘʨʥʽ, ʰʢʦʣʠ, ʚôʷʟʥʠʮʽ ʘʙʦ ʧʦʣʽʮʝʡʩʴʢʽ ʜʽʣʴʥʠʮʽ, 

ʟʚʠʯʘʡʥʦ ʩʣʽʜ ʦʜʝʨʞʘʪʠ ʦʢʨʝʤʠʡ ʜʦʟʚʽʣ ʧʝʨʝʜ ʟʥʽʤʘʥʥʷʤ ʘʙʦ 

ʟʘʧʠʩʫʚʘʥʥʷʤ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʜʣʷ ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʾ, ʚʽʜ ʣʶʜʝʡ, ʷʢʽ ʧʝʨʝʙʫʚʘʶʪʴ 

ʫ ʪʘʢʠʭ ʯʫʪʣʠʚʠʭ ʩʠʪʫʘʮʽʷʭ (ʷʢʱʦ ʪʽʣʴʢʠ ʥʝ ʜʦʟʚʦʣʝʥʦ ʟʥʽʤʘʪʠ ʯʠ 

ʟʘʧʠʩʫʚʘʪʠ ʙʝʟ ʜʦʟʚʦʣʫ). ʗʢʱʦ ʧʝʚʥʘ ʣʶʜʠʥʘ ʥʝ ʤʦʞʝ ʙʫʪʠ 

ʚʧʽʟʥʘʥʘ ʚ ʧʨʦʛʨʘʤʽ, ʪʦʜʽ ʦʢʨʝʤʦʾ ʟʛʦʜʠ ʥʘ ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʶ ʥʝ ʧʦʪʨʽʙʥʦ. 

 

Збирання інформації, звуку чи зображень і повторне використання 

матеріалу 
8.9 ɿʘʩʦʙʠ ʦʜʝʨʞʘʥʥʷ ʤʘʪʝʨʽʘʣʫ ʤʘʶʪʴ ʙʫʪʠ ʘʜʝʢʚʘʪʥʠʤʠ ʟʘ ʙʫʜʴ-

ʷʢʠʭ ʦʙʩʪʘʚʠʥ, ʽ ʦʩʦʙʣʠʚʦ ï ʱʦʜʦ ʧʨʝʜʤʝʪʘ ʧʨʦʛʨʘʤʠ. 

 

8.10 ʄʦʚʥʠʢʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʟʘʙʝʟʧʝʯʠʪʠ, ʱʦʙ ʧʦʚʪʦʨʥʝ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ 

ʤʘʪʝʨʽʘʣʫ, ʪʦʙʪʦ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʤʘʪʝʨʽʘʣʫ, ʧʝʨʚʽʩʥʦ ʟʥʷʪʦʛʦ ʯʠ 

ʟʘʧʠʩʘʥʦʛʦ ʟ ʦʜʥʽʻʶ ʤʝʪʦʶ, ʘ ʧʦʪʽʤ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʦʛʦ ʚ ʧʨʦʛʨʘʤʽ ʟ 

ʽʥʰʦʶ ʤʝʪʦʶ ʘʙʦ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʦʛʦ ʚ ʧʽʟʥʽʰʽʡ ʘʙʦ ʽʥʰʽʡ ʧʨʦʛʨʘʤʽ, ʥʝ 

ʩʧʨʠʯʠʥʷʣʦ ʥʝʜʦʟʚʦʣʝʥʦʛʦ ʧʦʨʫʰʝʥʥʷ ʥʝʜʦʪʦʨʢʘʥʥʦʩʪʽ 

ʧʨʠʚʘʪʥʦʛʦ ʞʠʪʪʷ. ʎʝ ʩʪʦʩʫʻʪʴʩʷ ʷʢ ʤʘʪʝʨʽʘʣʫ, ʦʜʝʨʞʘʥʦʛʦ ʚʽʜ 

ʽʥʰʠʭ, ʪʘʢ ʽ ʚʣʘʩʥʦʛʦ ʤʘʪʝʨʽʘʣʫ ʤʦʚʥʠʢʘ. 

 

8.11 "ɿʫʩʪʨʽʯʽ ʥʘ ʧʦʨʦʟʽ" ʜʣʷ ʬʘʢʪʦʣʦʛʽʯʥʠʭ ʧʨʦʛʨʘʤ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ 

ʚʽʜʙʫʚʘʪʠʩʷ, ʷʢʱʦ ʪʽʣʴʢʠ ʥʝ ʙʫʣʦ ʚʽʜʤʦʚʣʝʥʦ ʫ ʧʨʦʭʘʥʥʽ ʧʨʦ 

ʽʥʪʝʨʚôʶ ʘʙʦ ʷʢʱʦ ʥʝʤʦʞʣʠʚʦ ʙʫʣʦ ʟʚʝʨʥʫʪʠʩʷ ʟ ʧʨʦʭʘʥʥʷʤ ʧʨʦ 

ʽʥʪʝʨʚôʶ, ʘʙʦ ʷʢʱʦ ʥʝʤʘʻ ʚʩʽʭ ʧʽʜʩʪʘʚ ʚʚʘʞʘʪʠ, ʱʦ ʨʦʟʩʣʽʜʫʚʘʥʥʷ 

ʙʫʜʝ ʟʽʨʚʘʥʦ, ʷʢʱʦ ʜʦ ʦʙôʻʢʪʘ ʟʚʝʨʥʫʪʴʩʷ ʚʽʜʚʝʨʪʦ, ʽ "ʟʫʩʪʨʽʯ ʥʘ 

ʧʦʨʦʟʽ" ʥʝʦʙʭʽʜʥʘ. ʇʨʦʪʝ ʟʘʟʚʠʯʘʡ ʤʦʚʥʠʢʠ ʤʦʞʫʪʴ ʙʝʟ 

ʧʦʧʝʨʝʜʥʴʦʛʦ ʧʦʧʝʨʝʜʞʝʥʥʷ ʧʨʦ ʽʥʪʝʨʚôʶ ʟʥʽʤʘʪʠ ʘʙʦ ʟʘʧʠʩʫʚʘʪʠ 

ʣʶʜʝʡ ʫ ʥʦʚʠʥʘʭ, ʷʢʱʦ ʮʝ ʚʽʜʙʫʚʘʻʪʴʩʷ ʚ ʛʨʦʤʘʜʩʴʢʠʭ ʤʽʩʮʷʭ. 

 

(ɼʠʚ. "ʇʨʘʢʪʠʯʥʽ ʤʝʪʦʜʠ, ʷʢʠʭ ʩʣʽʜ ʜʦʪʨʠʤʫʚʘʪʠʩʷ" ï 8.15.) 

 

Значення терміна "зустрічі на порозі": 

ɿʫʩʪʨʽʯʽ ʥʘ ʧʦʨʦʟʽ ï ʮʝ ʟʥʽʤʘʥʥʷ ʘʙʦ ʟʘʧʠʩ ʽʥʪʝʨʚôʶ ʯʠ ʩʧʨʦʙʠ ʽʥʪʝʨʚôʶ ʟ 

ʷʢʦʶ-ʥʝʙʫʜʴ ʣʶʜʠʥʦʶ, ʘʙʦ ʦʛʦʣʦʰʝʥʥʷ ʧʨʦ ʪʝ, ʱʦ ʨʦʟʤʦʚʘ ʟʥʽʤʘʻʪʴʩʷ 

ʯʠ ʟʘʧʠʩʫʻʪʴʩʷ ʜʣʷ ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʾ ʙʝʟ ʙʫʜʴ-ʷʢʦʛʦ ʧʦʧʝʨʝʜʥʴʦʛʦ 

ʧʦʧʝʨʝʜʞʝʥʥʷ. ʇʨʦʪʝ ʮʝʡ ʪʝʨʤʽʥ ʥʝ ʚʢʣʶʯʘʻ ʚ ʩʝʙʝ ʧʝʨʝʜʘʯʽ ʪʠʧʫ "ʛʦʣʦʩ 

ʥʘʨʦʜʫ" (ʚʠʙʽʨʢʦʚʝ ʦʧʠʪʫʚʘʥʥʷ ʜʣʷ ʟôʷʩʫʚʘʥʥʷ ʧʦʛʣʷʜʽʚ ʜʦʚʽʣʴʥʦ ʚʟʷʪʠʭ 

ʛʨʦʤʘʜʷʥ). 

 

8.12 ʄʦʚʥʠʢʠ ʤʦʞʫʪʴ ʟʘʧʠʩʫʚʘʪʠ ʪʝʣʝʬʦʥʥʽ ʨʦʟʤʦʚʠ ʤʽʞ ʤʦʚʥʠʢʘʤʠ 

ʪʘ ʽʥʰʦʶ ʩʪʦʨʦʥʦʶ, ʷʢʱʦ ʚʽʜ ʩʘʤʦʛʦ ʧʦʯʘʪʢʫ ʨʦʟʤʦʚʠ ʚʦʥʠ 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʶʪʴʩʷ, ʧʦʷʩʥʶʶʪʴ ʤʝʪʫ ʜʟʚʽʥʢʘ ʽ ʪʝ, ʱʦ ʜʟʚʽʥʦʢ 
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ʟʘʧʠʩʫʻʪʴʩʷ ʜʣʷ ʤʦʞʣʠʚʦʛʦ ʪʨʘʥʩʣʶʚʘʥʥʷ (ʢʦʣʠ ʮʝ ʩʧʨʘʚʜʽ ʪʘʢ), 

ʷʢʱʦ ʪʽʣʴʢʠ ʥʝʤʘʻ ʥʝʦʙʭʽʜʥʦʩʪʽ ʥʝ ʟʜʽʡʩʥʶʚʘʪʠ ʦʜʠʥ ʯʠ ʙʽʣʴʰʝ ʟ 

ʮʠʭ ʟʘʭʦʜʽʚ. ʗʢʱʦ ʥʘ ʧʽʟʥʽʰʦʤʫ ʝʪʘʧʽ ʟôʷʩʦʚʫʻʪʴʩʷ, ʱʦ ʜʟʚʽʥʦʢ, ʱʦ 

ʟʘʧʠʩʫʻʪʴʩʷ, ʪʨʘʥʩʣʶʚʘʪʠʤʝʪʴʩʷ (ʘʣʝ ʮʴʦʛʦ ʥʝ ʧʦʷʩʥʠʣʠ ʽʥʰʽʡ 

ʩʪʦʨʦʥʽ ʧʽʜ ʯʘʩ ʜʟʚʽʥʢʘ), ʤʦʚʥʠʢ ʤʘʻ ʦʜʝʨʞʘʪʠ ʟʛʦʜʫ ʜʦ ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʾ 

ʚʽʜ ʽʥʰʦʾ ʩʪʦʨʦʥʠ, ʷʢʱʦ ʪʽʣʴʢʠ ʥʝʤʘʻ ʥʝʦʙʭʽʜʥʦʩʪʽ ʮʴʦʛʦ ʥʝ 

ʨʦʙʠʪʠ. 

 

(ɼʠʚ. "ʇʨʘʢʪʠʯʥʽ ʤʝʪʦʜʠ, ʷʢʠʭ ʩʣʽʜ ʜʦʪʨʠʤʫʚʘʪʠʩʷ" ï 7.14 ʪʘ 8.13 ï 

8.15.) 

 

8.13 ɼʦ ʧʨʠʭʦʚʘʥʦʛʦ ʟʥʽʤʘʥʥʷ ʯʠ ʟʘʧʠʩʫ ʩʣʽʜ ʚʜʘʚʘʪʠʩʷ ʣʠʰʝ ʚ ʪʦʤʫ 

ʨʘʟʽ, ʷʢʱʦ ʚʦʥʘ ʥʝʦʙʭʽʜʥʘ. ɿʘʟʚʠʯʘʡ ʮʝ ʥʝʦʙʭʽʜʥʦ ʣʠʰʝ ʷʢʱʦ: 

 

¶ ʻ ʙʝʟʧʦʩʝʨʝʜʥʽ ʜʦʢʘʟʠ ʪʦʛʦ, ʱʦ ʪʝʤʘ ʩʪʘʥʦʚʠʪʴ ʩʫʩʧʽʣʴʥʠʡ ʽʥʪʝʨʝʩ; 
 ̔

 

¶ ʻ ʥʘʣʝʞʥʽ ʧʽʜʩʪʘʚʠ ʧʨʠʧʫʩʢʘʪʠ, ʱʦ ʤʦʞʫʪʴ ʙʫʪʠ ʦʜʝʨʞʘʥʽ 
ʜʦʜʘʪʢʦʚʽ ʚʘʛʦʤʽ ʜʦʢʘʟʠ; ʽ 

 

¶ ʮʝ ʥʝʦʙʭʽʜʥʦ ʜʣʷ ʜʦʩʪʦʚʽʨʥʦʩʪʽ ʽ ʘʚʪʝʥʪʠʯʥʦʩʪʽ ʧʨʦʛʨʘʤʠ. 

 

(ɼʠʚ. "ʇʨʘʢʪʠʯʥʽ ʤʝʪʦʜʠ, ʷʢʠʭ ʩʣʽʜ ʜʦʪʨʠʤʫʚʘʪʠʩʷ" ï 7.14, 8.12, 8.14 ʪʘ  

8.15.) 

 

Значення терміна "приховане знімання або запис": 

ʇʨʠʭʦʚʘʥʝ ʟʥʽʤʘʥʥʷ ʘʙʦ ʟʘʧʠʩ ʚʢʣʶʯʘʻ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʜʦʚʛʦʬʦʢʫʩʥʠʭ 

ʦʙôʻʢʪʠʚʽʚ ʘʙʦ ʟʘʧʠʩʫʚʘʣʴʥʠʭ ʧʨʠʩʪʨʦʾʚ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʨʦʟʤʽʱʝʥʥʷ 

ʚʽʜʝʦʢʘʤʝʨʠ ʯʠ ʟʘʧʠʩʫʚʘʣʴʥʦʛʦ ʧʨʠʩʪʨʦʶ ʫ ʧʨʠʚʘʪʥʦʤʫ ʚʦʣʦʜʽʥʥʽ ʙʝʟ 

ʮʽʣʢʦʚʠʪʦʾ ʪʘ ʽʥʬʦʨʤʦʚʘʥʦʾ ʟʛʦʜʠ ʤʝʰʢʘʥʮʽʚ ʘʙʦ ʾʭʥʴʦʛʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚʥʠʢʘ. 

ʉʶʜʠ ʤʦʞʝ ʪʘʢʦʞ ʚʭʦʜʠʪʠ ʟʘʧʠʩ ʪʝʣʝʬʦʥʥʠʭ ʨʦʟʤʦʚ ʙʝʟ ʚʽʜʦʤʘ ʽʥʰʦʾ 

ʩʪʦʨʦʥʠ ʘʙʦ ʩʚʽʜʦʤʝ ʧʨʦʜʦʚʞʝʥʥʷ ʟʘʧʠʩʫ, ʢʦʣʠ ʽʥʰʘ ʩʪʦʨʦʥʘ ʚʚʘʞʘʻ, ʱʦ 

ʟʘʧʠʩ ʫʞʝ ʟʘʚʝʨʰʝʥʦ. 

 

8.14 ʄʘʪʝʨʽʘʣ, ʦʜʝʨʞʘʥʠʡ ʰʣʷʭʦʤ ʧʨʠʭʦʚʘʥʦʛʦ ʟʥʽʤʘʥʥʷ ʯʠ ʟʘʧʠʩʫ, 

ʩʣʽʜ ʪʨʘʥʩʣʶʚʘʪʠ ʣʠʰʝ ʚ ʪʦʤʫ ʨʘʟʽ, ʷʢʱʦ ʮʝ ʥʝʦʙʭʽʜʥʦ. 

 

(ɼʠʚ. ʪʘʢʦʞ "ʇʨʘʢʪʠʯʥʽ ʤʝʪʦʜʠ, ʷʢʠʭ ʩʣʽʜ ʜʦʪʨʠʤʫʚʘʪʠʩʷ" ï 7.14, 8.12 ï 

8.13 ʪʘ 8.15.) 

8.15 ʇʨʠʭʦʚʘʥʝ ʟʥʽʤʘʥʥʷ ʯʠ ʟʘʧʠʩ, "ʟʫʩʪʨʽʯʽ ʥʘ ʧʦʨʦʟʽ" ʘʙʦ ʟʘʧʠʩʘʥʽ  

Ăʞʘʨʪʽʚʣʠʚʽò ʜʟʚʽʥʢʠ ʟ ʤʝʪʦʶ ʦʜʝʨʞʘʥʥʷ ʨʦʟʚʘʞʘʣʴʥʦʛʦ ʤʘʪʝʨʽʘʣʫ 

ʜʦʟʚʦʣʷʶʪʴʩʷ, ʷʢʱʦ ʮʝ ʥʝ ʚʠʭʦʜʠʪʴ ʟʘ ʨʘʤʢʠ ʨʦʟʚʘʛʠ ʽ ʥʝ 
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ʩʪʘʥʦʚʠʪʴ ʟʥʘʯʥʦʛʦ ʧʦʨʫʰʝʥʥʷ ʥʝʜʦʪʦʨʢʘʥʥʦʩʪʽ ʧʨʠʚʘʪʥʦʛʦ 

ʞʠʪʪʷ, ʥʝ ʚʠʢʣʠʢʘʻ ʟʥʘʯʥʦʛʦ ʨʦʟʜʨʘʪʫʚʘʥʥʷ, ʩʪʨʘʞʜʘʥʴ ʯʠ 

ʧʨʠʥʠʞʝʥʥʷ. ʆʜʝʨʞʘʥʠʡ ʤʘʪʝʨʽʘʣ ʥʝ ʩʣʽʜ ʪʨʘʥʩʣʶʚʘʪʠ ʙʝʟ ʟʛʦʜʠ 

ʦʩʽʙ, ʢʦʪʨʠʭ ʚʽʥ ʩʪʦʩʫʻʪʴʩʷ. ʇʨʦʪʝ, ʷʢʱʦ ʧʝʚʥʘ ʣʶʜʠʥʘ ʘʙʦ 

ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʷ ʥʝ ʤʦʞʫʪʴ ʙʫʪʠ ʚʧʽʟʥʘʥʽ ʚ ʧʨʦʛʨʘʤʽ, ʟʛʦʜʘ ʥʘ 

ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʶ ʥʝ ʧʦʪʨʽʙʥʘ. 

 

(ɼʠʚ. "ʇʨʘʢʪʠʯʥʽ ʤʝʪʦʜʠ, ʷʢʠʭ ʩʣʽʜ ʜʦʪʨʠʤʫʚʘʪʠʩʷ" ï 7.14 ʪʘ 8.11 ï 

8.14.) 

 

Страждання  

8.16 ʄʦʚʥʠʢʠ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ ʚʠʛʦʪʦʚʣʷʪʠ ʘʙʦ ʪʨʘʥʩʣʶʚʘʪʠ ʟʥʷʪʠʡ 

ʤʘʪʝʨʽʘʣ ʧʨʦ ʣʶʜʝʡ, ʷʢʽ ʦʧʠʥʠʣʠʩʷ ʚ ʢʨʠʪʠʯʥʽʡ ʩʠʪʫʘʮʽʾ, ʧʨʦ 

ʞʝʨʪʚ ʥʝʱʘʩʥʠʭ ʚʠʧʘʜʢʽʚ ʘʙʦ ʧʨʦ ʣʶʜʝʡ, ʷʢʽ ʧʝʨʝʞʠʚʘʶʪʴ 

ʦʩʦʙʠʩʪʫ ʪʨʘʛʝʜʽʶ ʥʘʚʽʪʴ ʫ ʛʨʦʤʘʜʩʴʢʦʤʫ ʤʽʩʮʽ, ʢʦʣʠ ʮʝ ʩʧʨʠʯʠʥʷʻ 

ʧʦʨʫʰʝʥʥʷ ʥʝʜʦʪʦʨʢʘʥʥʦʩʪʽ ʧʨʠʚʘʪʥʦʛʦ ʞʠʪʪʷ, ʷʢʱʦ ʣʠʰʝ ʫ 

ʮʴʦʤʫ ʥʝʤʘʻ ʥʝʦʙʭʽʜʥʦʩʪʽ ʘʙʦ ʷʢʱʦ ʣʶʜʠ, ʢʦʪʨʽ ʙʝʨʫʪʴ ʫ ʮʴʦʤʫ 

ʫʯʘʩʪʴ, ʥʝ ʜʘʣʠ ʟʛʦʜʠ. 

 

8.17 ʅʘ ʣʶʜʝʡ, ʷʢʽ ʩʪʨʘʞʜʘʶʪʴ, ʥʝ ʩʣʽʜ ʯʠʥʠʪʠ ʪʠʩʢ ʱʦʜʦ ʫʯʘʩʪʽ ʫ 

ʧʨʦʛʨʘʤʽ ʘʙʦ ʽʥʪʝʨʚôʶ, ʷʢʱʦ ʫ ʮʴʦʤʫ ʥʝʤʘʻ ʥʝʦʙʭʽʜʥʦʩʪʽ. 

 

8.18 ʄʦʚʥʠʢʠ ʤʘʶʪʴ ʩʪʝʞʠʪʠ ʟʘ ʪʠʤ, ʱʦʙ ʥʝ ʨʦʟʢʨʠʚʘʪʠ ʦʩʦʙʫ 

ʧʦʤʝʨʣʦʾ ʣʶʜʠʥʠ ʘʙʦ ʞʝʨʪʚ ʥʝʱʘʩʥʠʭ ʚʠʧʘʜʢʽʚ ʯʠ ʥʘʩʠʣʴʥʠʮʴʢʠʭ 

ʟʣʦʯʠʥʽʚ, ʷʢʱʦ ʽ ʜʦʪʠ, ʜʦʢʠ ʥʝ ʩʪʘʥʝ ʟʨʦʟʫʤʽʣʦ, ʱʦ ʥʘʡʙʣʠʞʯʽ 

ʨʦʜʠʯʽ ʙʫʣʠ ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʽ ʧʨʦ ʧʦʜʽʾ ʘʙʦ ʱʦ ʫ ʮʴʦʤʫ ʻ ʥʝʦʙʭʽʜʥʽʩʪʴ. 

 

8.19 ʄʦʚʥʠʢʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʥʘʤʘʛʘʪʠʩʷ ʟʤʝʥʰʠʪʠ ʧʦʪʝʥʮʽʡʥʝ ʩʪʨʘʞʜʘʥʥʷ 

ʞʝʨʪʚ ʽ/ʘʙʦ ʨʦʜʠʯʽʚ ʧʽʜ ʯʘʩ ʚʠʨʦʙʥʠʮʪʚʘ ʯʠ ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʾ ʧʨʦʛʨʘʤ, 

ʧʨʠʟʥʘʯʝʥʠʭ ʜʣʷ ʜʦʩʣʽʜʞʝʥʥʷ ʤʠʥʫʣʠʭ ʧʦʜʽʡ, ʧʦʚôʷʟʘʥʠʭ ʟ 

ʪʨʘʚʤʫʚʘʥʥʷʤ ʣʶʜʝʡ (ʟʦʢʨʝʤʘ ʟʣʦʯʠʥʽʚ), ʷʢʱʦ ʪʽʣʴʢʠ ʥʝʤʘʻ 

ʥʝʦʙʭʽʜʥʦʩʪʽ ʚ ʽʥʰʠʭ ʜʽʷʭ. ʎʝ ʩʪʦʩʫʻʪʴʩʷ ʜʨʘʤʘʪʠʯʥʠʭ 

ʨʝʢʦʥʩʪʨʫʢʮʽʡ ʽ ʬʘʢʪʦʣʦʛʽʯʥʠʭ ʜʨʘʤ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʬʘʢʪʦʣʦʛʽʯʥʠʭ 

ʧʨʦʛʨʘʤ. 

 

ɿʦʢʨʝʤʘ, ʥʘʩʢʽʣʴʢʠ ʮʝ ʧʨʘʢʪʠʯʥʦ ʤʦʞʣʠʚʦ, ʚʮʽʣʽʣʽ ʞʝʨʪʚʠ ʽ/ʘʙʦ 

ʥʘʡʙʣʠʞʯʽ ʨʦʜʠʯʽ ʪʠʭ ʣʶʜʝʡ, ʧʨʦ ʧʦʜʽʾ ʟ ʷʢʠʤʠ ʽʪʠʤʝʪʴʩʷ ʫ 

ʧʨʦʛʨʘʤʘʭ, ʤʘʶʪʴ ʙʫʪʠ ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʽ ʧʨʦ ʧʣʘʥʠ ʱʦʜʦ ʧʨʦʛʨʘʤʠ ʪʘ 

ʧʨʦ ʾʾ ʟʘʧʣʘʥʦʚʘʥʫ ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʶ, ʥʘʚʽʪʴ ʷʢʱʦ ʧʦʜʽʾ ʯʠ ʤʘʪʝʨʽʘʣ, 

ʢʦʪʨʽ ʤʘʶʪʴ ʪʨʘʥʩʣʶʚʘʪʠʩʷ, ʨʘʥʽʰʝ ʙʫʣʠ ʚʽʜʦʤʽ. 

 

Люди віком до 16 років та вразливі люди 
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8.20 ʄʦʚʥʠʢʠ ʤʘʶʪʴ ʧʨʠʜʽʣʷʪʠ ʦʩʦʙʣʠʚʫ ʫʚʘʛʫ ʥʝʜʦʪʦʨʢʘʥʥʦʩʪʽ 

ʧʨʠʚʘʪʥʦʛʦ ʞʠʪʪʷ ʣʶʜʝʡ ʚʽʢʦʤ ʜʦ 16 ʨʦʢʽʚ. ʎʽ ʣʶʜʠ ʥʝ ʚʪʨʘʯʘʶʪʴ 

ʧʨʘʚʘ ʥʘ ʥʝʜʦʪʦʨʢʘʥʥʽʩʪʴ ʧʨʠʚʘʪʥʦʛʦ ʞʠʪʪʷ, ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʟ ʧʨʠʯʠʥʠ 

ʩʣʘʚʠ ʯʠ ʧʦʧʫʣʷʨʥʦʩʪʽ ʩʚʦʾʭ ʙʘʪʴʢʽʚ, ʘʙʦ ʚʥʘʩʣʽʜʦʢ ʧʦʜʽʡ, ʱʦ 

ʚʽʜʙʫʚʘʶʪʴʩʷ ʚ ʾʭʥʽʭ ʰʢʦʣʘʭ. 

 

8.21 ʗʢʱʦ ʧʨʦʛʨʘʤʘ ʧʦʢʘʟʫʻ ʣʶʜʠʥʫ ʚʽʢʦʤ ʜʦ 16 ʨʦʢʽʚ ʘʙʦ ʚʨʘʟʣʠʚʫ 

ʣʶʜʠʥʫ ʪʘʢʠʤ ʯʠʥʦʤ, ʱʦ ʧʦʨʫʰʫʻ ʥʝʜʦʪʦʨʢʘʥʥʽʩʪʴ ʧʨʠʚʘʪʥʦʛʦ 

ʞʠʪʪʷ, ʫ ʪʘʢʦʤʫ ʨʘʟʽ ʤʘʻ ʙʫʪʠ ʦʜʝʨʞʘʥʦ ʟʛʦʜʫ ʚʽʜ: 

 

¶ ʦʜʥʦʛʦ ʟ ʙʘʪʴʢʽʚ, ʦʧʽʢʫʥʘ ʘʙʦ ʽʥʰʦʾ ʦʩʦʙʠ 18-ʨʽʯʥʦʛʦ ʯʠ ʙʽʣʴʰʝ 

ʚʽʢʫ, ʷʢʘ ʟʘʤʽʥʶʻ ʙʘʪʴʢʽʚ; ʽ 

 

¶ ʪʘʤ, ʜʝ ʮʝ ʤʦʞʣʠʚʦ, ʚʽʜ ʩʘʤʦʾ ʮʽʻʾ ʣʶʜʠʥʠ; 

 

ʷʢʱʦ ʪʽʣʴʢʠ ʧʠʪʘʥʥʷ, ʱʦ ʨʦʟʛʣʷʜʘʻʪʴʩʷ, ʥʝ ʻ ʥʝʟʥʘʯʥʠʤ ʘʙʦ ʪʘʢʠʤ, 

ʱʦ ʥʝ ʚʠʢʣʠʢʘʻ ʜʠʩʢʫʩʽʡ, ʘ ʫʯʘʩʪʴ ï ʥʝʟʥʘʯʥʦʶ, ʘʙʦ ʷʢʱʦ ʥʝʤʘʻ 

ʜʦʟʚʦʣʫ ʧʨʦʜʦʚʞʫʚʘʪʠ ʨʦʙʦʪʫ ʙʝʟ ʟʛʦʜʠ. 

 

8.22 ʆʩʦʙʘʤ ʚʽʢʦʤ ʜʦ 16 ʨʦʢʽʚ ʽ ʚʨʘʟʣʠʚʠʤ ʣʶʜʷʤ ʥʝ ʩʣʽʜ ʩʪʘʚʠʪʠ 

ʟʘʧʠʪʘʥʥʷ ʧʨʦ ʧʨʠʚʘʪʥʽ ʩʧʨʘʚʠ ʙʝʟ ʟʛʦʜʠ ʦʜʥʦʛʦ ʟ ʙʘʪʴʢʽʚ, ʦʧʽʢʫʥʘ 

ʯʠ ʽʥʰʦʾ ʦʩʦʙʠ 18-ʨʽʯʥʦʛʦ ʚʽʢʫ, ʷʢʘ ʟʘʤʽʥʶʻ ʙʘʪʴʢʽʚ (ʫ ʨʘʟʽ ʦʩʽʙ 

ʚʽʢʦʤ ʜʦ 16 ʨʦʢʽʚ), ʷʢʱʦ ʪʽʣʴʢʠ ʥʝʤʘʻ ʜʦʟʚʦʣʫ ʧʨʦʜʦʚʞʫʚʘʪʠ 

ʨʦʙʦʪʫ ʙʝʟ ʟʛʦʜʠ. 

 

Значення терміна "вразливі люди": 
ʎʝʡ ʪʝʨʤʽʥ ʻ ʰʠʨʦʢʠʤ ʽ ʤʦʞʝ ʚʢʣʶʯʘʪʠ ʣʶʜʝʡ ʟ ʪʨʫʜʥʦʱʘʤʠ ʥʘʚʯʘʥʥʷ, 

ʧʩʠʭʽʯʥʦ ʭʚʦʨʠʭ, ʪʠʭ, ʭʪʦ ʚʪʨʘʪʠʚ ʙʣʠʟʴʢʠʭ, ʦʩʽʙ ʟ ʤʦʟʢʦʚʠʤʠ ʪʨʘʚʤʘʤʠ 

ʘʙʦ ʬʦʨʤʘʤʠ ʥʝʜʦʫʤʩʪʚʘ; ʪʨʘʚʤʦʚʘʥʠʭ ʘʙʦ ʭʚʦʨʠʭ ʽ ʩʤʝʨʪʝʣʴʥʦ ʭʚʦʨʠʭ. 

 

РОЗДІЛ 9: 

ʉʇʆʅʉʆʈʉʊɺʆ 

 

(ɺʽʜʧʦʚʽʜʥʝ ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʩʪʚʦ ʟʦʢʨʝʤʘ ʚʢʣʶʯʘʻ ʨʦʟʜʽʣʠ 319(2)(i) ʽ (j), 

319(4)(e) ʽ (f) ɿʘʢʦʥʫ ʧʨʦ ʟʚôʷʟʦʢ 2003 ʨ., ʉʪʘʪʪʽ 1(ʝ), 10(1) ʽ 17 

ɼʠʨʝʢʪʠʚʠ "ʊʝʣʝʙʘʯʝʥʥʷ ʙʝʟ ʢʦʨʜʦʥʽʚ" ʽ ʉʪʘʪʪʶ 10 ɭʚʨʦʧʝʡʩʴʢʦʾ 

ʢʦʥʚʝʥʮʽʾ ʟ ʧʨʘʚ ʣʶʜʠʥʠ). 

 

ʎʝʡ ʨʦʟʜʽʣ ʂʦʜʝʢʩʫ ʥʝ ʟʘʩʪʦʩʦʚʫʻʪʴʩʷ ʜʣʷ ʩʣʫʞʙ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ, ʱʦ 

ʬʽʥʘʥʩʫʶʪʴʩʷ ʟʘ ʨʘʭʫʥʦʢ ʣʽʮʝʥʟʽʡʥʦʾ ʧʣʘʪʥʽ ʯʠ ʛʨʘʥʪʫ. 

 

Принцип 
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Забезпечувати запобігання неналежному спонсорству на радіо і 

телебаченні, що особливо стосується: 

 

¶ прозорості – забезпечувати прозорість спонсорських 

домовленостей; 
 

¶ відокремлення – забезпечувати, щоб спонсорські 

повідомлення були відокремлені від програм, і зберігати 

відмінності між рекламою і спонсорством;  

 

¶ редакційної незалежності – забезпечувати, щоб мовник 

зберігав редакційний контроль над програмами, що 

спонсоруються, і щоб програми не спотворювалися з 

комерційною метою.  
 

Правила 

Значення термінів "програма, що спонсорується " і "спонсор": 

ʇʨʦʛʨʘʤʘ, ʱʦ ʩʧʦʥʩʦʨʫʻʪʴʩʷ, ʚʢʣʶʯʘʶʯʠ ʧʨʦʛʨʘʤʫ, ʱʦ ʬʽʥʘʥʩʫʻʪʴʩʷ 

ʨʝʢʣʘʤʦʜʘʚʮʝʤ, ï ʮʝ ʧʨʦʛʨʘʤʘ, ʯʘʩʪʠʥʫ ʚʠʪʨʘʪ ʘʙʦ ʚʩʽ ʚʠʪʨʘʪʠ ʥʘ ʷʢʫ 

ʟʜʽʡʩʥʶʻ ʩʧʦʥʩʦʨ ʟ ʤʝʪʦʶ ʧʨʦʩʫʚʘʥʥʷ ʩʚʦʾʭ ʘʙʦ ʯʠʾʭʦʩʴ ʽʥʰʠʭ ʥʘʟʚ, 

ʪʦʚʘʨʥʦʛʦ ʟʥʘʢʫ, ʦʙʨʘʟʫ, ʜʽʷʣʴʥʦʩʪʽ, ʧʦʩʣʫʛ, ʧʨʦʜʫʢʪʽʚ ʘʙʦ ʙʫʜʴ-ʷʢʠʭ 

ʽʥʰʠʭ ʧʨʷʤʠʭ ʯʠ ʥʝʧʨʷʤʠʭ ʽʥʪʝʨʝʩʽʚ. 

ɺʠʪʨʘʪʠ ʦʭʦʧʣʶʶʪʴ ʙʫʜʴ-ʷʢʫ ʯʘʩʪʠʥʫ ʚʠʪʨʘʪ, ʧʦʚôʷʟʘʥʠʭ ʟ 

ʚʠʨʦʙʥʠʮʪʚʦʤ ʯʠ ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʻʶ ʧʨʦʛʨʘʤʠ. 

ʉʧʦʥʩʦʨ ʷʚʣʷʻ ʩʦʙʦʶ ʙʫʜʴ-ʷʢʝ ʛʨʦʤʘʜʩʴʢʝ ʯʠ ʧʨʠʚʘʪʥʝ ʧʽʜʧʨʠʻʤʩʪʚʦ 

(ʦʢʨʽʤ ʤʦʚʥʠʢʘ ʘʙʦ ʚʠʨʦʙʥʠʢʘ ʧʨʦʛʨʘʤʠ), ʱʦ ʩʧʦʥʩʦʨʫʻ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʫ 

ʧʨʦʛʨʘʤʫ ʘʙʦ ʩʢʣʘʜʘʥʥʷ ʧʨʦʛʨʘʤ ʟ ʤʝʪʦʶ ʧʨʦʩʫʚʘʥʥʷ ʩʚʦʻʾ ʯʠ ʯʠʾʭʦʩʴ 

ʽʥʰʠʭ ʥʘʟʚ, ʪʦʚʘʨʥʦʛʦ ʟʥʘʢʫ, ʦʙʨʘʟʫ, ʜʽʷʣʴʥʦʩʪʽ, ʧʦʩʣʫʛ, ʧʨʦʜʫʢʪʽʚ ʘʙʦ 

ʙʫʜʴ-ʷʢʠʭ ʽʥʰʠʭ ʧʨʷʤʠʭ ʯʠ ʥʝʧʨʷʤʠʭ ʽʥʪʝʨʝʩʽʚ. ʎʝ ʟʥʘʯʝʥʥʷ 

ʧʦʰʠʨʶʻʪʴʩʷ ʥʘ ʪʠʭ, ʭʪʦ ʚ ʽʥʰʠʡ ʩʧʦʩʽʙ ʟʘʙʝʟʧʝʯʫʶʪʴ ʘʙʦ ʬʽʥʘʥʩʫʶʪʴ 

ʧʨʦʛʨʘʤʫ. 

 

Інформаційні матеріали, що не можуть спонсоруватися 

9.1 ʅʝ ʤʦʞʫʪʴ ʩʧʦʥʩʦʨʫʚʘʪʠʩʷ: 

 

¶ ʙʶʣʝʪʝʥʽ ʥʦʚʠʥ ʽ ʚʝʜʝʥʥʷ ʥʦʚʠʥ ʥʘ ʨʘʜʽʦ; ʪʘ 

 

¶ ʧʨʦʛʨʘʤʠ ʥʦʚʠʥ ʽ ʧʦʪʦʯʥʠʭ ʧʦʜʽʡ ʥʘ ʪʝʣʝʙʘʯʝʥʥʽ. 

 

Значення терміна "програма(и) поточних подій": 
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ʇʨʦʛʨʘʤʘ ʧʦʪʦʯʥʠʭ ʧʦʜʽʡ ï ʮʝ ʧʨʦʛʨʘʤʘ, ʱʦ ʤʽʩʪʠʪʴ ʧʦʷʩʥʝʥʥʷ ʪʘ ʘʥʘʣʽʟ 

ʧʦʪʦʯʥʠʭ ʧʦʜʽʡ ʽ ʧʠʪʘʥʴ, ʚʢʣʶʯʘʶʯʠ ʤʘʪʝʨʽʘʣ, ʱʦ ʩʪʦʩʫʻʪʴʩʷ ʧʦʣʽʪʠʯʥʦʾ 

ʘʙʦ ʪʨʫʜʦʚʦʾ ʧʦʣʝʤʽʢʠ ʯʠ ʧʦʪʦʯʥʦʾ ʧʫʙʣʽʯʥʦʾ ʧʦʣʽʪʠʢʠ. 

 

Заборонені й обмежені спонсори 

9.2 ɾʦʜʥʘ ʧʨʦʛʨʘʤʘ ʥʘ ʨʘʜʽʦ ʘʙʦ ʥʘ ʪʝʣʝʙʘʯʝʥʥʽ ʥʝ ʤʦʞʝ 

ʬʽʥʘʥʩʫʚʘʪʠʩʷ ʩʧʦʥʩʦʨʦʤ, ʷʢʦʤʫ ʥʝ ʜʦʟʚʦʣʝʥʦ ʨʝʢʣʘʤʫʚʘʥʥʷ ʫ 

ʮʴʦʤʫ ʚʠʜʽ ʟʘʩʦʙʽʚ ʤʘʩʦʚʦʾ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ, ʟʘ ʚʠʥʷʪʢʦʤ ʢʦʤʧʘʥʽʡ, ʱʦ 

ʟʘʡʤʘʶʪʴʩʷ ʫʢʣʘʜʘʥʥʷʤ ʧʘʨʽ ʪʘ ʽʛʨʘʤʠ. 

 

9.3 ʂʦʤʧʘʥʽʾ, ʱʦ ʟʘʡʤʘʶʪʴʩʷ ʫʢʣʘʜʘʥʥʷʤ ʧʘʨʽ ʪʘ ʽʛʨʘʤʠ, ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ 

ʩʧʦʥʩʦʨʫʚʘʪʠ ʧʨʦʛʨʘʤʠ, ʧʨʠʟʥʘʯʝʥʽ ʜʣʷ ʣʶʜʝʡ ʚʽʢʦʤ ʜʦ 18 ʨʦʢʽʚ. 

 

9.4 ʉʧʦʥʩʦʨʩʪʚʦ ʥʘ ʨʘʜʽʦ ʽ ʪʝʣʝʙʘʯʝʥʥʽ ʤʘʻ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʪʠ ʷʢ ʨʝʢʣʘʤʥʦʤʫ 

ʟʤʽʩʪʫ, ʪʘʢ ʽ ʧʨʘʚʠʣʘʤ ʩʢʣʘʜʘʥʥʷ ʨʦʟʢʣʘʜʫ, ʱʦ ʟʘʩʪʦʩʦʚʫʶʪʴʩʷ ʜʣʷ 

ʮʴʦʛʦ ʚʠʜʫ ʟʘʩʦʙʽʚ ʤʘʩʦʚʦʾ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ. 

 

Зміст програм, що спонсоруються 
9.5 ʉʧʦʥʩʦʨ ʥʝ ʧʦʚʠʥʝʥ ʚʧʣʠʚʘʪʠ ʥʘ ʟʤʽʩʪ ʽ/ʘʙʦ ʨʦʟʢʣʘʜ ʧʨʦʛʨʘʤ ʫ 

ʪʘʢʠʡ ʩʧʦʩʽʙ, ʱʦ ʰʢʦʜʠʪʴ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʣʴʥʦʩʪʽ ʪʘ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʽʡ 

ʥʝʟʘʣʝʞʥʦʩʪʽ ʤʦʚʥʠʢʘ. 

 

9.6 ʅʝ ʧʦʚʠʥʥʦ ʙʫʪʠ ʨʝʢʣʘʤʥʠʭ ʧʦʩʠʣʘʥʴ ʥʘ ʩʧʦʥʩʦʨʘ, ʡʦʛʦ ʥʘʟʚʫ, 

ʪʦʚʘʨʥʠʡ ʟʥʘʢ, ʦʙʨʘʟ, ʜʽʷʣʴʥʽʩʪʴ, ʧʦʩʣʫʛʠ ʘʙʦ ʧʨʦʜʫʢʪʠ ʽ ʞʦʜʥʠʭ 

ʟʘʛʘʣʴʥʠʭ ʨʝʢʣʘʤʥʠʭ ʧʦʩʠʣʘʥʴ. ʉʧʦʥʩʦʨ ʪʘʢʦʞ ʥʝ ʧʦʚʠʥʝʥ ʙʫʪʠ 

ʙʝʟʧʦʩʝʨʝʜʥʴʦ ʯʠ ʦʧʦʩʝʨʝʜʢʦʚʘʥʦ ʟʘʮʽʢʘʚʣʝʥʠʤ ʫ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʦʤʫ ʟʤʽʩʪʽ 

ʧʨʦʛʨʘʤʠ, ʱʦ ʩʧʦʥʩʦʨʫʻʪʴʩʷ. ʇʦʩʠʣʘʥʥʷ, ʱʦ ʥʝ ʤʽʩʪʷʪʴ ʨʝʢʣʘʤʠ, 

ʜʦʟʚʦʣʝʥʦ ʣʠʰʝ ʚ ʪʦʤʫ ʨʘʟʽ, ʷʢʱʦ ʚʦʥʠ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʦ ʦʙˇʨʫʥʪʦʚʘʥʽ ʽ 

ʜʨʫʛʦʨʷʜʥʽ. 

 

Значення терміна "рекламне посилання": 

ʎʝʡ ʪʝʨʤʽʥ, ʦʢʨʽʤ ʽʥʰʦʛʦ, ʚʢʣʶʯʘʻ ʧʦʩʠʣʘʥʥʷ, ʱʦ ʟʘʦʭʦʯʫʶʪʴ ʘʙʦ 

ʧʨʠʟʥʘʯʝʥʽ ʜʣʷ ʟʘʦʭʦʯʝʥʥʷ ʧʨʠʜʙʘʥʥʷ ʯʠ ʧʨʦʢʘʪʫ ʧʨʦʜʫʢʪʫ ʘʙʦ ʧʦʩʣʫʛʠ. 

 

Повідомлення про спонсорство 

Телебачення і радіо 
9.7 ʇʨʦʛʨʘʤʠ, ʱʦ ʩʧʦʥʩʦʨʫʶʪʴʩʷ, ʤʘʶʪʴ ʯʽʪʢʦ ʧʦʟʥʘʯʘʪʠʩʷ 

ʧʦʩʠʣʘʥʥʷʤ ʥʘ ʥʘʡʤʝʥʫʚʘʥʥʷ ʽ/ʘʙʦ ʣʦʛʦʪʠʧ ʩʧʦʥʩʦʨʘ ʥʘ ʧʦʯʘʪʢʫ 

ʪʘ/ʘʙʦ ʥʘʧʨʠʢʽʥʮʽ ʧʨʦʛʨʘʤʠ. 

 

9.8 ʉʪʦʩʫʥʢʠ ʤʽʞ ʩʧʦʥʩʦʨʦʤ ʽ ʧʨʦʛʨʘʤʦʶ, ʱʦ ʩʧʦʥʩʦʨʫʻʪʴʩʷ, ʤʘʶʪʴ 

ʙʫʪʠ ʧʨʦʟʦʨʠʤʠ. 
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Радіо 

9.9 ʋʧʨʦʜʦʚʞ ʙʽʣʴʰ ʪʨʠʚʘʣʠʭ ʧʨʦʛʨʘʤ, ʱʦ ʩʧʦʥʩʦʨʫʶʪʴʩʷ, 

ʟʛʘʜʫʚʘʥʥʷ ʩʣʽʜ ʪʨʘʥʩʣʶʚʘʪʠ ʪʘʢʠʤ ʯʠʥʦʤ, ʱʦʙ ʮʝ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʣʦ 

ʩʪʚʦʨʝʥʥʶ ʥʝʦʙʭʽʜʥʦʛʦ ʩʪʫʧʝʥʷ ʧʨʦʟʦʨʦʩʪʽ. 

 

9.10 ɿʛʘʜʫʚʘʥʥʷ ʤʘʶʪʴ ʷʚʣʷʪʠ ʩʦʙʦʶ ʩʪʠʩʣʽ ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʥʷ ʧʨʦ ʙʨʝʥʜʠ. 

ʇʨʦʪʝ ʪʘʢʽ ʟʛʘʜʫʚʘʥʥʷ ʤʦʞʫʪʴ ʤʽʩʪʠʪʠ ʨʝʢʣʘʤʥʽ ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʥʷ, ʟʘ 

ʚʠʥʷʪʢʦʤ ʟʛʘʜʫʚʘʥʥʷ ʢʦʤʧʘʥʽʡ, ʱʦ ʟʘʡʤʘʶʪʴʩʷ ʫʢʣʘʜʘʥʥʷʤ ʧʘʨʽ ʪʘ 

ʽʛʨʘʤʠ. 

 

9.11 ɿʛʘʜʫʚʘʥʥʷ ʤʘʶʪʴ ʦʜʝʨʞʫʚʘʪʠ ʜʦʟʚʦʣʠ ʥʘ ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʶ ʪʘʢ ʩʘʤʦ, ʷʢ 

ʽ ʨʝʢʣʘʤʥʽ ʦʛʦʣʦʰʝʥʥʷ. 

 

9.12 ʉʪʘʚʣʝʥʥʷ ʜʦ ʘʥʦʥʩʽʚ ʧʨʦʛʨʘʤ ʪʘʢʝ ʞ, ʷʢ ʜʦ ʧʨʦʛʨʘʤ, ʽ ʜʦ ʥʠʭ 

ʟʘʩʪʦʩʦʚʫʶʪʴʩʷ ʪʽ ʞ ʧʨʘʚʠʣʘ, ʱʦ ʽ ʜʦ ʩʧʦʥʩʦʨʩʪʚʘ. 

 

Телебачення 

9.13 ɿʛʘʜʫʚʘʥʥʷ ʩʧʦʥʩʦʨʽʚ ʤʘʶʪʴ ʙʫʪʠ ʯʽʪʢʦ ʚʽʜʜʽʣʝʥʽ ʚʽʜ ʧʨʦʛʨʘʤʠ ʚ 

ʯʘʩʽ ʘʙʦ ʚ ʧʨʦʩʪʦʨʽ. 

 

9.14 ʉʧʦʥʩʦʨʩʪʚʦ ʤʘʻ ʙʫʪʠ ʯʽʪʢʦ ʚʽʜʦʢʨʝʤʣʝʥʝ ʚʽʜ ʨʝʢʣʘʤʠ. ɿʛʘʜʫʚʘʥʥʷ 

ʩʧʦʥʩʦʨʽʚ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ ʤʽʩʪʠʪʠ ʨʝʢʣʘʤʥʠʭ ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʴ ʘʙʦ ʟʘʢʣʠʢʽʚ 

ʜʦ ʙʫʜʴ-ʷʢʠʭ ʜʽʡ. ɿʦʢʨʝʤʘ ʪʘʢʽ ʟʛʘʜʫʚʘʥʥʷ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ ʟʘʦʭʦʯʫʚʘʪʠ 

ʜʦ ʢʫʧʽʚʣʽ ʯʠ ʧʨʦʢʘʪʫ ʧʨʦʜʫʢʪʽʚ ʯʠ ʧʦʩʣʫʛ ʩʧʦʥʩʦʨʘ ʘʙʦ ʙʫʜʴ-ʷʢʦʾ 

ʪʨʝʪʴʦʾ ʩʪʦʨʦʥʠ. 

 

9.15 ʗʢʱʦ ʘʥʦʥʩ ʧʨʦʛʨʘʤʠ ʤʽʩʪʠʪʴ ʟʛʘʜʫʚʘʥʥʷ ʧʨʦ ʩʧʦʥʩʦʨʘ ʮʽʻʾ 

ʧʨʦʛʨʘʤʠ, ʚʦʥʦ ʤʘʻ ʙʫʪʠ ʢʦʨʦʪʢʠʤ ʽ ʜʨʫʛʦʨʷʜʥʠʤ. 

 

РОЗДІЛ 10 
ʂʆʄɽʈʎɯʁʅɯ ʇʆʉʀʃɸʅʅʗ ʊɸ ɯʅʐɯ ʇʀʊɸʅʅʗ 

(ɺʽʜʧʦʚʽʜʥʝ ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʩʪʚʦ ʟʦʢʨʝʤʘ ʚʢʣʶʯʘʻ ʨʦʟʜʽʣ 319(2)(f) ʽ (i), 

319(4)(e) ʽ (f) ɿʘʢʦʥʫ ʧʨʦ ʟʚôʷʟʦʢ 2003 ʨ., ʉʪʘʪʪʽ 1(ʩ) ʽ (d), 10(1) ʪʘ (4) ʽ 

18(3) ɼʠʨʝʢʪʠʚʠ "ʊʝʣʝʙʘʯʝʥʥʷ ʙʝʟ ʢʦʨʜʦʥʽʚ", ʨʦʟʜʽʣ 21(1) ɿʘʢʦʥʫ ʧʨʦ 

ʬʽʥʘʥʩʦʚʽ ʧʦʩʣʫʛʠ ʽ ʨʠʥʢʠ 2000 ʨ., ʧʘʨʘʛʨʘʬ 3 ɿʘʢʦʥʫ ʧʨʦ ʨʝʢʦʤʝʥʜʘʮʽʾ 

ʩʪʦʩʦʚʥʦ ʬʽʥʘʥʩʦʚʠʭ ʽʥʚʝʩʪʠʮʽʡ 2005 ʨ. ʽ ʉʪʘʪʪʶ 10 ɭʚʨʦʧʝʡʩʴʢʦʾ 

ʢʦʥʚʝʥʮʽʾ ʟ ʧʨʘʚ ʣʶʜʠʥʠ.) 

 

ʎʝʡ ʨʦʟʜʽʣ ʂʦʜʝʢʩʫ ʥʝ ʟʘʩʪʦʩʦʚʫʻʪʴʩʷ ʜʦ ʩʣʫʞʙ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ, ʱʦ 

ʬʽʥʘʥʩʫʶʪʴʩʷ ʟʘ ʨʘʭʫʥʦʢ ʣʽʮʝʥʟʽʡʥʦʾ ʧʣʘʪʥʽ ʯʠ ˇʨʘʥʪʫ ï ʪʘʢʽ ʧʠʪʘʥʥʷ 

ʨʝʛʫʣʶʶʪʴʩʷ ʢʝʨʫʶʯʠʤʠ ɹ-̔ɹ-̔ʉʽ. 
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ʇʨʘʚʠʣʘ ʚ ʮʴʦʤʫ ʨʦʟʜʽʣʽ ʧʽʜʧʘʜʘʶʪʴ ʧʽʜ ʜʽʶ ʽ ʜʦʧʦʚʥʶʶʪʴʩʷ ʙʫʜʴ-ʷʢʠʤʠ 

ʧʨʘʚʠʣʘʤʠ Ofcom ʘʙʦ ʨʝʢʦʤʝʥʜʘʮʽʷʤʠ ʟ ʧʝʨʝʭʨʝʩʥʦʾ ʨʝʢʣʘʤʠ. 

 

Принципи  

Забезпечувати збереження незалежності редакційного контролю за 

змістом програми і недопущення його спотворення з комерційною 

метою. 

 

Забезпечувати чітке відокремлення реклами та елементів програми. 

 

Правила 

10.1 ʄʦʚʥʠʢʠ ʤʘʶʪʴ ʟʙʝʨʽʛʘʪʠ ʥʝʟʘʣʝʞʥʽʩʪʴ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʦʛʦ ʢʦʥʪʨʦʣʶ ʟʘ 

ʟʤʽʩʪʦʤ ʧʨʦʛʨʘʤʠ. 

 

10.2 ʄʦʚʥʠʢʠ ʤʘʶʪʴ ʟʘʙʝʟʧʝʯʫʚʘʪʠ, ʱʦʙ ʨʝʢʣʘʤʘ ʪʘ ʝʣʝʤʝʥʪʠ 

ʧʨʦʛʨʘʤʠ ʙʫʣʠ ʚʽʜʦʢʨʝʤʣʝʥʽ ʦʜʥʝ ʚʽʜ ʦʜʥʦʛʦ. 

 

Продукти або послуги у програмах 
10.3 ʋ ʧʨʦʛʨʘʤʘʭ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ ʨʝʢʣʘʤʫʚʘʪʠʩʷ ʧʨʦʜʫʢʪʠ ʘʙʦ ʧʦʩʣʫʛʠ. ʎʝ 

ʧʨʘʚʠʣʦ ʥʝ ʩʪʦʩʫʻʪʴʩʷ ʤʘʪʝʨʽʘʣʫ, ʧʦʚôʷʟʘʥʦʛʦ ʟ ʧʨʦʛʨʘʤʦʶ. 

 

(ɼʠʚ. ʇʨʘʚʠʣʦ 10.6.) 

 

10.4 ʋ ʧʨʦʛʨʘʤʽ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʦ ʙʫʪʠ ʥʝʥʘʣʝʞʥʦʾ ʫʚʘʛʠ ʜʦ ʙʫʜʴ-ʷʢʦʛʦ 

ʧʨʦʜʫʢʪʫ ʯʠ ʧʦʩʣʫʛʠ. 

 

"Неналежна увага" може стати результатом: 

 

¶ ʥʘʷʚʥʦʩʪʽ ʘʙʦ ʟʛʘʜʫʚʘʥʥʷ ʧʨʦʜʫʢʪʫ ʯʠ ʧʦʩʣʫʛʠ (ʚʢʣʶʯʘʶʯʠ ʥʘʟʚʠ 
ʢʦʤʧʘʥʽʡ, ʪʦʨʛʦʚʝʣʴʥʠʭ ʤʘʨʦʢ, ʣʦʛʦʪʠʧʽʚ) ʫ ʧʨʦʛʨʘʤʽ ʫ ʪʠʭ 

ʚʠʧʘʜʢʘʭ, ʢʦʣʠ ʙʨʘʢʫʻ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʦʛʦ ʦʙˇʨʫʥʪʫʚʘʥʥʷ; ʘʙʦ 

 

¶ ʩʧʦʩʦʙʫ, ʫ ʷʢʠʡ ʧʨʦʜʫʢʪ ʘʙʦ ʧʦʩʣʫʛʘ (ʚʢʣʶʯʘʶʯʠ ʥʘʟʚʠ ʢʦʤʧʘʥʽʡ, 
ʪʦʨʛʦʚʝʣʴʥʠʭ ʤʘʨʦʢ, ʣʦʛʦʪʠʧʽʚ) ʟôʷʚʣʷʻʪʴʩʷ ʘʙʦ ʟʛʘʜʫʻʪʴʩʷ ʫ 

ʧʨʦʛʨʘʤʽ. 

 

10.5 ʈʦʟʤʽʱʝʥʥʷ ʧʨʦʜʫʢʪʫ ʟʘʙʦʨʦʥʝʥʦ. 

 

Значення терміна "розміщення продукту": 

ʈʦʟʤʽʱʝʥʥʷ ʧʨʦʜʫʢʪʫ ï ʮʝ ʚʢʣʶʯʝʥʥʷ ʘʙʦ ʟʛʘʜʫʚʘʥʥʷ ʧʨʦʜʫʢʪʫ ʘʙʦ 

ʧʦʩʣʫʛʠ ʚ ʨʘʤʢʘʭ ʧʨʦʛʨʘʤʠ ʚ ʦʙʤʽʥ ʥʘ ʦʧʣʘʪʫ ʯʠ ʽʥʰʫ ʮʽʥʥʫ 

ʢʦʤʧʝʥʩʘʮʽʶ ʚʠʨʦʙʥʠʢʫ ʧʨʦʛʨʘʤʠ ʯʠ ʤʦʚʥʠʢʫ (ʘʙʦ ʙʫʜʴ-ʷʢʦʤʫ ʾʭʥʴʦʤʫ 
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ʧʨʝʜʩʪʘʚʥʠʢʫ ʯʠ ʩʧʽʚʨʦʙʽʪʥʠʢʫ). ʋ ʮʴʦʤʫ ʧʨʘʚʠʣʽ ʨʦʟʤʽʱʝʥʥʷʤ 

ʧʨʦʜʫʢʪʫ ʥʝ ʚʚʘʞʘʻʪʴʩʷ ʪʘʢʝ: 

 

¶ ʇʦʩʠʣʘʥʥʷ ʥʘ ʧʨʦʜʫʢʪʠ ʘʙʦ ʧʦʩʣʫʛʠ, ʥʘʙʫʪʽ ʙʝʟʢʦʰʪʦʚʥʦ ʯʠ ʟʘ 

ʥʝʧʦʚʥʫ ʮʽʥʫ, ʢʦʣʠ ʾʭ ʚʢʣʶʯʝʥʥʷ ʚ ʨʘʤʢʠ ʧʨʦʛʨʘʤʠ ʤʘʻ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʝ 

ʦʙˇʨʫʥʪʫʚʘʥʥʷ. ʅʘ ʪʝʣʝʙʘʯʝʥʥʽ ʢʦʨʦʪʢʝ, ʧʨʦʩʪʝ ʪʝʢʩʪʦʚʝ 

ʟʛʘʜʫʚʘʥʥʷ ʥʘʜʘʚʘʯʘ ʮʠʭ ʧʨʦʜʫʢʪʽʚ ʯʠ ʧʦʩʣʫʛ ʤʦʞʝ ʙʫʪʠ 

ʨʦʟʤʽʱʝʥʦ ʫ ʬʽʥʘʣʴʥʽ ʪʠʪʨʠ ʧʨʦʛʨʘʤʠ. ʎʝ ʜʦʟʚʦʣʝʥʦ ʣʠʰʝ ʚ ʪʦʤʫ 

ʨʘʟʽ, ʷʢʱʦ ʧʨʦʜʫʢʪ ʥʽʷʢ ʽʥʘʢʰʝ ʥʝ ʻ ʦʯʝʚʠʜʥʠʤ ʟ ʩʘʤʦʾ ʧʨʦʛʨʘʤʠ. 

 

¶ ɼʣʷ ʪʝʣʝʙʘʯʝʥʥʷ ï ʜʦʤʦʚʣʝʥʦʩʪʽ ʧʨʦ ʚʢʣʶʯʝʥʥʷ ʧʨʦʜʫʢʪʽʚ ʯʠ 

ʧʦʩʣʫʛ ʫ ʧʨʦʛʨʘʤʫ, ʧʨʠʜʙʘʥʫ ʧʦʟʘ ʤʝʞʘʤʠ ɺʝʣʠʢʦʙʨʠʪʘʥʽʾ, ʪʘ ʫ 

ʬʽʣʴʤʠ, ʟʨʦʙʣʝʥʽ ʜʣʷ ʢʽʥʦʧʦʢʘʟʫ, ʟʘ ʫʤʦʚʠ, ʱʦ ʞʦʜʝʥ ʤʦʚʥʠʢ,  

ʨʝʛʫʣʴʦʚʘʥʠʡ Ofcom, ʷʢʠʡ ʙʝʨʝ ʫʯʘʩʪʴ ʫ ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʾ ʮʽʻʾ ʧʨʦʛʨʘʤʠ 

ʯʠ ʬʽʣʴʤʫ, ʥʝ ʦʜʝʨʞʫʻ ʧʨʷʤʦʾ ʚʠʛʦʜʠ ʚʽʜ ʪʘʢʦʾ ʜʦʤʦʚʣʝʥʦʩʪʽ. 

 

Значення терміна "матеріал, пов’язаний з програмою": 

ʎʝ ï ʧʨʦʜʫʢʪʠ ʘʙʦ ʧʦʩʣʫʛʠ, ʱʦ ʙʝʟʧʦʩʝʨʝʜʥʴʦ ʧʦʭʦʜʷʪʴ ʽʟ ʚʣʘʩʥʝ 

ʧʨʦʛʨʘʤʠ ʽ ʧʨʠʟʥʘʯʝʥʽ ʜʣʷ ʪʦʛʦ, ʱʦʙ ʜʘʪʠ ʟʤʦʛʫ ʩʣʫʭʘʯʘʤ ʘʙʦ ʛʣʷʜʘʯʘʤ 

ʧʦʚʥʽʩʪʶ ʦʜʝʨʞʘʪʠ ʢʦʨʠʩʪʴ ʟ ʮʽʻʾ ʧʨʦʛʨʘʤʠ ʘʙʦ ʚʟʘʻʤʦʜʽʷʪʠ ʟ ʥʝʶ. 

 

Матеріал, пов’язаний з програмою 
10.6 ʄʘʪʝʨʽʘʣ, ʧʦʚôʷʟʘʥʠʡ ʟ ʧʨʦʛʨʘʤʦʶ, ʤʦʞʝ ʨʝʢʣʘʤʫʚʘʪʠʩʷ ʫ 

ʧʨʦʛʨʘʤʽ ʣʠʰʝ ʚ ʪʦʤʫ ʨʘʟʽ, ʷʢʱʦ ʜʣʷ ʮʴʦʛʦ ʻ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʝ 

ʦʙˇʨʫʥʪʫʚʘʥʥʷ. 

 

10.7 ʄʦʚʥʠʢ ʤʘʻ ʟʙʝʨʽʛʘʪʠ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʣʴʥʽʩʪʴ ʟʘ ʚʝʩʴ ʤʘʪʝʨʽʘʣ, 

ʧʦʚôʷʟʘʥʠʡ ʟ ʧʨʦʛʨʘʤʦʶ. 

 

10.8 ʄʘʪʝʨʽʘʣ, ʧʦʚôʷʟʘʥʠʡ ʟ ʧʨʦʛʨʘʤʦʶ, ʤʦʞʝ ʩʧʦʥʩʦʨʫʚʘʪʠʩʷ, ʽ ʧʽʜ ʯʘʩ 

ʧʦʜʘʯʽ ʧʦʜʨʦʙʠʮʴ ʧʨʦ ʪʝ, ʷʢ ʦʜʝʨʞʘʪʠ ʮʝʡ ʤʘʪʝʨʽʘʣ, ʤʦʞʝ ʙʫʪʠ 

ʟʛʘʜʘʥʠʡ ʩʧʦʥʩʦʨ. ɹʫʜʴ-ʷʢʝ ʟʛʘʜʫʚʘʥʥʷ ʤʘʻ ʙʫʪʠ ʢʦʨʦʪʢʠʤ ʽ 

ʜʨʫʛʦʨʷʜʥʠʤ ʪʘ ʤʘʻ ʙʫʪʠ ʚʽʜʦʢʨʝʤʣʝʥʝ ʚʽʜ ʙʫʜʴ-ʷʢʦʛʦ ʟʛʘʜʫʚʘʥʥʷ 

ʩʧʦʥʩʦʨʘ ʧʨʦʛʨʘʤʠ. 

 

Номери з високими тарифами 
10.9 ʅʦʤʝʨʠ ʟ ʚʠʩʦʢʠʤʠ ʪʘʨʠʬʘʤʠ ʟʘʟʚʠʯʘʡ ʚʚʘʞʘʶʪʴʩʷ ʧʨʦʜʫʢʪʘʤʠ 

ʘʙʦ ʧʦʩʣʫʛʘʤʠ, ʽ ʪʦʤʫ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ ʟôʷʚʣʷʪʠʩʷ ʚ ʧʨʦʛʨʘʤʽ, ʢʨʽʤ 

ʚʠʧʘʜʢʽʚ, ʢʦʣʠ: 

 

¶ ʚʦʥʠ ʩʪʘʥʦʚʣʷʪʴ ʯʘʩʪʠʥʫ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʦʛʦ ʟʤʽʩʪʫ ʧʨʦʛʨʘʤʠ; ʘʙʦ 
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¶ ʚʦʥʠ ʧʽʜʧʘʜʘʶʪʴ ʧʽʜ ʚʠʟʥʘʯʝʥʥʷ ʤʘʪʝʨʽʘʣʫ, ʧʦʚôʷʟʘʥʦʛʦ ʟ 
ʧʨʦʛʨʘʤʦʶ (ʜʠʚ. ʚʠʱʝ). 

 

10.10 ɹʫʜʴ-ʷʢʝ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʥʦʤʝʨʽʚ ʟ ʚʠʩʦʢʠʤʠ ʪʘʨʠʬʘʤʠ ʤʘʻ 

ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʪʠ ʥʦʨʤʘʤ ʽ ʧʨʘʚʠʣʘʤʠ, ʚʠʜʘʥʠʤ ʅʝʟʘʣʝʞʥʠʤ ʢʦʤʽʪʝʪʦʤ 

ʟ ʥʘʛʣʷʜʫ ʟʘ ʩʪʘʥʜʘʨʪʘʤʠ ʚ ʛʘʣʫʟʽ ʪʝʣʝʬʦʥʥʠʭ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʡʥʠʭ 

ʧʦʩʣʫʛ (ICTIS). 

 

Конкурси 

10.11 ɿʛʘʜʫʚʘʥʥʷ ʪʦʨʛʦʚʝʣʴʥʠʭ ʤʘʨʦʢ ʥʘ ʢʦʥʢʫʨʩʘʭ ʤʘʶʪʴ ʙʫʪʠ 

ʢʦʨʦʪʢʠʤʠ ʽ ʜʨʫʛʦʨʷʜʥʠʤʠ. 

 

(ɼʠʚ. ʇʨʘʚʠʣʦ 1.28 ʫ ʈʦʟʜʽʣʽ 1 "ɿʘʭʠʩʪ ʦʩʽʙ ʚʽʢʦʤ ʜʦ 18 ʨʦʢʽʚ" ʽ ʇʨʘʚʠʣʦ 

2.11 ʫ ʈʦʟʜʽʣʽ 2 "ɿʘʚʜʘʥʥʷ ʰʢʦʜʠ ʽ ʦʙʨʘʟ".) 

 

Використання рекламних оголошень у програмах 
10.12 ʈʝʢʣʘʤʘ ʤʘʻ ʙʫʪʠ ʯʽʪʢʦ ʚʽʜʜʽʣʝʥʘ ʚʽʜ ʧʨʦʛʨʘʤ. ʈʝʢʣʘʤʥʽ 

ʦʛʦʣʦʰʝʥʥʷ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ ʟôʷʚʣʷʪʠʩʷ ʧʽʜ ʯʘʩ ʧʨʦʛʨʘʤʠ, ʷʢʱʦ ʪʽʣʴʢʠ ʜʣʷ 

ʮʴʦʛʦ ʥʝʤʘʻ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʦʛʦ ʦʙˇʨʫʥʪʫʚʘʥʥʷ. 

 

Заклики до доброчинності 

10.13 ɿʘʢʣʠʢʠ ʜʦ ʜʦʙʨʦʯʠʥʥʦʩʪʽ, ʢʦʪʨʽ ʪʨʘʥʩʣʶʶʪʴʩʷ ʙʝʟʧʣʘʪʥʦ, 

ʜʦʟʚʦʣʝʥʽ ʚ ʧʨʦʛʨʘʤʘʭ ʟʘ ʫʤʦʚʠ, ʱʦ ʤʦʚʥʠʢ ʟʨʦʙʠʚ ʥʘʣʝʞʥʽ ʢʨʦʢʠ, 

ʱʦʙ ʧʝʨʝʢʦʥʘʪʠʩʷ, ʱʦ: 

 

¶ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʘ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʷ ʤʦʞʝ ʥʘʜʘʪʠ ʟʘʜʦʚʽʣʴʥʝ ʩʚʽʜʯʝʥʥʷ ʩʚʦʛʦ 

ʜʦʙʨʦʯʠʥʥʦʛʦ ʩʪʘʪʫʩʫ, ʘ ʚ ʨʘʟʽ ʪʝʨʤʽʥʦʚʦʛʦ ʟʘʢʣʠʢʫ ï ʥʘʷʚʥʦʩʪʽ 

ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʣʴʥʦʛʦ ʛʨʦʤʘʜʩʴʢʦʛʦ ʬʦʥʜʫ, ʷʢʠʡ ʟ ʥʝʶ ʧʨʘʮʶʻ;  

 

¶ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʽʡ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʾ ʥʝ ʟʘʙʦʨʦʥʝʥʦ ʜʘʚʘʪʠ ʨʝʢʣʘʤʫ ʫ 
ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʠʭ ʟʘʩʦʙʘʭ ʤʘʩʦʚʦʾ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ. 

 

10.14 ɼʝ ʤʦʞʣʠʚʦ, ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʷ ʟʘʢʣʠʢʽʚ ʜʦ ʜʦʙʨʦʯʠʥʥʦʩʪʽ, ʦʢʨʝʤʠʭ ʘʙʦ 

ʨʽʟʥʠʭ ʫʧʨʦʜʦʚʞ ʧʝʚʥʦʛʦ ʯʘʩʫ, ʤʘʻ ʙʫʪʠ ʥʘ ʢʦʨʠʩʪʴ ʰʠʨʦʢʦʛʦ ʢʦʣʘ 

ʜʦʙʨʦʯʠʥʥʠʭ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʡ. 

 

Кошти для програм 

Телебачення 
10.15 ʄʦʚʥʠʢʠ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ ʪʨʘʥʩʣʶʚʘʪʠ ʟʘʢʣʠʢʠ ʜʦ ʧʦʞʝʨʪʚʫʚʘʥʴ ʥʘ 

ʚʠʨʦʙʥʠʮʪʚʦ ʧʨʦʛʨʘʤ ʘʙʦ ʥʘ ʬʽʥʘʥʩʫʚʘʥʥʷ ʩʚʦʾʭ ʩʣʫʞʙ. 

 

Радіо 
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10.16 ʄʦʚʥʠʢʠ ʤʦʞʫʪʴ ʪʨʘʥʩʣʶʚʘʪʠ ʟʘʢʣʠʢʠ ʜʦ ʧʦʞʝʨʪʚʫʚʘʥʴ ʜʣʷ 

ʩʪʚʦʨʝʥʥʷ ʧʨʦʛʨʘʤ ʘʙʦ ʬʽʥʘʥʩʫʚʘʥʥʷ ʾʭʥʽʭ ʧʦʩʣʫʛ. ɸʫʜʠʪʦʨʽʾ ʩʣʽʜ 

ʨʦʟʧʦʚʽʩʪʠ ʧʨʦ ʤʝʪʫ ʧʦʞʝʨʪʚʫʚʘʥʥʷ ʽ ʧʨʦ ʪʝ, ʩʢʽʣʴʢʠ ʢʦʰʪʽʚ ʙʫʣʦ 

ʟʽʙʨʘʥʦ ʚʥʘʩʣʽʜʦʢ ʟʘʢʣʠʢʫ. ʋʩʽ ʧʦʞʝʨʪʚʫʚʘʥʥʷ ʤʘʶʪʴ 

ʦʙʣʽʢʦʚʫʚʘʪʠʩʷ ʦʢʨʝʤʦ ʽ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʪʠʩʷ ʟ ʪʽʻʶ ʤʝʪʦʶ, ʜʣʷ ʷʢʦʾ 

ʾʭ ʙʫʣʦ ʥʘʜʘʥʦ. 

 

Фінансове заохочення та інвестиційні рекомендації 
10.17 ʇʨʠ ʪʨʘʥʩʣʶʚʘʥʥʽ ʤʘʪʝʨʽʘʣʽʚ ʟ ʬʽʥʘʥʩʦʚʦʛʦ ʟʘʦʭʦʯʝʥʥʷ ʪʘ 

ʽʥʚʝʩʪʠʮʽʡʥʠʭ ʨʝʢʦʤʝʥʜʘʮʽʡ ʤʦʚʥʠʢʠ ʤʘʶʪʴ ʜʦʪʨʠʤʫʚʘʪʠʩʷ 

ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʠʭ ʧʦʣʦʞʝʥʴ ɼʦʜʘʪʢʫ 4 ʜʦ ʮʴʦʛʦ ʂʦʜʝʢʩʫ. 

 

Значення терміна "фінансове заохочення": 

ʌʽʥʘʥʩʦʚʝ ʟʘʦʭʦʯʝʥʥʷ ï ʮʝ ʟʘʧʨʦʰʝʥʥʷ ʘʙʦ ʩʧʦʥʫʢʘʥʥʷ ʜʦ ʫʯʘʩʪʽ ʚ 

ʽʥʚʝʩʪʠʮʽʡʥʽʡ ʜʽʷʣʴʥʦʩʪʽ (ʟʛʽʜʥʦ ʟ ʨʦʟʜʽʣʦʤ 21(1) ɿʘʢʦʥʫ ʧʨʦ ʬʽʥʘʥʩʦʚʽ 

ʧʦʩʣʫʛʠ ʽ ʨʠʥʢʠ 2000 ʨ. (ʆʙʤʝʞʝʥʥʷ ʬʽʥʘʥʩʦʚʦʛʦ ʟʘʦʭʦʯʝʥʥʷ). 

 

Значення терміна "інвестиційна рекомендація(ї)": 
ɯʥʚʝʩʪʠʮʽʡʥʘ ʨʝʢʦʤʝʥʜʘʮʽʷ ʚʽʜʙʫʚʘʻʪʴʩʷ ʪʦʜʽ, ʢʦʣʠ ʭʪʦ-ʥʝʙʫʜʴ ʧʨʷʤʦ 

ʨʝʢʦʤʝʥʜʫʻ ʫʭʚʘʣʠʪʠ ʢʦʥʢʨʝʪʥʝ ʽʥʚʝʩʪʠʮʽʡʥʝ ʨʽʰʝʥʥʷ ï ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, 

ʢʫʧʠʪʠ ʯʠ ʧʨʦʜʘʪʠ ʢʦʥʢʨʝʪʥʫ ʘʢʮʽʶ ʘʙʦ ʧʽʜʧʠʩʘʪʠ ʢʦʥʢʨʝʪʥʫ 

ʧʨʦʧʦʟʠʮʽʶ ʧʨʦ ʘʢʮʽʾ. 

 

ВІРТУАЛЬНА РЕКЛАМА 

Телебачення 

10.18 ɺʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʩʠʩʪʝʤ ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʦʾ ʦʙʨʦʙʢʠ ʟʦʙʨʘʞʝʥʴ ʧʽʜ ʯʘʩ 

ʪʨʘʥʩʣʷʮʽʾ ʚʠʩʚʽʪʣʝʥʥʷ ʧʦʜʽʡ ʤʘʻ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʪʠ ʪʘʢʠʤ ʚʠʤʦʛʘʤ: 

 

¶ ʤʦʚʥʠʢʠ ʽ ʛʣʷʜʘʯʽ ʤʘʶʪʴ ʙʫʪʠ ʟʘʟʜʘʣʝʛʽʜʴ ʧʦʽʥʬʦʨʤʦʚʘʥʽ ʧʨʦ 

ʥʘʷʚʥʽʩʪʴ ʚʽʨʪʫʘʣʴʥʠʭ ʟʦʙʨʘʞʝʥʴ; 

 

¶ ʚʽʨʪʫʘʣʴʥʘ ʨʝʢʣʘʤʘ ʤʦʞʝ ʟʘʤʽʥʷʪʠ ʣʠʰʝ ʥʘʷʚʥʫ ʥʘ ʤʽʩʮʽ ʨʝʢʣʘʤʫ ï 

ʚʽʨʪʫʘʣʴʥʽ ʨʝʢʣʘʤʥʽ ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʥʷ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ ʙʫʪʠ ʙʽʣʴʰ 

ʚʠʜʠʤʠʤʠ ʯʠ ʧʦʤʽʪʥʠʤʠ, ʘʥʽʞ ʨʝʘʣʴʥʘ ʨʝʢʣʘʤʘ ʥʘ ʤʽʩʮʽ ʧʦʜʽʾ; 

 

¶ ʧʨʘʚʠʣʘ ʱʦʜʦ ʟʘʙʦʨʦʥʝʥʠʭ ʨʝʢʣʘʤʦʜʘʚʮʽʚ ʪʘʢʦʞ ʩʪʦʩʫʶʪʴʩʷ 

ʚʽʨʪʫʘʣʴʥʦʾ ʨʝʢʣʘʤʠ;  

 

¶ ʤʦʚʥʠʢ ʥʝ ʤʦʞʝ ʪʦʨʛʫʚʘʪʠ ʚʽʨʪʫʘʣʴʥʦʶ ʨʝʢʣʘʤʦʶ. 

 

Значення терміна "віртуальна реклама": 
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ɺʽʨʪʫʘʣʴʥʘ ʨʝʢʣʘʤʘ ʟʚʠʯʘʡʥʦ (ʘʣʝ ʥʝ ʪʽʣʴʢʠ) ʚʽʜʙʫʚʘʻʪʴʩʷ ʧʽʜ ʯʘʩ 

ʧʨʦʚʝʜʝʥʥʷ ʪʘʢʠʭ ʟʘʭʦʜʽʚ, ʷʢ, ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʩʧʦʨʪʠʚʥʽ ʟʤʘʛʘʥʥʷ, ʽ 

ʧʦʚôʷʟʘʥʘ ʟʽ ʟʤʽʥʦʶ ʪʨʘʥʩʣʴʦʚʘʥʦʛʦ ʩʠʛʥʘʣʫ ʜʣʷ ʟʘʤʽʥʠ ʥʘʷʚʥʦʾ ʨʝʢʣʘʤʠ 

ʟ ʤʽʩʮʷ ʧʦʜʽʾ ʽʥʰʦʶ ʨʝʢʣʘʤʦʶ ʫ ʪʝʣʝʚʽʟʽʡʥʦʤʫ ʟʦʙʨʘʞʝʥʥʽ (ʧʦʪʝʥʮʽʡʥʦ 

ʥʘʮʽʣʝʥʽʡ ʥʘ ʢʦʥʢʨʝʪʥʫ ʛʝʦʛʨʘʬʽʯʥʫ ʘʫʜʠʪʦʨʽʶ). 
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19 

ɯʅɼɽʂʉ 

 

ɸʚʘʨʽʡʥʽ ʩʣʫʞʙʠ   21 

ɸʚʪʦʤʘʪʠʟʦʚʘʥʽ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʡʥʽ ʧʦʩʣʫʛʠ, ʜʠʚ. ʪʘʢʦʞ ʪʝʣʝʬʦʥʥʽ ʣʽʥʽʾ ʜʣʷ ʧʨʦʩʣʫʭʦʚʫʚʘʥʥʷ 

ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ 

ɸʚʪʦʨʩʴʢʝ ʧʨʘʚʦ   69    

ɸʚʪʦʨʩʴʢʽ ʧʨʦʛʨʘʤʠ   29 

ɸʛʨʝʩʽʷ, ʜʠʚ. ʅʝʜʦʪʦʨʢʘʥʥʽʩʪʴ ʧʨʠʚʘʪʥʦʛʦ ʞʠʪʪʷ 

ɸʟʘʨʪʥʽ ʽʛʨʠ, ʜʠʚ. ɿʤʘʛʘʥʥʷ 

ɸʣʢʦʛʦʣʽʢʠ   89 

ɸʣʢʦʛʦʣʴ, ʜʠʚ. 

 ʟʘʚʜʘʥʥʷ ʰʢʦʜʠ ʪʘ ʦʙʨʘʟ   50 

 ʚʠʨʦʙʥʠʢʠ ʽ ʧʦʩʪʘʯʘʣʴʥʠʢʠ ʘʣʢʦʛʦʣʴʥʠʭ ʥʘʧʦʾʚ   88 

 ʨʝʢʦʤʝʥʜʘʮʽʾ Ofcom   161 

ɸʥʢʝʪʫʚʘʥʥʷ ʽ 

 ʯʣʝʥʠ ʧʘʨʣʘʤʝʥʪʫ   100 

ɸʥʦʥʽʤʥʽ ʜʞʝʨʝʣʘ   17 

ɸʥʦʥʽʤʥʽʩʪʴ ʽ 

 ʜʽʪʠ   85 

 ʝʬʝʢʪʠʚʥʝ ʟʘʙʝʟʧʝʯʝʥʥʷ ʘʥʦʥʽʤʥʦʩʪʽ   18 

 ʞʝʨʪʚʠ ʟʣʦʯʠʥʽʚ ʥʘ ʩʝʢʩʫʘʣʴʥʦʤʫ ˇʨʫʥʪʽ   148 

 ʞʝʨʪʚʠ ʟʣʦʯʠʥʽʚ ʪʘ ʾʭʥʽ ʩʽʤóʾ   60 

 ʟʘʭʠʩʪ ʜʞʝʨʝʣ   17 

 ʟʣʦʯʠʥʮʽ ʪʘ ʾʭʥʽ ʩʽʤóʾ   60 

çʨʦʟʧʽʟʥʘʚʘʥʥʷ ʟʘ ʩʢʣʘʜʝʥʦʶ ʢʘʨʪʠʥʢʦʶè   60 

ʨʦʟʧʦʨʷʜʞʝʥʥʷ ʧʨʦ ʘʥʪʠʛʨʦʤʘʜʩʴʢʫ ʧʦʚʝʜʽʥʢʫ   89 

 ʩʚʽʜʢʠ   59 

 ʫʯʘʩʥʠʢʠ   17 

ɸʥʦʥʩʠ, ʽ 

 çʚʦʜʦʜʽʣè   72 

 ʜʦʧʦʤʽʞʥʠʡ ʤʘʪʝʨʽʘʣ   125 

 ʣʽʥʽʾ ʜʣʷ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ ʧʨʦ ʧʦʜʽʾ   137 

 ʅʘʮʽʦʥʘʣʴʥʘ ʣʦʪʝʨʝʷ   131 

 ʧʽʜʢʨʝʩʣʝʥʥʷ ʷʢʦʩʪʽ ʧʨʦʜʫʢʪʫ ʚ ʘ.   116 

 ʧʦʩʠʣʘʥʥʷ ʥʘ ʢʦʤʝʨʮʽʡʥʽ ʧʨʦʜʫʢʪʠ, ʧʦʚô̫ ʟʘʥʽ ʟ ʧʨʦʛʨʘʤʘʤʠ ʽ ʩʣʫʞʙʘʤʠ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ   121 

 ʩʢʣʘʜʘʥʥʷ ʨʦʟʢʣʘʜʫ   72 

 ʩʧʦʥʩʦʨʦʚʘʥʽ ʟʘʭʦʜʠ   132 

Антигромадська поведінка, ʜʠʚ. ʈʦʟʜʽʣ 7 çɿʣʦʯʠʥʥʽʩʪʴ ʪʘ ʘʥʪʠʛʨʦʤʘʜʩʴʢʘ ʧʦʚʝʜʽʥʢʘè, 

55-69 

 ʜʽʪʠ   78 

 ʧʣʘʪʝʞʽ   64 

 ʨʦʟʩʣʽʜʫʚʘʥʥʷ   61 

ɸʧʝʣʷʮʽʾ 

 ʜʦ ʨʝʜʘʢʮʽʡʥʦʛʦ ʚʽʜʜʽʣʫ ʩʢʘʨʛ   156 

ɸʧʝʣʷʮʽʡʥʠʡ ʢʦʤʽʪʝʪ ʢʝʨʫʶʯʠʭ ʟ ʧʨʦʛʨʘʤʠ ʨʦʙʦʪʠ ʟʽ ʩʢʘʨʛʘʤʠ   157 

ɸʨʙʽʪʨ   143 

ɸʨʭʽʚʥʠʡ ʤʘʪʝʨʽʘʣ, ʜʠʚ. ʪʘʢʦʞ ʙʽʙʣʽʦʪʝʯʥʠʡ ʤʘʪʝʨʽʘʣ 

 ʤʘʨʢʽʨʫʚʘʥʥʷ ʘ.ʤ.   21 

 ʧʦʚʪʦʨʥʝ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʘ.ʤ.   12 
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ɸʩʦʮʽʘʮʽʷ ʩʪʘʨʰʠʭ ʦʬʽʮʝʨʽʚ ʧʦʣʽʮʽʾ   37 

            ʘʫʜʠʪʦʨʽʷ ʚ ʩʪʫʜʽʾ   101 

 ʅʘʮʽʦʥʘʣʴʥʘ ʣʦʪʝʨʝʷ   131 

 ʧʨʦʚʝʜʝʥʥʷ ʦʧʠʪʫʚʘʥʥʷ ʛʨʦʤʘʜʩʴʢʦʾ ʜʫʤʢʠ  98 

ɸʫʜʠʪʦʨʽʷ, ʜʠʚ. 

 ʚʚʝʜʝʥʥʷ ʘʫʜʠʪʦʨʽʾ ʚ ʦʤʘʥʫ   19 

 ʜʽʪʠ   77 

 çʟʙʝʨʝʞʝʥʥʷ ʘʫʜʠʪʦʨʽʾè   72 

ʟʚʦʨʦʪʥʠʡ ʟʚôʷʟʦʢ   156 

 ʤʘʪʝʨʽʘʣʠ, ʩʪʚʦʨʝʥʽ ʢʦʨʠʩʪʫʚʘʯʘʤʠ   74 

 ʦʩʦʙʠʩʪʠʡ ʧʦʛʣʷʜ ʽ ʘʚʪʦʨʩʴʢʽ ʧʨʦʛʨʘʤʠ   29 

 ʦʯʽʢʫʚʘʥʥʷ ʘ.   71 

 ʩʽʤʝʡʥʘ ʘʫʜʠʪʦʨʽʷ   73 

 ʩʢʘʨʛʠ ʚʽʜ ʘ.   156 

 ʩʪʫʜʽʷ   101 

ɸʫʜʽʦʚʽʟʫʘʣʴʥʠʡ ʤʘʪʝʨʽʘʣ   17 

Багатоманітність точок зору, ʜʠʚ. ʈʦʟʜʽʣ 4 Ăɹʝʟʩʪʦʨʦʥʥʽʩʪʴ ʽ ʙʘʛʘʪʦʤʘʥʽʪʥʽʩʪʴ ʪʦʯʦʢ 

ʟʦʨʫò 24-30 

ɹʘʣʘʢʫʯʽʩʪʴ, ʜʠʚ. ʦʙʨʘʟʣʠʚʽ ʚʠʨʘʟʠ 

ɹʝʟʟʘʢʦʥʥʷ   34 

ɹʝʟʣʘʜʜʷ, ʜʠʚ. çɺʽʡʥʘ, ʪʝʨʦʨ ʽ ʥʘʜʟʚʠʯʘʡʥʽ ʦʙʩʪʘʚʠʥè 

ɹʝʟʧʝʢʘ ʽ 

 ʚʦʨʦʞʝ ʦʪʦʯʝʥʥʷ   110 

 ʜʽʷʣʴʥʽʩʪʴ, ʧʦʚôʷʟʘʥʘ ʟʽ ʟʥʘʯʥʠʤ ʨʠʟʠʢʦʤ   111 

 ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʩʪʚʦ   81 

 ʧʦʜʽʾ, ʧʦʚôʷʟʘʥʽ ʟʽ ʟʥʘʯʥʠʤ ʨʠʟʠʢʦʤ   110 

 ʋʧʨʘʚʣʽʥʥʷ ʟ ʧʨʦʬʝʩʽʡʥʠʭ ʨʠʟʠʢʽʚ   110 

 ʫʯʘʩʥʠʢʠ   37 
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 210 

ɿʘʢʣʠʢʠ ʜʦ ʜʦʙʨʦʯʠʥʥʦʩʪʽ ʽ ʪʝʨʤʽʥʦʚʦʾ ʜʦʧʦʤʦʛʠ   125 

ɿʘʢʦʣʦʪʠ   10 

ɿʘʢʦʥ çʇʨʦ ʧʨʘʚʘ ʣʶʜʠʥʠè   40 
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Законодавство, ʜʠʚ. ʈʦʟʜʽʣ 16 çɿʘʢʦʥʦʜʘʚʩʪʚʦè 145-154 

 ʘʚʪʦʨʩʴʢʝ ʧʨʘʚʦ   152 

 ʚʠʙʦʨʠ ʚ ʟʘʢʦʨʜʦʥʥʠʭ ʜʝʨʞʘʚʘʭ   96 

 ʚʠʟʥʘʯʝʥʥʷ ʩʚʽʜʢʽʚ   59 

 ʚʽʜʜʽʣ ʶʨʠʜʠʯʥʠʭ ʢʦʥʩʫʣʴʪʘʮʽʡ ʟ ʧʨʦʛʨʘʤ   88 

 ʚʪʦʨʛʥʝʥʥʷ ʫ ʧʨʠʚʘʪʥʽ ʚʦʣʦʜʽʥʥʷ   49 

 ʜʽʪʠ   150 

 ʞʝʨʪʚʠ ʟʣʦʯʠʥʽʚ ʥʘ ʩʝʢʩʫʘʣʴʥʦʤʫ ˇʨʫʥʪʽ   148 

 ʟʘʙʦʨʦʥʥʽ ʥʦʨʤʠ ʽ ʩʫʜʦʚʽ ʟʘʙʦʨʦʥʠ   147 

 ɿʘʢʦʥ ʧʨʦ ʟʘʭʠʩʪ ʜʽʪʝʡ   151 

 ɿʘʢʦʥ ʧʨʦ ʦʭʦʨʦʥʫ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ   153 

 ʟʘʢʦʥ ʧʨʦ ʪʝʨʦʨʠʟʤ   104 

 ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʩʪʚʦ ʐʦʪʣʘʥʜʽʾ ʧʨʦ ʟʘʩʦʙʠ ʤʘʩʦʚʦʾ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ   146 

 ʟʘʢʨʠʪʽ ʩʫʜʦʚʽ ʟʘʩʽʜʘʥʥʷ   151 

 ʟʙʝʨʝʞʝʥʥʷ ʟʤʽʩʪʫ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʡʥʠʭ ʤʘʪʝʨʽʘʣʽʚ   157 

 ʟʜʦʨʦʚôʷ ʽ ʙʝʟʧʝʢʘ   9 

 ʽʥʪʝʣʝʢʪʫʘʣʴʥʘ ʚʣʘʩʥʽʩʪʴ   152 

 ʥʘʢʣʝʧ   146 

 ʥʝʜʦʪʦʨʢʘʥʥʽʩʪʴ ʧʨʠʚʘʪʥʦʛʦ ʞʠʪʪʷ   147 

 ʥʝʧʦʚʘʛʘ ʜʦ ʩʫʜʫ   148 

 ʦʙʤʝʞʝʥʥʷ ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʴ   149 

 çʨʦʟʧʽʟʥʘʚʘʥʥʷ ʟʘ ʩʢʣʘʜʝʥʦʶ ʢʘʨʪʠʥʢʦʶè   18 

ʨʦʟʧʦʨʷʜʞʝʥʥʷ ʟʛʽʜʥʦ ʽʟ çɿʘʢʦʥʦʤ ʧʨʦ ʧʦʣʽʮʽʶ ʪʘ ʜʦʢʘʟʠ ʫ ʢʨʠʤʽʥʘʣʴʥʠʭ ʩʧʨʘʚʘʭè   68 

 ʉʠʩʪʝʤʘ ʩʫʜʽʚ ʧʨʠʩʷʞʥʠʭ ʫ ʩʧʨʘʚʘʭ ʜʽʪʝʡ   151 

 ʩʫʜʦʚʽ ʨʦʟʛʣʷʜʠ ʚ ʩʫʜʽ ʫ ʩʧʨʘʚʘʭ ʤʦʣʦʜʽ   151 

 ʪʚʘʨʠʥʠ   58 

 ʶʨʠʜʠʯʥʘ ʩʣʫʞʙʘ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ   146 

ɿʘʢʦʥʫ ʧʨʦ ʧʦʣʽʮʽʶ ʪʘ ʜʦʢʘʟʠ ʫ ʢʨʠʤʽʥʘʣʴʥʠʭ ʩʧʨʘʚʘʭ   68 
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 ʥʝ ʪʨʘʥʩʣʴʦʚʘʥʠʡ ʤʘʪʝʨʽʘʣ   67 
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 ʜʞʝʨʝʣ   17 
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 ʟʘʢʦʣʦʪʠ   110 

 çʟʫʩʪʨʽʯʽ ʥʘ ʧʦʨʦʟʽè   42 

ʽʥʩʮʝʥʦʚʘʥʽ ʧʦʜʽʾ   104 

 ʥʝʜʦʪʦʨʢʘʥʥʽʩʪʴ ʧʨʠʚʘʪʥʦʛʦ ʞʠʪʪʷ ʽ ʪ.   6 

 ʥʝʟʘʢʦʥʥʽ ʜʽʾ ʧʦʟʘ ʤʝʞʘʤʠ ɺʝʣʠʢʦʙʨʠʪʘʥʽʾ   43 

 ʧʨʠʭʦʚʘʥʝ ʟʘʧʠʩʫʚʘʥʥʷ   43 

 ʨʦʟʩʣʽʜʫʚʘʥʥʷ   57 

 ʩʫʧʨʦʚʽʜʥʽ ʨʝʡʜʠ   39 

 ʪʦʯʥʽʩʪʴ   13 

ɿʙʽʨ ʢʦʰʪʽʚ, ʜʠʚ.  
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 ʚ ʝʬʽʨʽ   118 

 ʚ ɯʥʪʝʨʥʝʪʽ   118 

 ʜʦʧʦʤʽʞʥʽ ʧʦʩʣʫʛʠ   125 

 ʧʘʨʪʥʝʨʩʪʚʦ   128 

 ʨʝʢʦʤʝʥʜʘʮʽʾ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ   21 

 ʩʧʽʣʴʥʝ ʚʠʨʦʙʥʠʮʪʚʦ   128 

 ʩʧʽʣʴʥʝ ʬʽʥʘʥʩʫʚʘʥʥʷ   129 

 ʩʧʦʥʩʦʨʠ   132 

 ʩʧʦʨʪʠʚʥʽ ʟʤʘʛʘʥʥʷ   132 

 ʪʨʝʪʽ ʩʪʦʨʦʥʠ   125 

ɿˇʚʘʣʪʫʚʘʥʥʷ   149 

ɿʛʦʜʘ ʙʘʪʴʢʽʚ   86 
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Зовнішні відносини, ʜʠʚ. ʈʦʟʜʽʣ 14 çɿʦʚʥʽʰʥʽ ʟʚóʷʟʢʠè 127-134 
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 ʧʫʙʣʽʮʠʩʪʠʯʥʽ ʧʨʦʛʨʘʤʠ   46 

çɿʫʩʪʨʽʯʽ ʥʘ ʧʦʨʦʟʽè ʧʦ ʪʝʣʝʬʦʥʫ   48 
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ɯʥôʻʢʮʽʾ   80 
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Інтерактивність, ʜʠʚ. ʈʦʟʜʽʣ 15 çɺʟʘʻʤʦʜʽʷ ʟ ʥʘʰʠʤʠ ʘʫʜʠʪʦʨʽʷʤè 135 
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 ʚʽʜʤʦʚʘ   36 
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ʂʽʣʴʢʽʩʥʽ ʜʘʥʽ ʧʨʦ ʚʪʨʘʪʠ   109 

ʂʽʥʦʟʡʦʤʢʘ ʟʘ ʢʦʨʜʦʥʦʤ, ʜʠʚ. 
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ʂʦʤʝʜʽʾ ʽ ʨʦʟʚʘʞʘʣʴʥʽ ʧʨʦʛʨʘʤʠ, ʜʠʚ. 

 ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʧʘʨʣʘʤʝʥʪʩʴʢʠʭ ʤʘʪʝʨʽʘʣʽʚ   95 

 çʟʫʩʪʨʽʯʽ ʥʘ ʧʦʨʦʟʽè   48 

ʧʨʠʭʦʚʘʥʝ ʟʘʧʠʩʫʚʘʥʥʷ   43 

 ʧʨʦʜʫʢʪʠ, ʱʦ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʶʪʴʩʷ ʷʢ ʨʝʢʚʽʟʠʪ   117 

ʂʦʤʝʨʮʽʡʥʘ ʜʽʷʣʴʥʽʩʪʴ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ   11 

ʂʦʤʝʨʮʽʡʥʽ ʢʘʥʘʣʠ ʽ ʩʣʫʞʙʠ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ   120 

ʂʦʤʝʨʮʽʡʥʽ ʧʨʦʜʫʢʪʠ, ʜʠʚ. 

 ʘʥʦʥʩʠ   116 

ʟʛʘʜʫʚʘʥʥʷ   115  

ʂʦʤʽʯʥʘ ʨʦʟʨʷʜʢʘ   125 

Конкурси, ʜʠʚ. ʈʦʟʜʽʣ 15 çɺʟʘʻʤʦʜʽʷ ʟ ʥʘʰʠʤʠ ʘʫʜʠʪʦʨʽʷʤʠè 135-144 

 ʛʦʣʦʩʫʚʘʥʥʷ   142 

 ʛʨʦʰʦʚʽ ʧʨʠʟʠ   140 

 ʜʽʪʠ   140 

 ʥʦʤʝʨʠ ʟ ʚʠʩʦʢʠʤ ʪʘʨʠʬʦʤ   137 

 ʧʦʩʠʣʘʥʥʷ   140 

 ʧʨʘʚʠʣʘ   139 

 ʧʨʠʟʠ   189 

 ʧʫʙʣʽʢʘʮʽʾ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ   141 

 ʩʧʽʣʴʥʝ ʧʨʦʚʝʜʝʥʥʷ   141 

 ʶʨʠʜʠʯʥʽ ʧʠʪʘʥʥʷ   139 

ʂʦʥʪʨʘʢʪʠ   34 

ʂʦʥʪʨʘʢʪʥʽ ʟʦʙʦʚôʷʟʘʥʥʷ, ʜʠʚ. 

 ʚʽʜʢʣʠʢ ʟʛʦʜʠ   36 

 ʥʝ ʪʨʘʥʩʣʴʦʚʘʥʠʡ ʤʘʪʝʨʽʘʣ   67 

 ʧʘʨʪʥʝʨʩʪʚʦ   128 

 ʩʧʽʣʴʥʝ ʚʠʨʦʙʥʠʮʪʚʦ   128 

 ʩʧʽʣʴʥʝ ʬʽʥʘʥʩʫʚʘʥʥʷ   129 

 ʫʛʦʜʠ ʧʨʦ ʜʦʩʪʫʧ   36 

 ʬʦʨʤʠ ʟʚʽʣʴʥʝʥʥʷ ʚʽʜ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʣʴʥʦʩʪʽ   31 

ʂʦʥʬʽʜʝʥʮʽʡʥʽʩʪʴ, ʜʠʚ. ʘʥʦʥʽʤʥʽʩʪʴ 

Конфлікт, ʜʠʚ. ʈʦʟʜʽʣ 11 çɺʽʡʥʘ, ʪʝʨʦʨ ʽ ʥʘʜʟʚʠʯʘʡʥʽ ʩʠʪʫʘʮʽʾè 104-111 

ʂʦʥʬʣʽʢʪʠ ʽʥʪʝʨʝʩʽʚ, ʜʠʚ. 

 ʚʝʜʫʯʽ   123 

ʦʩʦʙʠʩʪʽ ʽʥʪʝʨʝʩʠ   122 

 ʨʝʢʦʤʝʥʜʘʮʽʾ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ   122     

 ʩʧʽʚʨʦʙʽʪʥʠʢʠ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ   123 

 ʬʽʥʘʥʩʦʚʘ ʞʫʨʥʘʣʽʩʪʠʢʘ   123 

 ʬʽʥʘʥʩʦʚʽ ʽʥʪʝʨʝʩʠ   122 

ʂʦʥʮʝʨʪʠ, ʜʠʚ. ʩʧʦʥʩʦʨʦʚʘʥʽ ʟʘʭʦʜʠ 

ʂʦʨʝʩʧʦʥʜʝʥʮʽʷ, ʜʠʚ. ʣʠʩʪʠ 
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ʂʦʨʦʣʝʚʘ, ʜʠʚ. 

 ʉʣʫʞʙʦʚʘ ʦʩʦʙʘ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ, ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʣʴʥʘ ʟʘ ʟʚô̫ ʟʢʠ ʟ ʢʦʨʦʣʽʚʩʴʢʦʶ ʨʦʜʠʥʦʶ   9 

ʂʦʨʦʣʽʚʩʴʢʘ ʨʦʜʠʥʘ   9 

ʂʦʨʧʦʨʘʪʠʚʥʝ ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʩʪʚʦ ʪʘ ʽʥʪʝʣʝʢʪʫʘʣʴʥʘ ʚʣʘʩʥʽʩʪʴ (CL&IP)   152 

ʂʫʧʶʨʠ, ʜʠʚ. ʥʝ ʪʨʘʥʩʣʴʦʚʘʥʠʡ ʤʘʪʝʨʽʘʣ 

ʂʫʨʽʥʥʷ ʽ ʩʧʦʞʠʚʘʥʥʷ ʘʣʢʦʛʦʣʶ, ʜʠʚ. 

 ʟʘʚʜʘʥʥʷ ʰʢʦʜʠ ʽ ʦʙʨʘʟ   83 
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 ʧʨʠʥʮʠʧʠ Ofcom   161 

ʃʘʡʢʠ   79 

ʃʘʡʣʠʚʽ ʚʠʨʘʟʠ, ʭʚʦʨʦʙʘ ʠ ʥʝʧʨʘʮʝʟʜʘʪʥʽʩʪʴ, ʩʤ. ʄʦʚʘ 

ʃʠʩʪʠ, ʜʠʚ. 

 ʩʪʘʪʪʽ ʧʝʨʩʦʥʘʣʫ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ ʜʣʷ ʧʫʙʣʽʢʘʮʽʾ   157 

ʃʽʜʝʨ ʦʧʦʟʠʮʽʾ   93 

ʃʽʜʝʨʠ ʧʘʨʪʽʡ   94 

 ʽʥʪʝʨʚôʶ, ʦʙʦʚôʷʟʢʦʚʝ ʧʦʛʦʜʞʝʥʥʷ   93 

ʃʽʥʽʾ ʜʣʷ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ ʧʨʦ ʧʦʜʽʾ  137 

ʃʽʥʽʾ ʥʘʜʘʥʥʷ ʜʦʧʦʤʦʛʠ   77 

ʃʽʪʥʽ ʣʶʜʠ, ʜʠʚ. ʟʦʙʨʘʞʝʥʥʷ 

ʃʦʙʽʩʪʩʴʢʽ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʾ, ʧʘʨʪʥʝʨʩʪʚʦ ʟ ʣ.ʦ.   121 

ʃʦʥʜʦʥʩʴʢʘ ʘʩʘʤʙʣʝʷ   178 

ʃʦʪʝʨʝʷ, ʜʠʚ. ʅʘʮʽʦʥʘʣʴʥʘ ʣʦʪʝʨʝʷ 

ʄʘʨʢʝʪʠʥʛ ʧʨʦʛʨʘʤ   116 

ʄʘʨʢʽʨʦʚʘʥʽ ʧʨʦʜʫʢʪʠ ɹʽ-ɹ-̔ʉʽ   116 

ʄʘʨʢʽʨʦʚʘʥʽ ʪʦʚʘʨʠ ʽ ʧʦʩʣʫʛʠ, ʜʠʚ. 
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ʄʘʨʢʽʨʫʚʘʥʥʷ ʽ 
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 ʜʦʧʦʤʽʞʥʠʡ ʤʘʪʝʨʽʘʣ   125 

 ʣʽʥʽʾ ʜʦʧʦʤʦʛʠ   126 

 ʧʝʨʝʚʽʨʢʘ   23 

 ʧʦʩʠʣʘʥʥʷ ʥʘ ʤ.ʪ.ʩ.   119 

 ʩʘʡʪʠ ʚ ɯʥʪʝʨʥʝʪʽ   27 

 ʫ ʚʠʧʫʩʢʘʭ ʥʦʚʠʥ ʽ ʬʘʢʪʠʯʥʠʭ ʧʨʦʛʨʘʤʘʭ  20 

ʄʘʪʝʨʽʘʣʠ, ʩʪʚʦʨʝʥʽ ʢʦʨʠʩʪʫʚʘʯʘʤʠ   74 

 ʧʦʤôʷʢʰʝʥʥʷ ʧʽʜ ʯʘʩ ʚʽʡʥʠ ʽ ʢʦʥʬʣʽʢʪʽʚ   105 

ʄʝʜʠʯʥʘ ʜʦʧʦʤʦʛʘ   41 

ʄʝʪʦʜʠ ʚʠʨʦʙʥʠʮʪʚʘ   20 

ʄʝʪʦʜʠ ʤʦʥʪʘʞʫ   76 

ʄʝʪʦʜʠ ʧʨʦʚʝʜʝʥʥʷ ʦʧʠʪʫʚʘʥʥʷ   98 
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ʄʝʪʦʜʠ ʧʨʦʚʝʜʝʥʥʷ ʦʧʠʪʫʚʘʥʥʷ ʛʨʦʤʘʜʩʴʢʦʾ ʜʫʤʢʠ   98 
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ʄʽʞʥʘʨʦʜʥʽ ʥʘʜʟʚʠʯʘʡʥʽ ʩʠʪʫʘʮʽʾ   109 

ʄʽʞʥʘʨʦʜʥʽ ʩʣʫʞʙʠ   38 

ʄʽʩʪʠʬʽʢʘʮʽʾ   107 

ʄʦʙʽʣʴʥʽ ʧʨʠʩʪʨʦʾ   4 

ʄʦʚʘ ʽ 

 çʚʦʜʦʜʽʣè   78 

 ʜʽʪʠ   78 

 ʟʘʚʜʘʥʥʷ ʰʢʦʜʠ ʽ ʦʙʨʘʟ   71 

 ʣʘʡʢʠ   78 

 ʥʘʩʠʣʴʩʪʚʦ   71 

 ʦʙʦʚôʷʟʢʦʚʝ ʧʦʛʦʜʞʝʥʥʷ ʟ ʨʝʜʘʢʪʦʨʦʤ-ʟʘʤʦʚʥʠʢʦʤ   81 

 ʦʙʨʘʟʣʠʚʽ ʚʠʨʘʟʠ   79 

 ʧʨʠʥʮʠʧʠ Ofcom   163 

 ʨʘʩʠʩʪʩʴʢʽ ʣʘʡʢʠ   79 

 ʩʘʤʦʛʫʙʩʪʚʦ   81 

 ʩʝʢʩʫʘʣʴʥʽ ʦʙʨʘʟʠ   79 

 ʪʝʨʦʨʠʟʤ   105 

ʄʦʚʘ ʽ ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʥʷ ʧʨʦ ʦʧʠʪʫʚʘʥʥʷ ʛʨʦʤʘʜʩʴʢʦʾ ʜʫʤʢʠ   99 

ʄʦʣʦʜʽ ʣʶʜʠ, ʜʠʚ. ɼʽʪʠ 

 ʧʦʣʽʪʠʢʘ ʩʪʦʩʦʚʥʦ ʟʘʭʠʩʪʫ ʜʽʪʝʡ   86 

ʄʦʨʘʣʴʥʽ ʧʨʘʚʘ   152 

ʄʫʟʠʢʘ, ʚʽʜʨʝʜʘʛʦʚʘʥʽ ʚʝʨʩʽʾ   74 

ʅʘʛʦʨʦʜʞʝʥʥʷ, ʮʝʨʝʤʦʥʽʾ ʽ ʩʧʦʥʩʦʨʩʪʚʦ   132 

ʅʘʜʙʘʥʥʷ ʛʨʦʤʘʜʩʴʢʦʩʪʽ  41 

ʅʘʜʟʚʠʯʘʡʥʽ ʩʠʪʫʘʮʽʾ   109 

ʅʘʡʙʣʠʞʯʽ ʨʦʜʠʯʽ   105 

ʅʘʢʘʟ ʧʨʦ ʘʥʪʠʛʨʦʤʘʜʩʴʢʫ ʧʦʚʝʜʽʥʢʫ   89 

çʅʘʢʣʘʜʝʥʠʡ ʛʦʣʦʩè   18 

ʅʘʢʣʝʧ   9 

ʅʘʣʝʞʥʘ ʙʝʟʩʪʦʨʦʥʥʽʩʪʴ, ʜʠʚ. ʙʝʟʩʪʦʨʦʥʥʽʩʪʴ ʽ ʙʘʛʘʪʦʤʘʥʽʪʥʽʩʪʴ ʪʦʯʦʢ ʟʦʨʫ 

ʅʘʨʢʦʪʠʢʠ, ʜʠʚ. 

 ʟʘʚʜʘʥʥʷ ʰʢʦʜʠ ʽ ʦʙʨʘʟ   75 

 ʨʝʢʦʤʝʥʜʘʮʽʾ Ofcom   161 

ʅʘʩʠʣʴʩʪʚʦ ʽ ʟʘʭʠʩʪ ʜʽʪʝʡ   76 

ʅʘʩʠʣʴʩʪʚʦ, ʜʠʚ. ʈʦʟʜʽʣ 8 çɿʘʚʜʘʥʥʷ ʰʢʦʜʠ ʽ ʦʙʨʘʟè 70-84 

ʫ ʩʪʘʚʣʝʥʥʽ ʜʦ ʪʚʘʨʠʥ   77 

 ʜʦ ʯʘʩʫ ʥʘʩʪʘʥʥʷ çʚʦʜʦʜʽʣʫè   73 

 ʨʝʘʣʴʥʝ ʥʘʩʠʣʴʩʪʚʦ   75 

 ʩʝʢʩʫʘʣʴʥʝ ʥʘʩʠʣʴʩʪʚʦ   71 

 ʩʣʦʚʝʩʥʘ ʘʛʨʝʩʽʷ   76 

 ʫ ʩʪʘʚʣʝʥʥʽ ʜʦ ʞʽʥʦʢ ʽ ʜʽʪʝʡ   76 

ʅʘʩʠʣʴʩʪʚʦ, ʧʨʠʥʮʠʧʠ Ofcom ʩʪʦʩʦʚʥʦ ʥʘʩʠʣʴʩʪʚʘ   162 

ʅʘʩʣʽʜʫʚʘʥʥʷ   75 

ʅʘʮʽʦʥʘʣʴʥʘ ʙʝʟʧʝʢʘ ʽ 

 ɿʘʢʦʥ ʧʨʦ ʜʝʨʞʘʚʥʫ ʪʘʻʤʥʠʮʶ   109 

 ɿʘʢʦʥ ʧʨʦ ʪʝʨʦʨʠʟʤ   105 

ʅʘʮʽʦʥʘʣʴʥʘ ʣʦʪʝʨʝʷ ʽ 

 ʘʥʦʥʩʠ ʅ.ʃ.  131 
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 ʙʽʙʣʽʦʪʝʯʥʠʡ ʤʘʪʝʨʽʘʣ   132 

 ʜʽʪʠ   132 

 ʨʝʢʣʘʤʘ   131 

ʅʘʮʽʦʥʘʣʴʥʽ çʯʫʪʣʠʚʽ ʪʦʯʢʠè   10 

ʅʘʮʽʦʥʘʣʴʥʽ ʽ ʤʽʞʥʘʨʦʜʥʽ ʥʘʜʟʚʠʯʘʡʥʽ ʩʠʪʫʘʮʽʾ   109 

ʅʝ ʧʨʦʤʘʨʢʦʚʘʥʽ ʨʝʢʦʥʩʪʨʫʢʮʽʾ, ʜʠʬʝʨʝʥʮʽʘʮʽʷ ʥ.ʤ.   20 

ʅʝ ʪʨʘʥʩʣʴʦʚʘʥʠʡ  ʤʘʪʝʨʽʘʣ, ʽ 

 ʜʦʩʪʫʧ ʜʦ ʥ.ʤ.   68 

 ʦʙʦʚôʷʟʢʦʚʝ ʧʦʛʦʜʞʝʥʥʷ   69 

 ʧʦʣʽʮʽʷ   68 
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 ʩʫʜʦʚʠʡ ʨʦʟʛʣʷʜ   67 

ʅʝʙʝʟʧʝʯʥʝ ʥʘʩʣʽʜʫʚʘʥʥʷ ʽ ʜʽʪʠ   75 

ʅʝʛʘʪʠʚʥʠʡ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪ ʧʝʨʝʚʽʨʢʠ   153 

ʅʝʜʦʨʝʯʥʝ ʧʽʜʢʨʝʩʣʝʥʥʷ, ʽ 

 ʧʦʣʽʪʠʢʠ   97 

 ʧʨʦʜʫʢʪʠ   119 

 ʫʯʘʩʥʠʢʠ   119 
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 ʟʘʧʠʩ ʪʝʣʝʬʦʥʥʠʭ ʨʦʟʤʦʚ   48 
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ʇʽʜʪʚʝʨʜʞʝʥʥʷ   16 

ʇʽʜʪʚʝʨʜʞʝʥʥʷ ʬʘʢʪʽʚ, ʜʠʚ. ʊʦʯʥʽʩʪʴ 

ʇʽʢʣʫʚʘʥʥʷ 

ʇʽʢʣʫʚʘʥʥʷ   150 

ʇʣʘʪʘ ʟʘ ʢʣʦʧʦʪʠ, ʜʠʚ. ʧʣʘʪʝʞʽ 

ʇʣʘʪʝʞʽ 

 ʜʽʪʷʤ   87 

 ʟʣʦʯʠʥʮʷʤ   64 

 ʦʙʦʚôʷʟʢʦʚʽ ʧʦʛʦʜʞʝʥʥʷ   55 

 ʨʦʜʠʥʘʤ ʽ ʢʦʤʧʘʥʴʡʦʥʘʤ ʟʣʦʯʠʥʮʽʚ   55 

 ʩʚʽʜʢʘʤ   65 

 ʯʣʝʥʘʤ ʧʘʨʣʘʤʝʥʪʫ/ʘʩʘʤʙʣʝʡ/ʧʘʣʘʪʠ ʣʦʨʜʽʚ   94 
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 ʟʘʪʚʝʨʜʞʝʥʥʷ ʧ.ʟ.   44 
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ʧʨʠʭʦʚʘʥʝ ʟʘʧʠʩʫʚʘʥʥʷ   43 
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